
 

N2 THE 많이 풀어보는 모의고사 

1 

풀이 

 

제 1 회 

 

문자어휘 

 

(1) 4 豪
ごう

華
か

 호화 

아내와 둘이서 호화판의 식사를 즐겼다. 

妻
つま

 아내 版
ばん

 판 食
しょく

事
じ

 식사 楽
たの

しむ 즐기다 

 

(2) 1 征
せい

服
ふく

 정복 

탐험대는 겨울 에베레스트를 정복했다. 

探
たん

検
けん

隊
たい

 탐험대 冬
ふゆ

 겨울 

 

(3) 2 連
れん

盟
めい

 연맹 

서로 원조를 위해서 몇 나라가 연맹했다. 

相
そう

互
ご

 상호 援助
えんじょ

 원조 数
すう

ヵ
か

国
こく

 몇 나라 

 

(4) 4 回
かい

収
しゅう

 회수 

제조회사는 결함품의 회수를 시작했다. 

製
せい

造
ぞう

 제조 欠
けっ

陥
かん

品
ひん

 결함품 始
はじ

める 시작하다  

 

(5) 3 下
か

降
こう

 하강 

비행기는 크게 선회해서 하강했다. 

飛
ひ

行
こう

機
き

 비행기 旋
せん

回
かい

 선회  

 

(6) 3 効
こう

果
か

的
てき

 효과적 

효과적인 방법은 없을까요？ 

方法
ほうほう

 방법 

 

(7) 1 後
こう

半
はん

戦
せん

 후반전 

후반전이 중요하다. 

大
だい

事
じ

だ 중요하다 

 

(8) 3 公
こう

共
きょう

 공공 

담배회사는 공공기관이 아니다.  

機
き

関
かん

 기관 

 

(9) 1 再
さい

起
き

 재기  

나이를 먹고 나서의 재기는 힘들다. 

年
とし

 나이 大
たい

変
へん

だ 힘들다 

 

(10) 4 基礎
き そ

 기초  

뭐든지 기초가 중요하다.  

大
だい

事
じ

だ 중요하다 

 

(11) 3 怪現
かいげん

象
しょう

 괴현상 

친구는 세계의 괴현상 연구를 하고 있다. 

友
とも

だち 친구 世
せ

界
かい

 세계 研
けん

究
きゅう

 연구 

 

(12) 4 各
かく

委
い

員会
いんかい

 각 위원회 

각 위원회로부터의 발표가 있을 예정입니다. 

発
はっ

表
ぴょう

 발표 予
よ

定
てい

 예정 

 

(13) 1 再放送
さいほうそう

 재방송 

이 프로그램의 재방송은 토요일입니다. 

番
ばん

組
ぐみ

 프로그램 土
ど

曜
よう

日
び

 토요일 

 

(14) 2 純
じゅん

国産
こくさん

 순 국산 

수력발전은, 자원이 적은 일본의 귀중한 순 국산 자

연에너지이다. 

水
すい

力
りょく

 수력 発
はつ

電
でん

 발전 資
し

源
げん

 자원 少
すく

ない 적다 

貴
き

重
ちょう

 귀중 自
し

然
ぜん

 자연 

 

(15) 2 諸問題
しょもんだい

 모든 문제 

영어교육의 모든 문제에 대해서 토론이 있었다. 

英
え い

語
ご

 영어 教
きょう

育
い く

 교육 議
ぎ

論
ろ ん

 토론 

 

(16) 3 半径
はんけい

 반경 

도쿄에서 반경 20킬로 이내를 수도권이라고 한다.  

以
い

内
ない

 이내 首
しゅ

都
と

圏
けん

 수도권 傾斜
けいしゃ

 경사 傾向
けいこう

 경향 

半分
はんぶん

 반 

 

(17) 1 採用
さいよう

 채용 

신문의 사설을 교재로서 채용했다. 
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新聞
しんぶん

 신문 社説
しゃせつ

 사설 教
きょう

材
ざい

 교재 用心
ようじん

 조심  

採掘
さいくつ

 채굴 編成
へんせい

 편성 

 

(18) 4 洗剤
せんざい

 세제 

세제로 씻어도 더러움이 지지 않았다.  

洗
あら

う 씻다 汚
よご

れ 더러움 落
お

ちる 떨어지다 洗濯
せんたく

 

세탁 体制
たいせい

 체제 材
ざい

料
りょう

 재료 

 

(19) 2 山積
さんせき

 산적 

일이 산적해서 돌아갈 수 없었다.  

仕
し

事
ごと

 일 帰
かえ

る 돌아가다 業
ぎょう

績
せき

 업적 蓄積
ちくせき

 축적 

貯蓄
ちょちく

 저축 

 

(20) 1 悩
なや

ます 괴로워하다 

공항 주변의 주민은 소음공해로 괴로워하고 있다. 

空港
くうこう

 공항 周
しゅう

辺
へん

 주변 住
じゅう

民
みん

 주민 騒音
そうおん

 소음 

公害
こうがい

 공해 倒
たお

す 쓰러뜨리다 回
まわ

す 돌리다 生
い

か

す 살리다 

 

(21) 1 どきどき 두근두근 

비탈길을 뛰어올라갔더니 심장이 두근두근했다. 

坂
さか

 비탈길 かけ上
あ

がる 달려 올라가다 心
しん

臓
ぞう

 심장 

いらいら 안절부절 のろのろ 느릿느릿 にこに

こ 싱글벙글 

 

(22) 2 あつかましい 뻔뻔하다 

우리들은 앞으로의 뻔뻔한 요구에 응해서는 안 된

다. 

要
よう

求
きゅう

 요구 応
おう

じる 응하다 頼
たの

もしい 믿음직스럽

다 賢
かしこ

い 현명하다, 똑똑하다 勇
いさ

ましい 늠름하다 

 

(23) 3 賛成
さんせい

 찬성≒同
どう

意
い

 동의 

내가 이 의견에 찬성하는 이유는 하나가 아니다. 

意
い

見
けん

 의견 理
り

由
ゆう

 이유 敬
けい

意
い

 경의 慎
しん

重
ちょう

 신중 動
どう

揺
よう

 동요 

 

(24) 1 ぎっしり 빽빽이≒すきまなく 빈 

틈없이 

그는 선반에 책을 빽빽이 채워 넣었다. 

棚
たな

 선반 詰
つ

め込
こ

む 채워 넣다 なんとなく 괜스

레 ぐっすり 푹 ぼんやり 희미하게, 어렴풋이 

 

(25) 2 あてはまる 적합하다, 합당하다≒ 

適
てき

用
よう

できる 적용할 수 있다 

이 규칙은 모든 경우에 적합하다. 

規
き

則
そく

 규칙 あらゆる 모든 場
ば

面
めん

 장면, 경우 応
おう

用
よう

 응용 説
せつ

明
めい

 설명 説
せっ

得
とく

 설득 

 

(26) 4 お安
やす

いご用
よう

 쉬운 일≒簡
かん

単
たん

なたの 

み 간단한 부탁 

쉬운 일이군요. 

安
やす

い 싸다 忙
いそが

しい 바쁘다 やさしい 쉽다 用
よう

事
じ

ができる 볼 일이 생기다  

 

(27) 3 동사의지형+では(じゃ)ないか 함께 

~하자≒みんなで 다 같이 

오늘 다같이 한잔하자. 

～ずに ~하지 않고 帰
かえ

る 돌아가다 一
いっ

緒
しょ

に 함께 

大
おお

いに 매우, 많이 飲
の

みたがらない 마시고 싶어

하지 않다 

 

(28) 4 歳
さい

暮
ぼ

 세모, 연말  

세모바겐세일을 행하고 있다. 

1 회사의 장부를 보여주세요.  

→ 帳
ちょう

簿
ぼ

 장부  

2 구두계약은 안 됩니다. → 口
こう

頭
とう

 구두  

3 면허는 작년에 땄습니다. → 免許
めんきょ

 면허  

会
かい

社
しゃ

 회사 契
けい

約
やく

 계약 去
きょ

年
ねん

 작년 行
おこな

う 행하다 

 

(29) 1 防
ふせ

ぐ 막다 

진재를 막는 것은 불가능한 것일까？ 

2 인공위성이 지구를 돌고 있다.  

→ 回
まわ

る 돌다 



 

N2 THE 많이 풀어보는 모의고사 

3 

3 그 병원은 최신식 설비를 갖추고 있다.  

→ 整
ととの

える 갖추다 

4 아이는 큰 베개에 머리를 파묻었다.  

→ 沈
しず

める 가라앉히다, 잠그다 

震
しん

災
さい

 지진으로 인한 재해 人
じん

工
こう

 인공 衛
えい

星
せい

 위성 

病
びょう

院
いん

 병원 最
さい

新
しん

式
しき

 최신식 設
せつ

備
び

 설비 まくら 

베개 頭
あたま

 머리 

 

(30) 2 くれぐれも 부디 

건강에는 부디 주의해 주세요. 

1 그는 최근 활발히 일을 하고 있다.  

→ いきいき 활발한 모양. 생동감 넘치 

는 모양 

3 집에서 역까지 불과 5분이다.  

→ わずか 불과 

4 당신이 알고 싶은 것은 주소입니까？ 그 

렇지 않으면 전화번호입니까？  

→ それとも 그렇지 않으면 

最近
さいきん

 최근 仕
し

事
ごと

 일 健康
けんこう

 건강 気
き

をつける 주

의하다 家
いえ

 집 駅
えき

 역 住
じゅう

所
しょ

 주소 電
でん

話
わ

番
ばん

号
ごう

 전화

번호 

 

(31) 4 あきらかだ 분명하다, 밝혀지다 

그가 말한 것이 거짓말인 것은 분명하다. 

1 남동생은 텔레비전 게임에 빠져있다.  

→ 夢
む

中
ちゅう

だ 빠져있다 

2 큰 부상이 아니어서 다행이군요.  

→ 大
たい

した 대단한 

3 그 때는 하고 싶은 일도 직업도 찾지 못 

해, 매일 불안했었다. → 不
ふ

安
あん

 불안 

弟
おとうと

 남동생 けが 부상 仕
し

事
ごと

 일 見
み

つかる 발견

되다 毎
まい

日
にち

 매일 うそ 거짓말 

 

(32) 2 ふもと 산기슭 

산기슭에 큰 소나무가 놓여 있었다. 

1 최근에는 유머가 있는 젊은이가 인기가  

있다. → ユーモア 유머 

3 이 상품의 샘플을 보여주세요.  

→ サンプル 샘플 

4 일뿐 만 아니고 가끔은 오락도 필요하다.  

→ 娯
ご

楽
らく

 오락 

最近
さいきん

 최근 若者
わかもの

 젊은이 人
にん

気
き

 인기 山
やま

 산 松
まつ

の

木
き  

 소나무 置
お

く 두다 商
しょう

品
ひん

 상품 仕
し

事
ごと

 일 たま

には 가끔은 必
ひつ

要
よう

 필요 

 

문법 

 

(33) 1 ～にかかわる ~와 관련된 

그 이야기는 사람의 목숨과 관련된 문제이기 때문

에 진지하게 들었다. 

話
はなし

 이야기 命
いのち

 목숨 問
もん

題
だい

 문제 真
しん

剣
けん

に 진지하

게 

 

(34) 2 ～べきだ ~해야만 한다 

학생은, 선생님이 교실에 들어왔을 때에는 자리에 

앉아 있어야만 합니다. 

学
がく

生
せい

 학생 先
せん

生
せい

 선생님 教
きょう

室
しつ

 교실 入
はい

る 들어오

다 席
せき

につく 자리에 앉다 

 

(35) 2 多
た

分
ぶん

+추측표현 아마~ 

실연을 한 것은 아마, 지금부터 3년 정도 전이었다. 

失恋
しつれん

 실연 前
まえ

 전 ～に違
ちが

いない=～に決
き

まって

いる ~임이 틀림없다 ～はずだ 틀림없이~이다 

 

(36) 4 はさまれる 끼이다(손가락이 끼인  

피해 상황이므로 수동표현을 사용하였 

다)  

어제는 손가락이 문에 끼이고, 비도 맞고, 안 좋은 

경우를 당했다. 

昨日
き の う

 어제 指
ゆび

 손가락 雨
あめ

に降
ふ

られる 비를 맞다 

えらい目
め

にあう 안 좋은 경우를 당하다 

 

(37) 1 拝見
はいけん

する「見
み

る-보다」의 겸양어 
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선생님이 쓰신 논문을 보아도 괜찮겠습니까? 

書
か

く 쓰다 お+동사ます형+になる 존경표현  

論文
ろんぶん

 논문 동사사역형+～ていただく 겸양표현(~

하겠다) 

 

(38) 2 電
でん

話
わ

嫌
ぎら

い 전화를 싫어함 

휴대폰 세계의 동향에는, 전화를 싫어하는 저조차 

눈을 크게 뜰 만한 것이 있습니다. 

携
けい

帯
たい

電
でん

話
わ

 휴대폰 世
せ

界
かい

 세계 動
うご

き 움직임, 동향 

～ですら ~조차 目
め

を見
み

張
は

る 눈을 크게 뜨다, 

주시하다 

 

(39) 2 ～からこそ 바로~라는 이유 때문 

에  

괴로움이 있음으로 해서 또 성공했을 때의 기쁨도 

있는 것이다 

苦
くる

しみ 괴로움 成
せい

功
こう

 성공 喜
よろこ

び 기쁨 

 

(40) 1 동사의지형+ものなら ~하려고 라 

면  

이상한 주문을 하려 하자 주인은 몹시 화를 내고 

내쫓았다. 

間
ま

抜
ぬ

け 멍청함 注
ちゅう

文
もん

 주문 店
てん

主
しゅ

 점주 怒
ど

鳴
な

る 

화를 내다 追
お

い返
かえ

す 쫓아내다 

 

(41) 3 가정형「ば」 열거할 때 사용 

그는 돈도 없고 직업의 경력도 없다. 

職
しょく

歴
れき

 직력, 직업을 가진 경력 

 

(42) 2 食べるにしても 먹는다고 해도 

예를 들어 어떤 음식을 먹는다고 해도 과식해서는 

안 됩니다. 

たとえ 예를 들어 食
たべ

物
もの

 음식 食
た

べ過
す

ぎる 과식

하다 

 

(43) 4 依然として毎日 여전히 매일 

그는 틀림없이 정년퇴직을 했는데, 여전히 매일 정

장에 넥타이 모습으로 나가고 있다. 

定年
ていねん

 정년 退
たい

職
しょく

 퇴직 依
い

然
ぜん

として 여전히 毎日
まいにち

 

매일 姿
すがた

 모습 出
で

かける 나가다 偶
ぐう

然
ぜん

 우연히 い

つもと違
ちが

って 평소와 다르게 まさか  

설마 家
か

族
ぞく

 가족 つれる 동반하다 

 

(44) 3 ひとりの人だった 단 한 명의 사람 

이었다 

그는 금고의 열쇠 여는 방법을 알고 있는 단 한 명

의 사람이었다. 

金
きん

庫
こ

 금고 カギ 열쇠 開
あ

け方
かた

 여는 방법 知
し

る 

알다 ただ 단 

 

(45) 1  

彼の奥さんはとても知的で、それが彼の大き

な自慢のひとつだった。 

그의 부인은 매우 지적이고, 그것이 그의  

큰 자랑의 하나였다. 

奥
おく

さん 부인 知
ち

的
てき

 지적 自
じ

慢
まん

 자랑 

 

(46) 2 

高校は若者が人生の目的について考えること

のできる、すばらしい場所である。 

고등학교는 젊은이가 인생의 목적에 대해서 생각할 

수 있는 멋진 장소이다. 

高
こう

校
こう

 고등학교 若
わか

者
もの

 젊은이 人
じん

生
せい

 인생 目
もく

的
てき

 목

적 ～について ~에 대해서 考
かんが

える 생각하다 

すばらしい 멋지다 場
ば

所
しょ

 장소  

 

(47) 1 

どの部屋を使おうと、あとで必ずきれいに掃

除しておいてください。 

어떤 방을 사용하든지, 나중에 반드시 깨끗하게 청

소해 둬 주세요. 

部
へ

屋
や

 방 동사의지형+と ~하든 말든 あとで 나중

에 必
かなら

ず 반드시 掃
そう

除
じ

 청소 
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(48) 4 

私は一度決心したら、他人がどう評価しても

自分の意志を貫こうとします。 

나는 한번 결심하면, 다른 사람이 어떻게 평가 

해도 나의 의지를 관철하려고 합니다. 

一
いち

度
ど

 한번 決
けっ

心
しん

 결심 他
た

人
にん

 타인 評
ひょう

価
か

 평가 意
い

志
し

 의지 貫
つらぬ

く 관철하다 

 

(49) 1 

私は持っていた少しばかりの金を全部彼にあ

げた。 

나는 가지고 있었던 조금뿐인 돈을 전부 그에게 주

었다. 

持
も

つ 들다, 가지다 少
すこ

し 조금 金
かね

 돈 全
ぜん

部
ぶ

 전부 

 

(50) 1 (51) 2 (52) 3 (53) 3 (54) 4 

文
ぶん

化
か

 문화 日
ひ

 날 言
こと

葉
ば

 말 調
しら

べる 조사하다 伝
でん

統
とう

 전통 文
ぶん

化
か

祭
さい

 문화제(중고생들의 학교축제) 文
ぶん

化
か

鍋
なべ

 양쪽에 손잡이고 있고, 두께가 두꺼우면서 밥

을 짓는데도 적합한 냄비 使
つか

い方
かた

 사용법 今
いま

 지금 

主
おも

に 주로 学
がく

問
もん

 학문 芸
げい

術
じゅつ

 예술 道
どう

徳
とく

 도덕 

宗 教
しゅうきょう

 종교 人
にん

間
げん

 인간 生
う

み出
だ

す (새로) 내놓다, 

창안하다 指
さ

す 가리키다 意
い

味
み

 의미 明
めい

治
じ

時
じ

代
だい

 메

이지시대 訳
やく

語
ご

 번역어 耕
こう

作
さく

 경작 つまり 즉 手
て

を掛
か

ける 일손을 들이다, 품을 들이다 作
つく

り出
だ

す 

만들어내다 現在
げんざい

 현재 さて 그런데 もともと 원

래 世
よ

の中
なか

 세상 開
ひら

ける 열리다, 개방되다 生
せい

活
かつ

 

생활 内
ない

容
よう

 내용 高
たか

まる 높아지다 文
ぶん

明
めい

 문명 開
かい

化
か

 개화 近
きん

代
だい

的
てき

 근대적 欧
おう

米
べい

的
てき

 구미적, 서구적 

大
たい

正
しょう

時
じ

代
だい

 다이쇼시대  他
ほか

 다른 上
うえ

 위 つく 붙

다 例
たと

えば 예를 들면 住
じゅう

宅
たく

 주택 洋
よう

風
ふう

 서양풍 

取
と

り入
い

れる 도입하다 居
い

間
ま

 거실 設
もう

ける 설치하

다, 마련하다 ところが 그러나 関
かん

西
さい

 관서 これ

とは別
べつ

に 이것과는 다르게 高
こう

度
ど

 고도 経
けい

済
ざい

 경제 

成
せい

長
ちょう

期
き

 성장기 建
けん

設
せつ

 건설 ～階
かい

建
だ

て ~층 짜리 

건물 木
もく

造
ぞう

 목조 呼
よ

ぶ 부르다 台
だい

所
どころ

 부엌 共
きょう

用
よう

 

공용 対
たい

する 대하다 各
かっ

戸
こ

 각각의 집 戦
せん

後
ご

 전후 

新
あたら

しい 새롭다 便
べん

利
り

 편리 増
ふ

える 늘다 従
じゅう

来
らい

 

종래 飯
めし

を炊
た

く 밥을 짓다 包
ほう

丁
ちょう

 부엌칼 野
や

菜
さい

 야

채 肉
にく

 고기 魚
さかな

 생선 一本
いっぽん

 한 자루 食
しょく

材
ざい

 식재

료 扱
あつか

う 취급하다 文
ぶん

化
か

干
ぼ

し 어패류를 말린 것을 

셀로판 등으로 포장한 것 包
つつ

み込
こ

む 싸서 안에 쏙 

집어넣다 干
ひ

物
もの

 건어물 仕
し

上
あ

がり 완성, 마무리 画
かっ

期
き

的
てき

 획기적 包
ほう

装
そう

 포장 仕
し

方
かた

 방법 名
な

付
づ

ける 이

름을 짓다, 부르다  

 

 11월 3일은 문화의 날. 그럼「문화」라는 말에 대해

서 살펴봅시다. 이 말은「전통문화」,「문화제」,「문화냄

비」등 여러 가지 사용방법이 있습니다. 지금（50-주

로）사용되고 있는 것은,「학문이나 예술, 도덕, 종교 

등, 인간이 창안한 것」을 가리키는 의미입니다. 이것

은 메이지시대에 독일어「kultur」의 번역어로서 사용

되어지고 나서의 의미입니다. 독일어「kultur」의 어

원은, 라틴어「cultura」입니다. 이것은「경작」이라는 

의미입니다. 즉, 인간이 품을 들여（51-뭔가를 만들

어 낸다）라는 것입니다. 여기서 현재 사용되고 있는 

의미가 되었던 것입니다.  

 그런데, 이「문화」는, 원래 일본에서는「세상이 개방

되어 생활내용이 높아진 것」, 즉「문명개화」라는 의미

로 사용되었고,「근대적, 서구적」이라는 것을 의미하

는 것도 되었습니다. 다이쇼시대가 되자, 다른 말의 

위에 붙어서「문화○○」라는 말이 사용되게 되었습니

다. 예를 들면,「문화주택」. 서양식을 도입한 주택으

로, 거실이나, 아이 방, 테이블, 의자를 마련했습니

다. 그러나 관서지방에서는（52-이것과는 다르게）,고

도경제성장기에 많이 건설된 2 층짜리 건물의 목조

아파트를「문화주택」이라고 불렀습니다. 그 때까지는 

화장실과 부엌이（53-공용）이었던 것에 대해서, 각각

의 집에 붙어 있었기 때문에「문화적」이라는 것으로 

이렇게 불려졌다고 합니다. 이처럼, 전후가 되자「서

구적」보다도「새롭다・편리」라는 의미에서의「문화」가 

붙는 말이 증가했습니다.  
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예를 들면「문화냄비」「문화부엌칼」「문화건어물」.「문화

냄비」는 종래의 냄비보다도 밥을 짓기 편한 냄비.

「문화부엌칼」은, 야채랑 고기, 생선 등 한 자루로 다

양한 식재료를 다룰 수 있는 부엌칼을 말하는 것입

니다.「문화건어물」는 셀로판으로 싸서 안에 쏙 집어

넣은 건어물을 말합니다. 예쁜 마무리가 되는 획기

적인 포장 방법이라는 것으로（54-이름이 붙여졌다

고 합니다）.  

 

(55) 2 

日
ひ

 날 子
こ

育
そだ

て 양육 お母
かあ

さん 어머니 夕
ゆう

飯
はん

 저녁

밥 支
し

度
たく

 준비 ～年
ねん

生
せい

 학년 子
こ

供
ども

 아이 お手
て

伝
つだ

い 도움 あまり 별로 役
やく

に立
た

つ 도움이 되다 ～

どころか ~은커녕 かえって 오히려 能
のう

率
りつ

 능률 

落
お

ちる 떨어지다 おもちゃ 장난감 遊
あそ

ぶ 놀다 

ただ 단지, 단순한 頭
あたま

 머리 聞
き

く 듣다 もった

いない 아깝다 せっかく 모처럼 やる気
き

 의욕, 

뭔가를 하려는 마음 生
い

かす 살리다 ～なんて ～

하다니 형용사어간+すぎ 지나치게~함 小
ちい

さい 작

다, 어리다 子
こ

 아이 手
て

伝
つだ

う 돕다 自
じ

分
ぶん

で 스스로 

方
ほう

 편 ～に決
き

まっている ~임이 틀림없다 考
かんが

え

る 생각하다 伸
の

ばす 늘리다, 성장시키다 家事
か じ

 가

사  

 

 어느 날, 텔레비전을 보고 있었더니 아이를 키우고 

있는 중인 어머니가 이렇게 말했습니다.「저녁 식사 

준비를 하고 있으니, 1학년인 아이가 돕기를 원하는

데, 별로 도움이 안 되고, 그것뿐만 아니라 오히려 

능률이 떨어지기에 장난감으로 놀게 하고 있습니다」

「하지만, 단순한 장난감이 아니고, 머리가 좋아지는 

퍼즐 장난감으로 놀게 합니다」나는 그 말을 듣고「아

깝다」고 생각했습니다. 모처럼 아이가 의욕이 솟아

오르는데 그것을 살리지 않다니 지나치게 아깝다고 

말입니다. 물론 어린 아이에게 도움을 받는 것보다, 

스스로 하는 편이 능률이 좋은 것임에 틀림이 없습

니다. 하지만, 그러한 생각을 가지면 아이를 성장시

킬 수는 없습니다. 돕는 다는 것은 가사를 능률이 

좋게 하는 것이 아니고, 아이를 성장시키기 위해서 

있는 것이라고 생각해주기를 바랍니다. 

 

(55) 필자는, 아이가 집안 일을 돕는 것에 대해서  

어떻게 생각하고 있는가？ 

1 별로 도움이 되지 않기 때문에 그만두게 하는 편

이 좋다.  

2 작은 힘이라도 시키는 편이 아이를 위해서도 좋

다. 

3 어떻게 집안 일을 하면 좋을지를 똑바로 가르쳐 

준다.  

4 장난감을 활용해서 집안 일을 돕는 방법을 가르

쳐 준다.  

 

(56) 4 

きのこ 버섯 こんにゃく 곤약, 구약나물 低
てい

カ

ロリー 저 칼로리 食
しょく

品
ひん

 식품 選
えら

ぶ 고르다 食
た

べる 먹다 熱
ねつ

 열 生
う

み出
だ

す 내놓다 逆
ぎゃく

に 반대

로 동사ます형+過
す

ぎる 지나치게~하다 冷
ひ

え 냉증, 

냉병 招
まね

く 초래하다 かえって 오히려 やせる 

야위다 동사ます형+にくい ~하기 어렵다 可
か

能
のう

性
せい

 가능성 体
からだ

 몸 冷
ひ

える 차가워지다 血
けつ

流
りゅう

 혈

류 悪
わる

い 나쁘다 栄
えい

養
よう

 영양 隅
すみ

々
ずみ

 구석구석 行
い

き

渡
わた

る 골고루 미치다 代
たい

謝
しゃ

 대사 低
てい

下
か

 저하 温
あたた

め

る 따뜻하게 하다 脂
し

肪
ぼう

 지방 燃
ねん

焼
しょう

 연소 동사ま

す형+やすい ~하기 쉽다 状
じょう

態
たい

 상태 なかなか 

좀처럼 体
たい

脂
し

肪
ぼう

 체지방 燃
も

える 타다 さらに 더 

나아가 胃
い

 위 弱
よわ

い 약하다 食
たべ

物
もの

 음식 消
しょう

化
か

 소

화 腸
ちょう

壁
へき

 장벽, 장의 벽 残
のこ

る남다 吸 収
きゅうしゅう

 흡수 

太
ふと

る 살찌다 危
き

険
けん

性
せい

 위험성 高
たか

い 높다 

 

 다이어트 중, 버섯이나 곤약 등, 저 칼로리 식품만

을 골라서 먹는 사람도 있겠죠. 그러나 저 칼로리 

식품은 열을 낼 수가 없습니다. 반대로 과식하면, 

냉증을 초래해버려, 오히려 살을 빼기 어려워질 가
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능성도 있는 것입니다. 저 칼로리의 음식물만을 먹

어 몸이 차가워지면 피의 흐름이 나빠져서 영양이 

구석구석까지 두루 미치지 않게 되기 때문에. 신진

대사가 떨어져버립니다. 또 몸을 따뜻하게 하면 지

방이 쉽게 잘 타는 상태가 됩니다만. 차가워져 있는 

상태에서는 좀처럼 체지방은 타지 않습니다. 더 나

아가 몸이 차가워지면 위가 약해져서 음식이 소화

가 잘 안 되어, 식품의 가스가 장의 벽에 남기 때문

에 영양의 흡수가 나빠져 오히려 살쪄버릴 위험성

이 높아지는 것입니다. 

 

(56) 다이어트에 대해서 어떻게 말하고 있는가? 

1 매일 어느 정도의 저 칼로리 식품을 먹는 편이 

좋다.  

2 저 칼로리 식품 중에서도 영양이 풍부한 음식을 

먹는 편이 좋다.  

3 몸이 쉽게 차가워지지 않는 저 칼로리 식품을 먹 

는 편이 좋다.  

4 체지방을 잘 태워주는 식품을 먹는 편이 좋다.  

 

(57) 1  

住
す

む 거주하다 両
りょう

親
しん

 부모님 初
はじ

めて 처음 旅行
りょこう

 

여행 歩
ある

き疲
つか

れる 지나치게 걸어서 피곤하다 お

腹
なか

が空
す

く 배가 고프다 食
た

べ物
もの

 음식 置
お

く 두다, 

놓다 飲
の

む 마시다 場
ば

所
しょ

 장소 見
み

つける 발견하다 

ひとこと 한마디 語
ご

 어 話
はな

す 말하다 とりあえ

ず 우선 空
あ

く 비다 席
せき

 좌석 座
すわ

る 앉다 待
ま

つ 기

다리다 誰
だれ

 누구 向
む

こう 상대방 英
えい

語
ご

 영어 会
かい

話
わ

 

회화 成
な

り立
た

つ 성립되다 探
さが

す 찾다 驚
おどろ

く 놀라

다 ～ことに ~하게도 食
しょく

事
じ

 식사 運
はこ

ぶ 운반하

다 ごちそう 맛있는 음식 並
なら

ぶ 나열되다 知
し

る 

알다 言
げん

語
ご

 언어 楽
たの

しい 즐겁다 笑
わら

う 웃다 時
じ

間
かん

 

시간 過
す

ごす 보내다 花
はな

嫁
よめ

 신부 花
はな

婿
むこ

 신랑 登
とう

場
じょう

 등장 紹
しょう

介
かい

 소개  気
き

づく 알아차리다 恐
きょう

怖
ふ

 

공포 満
み

ちる 넘치다 顔
かお

 얼굴 泣
な

く 울다 笑
わら

い転
ころ

げる 웃으며 뒹굴다 経
た

つ 경과하다 家
か

族
ぞく

 가족 

交
こう

流
りゅう

 교류 親
しん

戚
せき

 친척 何
なん

度
ど

 몇 번 訪
たず

ねる 방문

하다 

 

 캐나다에 살고 있는 부모님이 처음 독일에 여행을 

갔다. 너무 걸어서 피곤하고 배가 고파진 부모님은, 

음식이 많이 놓여져 있고 사람들이 마시거나 먹거

나 하고 있는 장소를 발견했다. 독일어를 한마디도 

못하는 부모님은 우선 비어있는 좌석 두 개를 발견

하고 앉았다. 웨이터를 기다리고 있었더니 누군가가 

와서 말을 걸었다. 하지만 상대방도 영어를 못해서 

대화는 이루어지지 않았다. 그래서 메뉴를 찾고 있

었더니 놀랍게도 식사가 운반되어 왔다. 맥주랑 소

시지 등 맛있는 음식이 차려지고, 모르는 언어로 모

르는 사람들과 즐겁게 웃거나 마시거나 하며 즐거

운 시간을 보냈다. 그렇게 2시간 정도 후, 신랑, 신

부가 등장하여 부모님에게 소개되었다. 그래서 부모

님은 처음으로 (여기가 결혼식 피로연 자리라는 것

을) 알아차리고, 공포감에 찬 표정이 되었다. 그것을 

모두가 보고 눈물을 흘리며 웃으며 뒹굴었던 것 같

다. 

 20년이 지난 지금도 그 신부의 가족과 교류가 있

어서. 그쪽의 가족이나 친척들도 몇 번이나 캐나다

의 부모님 댁을 방문하고 있다.  

 

(57) 어떤 이야기인가? 

1 부모님의 착각으로 일어난 여행처에서의 재미있

는 이야기 

2 부모님이 여행처에서 경험한 현지인의 친절한 이

야기  

3 그 나라의 언어를 몰라도 즐길 수 있는 여행 이

야기  

4 외국에서의 부모님 친척 결혼식의 경사스런 이야

기  

 

(58) 3 

飲
の

む 마시다 成
せい

人
じん

 성인 父
ちち

親
おや

 아버지 言
こと

葉
ば

 말 

常
つね

に 늘, 항상 頭
あたま

 머리 気
き

にかける 명심하다 
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恥
は

ずかしい 부끄럽다 失敗
しっぱい

 실패 多
た

数
すう

 다수 会
かい

社
しゃ

 회사 忘
ぼう

年
ねん

会
かい

 송년회 新
しん

年
ねん

会
かい

 신년회 羽目
は め

を

はずす 도에 지나친 행동을 하다 社
しゃ

長
ちょう

 사장 か

らむ 치근거리다 声
こえ

 목소리 ケンカ 싸움 今
いま

 지

금 思
おも

う 생각하다 気
き

をつける 주의하다 大
だい

丈
じょう

夫
ぶ

だ 문제없다 注
ちゅう

意
い

 주의 

 

 「술은 마셔도 먹히지는 마」이것은 내가 성인이 되

었을 때에 아버지로부터 들은 말입니다. 그래서, 나

는 술을 마실 때는 항상 머릿속 어딘가에 술은 마

셔도 먹히지 않을 거라는 것을 명심하고 있습니다. 

왜 명심하고 있는가 하면, 부끄럽게도 술을 마시고 

실수한 일이 여러 번 있기 때문입니다. 우선은 회사

의 송년회나 신년회에서 도에 지나친 행동을 하여, 

사장님에게까지 치근거리거나 목소리가 너무 커 싸

움을 하거나 해서, 지금 생각하면 부끄러운 짓만 해 

왔기 때문입니다. 지금은 술을 마셔도 주의하고 있

어서 괜찮습니다만, 여러분도「술은 마셔도 먹히지는 

않도록」주의해 주세요. 

 

(58)「술은 마셔도 먹히지는 마」라고 하는데, 무슨 의

미인가? 

1 술을 과음하면 인간관계가 나빠질 우려가 있다. 

2 술은 건강을 위해서 적당히 마시는 편이 좋다. 

3 술을 마셔도 남에게 폐를 끼치는 듯한 일은 하지

마. 

4 술을 과음하면 동료들로부터의 인상이 나빠진다.  

 

(59) 2 (60) 4 (61) 1 

忙
いそが

しい 바쁘다 暇
ひま

 틈, 여유 合
ごう

コン 미팅 価
か

値
ち

 

가치 人
ひと

付
つ

き合
あ

い 다른 사람과의 교제 モテる 인

기가 있다 公
こう

私
し

 공사 ～ともに ~전부 様
よう

子
す

 모

습 感
かん

じる 느끼다 求
もと

める 구하다 有
ゆう

能
のう

 유능 人
じん

材
ざい

 인재 本
ほん

人
にん

 본인 抱
だ

く 품다 心
こころ

 마음 余
よ

裕
ゆう

 

여유 知
し

り合
あ

う 서로 알다, 사귀게 되다 連
れん

絡
らく

 연

락 大変
たいへん

だ 힘들다 あげくには 끝내는, 결국은 

大
おお

げさだ 과장되다 印
いん

象
しょう

 인상 ～どころか ~

은커녕 受
う

ける 받다 与
あた

える 주다 近
ちか

寄
よ

る 다가

가다 동사ます형+がたい ~하기 어렵다 雰
ふん

囲
い

気
き

 

분위기 出
だ

す 내다 いつの間
ま

にか 어느 샌가 

出会
で あ

い 만남 逃
のが

す 놓치다 作
つく

る 만들다 嬉
うれ

しい 

기쁘다 言
こと

葉
ば

 말 特
とく

別
べつ

扱
あつか

い 특별취급 意
い

識
しき

 의식 

芽
め

生
ば

える 싹트다, 일어나기 시작하다  

 

 「바쁘군. 시간이 없어」 

 미팅을 할 때, 바쁘다는 것을 어필하면, 가치가 있

는 사람처럼 생각될 것이라고 여깁니다. 다른 사람

과의 교재에서 바쁜 사람은, 인기가 있을 것이라고 

생각합니다. 공사 다 바쁜 모습이 느껴지면, 그만큼 

(여러 곳에서) 찾는 유능한 인재일 거라고 생각합니

다. 그러나 그렇게 생각하는 것은, 본인뿐입니다. 듣

고 있는 사람은 어떻게 느낄까요？물론 긍정적인 이

미지도 있습니다만, 부정적인 이미지도 품고 있습니

다. 

「항상 바쁜 것 같아서 마음에 여유가 없을 것 같아」 

「사귀어도 연락이 힘들 것 같아」 

 끝끝내는「항상 바쁘다고 말하고 있는 것은, 실은 

본인의 일이 늦는 것뿐이지 않는가」라는 생각이 들

기조차 하겠죠. 

「바쁘다, 바쁘다」라는 사람은 실은 한가한 사람이 

많은 것입니다. 

 너무 과장되게 지나치게 어필하면, 플러스적인 인

상은커녕 마이너스의 인상을 받는 것입니다. 너무 

바쁘다는 인상을 주는 것은 다가가기 힘든 분위기

를 내는 것입니다. 어느 샌가 만남의 찬스를 놓치기 

쉬운 것입니다. 그럼 바쁠 때에는 어떻게 말하면 좋

은 것일까요? 

 「바쁘지만 시간을 만들게」라고 말하면 됩니다. 이

것은 기쁜 말입니다. 자신을 위해서 시간을 만들어 

준다고, (나를) 특별하게 취급해 주고 있는 듯한 느

낌이 듭니다. 특별하게 하기 때문에 특별한 의식이 

싹틉니다. 
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(59) 필자의 이야기에 의하면, 항상 바쁜 척 행 

동하는 사람에 대해서 다른 사람은 어떻게 

생각하는가？ 

1 능력이 있는 사람이라고 생각되어 긍정적으로  

여긴다.  

2 부정적인 이미지가 있어서 별로 좋아하지 않 

는다.  

3 다른 사람의 일은 신경 쓰지 않는 자기중심적 

인 사람이라고 생각한다.  

4 단지 자기만족뿐이라는 마이너스의 이미지를  

가진다.  

 

(60) 다른 사람에게 자신이 바쁘다는 것을 어필 

하면 어떻게 되는가？ 

1 인간관계가 나쁘다는 것을 알고 두 번 다시  

만나려고 하지 않을 것이다.  

2 자신을 부러워해서 여러 가지 것을 배우려고  

한다.  

3 이성과의 만남의 기회는 없어지지만 회사에서 

는 인정받는다.  

4 자신을 잘 보이려고 했던 행동이 오히려 나쁜  

이미지를 줘버린다.  

 

(61)「기쁜 말」이라고 하는데, 그것은 왜인가? 

1 바쁜 사람이 나를 위해서 시간을 내준다고 생 

각되어지기 때문에  

2 진심이 아니고 겉으로라도 자신을 칭찬해 주 

기 때문에 

3 회사 일보다 자신을 먼저 생각해주는 상냥한  

사람이기 때문에  

4 지금까지 몰랐던 시간의 소중함을 가르쳐 주 

기 때문에  

 

(62) 4 (63) 2 (64) 1 

不
ふ

眠
みん

症
しょう

 불면증 原因
げんいん

 원인 代
だい

表
ひょう

的
てき

 대표적 人
にん

間
げん

関
かん

係
けい

 인간관계 職
しょく

場
ば

 직장 上
じょう

司
し

 상사 夫
ふう

婦
ふ

 

부부 ぎくしゃくする 딱딱하다, 어색하다, 거북

하다 子
こ

ども 자식 会
かい

話
わ

 대화 成
な

り立
た

つ 성립되

다 悩
なや

み 고민 持
も

つ 가지다 方
かた

 분 決
けっ

して 결코 

少
すく

ない 적다 問
もん

題
だい

 문제 非
ひ

常
じょう

に 매우 ありふ

れる 흔해빠지다 一
いっ

方
ぽう

で 한편으로 まったく 전

혀 気
き

にする 신경 쓰다 眠
ねむ

る 자다 つまり 즉 

同
おな

じ 같음 状
じょう

況
きょう

 상황 違
ちが

い 다름 出
で

る 나오다 

明
めい

確
かく

 명확 答
こた

え 대답 用
よう

意
い

 준비 ～わけではな

い ~것(셈)은 아니다 性
せい

格
かく

的
てき

 성격적 考
かんが

える 생

각하다 負
ま

けず嫌
ぎら

い 지기 싫어함 自
じ

己
こ

 자기 主
しゅ

張
ちょう

 주장 強
つよ

い 강하다 そのくせ 그러면서 感
かん

情
じょう

 

감정 引
ひ

きずる 질질 끌다 傾
けい

向
こう

 경향 サバサバ 

시원시원한 不
ふ

愉
ゆ

快
かい

 불쾌 入
はい

る 들어가다 すっか

り 완전히 忘
わす

れる 잊다 一晩
ひとばん

 하룻밤 まったく 

전혀 あっさり 산뜻함, 개운함 変
か

える 바꾸다 

思
おも

い込
こ

む 굳게 믿다 ～だって ~든지, ~역시 自
じ

分
ぶん

自
じ

身
しん

 자기 자신 当
あ

たり前
まえ

だ 당연하다 睡
すい

眠
みん

 

수면 邪
じゃ

魔
ま

 방해 損
そん

 손해 さっぱり 완전히 練
れん

習
しゅう

 연습 少
すこ

し 조금 頭
あたま

 머리 切
き

り替
か

え 전환 

だんだん 점점 上
じょう

手
ず

だ 능숙하다 朝
あさ

 아침 ぐっ

すり 푹 

 

 불면증에 걸리는 원인의 대표적인 것에 인간관계

의 스트레스가 있습니다. 직장의 상사와의 관계가 

좋지 않다, 부부 관계가 딱딱하다, 자식과의 대화가 

되지 않는다, 등의 고민을 가지고 있는 분은 결코 

적지 않을 것입니다. 이러한 인간관계의 문제는 매

우 흔해빠진 것이라고도 할 수 있습니다만, 이러한 

원인에 의해서, 불면증에 걸리는 사람이 있는가 하

면 전혀 신경 쓰지 않고 잘 잘 수 있는 사람이 있

습니다. 

 즉, 같은 상황에 있어도, 불면증에 걸리는 사람과 

걸리지 않는 사람이 있는 것입니다. 왜 이러한 차이

가 나오는 것인가에 대해서 명확한 대답이 준비되

어 있는 것은 아니지만, 성격적인 차이가 원인이라

고 생각됩니다. 지는 것을 싫어하고 자기주장이 강
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하며, 그러면서 언제까지나 감정을 질질 끄는 타입

의 사람은, 인간관계가 원인으로 불면증에 걸리기 

쉬운 경향이 있습니다. 반대로, 시원시원한 성격으

로, 인간관계에서 불쾌한 일이 있어도, 잠자리에 들

면 그런 것은 완전히 잊고, 하룻밤 자면 전혀 신경 

쓰지 않는 깔끔한 분은 불면증에 걸릴 일은 없습니

다. 

 성격은 바꿀 수 없다고 굳게 믿어서는 안 됩니다. 

인간은 언제든지 자기 자신을 바꿀 수는 있습니다. 

인간이기 때문에 고민이 있는 것은 당연합니다. 그

러나, 그 고민 때문에 수면이 방해되어서는 자신이 

손해를 입을 뿐으로, 좋은 경우는 하나도 없습니다. 

잘 때는 불쾌한 것을 깨끗하게 완전히 잊는다, 라는 

연습을 조금씩 해 봐주세요. 이러한 머리의 전환이 

점점 능숙해지면 스트레스가 원인으로 잠을 이루지 

못한 경우도 없어지고, 아침까지 푹 잘 수가 있을 

것입니다. 

 

(62) 어떤 사람이 불면증에 걸리는가? 

1 이상한 일로 스트레스가 많은 사람  

2 자신만의 고민거리가 많은 사람  

3 다른 사람에게는 말할 수 없는 스트레스가 많은 

사람  

4 보통의 인간관계에 의한 스트레스가 많은 사람  

 

(63) 불면증에 걸리기 어려운 사람은 어떤 사람인가? 

1 자신이 스트레스를 받았는지 어떤지도 모르는 사

람  

2 나쁜 일이 있어도 바로 깨끗하게 잊어버리는 사

람  

3 직업상, 스트레스를 전혀 받지 않는 사람 

4 항상 다른 사람의 입장에서 생각하는 듯한 사람  

 

(64) 불면증을 없애기 위해서는 어떻게 하면 되는가？ 

1 고민이 있는 일은 피하지 말고, 단지 그것을 빨리 

잊는 것이 가장 좋다.  

2 자기 전에 오늘 일을 반성하고, 내일은 더욱 좋은  

날이 될 것이라고 생각한다.  

3 불면증에 걸리는 원인을 빨리 알아보고, 친구나 

아는 사람에게 상담하는 편이 좋다.  

4 스트레스의 원인을 알아보고, 스트레스를 받지 않

도록 매일 노력해 본다.  

 

(65) 3 (66) 1 (67) 4 

写真
しゃしん

を撮
と

る 사진을 찍다 かけ声
ごえ

 장단 소리 確
たし

かに 확실히 ほとんど 대부분 世
せ

界
かい

 세계 以
い

上
じょう

 

이상 使
つか

う 사용하다 有
ゆう

名
めい

 유명 広
ひろ

がる 번지다 

きっかけ 계기 コマーシャル 광고 女
じょ

性
せい

 여성 

撮
さつ

影
えい

 촬영 笑
え

顔
がお

 웃는 얼굴 つくる 만들다 外
がい

国
こく

人
じん

 외국인 自
し

然
ぜん

 자연 快
かい

調
ちょう

 쾌조 進
すす

む 진행되다 

需
じゅ

要
よう

 수요 一
いっ

気
き

に 단숨에 伸
の

びる 늘어나다 時
じき

期 시기 個
こ

人
じん

用
よう

 개인용 普
ふ

及
きゅう

 보급 重
かさ

なる 중

복되다 キャッチフレーズ 캐치프레이즈 さまざ

まな 다양한 例
たと

えば 예를 들면 中
ちゅう

国
ごく

 중국 と

ころで 그런데 じゃんけん 가위바위보 つい 무

심코 決
き

まり文
もん

句
く

 정해진 말 街
まち

 거리 年配
ねんぱい

 나이

든 사람 いきなり 갑자기 始
はじ

める 시작하다 ～

に対
たい

して ~에 대해서 若
わか

い 젊다 世
せ

代
だい

 세대 

最初
さいしょ

 최초, 처음 グー 주먹 合
あ

う 맞다 意
い

見
けん

 의

견 年
ねん

代
だい

 년 대 番
ばん

組
ぐみ

 프로그램 現
げん

在
ざい

 현재 境
さかい

目
め

 

갈림길 間
あいだ

 사이 いずれ 어느 쪽 ことば 말 当
とう

時
じ

 당시 すっかり 완전히 浸
しん

透
とう

 침투 定
てい

着
ちゃく

 정

착 

 

사진을 찍을 때 하는 소리로서,「하이 치즈」라고 

하는 것은 왜일까？확실히 대부분의 사람은「치즈」라

고 말합니다. 이것은 세계 20개국 이상에서 사용되

는 매우 유명한 말입니다. 일본에서 번지게 된 계기

가 되었던 것은 1963 년의 치즈의 텔레비전광고하

고 말해지고 있습니다. 일본인여성 모델이 사진촬영

에서 웃는 얼굴을 못 짓자, 외국인 카메라맨이 와서

「치즈라고 말해 봐」라고 충고를 했습니다.「치즈」라고 
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말한 여성모델은 자연스럽게 웃는 얼굴이 되어 촬

영이 순조롭게 진행되었다는 것이었습니다. 

치즈의 수요가 단숨에 늘어났던 시가와 개인용 카

메라가 보급된 시기가 기가 막히게 들어맞아,「치즈

라고 말하면 웃는 얼굴이 된다」라는 캐치프레이즈가 

일본 전체에 번졌다고 말해지고 있습니다. 또 세계

에는 다양한「하이 치즈」가 사용되고 있습니다. 예를 

들면, 한국에서는「하이 김치」, 중국에서는「하이 체

스」, 남미에서는「하이 위스키」등이 있다고 합니다. 

 그런데 가위바위보를 할 때에도 무심코 말하는 정

해진 말이 있습니다. 거리에서 가위바위보를 하도록 

하면, 나이가 든 사람들은 갑자기「가위바위보」라고 

가위바위보를 시작하는 것에 대해서, 젊은 세대는

「처음에는 묵」이라고 말하며 가위바위보를 시작했습

니다. 젊은 사람들에게 왜「처음에는 묵」이라고 말하

는 것인가 라고 물어보니,「말하지 않으면 타이밍이 

맞지 않다」등의 의견을 들을 수 있었습니다. 이것은 

1980년대의 텔레비전 프로그램에서 퍼졌다고 일컬

어지며, 현재의 40세 정도를 경계로 젊은 사람 사

이에서 사용되고 있다고 말해지고 있습니다. 

 어떤 말이든, 당시의 텔레비전을 보지 않은 세대에

까지 완전히 침투해서 정착한 말이 되어 있는 것입

니다. 

 

(65) 일본에서 사진촬영을 할 때,「하이 치즈」라고 말

하게 된 것은 왜일까？ 

1 치즈의 텔레비전 광고의 영향이 있었기 때문에  

2「하이 치즈」라고 말하지 않으면 이상하게 보이기 

때문에  

3「하이 치즈」라고 말하면 자연스러운 웃는 얼굴이 

될 수 있기 때문에  

4 세계 20개국 이상에서 사용되고 있기 때문에  

 

(66)「하이 치즈」가 퍼진 원인은 무엇인가？ 

1 급격한 치즈의 수요와 개인용 카메라의  보급에 

의해서 

2 여러 나라에서「하이 치즈」라는 말이 사용된 것에  

의해서 

3 치즈의 공급과 수요가 딱 맞았던 것에 의해서 

4 그것이 그 시기의 유행이란 것에 의해서 

 

(67) 가위바위보를 할 때, 젊은 사람들은 왜「처음에

는 묵」이라고 말하는 것인가? 

1 유행을 따라가지 않으면 따돌림을 당하기 때문에  

2 나이든 사람과 닮은 듯한 방법으로는 재미가 없

기 때문에  

3 옛날부터 모두가 그렇게 말하는 것을 듣고 자랐

기 때문에  

4 그것을 말하지 않으면 타이밍이 맞지 않아 버리

기 때문에 

 

(68) 4 (69) 3 

상담자 

相談者
そうだんしゃ

 상담자 妻
つま

 아내 料
りょう

理
り

 요리 量
りょう

 양 多
おお

い 많다 형용사어간+すぎる 지나치게~하다 困
こま

る 

곤란하다 身
しん

長
ちょう

 신장 体
たい

重
じゅう

 체중 とうとう 드디

어 越
こ

える 넘다 結
けっ

婚
こん

 결혼 笑
わら

う 웃다 太
ふと

る 살

찌다 年
とし

をとる 나이를 먹다 新陳代謝
しんちんたいしゃ

 신진대사 

減
へ

る 줄다 一概
いちがい

に 일률적으로 せい 탓 夫
ふう

婦
ふ

 부

부 だいたい 대부분 原因
げんいん

 원인 作
つく

る 만들다 

無理
む り

に 무리하게 怒
おこ

る 화를 내다 お腹
なか

を壊
こわ

す 

배탈나다 食
しょく

事
じ

 식사 ため息
いき

をつく 한숨을 쉬다 

次
つぎ

 다음 キレる 화를 내다 おかず 반찬 言
い

いつ

づける 계속 말하다 今日
き ょ う

 오늘 焼
や

き魚
ざかな

 생선구

이 味
み

噌
そ

汁
しる

 된장국 ゆで卵
たまご

 삶은 계란 野
や

菜
さい

 야채 

かぼちゃ煮
に

物
もの

 호박조림 以
い

前
ぜん

 이전 二
に

倍
ばい

 두 배 

最
さい

近
きん

 최근 文
もん

句
く

を言
い

う 불평을 하다 おかげ 덕

분 とにかく 여하튼 何
なん

度
ど

 몇 번 無
む

駄
だ

だ 헛되다 

冷静
れいせい

 냉정 減
へ

らす 줄이다 返
へん

事
じ

 답변 返
かえ

る 돌아

오다 仲
なか

直
なお

り 화해 大
おお

盛
も

り 수북이 담음  

 

답변자 
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奥様
おくさま

 부인 大
だい

好
す

きだ 아주 좋아하다 旦
だん

那
な

 남편 

作
つく

る 만들다 不
ふ

満
まん

 불만 たまる 쌓이다 もし 만

일 体
たい

型
けい

 체형 気
き

になる 신경 쓰이다 僕
ぼく

 나 十
じゅう

分
ぶん

 충분 食
く

う 먹다 ～にとって ~에 있어서 全
ぜん

部
ぶ

 전부 気
き

持
も

ち 기분 場
ば

合
あい

 경우 健康
けんこう

 건강 害
がい

する 해를 입다 恐
おそ

れがある 우려가 있다 とに

かく 여하튼 味
あじ

 맛 ほめる 칭찬하다 ほめまく

る 마구 칭찬하다 量
りょう

 양 試
ため

す 시도하다 どっち

にしろ 어차피 話
はなし

 이야기 夫
おっと

 남편 普
ふ

通
つう

 보통 

気
き

をつける 주의하다 ほかに 그 외에 幸
しあわ

せ 행

복 悩
なや

み 고민 残
のこ

す 남기다 冷蔵
れいぞう

庫
こ

 냉장고 しま

う 간수하다 本
ほん

当
とう

に 정말로 お腹
なか

がいっぱいだ 

배가 부르다 明日
あ し た

 내일 ごはん 밥 炊
た

く 밥을 짓

다 たまには 가끔은 ゆっくり 느긋하게 多
おお

い 

많다 言
い

い方
かた

 말투 ～だの～だの ~라는 둥~라

는 둥 余
よ

計
けい

に 더더욱 意固地
い こ じ

 외고집, 옹고집 気
き

がする 느낌이 들다 多
た

分
ぶん

 아마 料
りょう

理
り

 요리 頑
がん

張
ば

る 열심히 하다 自
じ

信
しん

 자신감 感謝
かんしゃ

 감사 その

上
うえ

で 그리고 나서 楽
たの

しみ 즐거움 上
じょう

手
ず

だ 능숙

하다 態
たい

度
ど

 태도 流
なが

れ 흐름 変
か

わる 바뀌다  

 

상담자 

 아내의 요리의 양이 너무 많아서 곤란한 지경입니

다. 저는 키가 167 센티입니다만, 체중은 드디어 

80킬로를 넘어버렸습니다. 결혼하기 전에는 65킬

로였습니다만, 이제 웃을 수밖에 없습니다.  

살찌는 것은 나이를 먹어서, 신진대사가 준 것도 

있겠지만, 무조건 아내 탓이라고만 할 수 없습니다. 

자주 부부싸움을 합니다만, 대부분의 원인은 요리의 

양에 관한 것입니다. 아내가 만들어주는 요리를 무

리하게 지나치게 먹어서(그렇게 하지 않으면 아내가 

화를 내기 때문에) 배탈이 나 버립니다. 그래서 식

사를 보는 것만으로 제가 한숨을 쉬면, 아내가 화를 

내는 패턴입니다. 그래서, 반찬은 한 개로 좋다고 

계속 말을 해도 오늘도「생선구이」「된장국」「삶은 달걀 

한 개」「야채 샐러드」「호박조림」이었습니다. 이래도 

전보다 준 편입니다. 이전에는 두 배 정도 많았습니

다만, 최근에는 제가 잔소리를 한 덕분인지, 조금이

라고 할까, 여하튼 줄었습니다. 이미 몇 번이나「줄여

라!」라고 말해도 소용없습니다. 그래서 냉정하게「왜 

안 줄이지?」라고 물어도 답변은 없습니다. 싸운 후, 

화해를 하고, 그 다음의 식사가 카레 곱빼기이거나 

합니다. 도저히 아내의 요리가 줄지 않습니다. 어떻

게 하면 좋을까요? 

 

답변자 : A 

 부인은, 자기가 먹는 것을 아주 좋아하고, 먹고 싶

은 것이 아닐까요？그래서 남편에게「만들지 않아도 

돼」라고 들어면 자신도 먹을 수 없고, 또「먹지마」라

고 말하는 듯 해서 불만이 쌓인다…, 라는 패턴일지

도 모르겠습니다. 만일 아내의 체형이 신경 쓰이지 

않는다면,「나는 이제 충분히 먹었는데 당신은 더 먹

어」라고 말해 보는 것은 어떻습니까？그렇지 않으면

「나는 잘 먹는 사람을 아주 좋아해」라고 말해보거나

…. 아내에게 있어서는 만든 것을 전부 먹어주면 기

분이 좋겠죠.  

이 경우는 이대로 건강을 해할 우려가 있기 때문에, 

여하튼 맛을 칭찬해 주세요. 칭찬에 칭찬을 거듭하

며 마구마구 칭찬해 주세요! 하지만, 그렇게 먹지 

않도록, 이라는 패턴을 시도해 봐주세요. 

 어차피 부인은 남의 말을 듣지 않는다는 느낌입니

다. 남편이「많다」라고 말하면 보통, 주의하는데 말이

죠. 뭔가 그 외에 불만이 있는 것일까요…. 

 

답변자 : B 

 행복한 고민이라고나 할까….  

 깨끗하게 남기고, 스스로 랩을 싸서 냉장고에 넣어

두며,「미안, 맛있는데 정말로 배가 불러. 이것은 내

일 먹을 테니 내일은 밥만 지어주면 돼. 가끔은 아

무 것도 하지 말고 푹 쉬어」라고 말하면 어떨까요？

너무 많다는 둥 먹고 싶지 않다는 둥 부정적인 말

만하면, 더더욱 부인은 고집을 부리를 같은 느낌이 
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듭니다만…. 아마 자신이 요리를 열심히 해서 자신

감도 있기 때문에 많이 만드는 것이겠죠. 우선은 칭

찬하고 감사해 주며, 그리고 나서「이것은 내일 즐겁

게 먹을 거니까」라고 멋지게 말하며 (반찬을) 남겨두

면 좋지 않을까요？좋은 부인이라고 생각합니다. 당

신의 태도와 말투 하나로 흐름을 바뀔 거라고 생각

합니다.  

 

(68) 상담자가 상담을 구하고 있는 것은 어떤  

것인가？ 

1 별로 맛있지 않은 요리를 많이 만들기 때문에  

병에 걸리는 것  

2 많은 돈을 들여서 요리를 만들거나 밥을 짓거 

나 하는 것 

3 몸의 영양의 균형을 전혀 생각하지 않고 요리 

를 만드는 것  

4 한번에 다 먹을 수 없을 정도의 요리를 만들 

어 주는 것  

 

(69) 상담자의 상담에 대한 A, B의 회답에 대해 

서 바른 것은 어느 것인가？ 

1 A는 남성에게 자신의 경험에서의 어드바이스 

를, B는 상담자의 말투의 문제점에 대해서 의 

견을 서술하고 있다.  

2 A는 부인의 입장에서의 의견을, B는 상담자  

입장에서의 의견을 서술하고 있다.  

3 A도 B도 부인의 문제점을 지적하면서도, 상 

담자의 문제점에 대해서도 의견을 서술하고 

있다.  

4 A도 B도 남성이 한 행위를 책망하면서 구체 

적인 대응에 대해서 의견을 서술하고 있다.  

 

(70) 4 (71) 1 (72) 3 

調
ちょう

査
さ

 조사 保護
ほ ご

者
しゃ

 보호자 学歴
がくれき

 학력 子
こ

ども 

아이 進
しん

路
ろ

 진로 影
えい

響
きょう

 영향 及
およ

ぼす  미치다 

傾向
けいこう

 경향 はっきり 분명히 出
で

る 나오다 社会
しゃかい

 

사회 収 入
しゅうにゅう

 수입 仕
し

事
ごと

 일 時
じ

間
かん

 시간 追
お

う 쫓다 

低
ひく

い 낮다 短
たん

期
き

的
てき

 단기적 人
じん

生
せい

 인생 設計
せっけい

 설계 

追
お

い込
こ

む  몰아넣다, 빠뜨리다 長
ちょう

期
き

的
てき

 장기적 

基
もと

づく 바탕을 두다 学
がく

習
しゅう

 학습 意
い

欲
よく

 의욕 動
どう

機
き

 동기 つかむ 붙잡다 環
かん

境
きょう

 환경 結
けっ

果
か

 결과 

進
しん

学
がく

 진학 資
し

金
きん

 자금 準
じゅん

備
び

 준비 娯
ご

楽
らく

的
てき

 오락

적 買
か

い与
あた

え 사서 줌 割
わり

合
あい

 비율 現
あらわ

れる 나타

나다 生
せい

活
かつ

 생활 しんどい  피곤하다, 힘들다 

携帯
けいたい

 휴대폰 流行
は や

る 유행하다 持
も

つ 들다, 가지다 

つまり 즉 親
おや

 부모 普
ふ

通
つう

 보통 考
かんが

える 생각하

다 経
けい

済
ざい

的
てき

 경제적 嗜
し

好
こう

品
ひん

 기호품 実
じつ

は  실은 

逆
ぎゃく

 반대 現
げん

場
ば

 현장 なおさら 더 한층 見
み

える 

보이다 ゆとり 여유 さまざま 다양함 時
とき

 때 場
ば

所
しょ

 장소 使
つか

い方
かた

 사용법 知
し

る 알다 授
じゅ

業
ぎょう

中
ちゅう

 수

업 중 多
おお

い 많다 気
き

がする 느낌이 들다 ますま

す 점점 더 写
うつ

る 비치다 文
ぶん

化
か

 문화 我
が

慢
まん

する 

참다 見
み

通
とお

し 전망 将
しょう

来
らい

 장래 家
か

庭
てい

 가정 奪
うば

う 

빼앗다 目
め

先
さき

 눈앞 楽
たの

しさ 즐거움 飛
と

びつく 덤벼

들다 教
おし

える 가르치다 余
よ

裕
ゆう

 여유 起
お

こる 일어나

다 しばりつける 동여매다, 붙잡아 매다, 속박하

다 差
さ

別
べつ

 차별 格
かく

差
さ

 격차 人
じん

権
けん

 인권 侵害
しんがい

 침해 

背景
はいけい

 배경 点
てん

 점 相
そう

関
かん

 상관 階
かい

層
そう

 계층 博
はく

物
ぶつ

館
かん

 

박물관 等
など

 등 質
しつ

問
もん

 질문 答
こた

える 대답하다 大
だい

学
がく

卒
そつ

 대졸  一
いっ

定
てい

 일정 目
もく

標
ひょう

点
てん

 목표점 クリアー 

뛰어넘음 目
め

指
ざ

す 목표로 하다 平
びょう

等
どう

 평등 機
き

会
かい

 

기회 願
ねが

い 소원, 희망 整
せい

備
び

 정비 以
い

前
ぜん

 이전 享
きょう

受
じゅ

 향수, 음미함 勉
べん

強
きょう

 공부 周
まわ

り 주변 大
だい

学
がく

生
せい

 

대학생 希
き

望
ぼう

 희망  

 

 어떤 조사에서, 보호자의 학력이 자식의 진로에 영

향을 미치고 있는 경향이 확실히 나와 있습니다. 이

것은 일본 사회에서는, 보호자의 학력이 수입에 영

향을 주고, 일하는 시간에 쫓기는 경향이 있습니다. 

그래서, 학력이 낮을수록, 단기적인 인생설계에 쫓

기기 쉽고, 장기적인 인생설계에 바탕을 둔, 학습에 

대한 의욕이나 진로에 대한 동기를 아이들이 가지
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기 힘든 환경에 처해 있는 것입니다. 그 결과로서, 

보호자의 학력이 낮을수록「진학자금을 준비하지 않

는다」「오락적인 물건을 사서 준다」는 비율이 높다는 

경향으로 나타나고 있습니다. 생활이 힘든 아이일수

록 휴대폰이나 유행하고 있는 물건을 가지고 있는 

것이 됩니다. 즉, 부모가 (그러한 물건을) 사주고 있

는 것입니다. 

일반적으로 생각하면, 경제적으로 힘들면 그러한 

기호품에 영향이 있는 것처럼 생각합니다만, 실은, 

반대의 결과입니다. 학교현장에서는, 더 한층 그러

한 경향이 자주 보입니다. 학교에서는, 휴대폰을 들

고 있는 아이는, 힘든 아이나 경제적으로 여유가 있

는 아이 등 다양합니다만, 때와 장소를 생각해서 사

용하는 방법을 모른다고 할까, 수업 중에는 사용해

서는 안 됨에도 사용하는 것은, (생활이) 힘든 아이 

쪽이 많은 듯한 느낌이 듭니다. 그렇기 때문에 점점 

더 경제적으로 힘든 아이일수록 휴대폰을 들고 있

는 것처럼도 비추어집니다. 이러한 것은 무엇이 영

향을 주고 있는 것일까요? 

 「학습을 하는 문화」,「참는 문화」,「전망을 가지고 장

래를 생각하는 문화」등이 그 힘든 가정에서 빼앗겨, 

눈앞의 즐거움이나 오락에 뛰어들면, 어떻게 될 것

인가를 가르칠 여유가 없는 환경이기 때문에 일어

나고 있는 것은 아닐까요？그럼, 그러한 것을 빼앗

고 있는 것은…부모를 일에 얽매이게 하고 있는 것

은…거기에 차별이랑 격차사회에 의한 인권침해가 

있을지도 모릅니다. 또, 같은 조사에서 문화배경, 생

활배경과 테스트의 점수와의 상관관계도 나타나고 

있습니다. 문화계층, 학력 등에 의해서, 학력(공부하

는 힘)에 영향이 생기는 것입니다. 문화계층이 높다

고 여겨지고 있는 아이들(「가족과 박물관에 간 적이 

있다」등의 질문에「예」라고 대답하는 아이들), 보호자

가 대졸인 아이들이 일정의 목표점(이 조사에서는 

70점)을 뛰어넘는 비율이 높은 것입니다. 

 목표로 해야 할 평등이라는 것은「결과의 평등」이 

아니고,「기회의 평등」이라고 말해지는 경우가 있습

니다. 그「기회의 평등」이라고 하는 것은, 자신이 되

고 싶다는 희망이 있다면, 거기서 차별 받지 않는다

는 것입니다. 그러나「희망의 평등」(희망을 표현할 수 

있는 환경정비)이 없으면, 기회의 평등은 있을 수 

없습니다.「기회의 평등」이전의 그 기회를 음미하고 

싶다는 희망을 표현할 수 없는 곳(예를 들면, 가정

에 공부하는 문화가 없거나, 주변에 대학생이 없기 

때문에「대학에 가고 싶다」라는 희망이 나오지 않는 

환경 등)에 사실은 차별이 있는 것입니다. 

 

(70) 조사에 의하면, 보호자의 학력이 낮을수록  

그 자식은 어떻게 되는가？ 

1 부모의 무관심으로 공부도 하지 않고, 학교  

친구들과도 놀려고 하지 않는다.  

2 생활이 힘든 나머지, 진학도 오락도 조금 빨 

리 그만두는 경향이 있다. 

3 자식이 진학하려고 해도 부모가 시켜주지 않 

기 때문에 힘들다.  

4 공부는 별로 하지 않고, 놀이에 관한 것에 많 

은 흥미를 가진다.  

 

(71) 필자는, 보호자의 학력이 낮은 아이에게 일 

어나는 것을 어떻게 생각하고 있는가? 

1 부모가 자식의 교육을 긴 안목으로 보지 않고,  

눈앞의 일만 생각하고 있다.  

2 부모의 학력이 낮은 것도 문제이지만, 아이자 

체도 공부에 흥미가 없는 것도 문제이다.  

3 가정교육은 어떻든 간에, 학교측이 아이에 대 

해서 제대로 된 교육을 해야만 한다.  

4 여유가 없는 생활환경에서 자란 아이라도 사 

회에서 성공하는 경향은 상당히 있다.  

 

(72) 필자가 여기서 말하는「차별」이라는 것은  

무엇인가？ 

1 어릴 때부터 여러 가지를 하고, 자신에게 맞 

는 것을 찾아야만 하는데 그러한 환경이 아직  

정비되어 있지 않은 것  
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2 아이에게, 기회의 평등이 있는 것을 처음부터  

알리지 않고, 단지 부모의 교육방법에 따르도 

록 하는 것 

3 아이가 자신의 꿈이랑 염원을 표현하거나 실 

현시키거나 하고 싶어도, 그 꿈조차 말할 수  

없는 곳에 있는 것  

4 평등에는 여러 가지 것이 있지만, 보호자의  

학력이 낮은 아이에게만 그 평등을 주지 않고  

있는  것  

 

(73) 1 (74) 4  

清
せい

掃
そう

 청소 スタッフ 직원 未
み

経
けい

験
けん

 미경험 歓
かん

迎
げい

 

환영 空
あ

く 비다 時
じ

間
かん

 시간 上
じょう

手
ず

だ 능숙하다 使
つか

う 사용하다 充
じゅう

実
じつ

 충실 ワーキングライフ 주

말생활 送
おく

る 보내다 保
たも

つ 유지하다 空間
くうかん

 공간 

清々
すがすが

しい 상쾌하다 時
とき

には 때로는 建物
たてもの

 건물 

管
かん

理
り

人
にん

 관리인 住
じゅう

民
みん

 주민 声
こえ

を掛
か

ける 말을 걸

다 やりがい 보람 身
み

近
ぢか

に 몸 가까이 感
かん

じる 느

끼다 仕
し

事
ごと

 일 体
からだ

 몸 動
うご

かす 움직이다 気
き

持
も

ち 

기분 働
はたら

く 일하다 内
ない

容
よう

 내용 日
にち

常
じょう

 일상 築
ちく

～

年
ねん

 건축~년 新
あたら

しい 새롭다 物件
ぶっけん

 물건 作
さ

業
ぎょう

 

작업 便
べん

利
り

 편리 毎月
まいつき

 매월 皆勤
かいきん

 개근 手
て

当
あ

て 

수당 別
べっ

途
と

 별도 支
し

給
きゅう

 지급 窓
まど

ガラス 창문 床
ゆか

 

바닥 本
ほん

社
しゃ

 본사 集
しゅう

合
ごう

後
ご

 집합 후 向
む

かう 향하다 

行
こう

動
どう

 행동 予
よ

定
てい

 예정 勤
きん

務
む

 근무 場
ば

所
しょ

 장소 事
じ

前
ぜん

 사전 直
ちょっ

行
こう

 직행 直
ちょっ

帰
き

 바로 귀가 機
き

械
かい

 기계 

操
そう

作
さ

 조작 丁
てい

寧
ねい

だ 친절하다 教
おし

える 가르치다 

安
あん

心
しん

 안심 スキル 요령 合
あ

わせる 맞추다 任
まか

せ

る 맡기다 徐
じょ

々
じょ

に 서서히 慣
な

れる 익숙해지다 

心配
しんぱい

 걱정 希
き

望
ぼう

 희망 方
かた

 분 両
りょう

立
りつ

 양립 学
がく

生
せい

 

학생 最適
さいてき

だ 최적이다 給
きゅう

与
よ

 급여 時
じ

給
きゅう

 시급 

日
にっ

給
きゅう

 일급 実働
じつどう

 실제 업무시간 日
にっ

数
すう

 일수 相
そう

談
だん

 

상담 資
し

格
かく

 자격 高
こう

卒
そつ

 고졸 性
せい

別
べつ

 성별 問
と

う 묻

다 年齢
ねんれい

 연령 応
おう

募
ぼ

 응모 方法
ほうほう

 방법 画
が

面
めん

 화면 

右
みぎ

下
した

 오른쪽 아래 利
り

用
よう

 이용 折
お

り返
かえ

し 즉시 連
れん

絡
らく

 연락 동사사역형+～て頂
いただ

く ~하겠다 電
でん

話
わ

 전

화 待
ま

つ 기다리다 面接
めんせつ

時
じ

 면접 시 履
り

歴
れき

書
しょ

 이력

서 写真
しゃしん

 사진 貼
はり

付
つけ

 부착 持
じ

参
さん

 지참 

 

아스타카 서비스 

 

【청소직원】 

＜미경험환영＞빈 시간을 능숙하게 사용하여, 충실

한 주말생활을 보내지 않겠습니까? 

깨끗하게 유지된 공간은 상쾌한 것입니다. 때로는, 

건물의 관리인이나 주민들로부터「감사합니다」라는 

말을 들을 수 있습니다. 보람을 항상 옆에서 느낄 

수 있는 일입니다. 몸을 움직여 기분 좋게 일하지 

않겠습니까? 

 

일 내용 

사무실 건물의 청소 

［1］일상청소（화장실 청소 유） 

☆ 건축 1 년의 새롭고 깨끗한 물건이기 때문에 작

업은 매우 편리합니다. 매월 개근수당도 별도 지급

합니다. 

［2］창문・바닥청소 

본사에 집합한 후에 각 청소장소로 향합니다.  

한 달 동안 작업할 예정이고, 근무장소는 사전에 알 

수 있기 때문에 바로 근무지로 가거나. 작업 후, 바

로 집에 돌아갈 수 있습니다.  

기계조작이 있습니다만, 하나 하나 친절하게 가르쳐 

드리니 안심할 수 있습니다.  

요령에 맞추어 일은 주어지기 때문에 서서히 능숙

해지면 걱정은 필요 없습니다.  

주 하루 근무도 OK이니, 토요일에 일을 하고 싶은 

분이나, 학교와 양립하고 싶은 학생 분에게도 최적

입니다. 

 

급여 

［1］시급 1000엔 ［2］일급 8000엔~ 
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근무시간・요일 

［1］월~금 

（a）8:00~11:00(실 노동시간 3시간) 

（b）8:00~15:30(실 노동시간 6시간) 

（c）13:00~16:00（실 노동시간 3시간） 

※토요일은 10:00~15:00(실 노동시간 4시간) 

※월요일은 7:00~ 

［2］9:00~17:00(실 노동시간 7시간) 

※주 하루~OK!근무일수상담 

 

자격 

고등학교를 졸업한 분이라면 누구라도! 성별은 묻

지 않습니다만, 연령은 65세까지. 

 

응모방법 

이 화면의 오른쪽 아래에 있는「응모한다」버튼을 이

용해 주세요.  

저희가 즉시 연락 드리겠습니다.  

전화응모도 기다리고 있겠습니다.  

면접 시에는 이력서(자신부착)를 지참해 주세요.  

 

(73) 이 회사에서 일을 할 수 있는 사람은 누구인가? 

1      

사치꼬     

희망시급 : 900엔 이상   

근무일수 : 주에 3일 가능하다   

희망근무시간 :  

평일-8:00~11:00주말-09:00~12:00  

2미우라 

희망시급 : 1200엔 이상 

근무일수 : 주말만 가능하다 

희망근무시간 :     

주말-10:00~15:00 

3     

노구찌     

희망시급 : 800엔 이상   

근무일수 : 평일이라면 언제든지 가능하다 

희망근무시간 :     

평일-12:00~17:00  

4에나 

희망시급 : 1200엔 이상 

근무일수 : 주말만은 불가능하다 

희망근무시간 :  

평일-9:00~17:00 

 

(74) 이 회사에는 어떻게 응모하는가? 

1 면접 전에 이력서를 보낸다.  

2 회사에서 연락이 오면 바로 일을 시작한다.  

3 이력서와 사진을 회사에 보낸다. 

4 응모한다 라는 버튼을 누르고 나서 연락을 기 

다린다. 

 

청취 

 

문제 1  

 

(1) セミナー会場で、男の学生と大学の職員 

が話しています。男の学生は、今日どの 

セミナを聞きますか。  

 

男 : すみません、この就職セミナーって、

一か月間毎週やっているんですよね？ 

女 : ええ。  

男 : 先週は来られなかったんですが、今日

からでも参加できますか？ 

女 : ええ、大丈夫ですよ。  

男 : えっと、今日はこの「先輩の体験談か

ら学ぶ」っていう内容ですよね。  

女 : いえ、実は、そちらは先週終わってし

まったんです。先生の都合で、先週と今

週の内容が入れ替わったので。今日はこ

ちらの「面接に役立つ知識」になりま

す。 

男 : そうなんですか。先週と今週の予定が

入れ替わったんですね。まあ、いいかな。28

日の「面接対策と実践」ってところが一番聞

きたかったか ら。  

女 : 急な変更で申し訳ありません。もし、

それでよろしければ、こちらのお申込書にご

記入をお願いします。  

男 : はい、わかりました。  
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男の学生は、今日どのセミナを聞きますか。

1 先輩の体験談から学ぶ 

2 面接に役立つ知識 

3 面接対策と実践 

4 何も聞かない 

 

세미나회장에서 남학생과 대학의 직원이 이야기하

고 있습니다. 남학생은 오늘 어떤 세미나를 듣습니

까? 

남 : 실례합니다, 이 취직세미나는 한 달간 매 

주 하고 있는 것이지요? 

여 : 예. 

남 : 지난 주는 올 수 없었습니다만, 오늘부터 

라도 참가할 수 있습니까? 

여 : 예, 괜찮습니다. 

남 : 흠, 오늘은 이「선배의 체험담에서 배운다」 

라는 내용이죠? 

여 : 아뇨, 실은, 그것은 지난 주 끝나버렸습니다. 

선생님의 사정으로, 지난 주와 이번 주 

의 내용이 교체되어서. 오늘은 이쪽의「면 

접에 도움이 되는 지식」입니다. 

남 : 그렇습니까？지난 주와 이번 주의 예정이  

교체되었군요. 흠. 그래도 좋아요. 28일의「면

접대책과 실천」이라는 것을 가장 듣고  

싶었으니까. 

여 : 급한 변경으로 죄송합니다. 만일 그것으로  

괜찮다면 이쪽의 신청서에 기입 부탁합니 

다. 

남 : 예, 알겠습니다. 

 

남학생은 오늘 어떤 세미나를 듣습니까? 

1 선배의 체험담에서 배운다 

2 면접에 도움이 되는 지식 

3 면접대책과 실천  

4 아무 것도 듣지 않는다 

 

会
かい

場
じょう

 회장, 행사를 하는 장소 学
がく

生
せい

 학생 大
だい

学
がく

 

대학 職
しょく

員
いん

 직원 就
しゅう

職
しょく

 취직 一
いっ

か
か

月
げつ

間
かん

 한달 간 

毎
まい

週
しゅう

 매주 先
せん

週
しゅう

 지난 주 今日
き ょ う

 오늘 参
さん

加
か

 참가 

大
だい

丈
じょう

夫
ぶ

だ 문제없다 先
せん

輩
ぱい

 선배 体
たい

験
けん

談
だん

 체험담 

学
まな

ぶ 배우다 内
ない

容
よう

 내용 実
じつ

は 실은 終
お

わる 끝나

다 先
せん

生
せい

 선생님 都
つ

合
ごう

 사정 今
こん

週
しゅう

 이번 주 入
い

れ

替
か

わる 교대하다, 교체하다 面
めん

接
せつ

 면접 役
やく

立
だ

つ 

도움이 되다 知
ち

識
しき

 지식 予
よ

定
てい

 예정 対
たい

策
さく

 대책 実
じっ

践
せん

 실천 一
いち

番
ばん

 가장 聞
き

く 듣다 急
きゅう

だ 급하다 変
へん

更
こう

 변경 申
もう

し訳
わけ

ない 죄송하다 もし 만일 申
もうし

込書
こみしょ

 신청서 記
き

入
にゅう

 기입  

 

정답 : 2   

 

(2) 男の人と女の人が話しています。女の人 

は、どの名刺を選びますか。 

 

男 : 先輩、名刺のデザインサンプルを4つ作 

ってみました。  

女 : ああ、これ？ 

男 : はい。僕は、これがいいと思うんです

が…。すっきりしているし。  

女 : 確かにそうだけど、FAX番号はいるんじ 

ゃない？ 

男 : やっぱりそうですよね…。じゃあ、こ

の3つのうちのどれかですね。  

女 : うん、それと、会社のロゴマークは左

上におくのが一般的よね。  

男 : じゃあ、これもダメですね。  

女 : あとは、好みの問題だけど、私は個人

的には、縦書きと横書きが混ざっている

のって、あまり好きじゃないんだ。だか

ら、私ならこれね。  

男 : なるほど、わかりました。じゃ、こっ

ちにします。  

 

女の人は、どの名刺を選びますか。 

1 FAX番号がないもの 

2 会社のロゴマークがないもの 

3 FAX番号がある横書きのもの 

4 縦書きと横書きが混ざっているもの 

 

남자와 여자가 이야기하고 있습니다. 여자는 어떤 

명함을 선택합니까? 

남 : 선배님, 명함 디자인샘플을 4 개 만들어  

보았습니다. 
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여 : 아, 이거? 

남 : 예. 나는 이것이 좋다고 생각합니다만….  

깔끔하고. 

여 : 확실히 그렇지만,  FAX번호는 필요하지 않 

아? 

남 : 역시 그렇죠…. 그럼 이 3 개 중 어느 것 

인가 이죠? 

여 : 응, 그것과 회사의 로고마크는 왼쪽 위에  

두는 것이 일반적이지? 

남 : 그럼, 이것도 안 되는 군요. 

여 : 그리고, 취향 문제인데, 나는 개인적으로는,  

세로쓰기와 가로쓰기가 섞여 있는 것은 별 

로 좋아 하지 않아. 그래서 나는 이것이야. 

남 : 과연, 알겠습니다. 그럼 이쪽으로 하겠습니 

다. 

 

여자는 어떤 명함을 선택합니까? 

1 팩스번호가 없는 것 

2 회사의 로고마크가 없는 것 

3 팩스번호가 있는 가로쓰기의 것 

4 세로쓰기와 가로쓰기가 섞여 있는 것 

 

名
めい

刺
し

 명함 選
えら

ぶ 선택하다 先
せん

輩
ぱい

 선배 作
つく

る 만들

다 僕
ぼく

 나 すっきり 산뜻한 모습 確
たし

かに 확실히 

番
ばん

号
ごう

 번호 やっぱり 역시 ∼うち ∼중 会
かい

社
しゃ

 회

사 左
ひだり

上
うえ

 왼쪽 위 おく 두다 一
いっ

般
ぱん

的
てき

 일반적 あ

とは 나머지는 好
この

み 취향 問
もん

題
だい

 문제 個
こ

人
じん

的
てき

 개

인적 縦
たて

書
が

き 세로쓰기 横
よこ

書
が

き 가로쓰기 混
ま

ざる 

섞이다 あまり 별로 なるほど 과연  

 

정답 : 3  

 

(3) 航空会社で女の人が知らせています。何 

を予約する場合、しなくてはならないの 

はどれですか。 

 

女 : こんにちは。こちらはアナライン航空

新潟サ－ビスセンタ－です。まことに申し訳

ありませんが、すべてのオペレ－タ－が、只

今他のお客様の対応を行っております。ご予

約をされるお客様は、予約専用回線454-0770

までおかけ直しください。その他のご用件の

方は、このまま電話を切らずにお待ちくださ

い。準備ができ次第、できるだけ速やかにオ

ペレ－タ－におつなぎします。 

 

何を予約する場合、しなくてはならないのは

どれですか。 

1 別の番号に電話する 

2 電話を切らずに待つ 

3 新潟サ－ビスセンタ－に行く 

4 メッセ－ジを残す 

 

항공회사에서 여자가 알리고 있습니다. 무엇을 예약

할 경우, 해야만 하는 것은 어느 것입니까? 

여 : 안녕하세요. 저희는 아나라인 항공 니가타  

서비스센터입니다. 진심으로 죄송합니다만,  

모든 오퍼레이터가 지금 다른 손님의 응대 

를 행하고 있습니다. 예약하실 손님은, 예 

약전용 회선 454-0770으로 새로 전화를  

걸어주세요. 그 외의 용건이 있으신 분은,  

이대로 전화를 끊지 말고 기다려 주세요.  

준비가 되는 대로, 가능한 한 빠르게 오퍼 

레이터에게 연결하겠습니다. 

 

무엇을 예약할 경우, 해야 하는 것은 어느 것입니까? 

1 다른 번호로 전화한다 

2 전화를 끊지 않고 기다린다 

3 니가타 서비스 센터에 간다 

4 메시지를 남긴다 

 

航空
こうくう

 항공 会社
かいしゃ

 회사 知
し

らせる 알리다 予
よ

約
やく

 예

약 場
ば

合
あい

 경우 新潟
にいがた

 지명 まことに 진심으로 申
もう

し訳
わけ

ない 죄송하다 只今
ただいま

 지금 お客
きゃく

様
さま

 손님 対
たい

応
おう

 대응 行
おこな

う 행하다 専用
せんよう

 전용 回線
かいせん

 회선 か

け直
なお

す 새로 걸다 他
ほか

 다른 用件
ようけん

 용건 方
かた

 분 電
でん

話
わ

 전화 切
き

る 끊다 待
ま

つ 기다리다 準
じゅん

備
び

 준비 

동사ます형+次
し

第
だい

 ∼하는 대로 速
すみ

やかだ 빠르다 

つなぐ 연결하다 別
べつ

 다른 番
ばん

号
ごう

 번호 残
のこ

す 남기
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다 

 

정답 : 1   

 

(4) 夫婦が話しています。いつだれが買い物 

に行きますか。  

女 : ねえ、今日の帰りに、買い物してきて

くれない？ 

男 : えー、今日は残業があるから、無理だ

よ。 

女 : あら、そうなの。いいわよ、明日の

朝、 

ご飯食べなくていいなら。 

男 : ちょっと待ってよ。仕事が終わってか

ら行っても、スーパーが開いている時間には

間に合わないよ。 

女 : 大丈夫よ。駅前のスーパーなら、最近

夜11時までやってるの。 

男 : そんなあ。自分で行けばいいじゃない

か。 

女 : わたしもいろいろ忙しいのよ。ね、お

願い。 

男 : しょうがないなあ。 

 

いつだれが買い物に行きますか。  

1 女の人が今日行く 

2 女の人が明日行く  

3 男の人が今日行く 

4 男の人が明日行く 

 

부부가 이야기하고 있습니다. 언제 누가 쇼핑 갑니

까? 

여 : 봐, 오늘 귀갓길에 쇼핑해 오지 않을래? 

남 : 뭐？오늘은 잔업이 있어서 무리야. 

여 : 어, 그래？알았어. 내일 아침, 밥을 먹지  

않아도 괜찮다면. 

남 : 잠시 기다려. 일이 끝나고 나서 가도 슈퍼 

가 열려있는 시간에는 맞지 않아. 

여 : 괜찮아. 역 앞의 슈퍼라면 요즘 11시까지  

하고 있어. 

남 : 이런. 네가 가면 되지 않아? 

여 : 나도 여러 가지 바빠. 응, 부탁해? 

남 : 어쩔 수가 없군. 

 

언제 누가 쇼핑 갑니까? 

1 여자가 오늘 간다 

2 여자가 내일 간다 

3 남자가 오늘 간다 

4 남자가 내일 간다 

 

夫
ふう

婦
ふ

 부부 買
か

い物
もの

 쇼핑 今日
き ょ う
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かえ

り 귀갓 
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ご飯
はん

 밥 食
た
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ま

つ 기다리다 仕
し

事
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終
お

わる 끝나다 開
あ

く 열리다 時
じ

間
かん

 시간 間
ま

に合
あ

 

う 시간이나 양에 맞다 大
だい

丈
じょう

夫
ぶ

だ 문제없다 駅
えき

 

前
まえ

 역 앞 最
さい

近
きん

 최근 夜
よる

 밤 自
じ

分
ぶん

で 스스로 忙
いそが

 

しい 바쁘다 しょうがない 어쩔 수 없다  

 

정답 : 3  

 

(5) 電話で女の人と男の人が話しています。 

男の人は何がしたいですか。 

 

女 : もしもし。 

男 : もしもし、サチコちゃん？野口だけど、 

お姉さんは帰ってきたの？ 

女 : まだよ。何か伝えて置こうか。 

男 : そうだね。約束したとおり、駅で会え

なくなったと伝えてくれ。父を迎えに空港へ

行かなくてはいけないから。 

女 : 帰ったら電話させようか。 

男 : いや、いいよ。後でまた電話すると伝

えて。ではよろしく。 

女 : うん。 

 

男の人は何がしたいですか。 

1 女の子のお姉さんを家まで迎えに行く 

2 女の子のお姉さんからの電話を待つ 

3 女の子のお姉さんが空港まで来てほしい 

4 女の子のお姉さんとの約束を取り消す 

 

전화로 여자와 남자가 이야기하고 있습니다. 남자는 

무엇을 하고 싶습니까？ 

여 : 여보세요. 

남 : 여보세요, 사찌꼬？노구치인데 언니는 돌 

아왔어? 
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여 : 아직 이야. 뭔가 전해 둘까? 

남 : 그래. 약속한대로, 역에서 만날 수 없게 되 

었다고 전해 줘. 아빠를 마중하러 공항에  

가야만 해서.  

여 : 돌아오면 전화시킬까? 

남 : 아냐, 괜찮아. 나중에 또 전화한다고 전해.  

그럼 부탁해. 

여 : 응. 

 

남자는 무엇을 하고 싶습니까？ 

1 여자아이의 언니를 집까지 데리러 간다 

2 여자아이의 언니로부터의 전화를 기다린다 

3 여자아이의 언니가 공항까지 와주기를 바란다 

4 여자아이의 언니와의 약속을 취소한다 

 

電
でん

話
わ

 전화 お姉
ねえ

さん 언니, 누나 帰
かえ

る 돌아오다 

伝
つた

える 전하다 置
お

く 두다 約
やく

束
そく

 약속 ∼とおり 

∼대로 駅
えき

 역 会
あ

う 만나다 父
ちち

 아버지 迎
むか

える 

환영하다, 마중하다 空港
くうこう

 공항 後
あと

で 나중에 家
いえ

 

집 待
ま

つ 기다리다 取
と

り消
け

す 취소하다 

 

정답 : 4  

 

문제 2   

 

(1) 女の人と男の人が話しています。男の人 

が女の人に変えた方がいいと言っている 

のはどれですか。 

 

女 : ねえ、これ見て。新社会人が変えたい

と思っている生活習慣だって。  

男 : ふーん。確かに、僕も学生の頃は、夜

遅くまで遊んだり、朝10時ぐらいまで寝てい

たりしていたなあ。今はもちろんそんなこと

してないけど。 

女 : じゃあ、鈴木さんが今、変えたいと思

っていることって何？ 

男 : そうだなあ、社会人としてのマナーは

一通り身につけているつもりだし、時事

問題にもそこそこ関心を持っているから

…。変えるとしたらこれかな。いつも朝

食を抜いているし、夜11時過ぎに食事す

ることもあるから。  

女 : それはよくないわね。すぐに変えるべ

きよ。  

男 : うん…。ところで、田中さんはこれじ

ゃない？ 

女 : え、なんで!？ 

男 : だって、僕のほうが先輩だよ。それな

のに、そんな口の利き方は…。変えたほ

うがいいんじゃないかなあ…。  

 

男の人が女の人に変えた方がいいと言ってい

るのはどれですか。 

1 夜遅くまで遊ぶこと 

2 言葉遣い 

3 食事習慣 

4 朝寝坊すること 

 

여자와 남자가 이야기하고 있습니다. 남자가 여자에

게 바꾸는 편이 좋다고 말하고 있는 것은 어느 것

인가? 

여 : 이봐, 이것 봐. 신 사회인이 바꾸고 싶다고  

생각하고 있는 생활습관이라고 해. 

남 : 흠. 확실히 나도 학생 시절에는 밤늦게까 

지 놀거나, 아침 10시정도까지 자거나 했 

어. 지금은 물론 그렇게는 하지 않지만. 

여 : 그럼, 스즈끼 씨가 지금 바꾸고 싶다고 생 

각하고 있는 것은 뭐야? 

남 : 글쎄, 사회인으로서의 매너는 얼추 알고  

있고, 시사문제에도 그럭저럭 관심을 가지 

고 있으니까…. 바꾼다고 하면 이것일까!  

항상 아침밥을 먹지 않고, 밤 11시 지나서  

식사하는 일도 있으니까. 

여 : 그것은 좋지 않아. 바로 바꿔야만 해. 

남 : 응…. 그런데, 다나까 씨는 이거 아냐? 

여 : 어, 왜!? 

남 : 왜냐하면 내가 선배야. 그럼에도 그렇게  

말하는 것은…. 바꾸는 편이 좋지 않을까….  

 

남자가 여자에게 바꾸는 편이 좋다고 말하고 있는 

것은 어는 것인가? 

1 밤늦게까지 노는 것 
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2 말투 

3 식사습관 

4 늦잠 자는 것 
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정답 : 2   

 

(2) 男の人と女の人が話しています。男の人 

は、これまで落した物で何が戻ってきま 

したか。  

 

男 : カンさんは、日本のどんなところがす

ごいなと思いますか。 

女 : 私は、日本の配達サービスが一番すご

いと思いますね。国内のほとんどの場所

に1日で届きますよね。さらに相手の都

合のいい時間に届けてもらえるので、本

当に便利だと思います。 

男 : そうですね。 

女 : マイケルさんは？ 

男 : そうですね、私はよく落し物をするん

ですが、これまで、ほとんどの物が戻っ

てきているんです。これってすごいです

よね。鍵や傘のように、名前を書いてい

ないものは戻ってきませんでしたが、名

前や住所などが書いてあるもの、例えば

免許証とかパスポートとかは、全部戻っ

てきました。あ、お金はさすがに戻って

きませんでしたけどね。 

女 : ああ、そういえば、私も電車の中に小

さいバッグを忘れたことがあったんです

が、2日後に駅からバッグがあったと電

話がかかってきたんです。親切な方が届

けてくださっていました。 

男 : そうですか、それはよかったですね。 

男の人は、これまで落とした物で何が戻って

きましたか。  

1 傘  

2 お金  

3 鍵  

4 パスポート  

 

남자와 여자가 이야기하고 있습니다. 남자는, 지금

까지 잃어버린 물건 중에서 무엇이 돌아왔습니까? 

남 : 강 씨는 일본의 어떤 점이 굉장하다고 생 

각합니까? 

여 : 나는 일본의 배달서비스가 가장 굉장하다 

고 생각합니다. 국내의 대부분의 장소에  

하루 만에 배달되죠？더 나아가 상대방의  

알맞은 시간에 배달을 받을 수 있기 때문 

에 정말로 편리하다고 생각합니다.  

남 : 맞아요. 

여 : 마이클 씨는? 

남 : 글쎄요. 나는 자주 물건을 잃어버립니다 

만, 지금까지, 대부분의 물건이 되돌아 왔 

습니 다. 이건 굉장해요. 열쇠나 우산처 

럼, 이름을 적지 않은 것은 되돌아오지 않 

았습니다만, 이름이나 주소 등이 쓰여 있 

는 것, 예를 들면 면허증이나 여권 등은  

전부 되돌아왔습니다.. 아, 돈은 역시 되돌 

아오지 않았습니다만. 

여 : 아아, 그러고 보니, 나도 전철 안에 작은  

가방을 잊은 적이 있었습니다만, 이틀 후 

에 역으로부터 가방이 있었다 하는 전화가  

걸려왔습니다. 친절한 분이 가져다 와 주 

었습니다. 

남 : 그렇습니까？그건 다행이었군요. 

 

남자는, 지금까지 잃어버린 물건 중에서 뭐가 돌아

왔습니까? 

1 우산 

2 돈 
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3 열쇠 

4 여권 
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분 

 

정답 : 4  

 

(3) 友だち二人が話しています。男の人にど 

んな問題がありましたか。 

 

女 : 一郎、どこにいたの？3０分以上も待っ 

てたのよ。 

男 : サチコ、ごめん。でもぼくのせいじゃ

ないんだよ。６時に電車に乗ったんだけど、

途中で故障してね。修理が済むまで待 

たなくちゃならなかったんだよ。  

女 : どうして携帯で電話してくれなかった

の。 

男 : 電車がトンネルの中でさ、携帯が通じ

なかったんだよ。 

 

男の人にどんな問題がありましたか。 

1 彼の乗った電車はひどく込んでいた 

2 彼は電車に乗り遅れた 

3 彼は携帯電話を持って出かけなかった 

4 彼の携帯電話は使えなかった 

 

친구 두 사람이 이야기하고 있습니다. 남자에게 어

떤 문제가 있었습니까? 

여 : 이치로, 어디에 있었어？ 30분 이상이나  

기다렸어. 

남 : 사찌꼬, 미안. 하지만 내 탓이 아냐. 6시에  

전철을 탔는데, 도중에 고장이 났어. 수리 

가 끝날 때까지 기다려야만 했어. 

여 : 왜 휴대폰으로 전화해 주지 않았어? 

남 : 전철이 터널 안에서 고장이 나서, 휴대폰 

이 터지지 않았어.  

 

남자에게 어떤 문제가 있었습니까? 

1 그가 탄 전철은 엄청 붐볐다 

2 그는 늦어서 전철을 타지 못했다 

3 그는 휴대전화를 가지고 나가지 않았다 

4 그의 휴대전화는 사용할 수 없었다 
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む 붐비다 乗
の

り遅
おく

れる 늦어서 못 타다 持
も

つ 들다, 가지다 出
で

かける 나가다 使
つか
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정답 : 4  

 

(4) 会社の仲間二人が話しています。男の人 

はどうして電車の中で立っていましたか。 

 

女 : 山田さん、ちょっと疲れた顔している

わね。どうしたの？ 

男 : 通勤で乗った電車が今朝すごく込んで

いたからだよ。 

女 : ずっと立っていたんだ。 

男 : うん。座ろうと思えば座れたんだけど、 

年輩の女性に譲ったよ。 

女 : それはいいことしたわ。 

男 : 最近、若者のマナ－がちゃんとなって

いないため、自分はそうしちゃいけないと思

って。 

女 : 私も最近ずっとそう思っていたわ。 

 

男の人はどうして電車の中で立っていました

か。 

1 席がなかったから 

2 指定席ではなかったから 

3 席を誰かに譲步したから 
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4 席を見つけることができなかったから 

회사 동료 두 사람이 이야기하고 있습니다. 남자는 

왜 전철 안에서 서 있었습니까? 

여 : 야마다 씨, 좀 피곤한 표정이군. 무슨 일이 

야? 

남 : 통근 때문에 탄 전철이 오늘 아침 붐볐기  

때문이야. 

여 : 계속 서 있었구나. 

남 : 응. 앉으려고 했으면 앉을 수 있었는데, 나 

이 많은 여성에게 양보했어. 

여 : 좋은 일 했구나. 

남 : 요즘, 젊은이의 예절이 제대로 되어 있지  

않아서, 나는 그래서는 안 된다고 생각했 

어. 

여 : 나도 요즘 계속 그렇게 생각했었어.  

 

남자는 왜 전철 안에서 서 있었습니까? 

1 자리가 없었기 때문에 

2 지정석이 아니었기 때문에 

3 자리를 누군가에게 양보했기 때문에 

4 자리를 찾을 수가 없었기 때문에 
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정답 : 3  

 

(5) 男の人が話しています。男の人が、少な 

めに食べるといいと言っているのはどれ 

ですか。  

 

男 : 春は、お花見や歓迎会など、お酒を飲

む機会が多いですよね。飲みすぎ、食べ

すぎで太ってしまうのが心配だという人

も多いのではないでしょうか。太らない

ためには、何を、どんな順番で食べるか

が重要です。そこで今日は、太らない食

べ方をご紹介します。最初は、野菜から

食べるのがいいでしょう。肉やご飯など

は、最初に食べないほうがいいです。野

菜の次は、刺身や豆腐など、カロリーが

低いものを食べて、おなかを満たします。

肉を食べるなら、その後がいいですね。

ご飯やラーメンは、最後に食べることを

勧めますが、できるだけ少なめに。これ

らをたくさん食べすぎると、カロリーの

とりすぎになってしまいます。もちろん、

お酒の飲みすぎにも気を付けてください

ね。 

 

男の人が、少なめに食べるといいと言ってい

るのはどれですか。 

1 野菜 

2 刺身や豆腐 

3 肉 

4 ご飯やラーメン 

 

남자가 말하고 있습니다. 남자가, 조금 적게 먹으면 

좋다고 말하고 있는 것은 어느 것입니까? 

남 : 봄은 꽃놀이나 환영회 등, 술을 마실 기회 

가 많죠. 과음, 과식으로 살찌는 것이 걱정이

라는 사람도 많지 않을까요？ 살찌지 않기 위

해서는 무엇을 어떤 순서로 먹을 것인가가 중

요합니다. 그래서 오늘은, 살찌지 않게 먹는 

방법을 소개하겠습니다. 처음에는 야채부터 먹

는 것이 좋습니다. 고기랑 밥 등은, 처음에 먹

지 않는 편이 좋습니다. 야채 다음은, 회나 두

부 등, 칼로리가 낮은 것을 먹고 배를 채웁니

다. 고기를 먹는다면 그 후가 좋습니다. 밥이

나 라면은, 마지막에 먹는 것을 권유합니다만, 

가능한 한 조금 적게. 이러한 것들을 너무 먹

으면, 칼로리를 지나치게 섭취하게 됩니다. 물

론, 술의 과음에도 주의해 주세요. 

 

남자가, 조금 적게 먹으면 좋다고 말하고 있는 것은 

어느 것입니까? 

1 야채 
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2 회나 두부 

3 고기 

4 밥이나 라면 
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정답 : 4  

 

(6) 女の人が人の体の形について話していま 

す。「リンゴ型」の人はなぜ心配しない 

といけないですか。 

 

女 : 体の形がナシかリンゴのようになって

はいないでしょうか。「ナシ」は腰回り

が太りやすい人です。「リンゴ」はお腹

の回りが太りやすい人です。医師が言っ

ているのは、「リンゴ型」は心臟病にな

りやすいという点です。ですから、もし

ウエストが腰回りに比べて80%以上あっ

たら、体重を減らし、食べる物にもっと

気をつけなければいけません。 

 

「リンゴ型」の人はなぜ心配しないといけな

いですか。 

1 腰回りが太りやすいから 

2 健康上の問題が80%多くなるから 

3 食べる物を気にしすぎるから 

4 心臟病になりやすいから 

 

여자가 사람의 몸의 형태에 대해서 이야기하고 있

습니다.「사과모양」을 가진 사람은 왜 걱정해야만 합

니까? 

여 : 몸의 형태가 배나 사과 같이 되어 있지는  

않습니까?「배」는 허리둘레가 살찌기 쉬운 사람

입니다.「사과」는 배 주변이 살찌기 쉬운 사람입

니다. 의사가 말하고 있는 것은「사과모양」은 심

장병에 걸리기 쉽다는 점입니다. 그래서, 만일 

허리가 허리둘레와 비교해서 80%이상이면, 

체중을 줄이고, 음식에도 더욱 주의를 해야만 

합니다. 

  

「사과모양」을 가진 사람은 왜 걱정해야만 합니까? 

1 허리둘레가 살찌기 쉽기 때문에 

2 건강상의 문제가 80%이상 많아지기 때문에 

3 음식에 너무 신경 쓰기 때문에 

4 심장병에 걸리기 쉽기 때문에 

 

体
からだ

 몸 形
かたち

 형태, 모양 リンゴ 사과 型
がた

 형 心
しん

配
ぱい

 

걱정 ナシ 배 腰回
こしまわ

り 허리둘레 太
ふと

る 살찌다 お

腹
なか

 배 医
い

師
し

 의사 心
しん

臟
ぞう

病
びょう

 심장병 点
てん

 점 もし 

만일 比
くら

べる 비교하다 以
い

上
じょう

 이상 体
たい

重
じゅう

 체중 

減
へ

らす 줄이다 もっと 더욱 気
き

をつける 주의하

다 健
けん

康
こう

上
じょう

 건강상 問
もん

題
だい

 문제 気
き

にする 신경 쓰

다  

 

정답 : 4  

 

파트 3  

 

(1) 男の人が話しています。 

 

男 : こんばんは、お客様。ホテルサクラに

ようこそいらっしゃいました。当ホテル

では、350の宿泊部屋、屋外プ－ル、12

の店、3つのレストランを備え、ランド

リ－サ－ビスのご利用は、必要なときに

いつでも昼夜を問いません。それぞれの

お部屋には、お酒類と各種おつまみをご

用意しております。当ホテルでの宿泊を

どうぞお楽しみください。 

 

男の人は何について説明していますか。 

1 ホテルのランドリ－サ－ビス 

2 ホテルの定休日 

3 ホテルの設備とサ－ビス 

4 ホテルの料金とサ－ビス 



 

N2 THE 많이 풀어보는 모의고사 

25 

남자가 이야기하고 있습니다.  

남 : 안녕하세요, 손님. 호텔 사쿠라에 잘 오셨 

습니다. 당 호텔에서는, 350개의 숙박을  

할 수 있는 방, 옥외 풀장, 12개의 점포, 3개의 

레스토랑을 갖추고, 세탁서비스의 이용은, 필

요할 때에 언제든지 주야를 불문하고 가능합

니다. 제 각각의 방에는, 주류와 각종 안주를 

준비해 두었습니다. 당 호텔에서의 숙박을 즐

겨주세요. 

 

남자는 무엇에 대해서 설명하고 있습니까? 

1 호텔의 세탁서비스 

2 호텔의 정기휴일 

3 호텔의 설비와 서비스 

4 호텔의 요금과 서비스 

 

お客
きゃく

様
さま

 손님 当
とう

 당 宿
しゅく

泊
はく

 숙박 部屋
へ や

 방 屋
おく

外
がい

 

옥외 店
てん

舗
ぽ

 점포 備
そな

える 갖추다 ランドリ－ 세

탁 利
り

用
よう

 이용 必
ひつ

要
よう

 필요 昼
ちゅう

夜
や

 주야 問
と

う 묻다 

それぞれ 제각각 酒
さけ

類
るい

 주류 各
かく

種
しゅ

 각종 おつま

み 안주 用
よう

意
い

 준비 楽
たの

しむ 즐기다 定
てい

休
きゅう

日
び

 정

기휴일 設
せつ

備
び

 설비 料
りょう

金
きん

 요금 

 

정답 : 3  

 

(2) 女の人がタイという国について話してい 

ます。 

 

女 : タイでは二つの新年のお祝いがありま

す。タイ人が1月1日を祝うのは他の人々と同 

様ですが、彼らはさらに4月13日を伝統的な

新年と考えています。これはソンクラン祭り

として知られています。それが水祭りとも呼

ばれるのは、人々が路上で水をお互いにかけ

合って祝うからです。 

 

話のテ－マは何ですか。 

1 タイの水を祝う祭り 

2 タイの4月到来の祝賀 

3 タイの1月の水祭り 

4 伝統的な新年の祝賀 

여자가 태국이라는 나라에 대해서 이야기하고 있습

니다. 

여 : 태국에서는, 두 개의 신년 축하가 있습니 

다. 태국인이 1월 1일을 축하하는 것은 다 

른 사람들과 똑같습니다만, 그들은 더 나 

아가 4월 13을 전통적인 신년이라고 생각 

하고 있습니다. 이것은 송크랑축제로서 알 

려져 있습니다. 그것이 물 축제라고도 불리는 

것은, 사람들이 노상에서 물을 서로 끼얹어서 

축하하기 때문입니다. 

 

이야기의 테마는 무엇입니까? 

1 태국의 물을 축하하는 축제 

2 태국의 4월 도래의 축하 

3 태국의 1월의 물 축제 

4 전통적인 신년의 축하 

 

国
くに

 나라 新
しん

年
ねん

 신년 お祝
いわ

い 축하 祝
いわ

う 축하하다 

他
ほか

 다른 同
どう

様
よう

 똑같음 さらに 더 나아가 伝
でん

統
とう

的
てき

 

전통적 考
かんが

える 생각하다 祭
まつ

り 축제 知
し

られる 

알려지다 水
みず

 물 呼
よ

ぶ 부르다 路
ろ

上
じょう

 노상 お互
たが

い 

서로 かけ合
あ

う 서로 끼얹다 到
とう

来
らい

 도래 祝
しゅく

賀
が

 축

하 

 

정답 : 4  

 

(3) 女の人と男の人が話しています。 

 

女 : こんばんは。いかがなさいますか。 

男 : 通りから離れた部屋に変えていただけ

ないでしょうか。今いる部屋がとても騒が 

しいものですから。 

女 : かしこまりました。反対側に川に面し

た部屋がございます。 

男 : そのほうがずっといいですね。部屋に

戻って荷物をまとめることにします。 

 

二人はどこで話していますか。 

1 港 

2 ホテル 

3 道 
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4 不動産 

 

여자와 남자가 이야기하고 있습니다。  

여 : 안녕하세요. 어떻게 하시겠습니까? 

남 : 도로에서 떨어진 방으로 바꾸어 줄 수 없 

겠습니까？지금 있는 방이 매우 시끄러워 

서요. 

여 : 알겠습니다. 반대측에 강에 접해 있는 방 

이 있습니다. 

남 : 그러는 편이 훨씬 좋습니다. 방에 되돌아 

가서 짐을 정리하기로 하겠습니다. 

 

두 사람은 어디서 이야기하고 있습니까? 

1 항구 

2 호텔 

3 길 

4 부동산 

 

通
とお

り 길, 거리 離
はな

れる 떨어지다 部屋
へ や

 방 変
か

え

る 바꾸다 今
いま

 지금 騒
さわ

がしい 시끄럽다 かしこ

まる「分
わ

かる-알다」의 겸양어 反
はん

対
たい

側
がわ

 반대측 川
かわ

 

강 面
めん

する 면하다 ございます「あります-있습니

다」의 정중한 표현 戻
もど

る 되돌아오다 荷
に

物
もつ

 짐 ま

とめる 정리하다 港
みなと

 항구 道
みち

 길 不
ふ

動
どう

産
さん

 부동산 

 

정답 : 2   

 

(4) 男の人がアメリカでの留学について話し 

ています。 

 

男 : アメリカに留学する前に、そこの大学

の授業についていくつか知っておいてく

ださい。まず第一に、アメリカ人の教師

は皆さんが議論に加わり、時には質問す

ることも当然だと思っているでしょう。

第二に、教師は机に腰掛ける方がいすに

掛けるよりも多いでしょう。第三に、ま

ず確実に宿題が出され、それを学生がし

てくるものだと考えているのです。 

 

話のテ－マは何ですか。 

1 アメリカに留学に行くときの注意点 

2 アメリカでの授業のやり方 

3 アメリカ人の教師の性格 

4 アメリカで授業を受けるときの質問のやり 

方 

 

남자가 미국에서의 유학에 대해서 이야기하고 있습

니다.  

남 : 미국에 유학하기 전에, 그곳의 대학 수업 

에 대해서 몇 갠가 알아 둬 주세요. 우선  

첫 번째로, 미국인 교사는 여러분의 토론에 더

해, 때로는 질문하는 것도 당연하다고 생각하

고 있습니다. 두 번째로 교사는 책상에 걸터앉

는 편이 의자에 앉는 것보다도 많습니다. 세 

번째로 우선 확실하게 숙제를 내고, 그것을 학

생이 해 오는 법이다 라고 생각하고 있는 것

입니다. 

 

이야기의 테마는 무엇입니까? 

1 미국유학 갈 때의 주의점 

2 미국에서의 수업방법 

3 미국인교사의 성격 

4 미국에서 수업을 받을 때의 질문을 하는 방법 

 

留
りゅう

学
がく

 유학 前
まえ

 전 大学
だいがく

 대학 授
じゅ

業
ぎょう

 수업 知
し

る 

알다 第一
だいいち

 첫 번째 教
きょう

師
し

 교사 皆
みな

さん 여러분 

議
ぎ

論
ろん

 토론 加
くわ

わる  더해지다 時
とき

には  때로는 

質問
しつもん

 질문 当然
とうぜん

 당연 机
つくえ

 책상 腰
こし

掛
か

ける 걸터

앉다 方
ほう

 편 いす 의자 多
おお

い 많다 確実
かくじつ

 확실 

宿
しゅく

題
だい

 숙제 出
だ

す 내다 学生
がくせい

 학생 注
ちゅう

意
い

点
てん

 주의

점 性格
せいかく

 성격 受
う

ける 받다 

 

정답 : 2   

 

(5) 女の人が子供の遊び場について話してい 

ます。 

 

女 : 子供が遊び場で怪我をしないようにす

る最も安全な方法は、環境にもやさしいよう

に思われます。車のタイヤを再利用して安全
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な表面を作ります。この表面は柔らかくて、

子供たちが転んでもひどい怪我をしないこと

になります。もし、もっと多くのタイヤが再

利用されれば、安全な遊び場が増え、子供た

ちが遊べることになるでしょう。 

 

話のテ－マは何ですか。 

1 遊び場の目的 

2 遊び場の位置 

3 遊び場の安全 

4 遊び場の由来 

 

여자가 아이의 놀이터에 대해서 이야기하고 있습니

다.  

여 : 아이가 놀이터에서 부상을 입지 않도록 하 

는 가장 안전한 방법은, 환경에도 좋은 것처럼 

생각됩니다. 자동차의 타이어를 재활용해서 안

전한 표면을 만듭니다. 이 표면은 부드럽고, 

아이들이 넘어져도 심한 부상을 입지 않게 됩

니다. 만일, 더욱 많은 타이어가 재활용되면, 

안전한 놀이터가 증가하여, 아이들이 놀 수 있

게 되겠죠. 

 

이야기의 테마는 무엇입니까? 

1 놀이터의 목적 

2 놀이터의 위치 

3 놀이터의 안전 

4 놀이터의 유래 

 

子
こ

供
ども

 아이 遊
あそ

び場
ば

 놀이터 怪
けが

我 부상 最
もっと

も 가

장 安
あん

全
ぜん

 안전 方
ほう

法
ほう

 방법 環
かん

境
きょう

 환경 やさしい 

좋다 車
くるま

 자동차 再
さい

利
り

用
よう

 재활용 表
ひょう

面
めん

 표면 作
つく

る 만들다 柔
やわ

らかい 부드럽다 転
ころ

ぶ 넘어지다 ひ

どい 심하다 もし 만일 多
おお

くの 많은 増
ふ

える 늘

어나다 遊
あそ

ぶ 놀다 目
もく

的
てき

 목적 位置
い ち

 위치 由
ゆ

来
らい

 

유래 

 

정답 : 3  

 

파트 4  

(1) 

男 : 冬休みはどうでしたか。  

女 :  1 東京へ行きたいです。  

2 とても楽しいです。  

3 ずっと家にいました。  

남 : 겨울 방학은 어떠했습니까? 

여 : 1 도쿄에 가고 싶습니다. 

 2 매우 즐겁습니다. 

 3 계속 집에 있었습니다. 

 

冬
ふゆ

休
やす

み
 

 겨울 방학 東
とう

京
きょう

 도쿄 楽
たの

しい 즐겁다 

家
いえ

 집 

 

정답 : 3  

 

(2) 

女 : どうしたんですか。  

男 :  1 風邪を引いたからです。  

2 のどが痛いんです。  

3 友達と出かけます。  

 

여 : 어떻게 된 것입니까? 

남 : 1 감기 들었기 때문입니다. 

 2 목이 아픕니다. 

 3 친구와 외출합니다. 

 

風
かぜ

邪を引
ひ

く 감기 들다 のどが痛
いた

い 목이 아프다 

友
とも

達
だち

 친구 出
で

かける 외출하다 

 

정답 : 1   

 

(3) 

男 : たばこを吸ってもいいですか。  

女 :  1 かまいませんよ。  

2 違いますよ。  

3 その通りですよ。  

 

남 : 담배를 피워도 됩니까? 

여 : 1 상관없습니다. 

 2 다릅니다. 

 3 맞습니다. 
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吸
す

う 피우다 違
ちが

う 다르다 その通
とお

り 그대로 

 

정답 : 1   

 

(4) 

女 : 今日は午後から雨らしいね。  

男 :  1 うん、天気予報でそう言ってた 

ね。  

2 うん、雨のような晴れだね。  

3 うん、朝から降っているね。  

 

여 : 오늘은 오후부터 비가 내릴 것 같아. 

남 : 1 응, 일기예보에서 그렇게 말했지. 

 2 응, 비가 내릴 것 같은 맑은 날씨 

이군. 

 3 응, 아침부터 내리고 있군. 

 

今日
き ょ う

 오늘 午
ご

後
ご

 오후 雨
あめ

 비 天
てん

気
き

予
よ

報
ほう

 일기예보 

晴
は

れ 맑음 朝
あさ

 아침 降
ふ

る 내리다 

 

정답 : 1   

 

(5) 

男 : これ、よかったら食べてください。  

女 :  1 ええ、よかったら食べます。  

2 ありがとうございます。  

3 ああ、よかったですよ。  

 

남 : 이거, 괜찮다면 드세요. 

여 : 1 예, 괜찮으면 먹겠습니다. 

 2 감사합니다. 

 3 아, 좋았습니다. 

 

食
た

べる 먹다 

 

정답 : 2   

 

(6) 

女 : ねえ、本当に大丈夫？ 

男 :  1 うーん、本当かもしれない…。  

2 うーん、そうかもしれない…。  

3 うーん、だめかもしれない…。  

 

여 : 봐, 정말로 괜찮겠어? 

남 : 1 흠, 정말일지도 몰라…. 

 2 흠, 그럴지도 몰라…. 

 3 흠, 안 될지도 몰라…. 

 

本
ほん

当
とう

に 정말로 大
だい

丈
じょう

夫
ぶ

だ 괜찮다 ∼かもしれな

い ∼지도 모른다 

 

정답 : 3  

 

(7) 

男 : ビールは飲めますが、ワインはちょっ

と。 

女 :  1 じゃ、ビールにしましょう。  

2 へえ、ワインもお好きなんです 

ね。  

3 じゃ、ワインをちょっと一杯。  

 

남 : 맥주는 마실 수 있습니다만, 와인은 좀. 

여 : 1 그럼, 맥주로 합시다. 

 2 우와, 와인도 좋아하시는 군요. 

 3 그럼, 와인을 한잔만. 

 

飲
の

む 마시다 好
す

きだ 좋아하다 一
いっ

杯
ぱい

 한잔 

 

정답 : 1   

 

(8) 

女 : ぜひ一度、遊びに来てください。  

男 :  1 はい、ぜひお目にかかります。  

2 はい、ぜひいらっしゃいます。  

3 はい、ぜひ伺います。 

 

여 : 꼭 한번 놀러 와 주세요. 

남 : 1 예, 꼭 만나겠습니다. 

 2 예, 꼭 오십니다. 

 3 예, 꼭 찾아 뵙겠습니다. 

 

ぜひ 꼭 一
いち

度
ど

 한번 遊
あそ

ぶ 놀다 お目
め

にかかる

「会
あ

う-만나다」의 겸양어 伺
うかが

う「聞
き

く-묻다/訪
たず

ねる

-방문하다」의 겸양어 
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정답 : 3  

 

(9) 

男 : 鈴木さん、甘い物が好きなんだって？ 

女 :  1 ええ、口がないんです。  

2 ええ、目がないんです。  

3 ええ、鼻がないんです。  

 

남 : 스즈끼 씨, 단 것을 좋아한다면서? 

여 : 1 예, 판로가 없습니다. 

 2 예, 매우 좋아합니다. 

 3 문장성립 안 됨 

 

甘
あま

い 달다 物
もの

 물건 好
す

きだ 좋아하다 口
くち

がない 

판로가 없다 目
め

がない 매우 좋아하다 

 

정답 : 2   

 

(10) 

女 : あれ!？どこ行くの？ 

男 :  1 ちょっとその辺をゆらゆらして 

くるよ。 

2 ちょっとその辺をばらばらして 

くるよ。 

3 ちょっとその辺をぶらぶらして 

くるよ。 

 

여 : 어! 어디에 가? 

남 : 1 문장성립 안 됨 

 2 문장성립 안 됨 

 3 잠시 그 주변을 돌아보고 올게. 

 

辺
へん

 주변 ゆらゆら 흔들흔들 ばらばら 뿔뿔이 

ぶらぶら 어슬렁어슬렁 

 

정답 : 3  

 

(11) 

女 : マラソン、最後まで走りきったんだっ 

て？ 

男 :  1 ええ、完走しました。  

2 ええ、ゴールできませんでし

た。 

3 ええ、途中で棄権しました。  

 

여 : 마라톤, 마지막까지 끝까지 달렸다면서? 

남 : 1 예, 완주했습니다. 

 2 예, 결승점을 통과 못했습니다. 

 3 예, 도중에 기권했습니다. 

 

最
さい

後
ご

 마지막 走
はし

る 달리다 동사ます형+きる 끝까

지∼하다 完
かん

走
そう

 완주 途
と

中
ちゅう

 도중 棄
き

権
けん

 기권 

 

정답 : 1   

 

(12) 

男 : このたびはご迷惑をお掛けして、大変

申 

し訳ありませんでした。  

女 :  1 迷惑して済むことじゃないよ！  

2 謝って済むことじゃないよ！  

3 お掛けして済むことじゃない 

よ！  

 

남 : 이번에 민폐를 끼쳐서 대단히 죄송했습니 

다. 

여 : 1 민폐를 끼쳐 해결될 일은 아냐! 

 2 사과해서 해결될 일이 아냐! 

 3 앉아서 해결될 일이 아냐! 

 

このたび 이번 迷惑
めいわく

を掛
か

ける 폐를 끼치다 大変
たいへん

 

매우 申
もう

し訳
わけ

ない 죄송하다 済
す

む 해결되다 謝
あやま

る 

사과하다  掛
か

ける 앉다 

 

정답 : 2   

 

문제 5 

 

(1) 研修に使う資料について男の人と女の人 

が相談しています。  

 

男 : すみません、リーダーセミナーの件で

ご相談なんですが。  

女 : ああ、来月の研修ね。  

男 : はい。今年店長になった若手10人の研 

修です。初日は接客、2日目はスタッフ 

指導についての研修を行うんですが、ど 
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んな本を参考図書にしたらいいでしょう 

か。  

女 : どれどれ…。みんな接客の経験は長い

んでしょ？それなら、基本は大丈夫だよ

ね。じゃあ、1日目はこれがいいよ。  

男 : そうですね。こっちは新人アルバイト

向けですよね。じゃあ、2日目はこれ、どう

でしょうか。他の企業のリーダーたちの体験

談で、興味深いですし。  

女 : うーん、店長になったばかりなんだか

ら、まずは初歩的なことを勉強しないと。こ 

っちの方がいいんじゃないかな。  

男 : 確かにそうですね。じゃ、2日目はこれ 

にします。 

 

2日目に使う本はどれですか。 

1 スタッフ指導の本 

2 新人アルバイト向けの本 

3 企業のリーダーたちの体験談の本 

4 初歩的な本 

 

연수에 사용하는 자료에 대해서 남자와 여자가 상

담하고 있습니다.  

남 : 실례합니다, 리더세미나와 관련된 건으로  

상담입니다만.  

여 : 아, 다음 달의 연수를 말하는군.  

남 : 예. 올해 점장이 된 젊은 사람 10명의 연 

수입니다. 첫 날은 접객, 이틀 째는 직원지 

도에 대한 연수를 행합니다만, 어떤 책을  

참고도서로 하면 좋을까요？ 

여 : 어디 보자…. 모두 접객의 경험을 길지？ 

그렇다면, 기본은 문제가 없을 것이고. 그 

럼 첫 날째는 이것이 좋아.  

남 : 맞아요. 이쪽은 신입아르바이트 용이네요.  

그럼, 이틀 째는 이거, 어떨까요？다른 기 

업의 리더들의 체험담으로, 흥미진진할 것  

같아요.  

여 : 흠, 막 점장이 되었으니까, 우선은 초보적 

인 것을 공부해야 해. 이쪽이 좋지 않을까？ 

남 : 확실히 그렇군요. 그럼, 이틀 째는 이것으로 하

겠습니다.  

 

이틀째에 사용하는 책은 어느 것입니까？ 

1 직원지도의 책 

2 신입아르바이트 용의 책 

3 기업의 리더들의 체험담의 책 

4 초보적인 책 

 

研
けん

修
しゅう

 연수 使
つか

う 사용하다 資
し

料
りょう

 자료 相
そう

談
だん

 상

담 件
けん

 건 来
らい

月
げつ

 다음 달 今
こ

年
とし

 올해 店
てん

長
ちょう

 점장 

若
わか

手
て

 젊은 사람 初
しょ

日
にち

 첫날 接
せっ

客
きゃく

 접객 ∼目
め

 ∼째

 指
し

導
どう

 지도 行
おこな

う 행하다 本
ほん

 책 参
さん

考
こう

 참고 図
と

書
しょ

 도서 経
けい

験
けん

 경험 長
なが

い 길다 基
き

本
ほん

 기본 大
だい

丈
じょう

夫
ぶ

だ 문제없다 新人
しんじん

 신인, 신입 ∼向
む

け ∼용 他
ほか

 

다른 企
き

業
ぎょう

 기업 体
たい

験
けん

談
だん

 체험담 興
きょう

味
み

深
ぶか

い 흥미

가 깊다 初
しょ

歩
ほ

的
てき

 초보적 勉
べん

強
きょう

 공부 確
たし

かに 확실

히  

 

정답 : 4  

 

(2) 男の人と女の人の会話を聞いてくださ

い。 

 

男 : ねえ、佐藤さん、最近日本で、子供に

めずらしい名前をつけるのがはやっている 

んでしょう？ 

女 : そうそう。意味だけで漢字を選ぶこと

が多いんだって。だから、その漢字の本当 

の読み方とは全然違う読み方になっちゃっ

て、日本人でも読めないのよ。あんまりめず

らしいのも、子供がかわいそうだな。悪い意

味の言葉になっちゃう名前もあるみたいだ

し。 

男 : ふーん。僕の国では、悪い意味の言葉

をわざと子供の名前にするっていう文化があ

るよ。 

女 : へえ、そうなの。 

男 : うん。それに、僕も、自分の子供に

は、 

他の人とは違う、特別な名前をつけたい 

な。だって、自分の子供って、特別でし 

ょう。 

女 : まあ、それはそうね。でも、名前の読

み方がわからなくて、何回も聞かれるの

って、面倒くさくないかしら…。 

男 : ああ、なるほど。それって、日本人だ
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けの悩みかもね。 

 

男の人は、最近はやっている名前のつけ方に

ついて、何と言っていますか。  

1 自分の国にも、同じような文化がある  

2 日本人ではないので、よくわからない 

3 自分も、子供には特別な名前をつけたい 

4 悪い意味の言葉を子供の名前にしたほうが 

いい 

 

남자와 여자의 회화를 들어주세요.  

남 : 봐, 사토 씨, 최근 일본에서 아이에게 신기 

한 이름을 붙이는 것이 유행하고 있지？ 

여 : 맞아. 의미만으로 한자를 선택하는 것이  

많다고 해. 그래서, 그 한자의 진짜의 읽는  

방법과는 전혀 다른 읽기가 되어버려, 일 

본인이라도 읽을 수가 없어. 너무 신기한  

것도, 아이가 불쌍해. 나쁜 의미의 말로 되 

어버리는 이름도 있는 것 같고.  

남 : 흠, 우리 나라에서는 나쁜 의미의 말을 일 

부러 아이의 이름으로 만드는 문화가 있어.  

여 : 우와, 그래? 

남 : 응. 게다가, 나도 내 자식에게는 다른 사람 

과는 다른, 특별한 이름을 만들어주고 싶 

어. 왜냐하면 내 자식은 특별하니까.  

여 : 흠, 그건 그래. 하지만 이름을 읽는 방법을  

몰라서 몇 번이나 질문을 받는다는 것은  

성가시지 않을까…? 

남 : 아, 과연. 그건 일본인만의 고민일지도 몰 

라.  

 

남자는, 최근 유행하고 있는 이름을 만드는 방법에 

대해서 뭐라고 말하고 있습니까？ 

1 자신의 나라에도 비슷한 듯한 문화가 있다  

2 일본인이 아니기 때문에 잘 모른다 

3 자신도, 자식에게는 특별한 이름을 만들어주 

고 싶다  

4 나쁜 의미의 말을 아이의 이름으로 하는 편이  

좋다  

 

会
かい

話
わ

 회화 最
さい

近
きん

 최근 日
に

本
ほん

 일본 子
こ

供
ども

 아이, 자

식 めずらしい 신기하다 名
な

前
まえ

をつける 이름을 

붙이다 はやる 유행하다 意
い

味
み

 의미 漢
かん

字
じ

 한자 

選
えら

ぶ 선택하다 多
おお

い 많다 本
ほん

当
とう

 진짜 全
ぜん

然
ぜん

 전혀 

違
ちが

う 다르다 読
よ

み方
かた

 읽는 방법 あんまり 너무 

かわいそうだ 불쌍하다 悪
わる

い 나쁘다 言
こと

葉
ば

 말 

僕
ぼく

 나 国
くに

 나라 わざと 일부러 文
ぶん

化
か

 문화 他
ほか

 다

른 特
とく

別
べつ

 특별 何
なん

回
かい

 몇 번 聞
き

かれる 질문을 받다 

面
めん

倒
どう

くさい 성가시다 悩
なや

み 고민  

 

정답 : 3  

 

(3) 女の人と男の人が話しています。  

 

女 : ねえねえ、これ知ってた？ 

男 : ん？…銀行ATMの手数料？ 

女 : 私、いつも平日の昼にATMでお金をおろ 

すから、手数料のことは気にしたことが 

なかったんだけど、この間、週末に急に 

お金が必要になっちゃって。時間外手数 

料がかかるのって嫌だなあとか思いなが 

ら、ATMでお金をおろしたの。  

男 : あ…手数料いらなかったでしょう。  

女 : え、知ってたの!？ 

男 : 僕はいつも週末にお金を出すからね。

そのサービス、去年から始まったんだ

よ。預金残高が15万円以上あれば、いつ

でも手数料が無料になるんだ。  

女 : そうだったんだ。  

男 : 僕はもともと、週末の時間外手数料が

安いフラワー銀行を使っていたんだけ

ど、このサービスが始まってから、まつ

い銀行に変えたんだ。  

女 : そうなんだ。数百円と言っても、何回

も利用したら、ばかにならないもんね。  

男 : そうそう、ちりも積もれば、だよ。  

 

質問 1 女の人がいつも利用しているサービ 

スはどれですか。  

1 平日の昼、ATMでお金をおろす 

2 平日の営業時間外、ATMでお金をおろす 

3 週末の昼、ATMでお金をおろす 

4 週末の営業時間外、ATMでお金をおろす 
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質問 2 男の人がいつも利用しているサービ 

スはどれですか。 

1 平日の昼、ATMでお金をおろす 

2 平日の営業時間外、ATMでお金をおろす 

3 週末の昼、ATMでお金をおろす 

4 週末の営業時間外、ATMでお金をおろす 

 

여자와 남자가 이야기하고 있습니다. 

여 : 봐, 이거 알고 있었어? 

남 : 응？…은행ATM의 수수료? 

여 : 나는 항상 평일 낮에 ATM에서 돈을 찾으 

니까, 수수료에 관한 것은 신경 쓴 일이  

없었는데, 요전에 주말에 갑자기 돈이 필 

요해서, (영업)시간 외에는 수수료가 든다 

는 것은 짜증난다고 생각하면서 ATM에서  

돈을 찾았어. 

남 : 아…수수료 필요 없었지? 

여 : 우와, 알고 있었어? 

남 : 나는 항상 주말에 돈을 찾기 때문에, 그  

서비스, 작년부터 시작되었어. 예금잔고가  

15만 엔 이상 있으면, 항상 수수료가 무료 

가 돼. 

여 : 그랬었구나. 

남 : 나는 원래, 주말의 영업 시간 외 수수료가  

싼 플라워은행을 사용했는데, 이 서비스가  

시작되고 나서 마쯔이 은행으로 바꿨어. 

여 : 그랬구나. 몇 백 엔이라고 해도 몇 번이나  

이용하면 무시할 수 없어. 

남 : 맞아, 티끌 모아 태산이야. 

 

질문 1 여자가 항상 이용하고 있는 서비스는 어 

느 것입니까？ 

1 평일의 낮에 ATM에서 돈을 찾는다 

2 평일의 영업시간 외에 ATM에서 돈을 찾는다 

3 주말의 낮에 ATM에서 돈을 찾는다 

4 주말의 영업시간 외에 ATM에서 돈을 찾는다 

 

질문 2 남자가 항상 이용하고 있는 서비스는 어 

느 것입니까？ 

1 평일의 낮에 ATM에서 돈을 찾는다 

2 평일의 영업시간 외에 ATM에서 돈을 찾는다 

3 주말의 낮에 ATM에서 돈을 찾는다 

4 주말의 영업시간 외에 ATM에서 돈을 찾는다 

 

銀
ぎん

行
こう

 은행 手
て

数
すう

料
りょう

 수수료 平
へい

日
じつ

 평일 昼
ひる

 낮 お

金
かね

をおろす 돈을 찾다 気
き

にする 신경 쓰다 こ

の間
あいだ

 이전 週
しゅう

末
まつ

 주말 急
きゅう

に 갑자기 必
ひつ

要
よう

 필요 

時
じ

間
かん

外
がい

 시간 외 嫌
いや

だ 싫다 僕
ぼく

 나 去
きょ

年
ねん

 작년 始
はじ

まる 시작되다 預
よ

金
きん

 예금 残
ざん

高
だか

 잔액, 잔고 以
い

上
じょう

 이상 無
む

料
りょう

 무료 もともと 원래 安
やす

い 싸다 

使
つか

う 사용하다 変
か

える 바꾸다 数
すう

百
ひゃく

円
えん

 몇 백엔 

何
なん

回
かい

 몇 번 利
り

用
よう

 이용 ばかにならない 무시할 

수 없다 ちりも積
つ

もれば 티끌 모아 태산 営
えい

業
ぎょう

 

영업 

 

정답 (1) 1 (2) 4  

 

제 2 회 

 

문자어휘 

 

(1) 2 活
かっ

気
き

 활기 

도쿄는 활기가 넘치는 도시이다. 

都
と

会
かい

 도시 あふれる 넘치다 

 

(2) 1 映
えい

像
ぞう

 영상 

최근의 텔레비전의 영상은 매우 좋다.  

最近
さいきん

 최근  

 

(3) 3 修
しゅう

繕
ぜん

 수선, 수리 

부서진 문을 수리했다.  

壊
こわ

れる 부서지다  

 

(4) 1 変
へん

革
かく

 변혁 

노동자는 사회 변혁을 요구하며 여론을 돋우었다. 
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労
ろう

働
どう

者
しゃ

 노동자 社
しゃ

会
かい

 사회 求
もと

める 구하다, 요구

하다 世
せ

論
ろん

 여론 かき立
た

てる 북돋우다 

 

(5) 3 上 昇
じょうしょう

 상승 

최근 주식이 급상승하고 있다. 

最
さい

近
きん

 최근 株
かぶ

 주식 急
きゅう

 급 

 

(6) 1 性
せい

格
かく

 성격 

그의 성격은 아무래도 이상하다.  

どうも 아무래도 おかしい 이상하다 

 

(7) 4 勤
きん

務
む

 근무  

근무 시간은 어느 정도입니까？ 

時
じ

間
かん

 시간 

 

(8) 4 専攻
せんこう

 전공 

대학에서의 전공은 무엇이었습니까? 

大学
だいがく

 대학  

 

(9) 2 長
ちょう

期
き

間
かん

 장기간  

장기간의 여행은 힘들다. 

旅
りょ

行
こう

 여행 大変
たいへん

だ 힘들다  

 

(10) 3 証
しょう

拠
こ

 증거  

증거부족으로 그는 재판이 되지 않았다. 

不
ぶ

足
そく

 부족 裁判
さいばん

 재판  

 

(11) 1 正反対
せいはんたい

 정반대 

나의 의견은 당신과 정반대이다. 

意
い

見
けん

 의견 

 

(12) 4 新内閣
しんないかく

 신 내각 

다음 달부터 신 내각이 발족한다. 

来月
らいげつ

 다음달 発
ほっ

足
そく

 발족 

 

(13) 1 全
ぜん

世
せ

界
かい

 전 세계 

도쿄타워는 전 세계적으로 유명합니다. 

～において ~에서 有名
ゆうめい

 유명 

 

(14) 3 総
そう

辞
じ

職
しょく

 총사직 

내각의 총사직으로 정국은 확 바뀌었다. 

内
ない

閣
かく

 내각 政
せい

局
きょく

 정국 一変
いっぺん

 확 변함 

 

(15) 3 超
ちょう

満員
まんいん

 초만원 

콘서트 회장은 초만원이었다. 

会
かい

場
じょう

 회장 

 

(16) 3 飽
ほう

和
わ

 포화 

환자의 수용은 포화상태에 있다. 

患者
かんじゃ

 환자 収
しゅう

容
よう

 수용 状
じょう

態
たい

 상태 包
ほう

装
そう

 포장 

装
そう

飾
しょく

 장식 修 飾
しゅうしょく

 수식 

 

(17) 4 合併
がっぺい

 합병 

두 개의 은행은 합병해서 규모가 커졌다. 

銀行
ぎんこう

 은행 合格
ごうかく

 합격 格
かく

差
さ

 격차 会合
かいごう

 회합, 모

임 

 

(18) 3 操
そう

作
さ

 조작 

이 기계의 기어 조작은 복잡하다. 

機
き

械
かい

 기계 複雑
ふくざつ

 복잡 捜
そう

索
さく

 수색 作
さ

用
よう

 작용 調
ちょう

査
さ

 조사 

 

(19) 2 乾
かん

燥
そう

 건조 

관동지방에 이상건조주의보가 나왔다. 

地
ち

方
ほう

 지방 異
い

常
じょう

 이상 注
ちゅう

意
い

報
ほう

 주의보 現
げん

象
しょう

 현

상 感
かん

情
じょう

 감정 献
けん

上
じょう

 헌상 

 

(20) 2 扱
あつか

う 취급하다  

당사는 사무용 기기를 취급하고 있다.  

当
とう

社
しゃ

 당사 事
じ

務
む

用
よう

 사무용 機
き

器
き

 기기 からかう 

놀리다 定
さだ

める 정하다 従
したが

う 따르다 

 

(21) 4 ぼんやり 희미하게, 어렴풋이 

산이 안개 속에 희미하게 보인다. 
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山
やま

 산 霧
きり

 안개 こっそり 몰래, 살짝 がっかり 

실망하는 모양 そっくり 똑 같이 닮음 

 

(22) 1 そそっかしい 덜렁대다 

또 버스에 우산을 잊고 왔다니, 아들은 덜렁댄다. 

傘
かさ

 우산 忘
わす

れる 잊다 ～とは ~하다니 息
むす

子
こ

 아

들 なつかしい 그립다(추억) 騒々
そうぞう

しい 시끄럽다 

恐
おそ

ろしい 무섭다 

 

(23) 1 様
よう

子
す

 모습≒光景
こうけい

 광경 

천국의 모습을 그린 그림 전시회가 열렸다. 

天国
てんごく

 천국 描
えが

く 그리다 絵
え

 그림 展
てん

示
じ

会
かい

 전시회 

開
ひら

く 열리다 形式
けいしき

 형식 体制
たいせい

 체제 状
じょう

態
たい

 상태 

 

(24) 4 やや 다소≒少 々
しょうしょう

 조금 

시합을 눈앞에 두고 다소 긴장하고 있었다. 

試
し

合
あい

 시합 目
め

の前
まえ

 눈앞 緊
きん

張
ちょう

 긴장 だいぶ 상 

당히, 꽤 やたらに 무턱대고, 함부로 ますます 

점점 더, 더욱 더 

 

(25) 2 補
おぎな

う 보상(보충)하다≒カバーする 커버 

하다 

그는 경험부족을 보충하기 위해 열심히 노력했다. 

経
けい

験
けん

 경험 不
ふ

足
そく

 부족 一
いっ

生
しょう

懸命
けんめい

 열심히 働
はたら

く 

일하다 トレーニング 트레이닝 ハイキング 하

이킹 コレクション 컬렉션, 수집 

 

(26) 2 手
て

にあまる 버겁다≒無
む

理
り

 무리이다 

이번 프로젝트는 도저히 나 혼자서는 감당하기 어

렵다. 

とても 도저히 はずかしい 부끄럽다 何
なん

とか 그

럭저럭  

 

(27) 1 ～てたまらない ~해서 견딜 수 없다≒ 

死
し

にそうだ 죽을 것 같다  

배가 고파서 견딜 수 없다. 

お腹
なか

がすく 배가 고프다 がまんする 참다 

 

(28) 3 除
じょ

外
がい

 제외 

이 문제는 제외하는 편이 좋다.  

1 위험에 직면했다. → 直
ちょく

面
めん

 직면  

2 경관은 사고 현장에 급히 갔다.  

→ 急
きゅう

行
こう

 급행 

4 담당자의 안내로 손님은 연회장에 들어갔다.  

→ 案内
あんない

 안내  

危
あぶ

ない 위험하다 目
め

 경우, 경험 警官
けいかん

 경관 事
じ

故
こ

 

사고 現
げん

場
ば

 현장 問
もん

題
だい

 문제 係
かかり

 담당자 客
きゃく

 손님 

宴
えん

会
かい

場
じょう

 연회장 入
はい

る 들어가다 

 

(29) 1 掲
かか

げる 내걸다 

안전운전이라고 하는 고통안전주간의 표어가 게시

되어 있었다. 

2 근처에 게임센터가 생겨 주위환경이 바뀌었다.  

→ 変
か

わる 바뀌다 

3 연내에 그림을 완성하려고 노력하고 있다.  

→ 努
つと

める 노력하다 

4 좌우를 잘 보고 길을 건너라.  

→ 渡
わた

る 건너다 

安全
あんぜん

 안전 運転
うんてん

 운전 交通
こうつう

 교통 週
しゅう

間
かん

 주간 

標
ひょう

語
ご

 표어 近
ちか

く 근처 周
しゅう

囲
い

 주위 環
かん

境
きょう

 환경 

年内
ねんない

 연내 絵
え

 그림 完成
かんせい

 완성 左
さ

右
ゆう

 좌우 道
みち

 길  

 

(30) 3 たまたま 우연히 

어제는 우연히 아버지와 같은 버스로 돌아왔다. 

1 그것은 단순한 소문이니, 신경 쓰지 않는 편이 좋

아. → 単
たん

なる 단순한 

2 오늘 중으로 팩스, 혹은, 메일로 보내 주세요.  

→ あるいは 혹은 

4 전에 없던 실로 훌륭한 연기였습니다.  

→ 実
じつ

に 실로, 참으로 

うわさ 소문 気
き

にする 신경 쓰다 今日
き ょ う

中
じゅう

 오늘 

중 送
おく

る 보내다 昨日
き の う

 어제 父
ちち

 아버지 同
おな

じ 같음 

帰
かえ

る 돌아오다 見
み

事
ごと

だ 훌륭하다 演
えん

技
ぎ

 연기 
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(31) 4 みっともない 볼품없다 

이런 볼품없는 모습은, 누구에게도 보여 지고 싶지 

않다. 

1 공사 소리가 시끄러워서 잘 잘 수 없었다.  

→ うるさい 시끄럽다 

2 어쩔 수 없는 사정으로 대학이 진학하지 않는  

학생도 있다. → やむをえない 어쩔 수 없다  

3 일단 혼자서 해보고 할 수 없으면 물어 보겠 

습니다. → いったん 일단 

工
こう

事
じ

 공사 音
おと

 소리 眠
ねむ

る 자다 大学
だいがく

 대학 進
しん

学
がく

 

진학 生
せい

徒
と

 학생 聞
き

く 묻다 姿
すがた

 모습 

 

(32) 3 チャンス 찬스. 기회 

좋은 찬스였는데 놓쳐버렸다. 

1 대회를 앞두고 트레이닝을 하고 있다.  

→ トレーニング 트레이닝 

2 자동차에 오일을 넣고 돌아왔다.  

→ オイル 기름 

4 사인을 하지 않으면 무효가 됩니다.  

→ サイン 사인 

大
たい

会
かい

 대회 目
め

の前
まえ

 눈 앞 自
じ

動
どう

車
しゃ

 자동차 入
い

れる 

넣다 帰
かえ

る 돌아오다 逃
のが

す 놓치다 無
む

効
こう

 무효 

 

문법 

 

(33) 4 동사과거형+かと思
おも

うと ~하자마자 

아이는 집에 돌아오자마자, 가방을 내팽개치고 놀러 

갔다. 

子
こ

供
ども

 아이 帰
かえ

る 돌아오다 放
ほう

り出
だ

す 내팽개치다 

遊
あそ

ぶ 놀다 

 

(34) 1 ～をこめて ~을 담아(눈에 보이지 않는  

무언가) 

나의 진심을 담아서 만든 것입니다. 

真
ま

心
ごころ

 진심 作
つく

る 만들다 

 

(35) 4 いかにも 정말로, 참으로 

정말로 그다운 방법이다. 

やり方
かた

 방법 実
じつ

は 실은 おそらく 아마 まさか

 설마 

 

(36) 3 사역수동(노래를 못하는데 억지로 시켜서  

한 것)  

노래는 잘 못하는데 상사가 시켜서 억지로 불렀다. 

歌
うた

 노래 下手
へ た

だ 서툴다 上
じょう

司
し

 상사 歌
うた

う 노래 

부르다 

 

(37) 2 お+동사ます형+する(いたす) 겸양 

자동음성으로 안내 후, 담당자에게 연결하겠습니다. 

自
じ

動
どう

 자동 音
おん

声
せい

 음성 案
あん

内
ない

後
ご

 안내 후 担
たん

当
とう

者
しゃ

 

담당자 つなぐ 연결하다 

 

(38) 4 동사사역형+～てください(くださいま 

せんか・いただけませんか) ~하게 해 주 

세요(~하게 해 주시지 않겠습니까?) 

무거워 보이네요. 저에게도 짐을 옮기게 해 주세요. 

重
おも

い 무겁다 荷
に

物
もつ

 짐 運
はこ

ぶ 운반하다  

 

(39) 1 抑えなければならない 억제해야만 한 

다 

어떤 일을 해서라도 인플레이션은 억제해야만 한다. 

抑
おさ

える 억제하다 仕
し

方
かた

ない 어쩔 수 없다 ～に 

きまっている ~임이 틀림없다 

 

(40) 2 行けなくなるだろう 갈 수 없게 될 것 

이다 

아버지는 입원해야만 할지도 모른다. 그 경우에는 

이번 휴가에 여행은 갈 수 없게 될 것이다. 

父
ちち

 아버지 入
にゅう

院
いん

 입원 場
ば

合
あい

 경우 今
こん

度
ど

 이번 休
やす

み 휴가 旅
りょ

行
こう

 여행 

 

(41) 4 私のできる限りの 내가 할 수 있는 한 

의 
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나는 그에게 얼마 되지는 않지만, 내가 할 수 있는 

한의 원조를 했다. 

わずか 불과 ～限
かぎ

り ~한 援
えん

助
じょ

 원조 与
あた

える 주

다 

 

(42) 3 少ないながらもどれでも 적지만 어느  

것이나 

그 문제에 관해서 내가 가지고 있는 책은, 적지만 

어느 것이나 빌려드리겠습니다. 

問
もん

題
だい

 문제 ～に関
かん

して ~에 관해서 持
も

つ 들다, 

가지다 本
ほん

 책 少
すく

ない 적다 貸
か

す 빌려주다 お+동

사ます형+する 겸양표현 多
おお

い 많다 

 

(43) 2 동사의지형+とも ~하든지 말든지 

당신이 어디에 있던, 최선을 다해야만 한다. 

最善
さいぜん

を尽
つ

くす 최선을 다하다 

 

(44) 2 普通に飛び出してしてきたことだ 일 

반적으로 튀어나오고 있다는 것이다 

그건 그렇다고 하더라도 의외였던 것은, 누구로부터

도 회사가 위기라는 말이 일반적으로 튀어나오고 

있는 것이다. 

意
い

外
がい

 의외 誰
だれ

 누구 会
かい

社
しゃ

 회사 危機
き き

 위기 言
こと

葉
ば

 

말 普
ふ

通
つう

に 보통으로, 일반적으로 飛
と

び出
だ

す 튀어

나오다 大
だい

事
じ

だ 중요하다 

 

(45) 1  

太陽の周りを回転する天体は惑星と呼ばれる。 

태양의 주변을 회전하는 천체는 혹성이라고 불린다. 

太
たい

陽
よう

 태양 周
まわ

り 주위 回
かい

転
てん

 회전 天
てん

体
たい

 천체 惑
わく

星
せい

 혹성 呼
よ

ぶ 부르다 

 

(46) 3  

あなたがなぜ昨日仕事に姿を見せなかったか、

ちゃんとした理由をどうぞ聞かせてください。 

당신이 왜 어제 직장에 모습을 나타내지 않았는지, 

제대로 된 이유를 말해주세요. 

昨日
き の う

 어제 仕
し

事
ごと

 일 姿
すがた

 모습 見
み

せる 보여주다 

ちゃんとした 제대로 된 理
り

由
ゆう

 이유 

 

(47) 4 

私たちが立っていた所から数メートル離れた

場所で、何かが爆発した。 

우리들이 서 있는 곳에서 수 미터 떨어진 장소에서 

뭔가가 폭발했다. 

立
た

つ 서다 所
ところ

 장소 数
すう

 수 離
はな

れる 떨어지다 場
ば

所
しょ

 장소 爆
ばく

発
はつ

 폭발 

 

(48) 1 

日本の秋は多くの外国人観光客もやってきて

すばらしい季節だ。 

일본의 가을은 많은 외국인 관광객도 와서, 멋진 계

절이다. 

秋
あき

 가을 多
おお

くの 많은 外
がい

国
こく

人
じん

 외국인 観
かん

光
こう

客
きゃく

 

관광객 季
き

節
せつ

 계절 

 

(49) 2  

彼との話は 10 時に終えたが、彼は私にもう 

少しいてほしいと言った。 

그와의 이야기는 10시에 끝냈지만, 그는 나에게 좀 

더 있기를 바란다고 말했다. 

話
はなし

 이야기 終
お

える 끝내다 少
すこ

し 조금 

 

(50) 3 (51) 1 (52) 4 (53) 1 (54) 1 

試
し

合
あい

 시합 聞
き

く 듣다 愛
あい

 사랑 得
とく

点
てん

 득점 古
ふる

い 

오래되다 世
せい

紀
き

 세기 頃
ころ

 경 修
しゅう

道院
どういん

 수도원 行
おこな

う 행하다 手
て

 손 打
う

ち返
かえ

す 되받아 넘기다, 되받

아 치다 競
きょう

技
ぎ

 경기 起
き

源
げん

 기원 語
ご

 말 卵
たまご

 달걀 

意
い

味
み

 의미 由
ゆ

来
らい

 유래 形
かたち

 형태, 모양 似
に

る 닮다 

後
あと

 나중 渡
わた

る 건너다 聞
き

き間
ま

違
ちが

える 잘못 듣다 

説
せつ

 설 名
めい

誉
よ

 명예 変
へん

化
か

 변화 中
ちゅう

世
せい

 중세 賭
か

け事
ごと

 

도박 現
げん

金
きん

 현금 代
か

わり 대신 かける 걸다 お金
かね

 

돈 違
ちが

う 다르다 目
め

 눈 何
なに

も 아무 것도 つなが

る 연결되다 ところで 그런데 気
き

になる 신경 

쓰이다 数
かぞ

える 세다 不
ふ

思
し

議
ぎ

だ 불가사의하다 60
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進法
しんほう

 60 진법 基
もと

づく 바탕을 두다, 근거로 삼다 

時
じ

間
かん

 시간 考
かんが

え方
かた

 사고방식 例
たと

えば 예를 들면 

当
とう

時
じ

 당시 文
も

字
じ

盤
ばん

 문자판 ～ごとに  ~마다 

区切
く ぎ

る 구분하다 利
り

用
よう

 이용 生
せい

活
かつ

 생활 習
しゅう

慣
かん

 

습관 刻
きざ

み 등급, 새김 ならう 따르다, 모방하다 

貨
か

幣
へい

 화폐 単
たん

位
い

 단위 賭
か

ける 도박을 하다 次
つぎ

 

다음 本
ほん

当
とう

 진짜 長
なが

い 길다 短
みじか

い 짧다 言
こと

葉
ば

 말 

面白
おもしろ

い 재미있다 

 

 테니스 시합에서 듣는『러브』는 사랑을 나타내는 말

이 아니고, 득점의「０」을 나타내는 말이다. 왜, 테니

스에서는「０」을『러브』라고 하는 것일까요？테니스는, 

오랜 11세기경에 프랑스의 수도원에서 행해졌던 손

으로 공을 받아 치는 경기가 기원이라고 일컬어지

고 있습니다. 그래서,「０」을『러브』라고 하는 것도 프

랑스어로 달걀을 의미하는「l’oeuf(뢰흐)」라는 말이 

유래라고 일컬어지고 있습니다. 달걀의 모양은「０

（50-과 닮았죠）. 이것이 나중에 영국으로 건너가

『러브』로 잘못 들었다는 설입니다. 또 네덜란드말로,

「명예」를 의미하는「lof(로흐)」가『러브』로 변화했다는 

설이 있습니다. 중세 유럽에서는, 테니스 등의 게임

을 보면서 도박을 했습니다. 그럴 때, 현금 대신에

「명예를 건다」라는 말도 있었던 같은데, 명예는 돈

과 다르게 “눈에 보이지 않는다”“형태가 없다”. 그

래서“（51-아무 것도 없다）”라는 의미로「０」으로 연

결되었다는 설입니다. 

그런데, 신경 쓰이는 것은 또 하나 있습니다, 테니

스에서는 득점이「0－15－30－40－게임 끝(60)」으

로 세어 갑니다. 불가사의하죠. 이것은 중세유럽에

서의 60진법에 근거한다고 일컬어집니다. 1시간이 

60 분인 것도 이 생각에서 유래되었다고 합니다.

（52-예를 들면）, 당시의 문자판은 15분마다 구획되

어 있어서, 테니스의 포인트를 셀 때, 문자판을 이

용했다는 설입니다. 또, 당시의 수도원에서의 생활

습관이（53-a-15）분 간격이었기 때문에 그것에 따

랐다는 설입니다. 그리고 당시의 화폐단위가（53-b-

15）로 한 단위였기 때문에, 도박에서 포인트마다, 

15 의 코인을 걸었기 때문이었다는 설도 있습니다. 

하지만 왜「30」의 다음은「40」인 것일까요？원래대로

라면,「45」입니다. 그러나「포티 파이브」는 너무 길다. 

그래서 짧게 해서「포티」가 되었다는 설이!?（54-말）

에서 테니스를 생각하는 것도 재미있군요. 

 

독해 

 

(55) 2 

猫
ねこ

 고양이 手
て

 손 借
か

りる 빌리다 忙
いそが

しい 바쁘다 

意
い

味
み

 의미 まったく 전혀 役
やく

に立
た

つ 도움이 되

다 動
どう

物
ぶつ

 동물 統
とう

率
そつ

 통솔 集
しゅう

団
だん

 집단 行
こう

動
どう

 행동 

不
ふ

可
か

能
のう

 불가능 例
れい

 예 用
もち

いる 사용하다 服
ふく

従
じゅう

心
しん

 

복종심 表
あらわ

す 나타내다 ネコババ 시침 뗌 悪行
あっこう

 

악행 隠
かく

す 숨기다 知
し

らん顔
かお

 모르는 척 함 忠
ちゅう

犬
けん

 

충견 言
こと

葉
ば

 말 犬
いぬ

 개 三日
み っ か

 3 일 飼
か

う 기르다 恩
おん

 

은혜 忘
わす

れる 잊다 対
たい

する 대하다 思
おも

いつく 생

각이 떠오르다 評
ひょう

価
か

 평가 ネズミ 쥐 獲
と

る 잡다 

役
やく

割
わり

 역할 地
じ

代
だい

 시대 去
さ

る 지나가다 実
じつ

用
よう

的
てき

 실

용적 価
か

値
ち

 가치 にもかかわらず 그럼에도 불구

하고 それなり 그 나름대로 魅
み

力
りょく

 매력  

 

 「고양이 손이라도 빌리고 싶다」는 바쁜 것을 의미

합니다만, 고양이가 전혀 도움이 되지 않는 동물이

라는 것도 의미합니다.「고양이를 통솔하는, 고양이에

게 집단행동을 시킨다」는 불가능한 것의 예로서 사

용됩니다만, 고양이에게는 복종심이 없는 것을 나타

냅니다. 또「ネコババ」는 악행을 숨기고 모르는 척한

다는 의미입니다. 충견이라는 말은 있어도 충성스러

운 고양이라는 말은 없습니다.「개는 3 일 키우면 3

년 은혜를 잊지 않는다」는 말에 대해서「고양이는 3

년 키워도 3일로 은혜를 잊는다」라고 합니다. 고양

이를 나쁘게 말하는 말은 얼마든지 떠오릅니다만, 

고양이를 좋게 평가하는 말은 떠오르지 않습니다. 

쥐를 잡는 역할이 있었던 시절은 갔고, 고양이에게 
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실용적인 가치는 거의 없다고 생각합니다. 그럼에도 

불구하고 많은 사람이 고양이를 키우고 있는 것은 

그 나름대로의 매력이 있기 때문이겠죠. 

 

(55) 필자의,「고양이」에 대한 인상은 어떤가？ 

1 고양이 관한 말이 많은 것을 보면, 인간과 친 

숙한 동물이다.  

2 주인에 대한 은혜 등을 모르는 것에서 인간과  

친해지기 어려운 동물이다.  

3 고양이는, 개와 관련된 속담보다 많기 때문에  

옛날부터 인간과 함께 있었던 동물이다.  

4 고양이의 원래 역할이 약해졌기 때문에, 지금 

은 고양이를 애완동물로서 키우고 있는 사람 

이 없다. 

 

(56) 3 

父
ちち

 아버지 毎
まい

日
にち

 매일 朝
あさ

 아침 犬
いぬ

 개 散
さん

歩
ぽ

 산책 

夜
よる

 밤 就
しゅう

寝
しん

 취침 真
ま

面
じ

目
め

だ 성실하다 まるっき

り 전혀 正
せい

反
はん

対
たい

 정반대 生
せい

活
かつ

 생활 続
つづ

ける 계속

하다 過
す

ぎる 지나다 あたり 즈음 胃
い

 위 悪
わる

い 

나빠지다 腰
こし

 허리 いたい 아프다 体
からだ

 몸 色々
いろいろ

 

여러 가지 場
ば

所
しょ

 장소 痛
いた

める 아파하다 病
びょう

院
いん

 병

원 ～通
かよ

い ~을 다님 大
だい

好
す

きだ 아주 좋아하다 

いつの間
ま

にか 어느 샌가 長
なが

年
ねん

 오랜 세월 勤
つと

め

る 근무하다 会
かい

社
しゃ

 회사 早
そう

期
き

 조기 退
たい

職
しょく

 퇴직 

家
いえ

 집 ひそかに 남몰래, 은근히 競
けい

馬
ば

 경마 楽
たの

し

む 즐기다 お酒
さけ

を飲
の

む 술을 마시다 飲
の

み仲
なか

間
ま

 

술친구 人
じん

生
せい

 인생  否
ひ

定
てい

 부정 姿
すがた

 모습 寂
さび

しい 

외롭다, 쓸쓸하다 感
かん

じる 느끼다 愛
あい

する 사랑하

다 がばがば 콸콸 百
ひゃく

歳
さい

 100세 何事
なにごと

 무슨 일 

生
い

きる 살다 病
びょう

気
き

 병 ただ 단, 단지 もし 만일 

同
おな

じ 같음 寿
じゅ

命
みょう

 수명 健
けん

康
こう

 건강 状
じょう

態
たい

 상태 

間
ま

違
ちが

いなく 틀림없이 楽
たの

しい 즐겁다  

 

 나의 아버지는 매일 아침에 개의 산책이나 걷기 

운동을 하고 저녁 9시에는 취침하는 성실한 사람입

니다. 나와는 전혀 정반대의 생활입니다. 그런 생활

을 계속했던 아버지입니다만, 50세를 지난 무렵부

터 위가 나빠지거나 허리가 아프거나 하면서, 몸의 

여러 곳을 아파해 하며 병원을 다니고 있습니다. 아

주 좋아하던 골프도 못하게 되고, 어느 샌가 오랫동

안 근무했던 회사도 조기퇴직을 하여 매일 집에서 

은근히 경마를 즐기고 있습니다. 술을 마시는 일도 

없었기 때문에 술친구도 없고, 아버지의 인생을 부

정한 생각은 없습니다만, 모습이 조금 외로운 듯이 

느껴집니다. 

 술을 좋아해서 마구 마셔도 100살까지 아무 일도 

없이 살 수 있을지도 모르고, 술을 마시지 않아도 

병에 걸릴 경우는 있다는 것입니다. 단지, 만일 술

을 마시고 사는 인생과 술을 마시지 않고 사는 인

생이 똑같은 수명이고 똑같은 건강상태를 유지할 

수 있다면, 틀림없이 술이 있는 인생이 즐거울 것이

라고 생각합니다. 

 

(56) 술에 대해서 어떻게 말하고 있는가? 

1 인생의 유일한 낙이 술이라는 것은 별로 좋지  

않은 일일 것이다.  

2 아버지의 예에서 생각해보면, 역시 건강을 위 

해서는 마시지 않는 편이 좋다.  

3 건강에 별 지장이 없다면 술을 마실 수 있는  

인생이 더욱 즐거울 것이다.  

4 술은 인생에서 없어서는 안 되는 것이기 때문 

에 가능한 한 마시는 편이 좋다.  

 

(57) 4  

学
がく

力
りょく

 학력 調
ちょう

査
さ

 조사 明
あき

らかだ 명확하다, 확실

하다 子
こ

供
ども

 아이 基礎
き そ

 기초 低
てい

下
か

 저하 家
か

庭
てい

 가

정 学
がく

習
しゅう

 학습 ～離
ばな

れ ~에서 멀어짐 二
に

極
きょく

化
か

 

양극화 層
そう

 층 格
かく

差
さ

 격차 広
ひろ

がる 벌어지다 現
げん

状
じょう

 

현 상태 加
くわ

える 더하다 環
かん

境
きょう

 환경 相関
そうかん

 상관 

非
ひ

常
じょう

に 매우 強
つよ

まる 강해지다 点
てん

 점 状
じょう

況
きょう

 상

황 複雑
ふくざつ

 복잡 基
き

本的
ほんてき

 기본적 生
せい

活
かつ

 생활 習
しゅう

慣
かん
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습관 乱
みだ

れる 흐트러지다 夜
よる

 밤 寝
ね

る 자다 遅
おそ

い 

늦다 朝
あさ

ご飯
はん

 아침밥 当
あ

たり前
まえ

だ 당연하다 さら

には 더 나아가서는 保護
ほ ご

者
しゃ

 보호자 教
きょう

師
し

 교사 

対
たい

する 대하다 不
ふ

満
まん

 불만 不
ふ

安
あん

 불안 感
かん

情
じょう

 감

정 相
そう

対
たい

的
てき

 상대적 強
つよ

い 강하다 学
がっ

校
こう

 학교 授
じゅ

業
ぎょう

 수업 取
と

り組
く

み 몰두 不
ふ

十
じゅう

分
ぶん

 불충분  

 

 학력조사에서 밝혀진 것은, 아이들의 기초학력의 

저하, 아이들의 가정학습 결여라는 것만은 아닙니다.

「학력의 양극화」라고 일컬어지는 것처럼, (공부를) 잘

하는 층과 잘 못하는 층의 격차가 벌어지고 있는 

현 상태에 더해서, 학력과 가정환경의 상관관계가 

매우 강해진 것입니다. 테스트의 점수가 20점, 30

점 대의 그룹을 보았을 때, 그 가정상황은 매우 복

잡했습니다. 그렇기 때문에, 아이들의 기본적인 생

활습관이 흐트러져서 밤에 자는 시간이 늦는다던가, 

아침밥을 안 먹고 온다던가 라는 것이 당연한 상황

이었습니다. 더 나아가서는 보호자의 교사에 대한 

불만이나 불안감정이 상대적으로 강해서, 이러한 아

이들은 학교생활도 수업에 대한 몰두도 불충분했다

는 것입니다. 

 

(57) 학력조사에서 알 수 있었던 것은 무엇인가? 

1 학력과 가정교육은 별로 관계가 없는 것이지 

만, 테스트의 점수에서는 영향이 컸다.  

2 시험점수가 나빠도 가정이랑 학교에서의 생활 

이 성실한 아이가 많았다.  

3 가정교육이 제대로 되어 있는 아이의 부모는  

학교에 대한 불만이 많았다.  

4 테스트의 점수가 낮을수록 학력저하랑 학교생 

활에서의 문제가 많았다.  

 

(58) 4  
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해소 思
おも
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眠
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 방법 誰
だれ

 누구 

簡
かん

単
たん

 간단 取
と

り入
い

れる 받아들이다 入
にゅう

浴
よく

 입욕 

体
からだ

 몸 体
たい

温
おん

 체온 下
さ

がる 내려가다 感
かん

じる 느

끼다 入
にゅう

眠
みん

 잠에 들어감 得
え

る 얻다 お風
ふ

呂
ろ

 목욕 

出
で

る 나오다 自
おの

ずと 저절로 熱
ねつ

 열 放
ほう

散
さん

 방산, 발

산 緩
ゆる

やかだ 완만하다 自
し

然
ぜん

に 자연스럽게 眠
ねむ

りにつ

く 잠자리에 들다 働
はたら

く 작용하다 

 

 연말연시 휴가 중에, 해외여행 예정이 있는 사람도 

많지 않을까요？ 매우 즐기고 싶지만, 현지시간과 

체내시간의 차이로 한낮에 졸음이나 나른함, 불면, 

위장장애, 어깨 결림, 요통 등 이른바 시차부적응이 

된 사람도 있겠죠. 여행일수가 짧을 때야말로 조금 

빨리 시차부적응을 해소하고, 실컷 해외여행을 즐기

고 싶죠. 수면 시차부적응을 해소하려면 양질의 수

면을 뺄 수가 없습니다. 깊게 잘 수 있으면 잠을 깨

는 것은 개운해집니다. 이 수면을 컨트롤하는데 다

양한 방법이 있습니다만. 누구라도 간단하게 할 수 

있는 것이 목욕하는 것입니다. 우리들의 몸에는 체

온이 내려갈 때에 졸음을 느끼고, 부드럽게 체온을 

내리면서 수면에 들어가면. 깊은 양질의 수면을 얻

을 수 있도록 되어 있습니다. 목욕탕에서 나오면 저

절로 열을 발산해서 완만하게 체온이 내려가, 자연

스럽게 잠자리에 듭니다. 목욕하는 것으로 잘 잘 수 

있는 것은, 이러한 메커니즘이 작동하고 있기 때문

입니다. 

 

(58) 해외여행에서, 목욕이 좋은 것은 왜일까？ 

1 여행으로 피곤한 마음과 몸을 목욕을 하는 것 

을 통해서 릴랙스할 수 있기 때문에  
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2 시차부적응을 막을뿐만 아니라 현지의 관습을  

배울 수 있는 좋은 찬스도 되기 때문에 

3 현지 환경에서 하는 목욕은, 현지의 시간에 몸이 

바로 반응할 수 있는 있도록 하기 때문에  

4 목욕을 한 뒤는, 자연스러운 체온의 조절에 의해

서 손쉽게 잠자리에 들 수 있기 때문에  

 

(59) 2 (60) 4 (61) 3 

お金
かね

 돈 今
いま

 지금 世
よ

の中
なか

 세상 何
なに

も 아무 것도 

まともに 제대로 付
つ

き合
あ

う 교제하다 将
しょう

来
らい

 장

래 豊
ゆた

かだ 풍족하다 教
きょう

育
いく

 교육 受
う

ける 받다 

貧
びん

乏
ぼう

だ 가난하다 家
か

庭
てい

 가정 生
う

まれる 태어나다 

子
こ

供
ども

 아이 自
じ

身
しん

 자신 可
か

能
のう

性
せい

 가능성 高
たか

い 높다 

想像
そうぞう

 상상 記
き

載
さい

 기재 統計的
とうけいてき

 통계적 ～に沿
そ

っ

て ~을 따라 もし 만일 大
だい

多
た

数
すう

 대다수 お金
かね

持
も

ち 부자 経
けい

済
ざい

 경제 崩
ほう

壊
かい

 붕괴 少
しょう

数
すう

派
は

 소수파 

一
いち

部
ぶ

 일부 富
ふ

 부 独
どく

占
せん

 독점 せい 탓 格
かく

差
さ

社
しゃ

会
かい

 

격차사회 広
ひろ

まる 벌어지다, 번지다 見
み

方
かた

 견해 存
そん

在
ざい

 존재 資
し

本
ほん

主
しゅ

義
ぎ

 자본주의 政
せい

治
じ

 정치 体
たい

制
せい

 체

제 能
のう

力
りょく

 능력 つかむ 쥐다 良
よ

い 좋다 無
む

能
のう

 무

능 ～わけではない ~것(셈)은 아니다 一
いっ

生
しょう

懸
けんめい

命 열심히 働
はたら

く 일하다 ～にもかかわらず ~

에도 불구하고 貧
ひん

困
こん

 빈곤 環
かん

境
きょう

 환경 抜
ぬ

け出
だ

す 

벗어나다 考
かんが

える 생각하다 育
そだ

つ 자라다 難
むずか

し

い 어렵다 味
あじ

わう 맛보다 おかげ 덕분 成
せい

長
ちょう

 

성장 いちがいに 일률적으로 逆
ぎゃっ

境
きょう

 역경 バネ

にする 이겨내다, 극복하다 生
い

きる 살다 負
ま

ける 

패하다 比
くら

べる 비교하다 二
に

倍
ばい

 두 배 精神
せいしん

病
びょう

 정

신병 

 

 돈이 없으면 지금의 세상에서는 아무 것도 할 수 

없습니다. 제대로 다른 사람과 교제할 수도 없고, 

장래를 풍족하게 하기 위한 교육을 받을 수도 없는 

것입니다. 가난한 가정에 태어나버린 아이는, 아이

자신도 가난해질 가능성이 높겠죠. 이것은 상상으로 

쓰고 있는 것이 아니고, 통계적인 데이터에 따르고 

있습니다. 만일 가난한 가정에 태어나도 대다수의 

사람이 부자가 될 수 있는 것이라면, 피라미드경제

는 붕괴해 가겠죠. 부자는 매우 그 수가 적습니다.  

 일부의 부자가 부를 독점하고 있는 탓으로 격차사

회가 번지고 있다는 견해도 존재합니다. 자본주의사

회는 격차사회가 되기 쉬운 정치체제인 것입니다. 

능력이 있는 사람은 부를 많이 쥘 수가 있습니다. 

그것은 좋은 일입니다만, 돈이 없는 사람들이 무능

하다는 것은 아닙니다. 열심히 일을 하고 있음에도 

빈곤 환경에서 벗어날 수 없는 사람도 많이 계시는 

것입니다.  

 돈이 격차를 낳고 있다고 생각할 수도 있겠죠. 돈

이 없는 환경에서는 제대로 자라는 것도 어려워져 

버립니다.「돈이 없는 환경을 맛본 덕분으로 성장할 

수 있었다」라는 사람도 계십니다. 일률적으로는 말

할 수 없습니다만, 역경을 극복하고 살아갈 수 있는 

사람도 존재합니다. 그러나 많은 분은 환경에 패해

버리겠죠. 가난한 가정에 태어나버린 아이는, 부잣

집에 태어난 아이와 비교해서 두 배 가까이 정신병

에 걸리기 쉽다고 합니다. 

 

(59) 일단락에서 필자가 말하고 있는 것은 어느  

것인가？ 

1 가난한 가정에서 태어나도 부자가 될 가능성 

이 높다.  

2 가난한 가정에서 태어나면 가난해질 가능성이  

높다.  

3 풍족한 가정에서 태어나도 우수한 교육을 받 

을 수 없다. 

4 풍족한 가정에서 태어나면 항상 부자로 있을  

수 있다.  

 

(60) 필자는「능력」과「무능」에 대해서 어떻 

게 말하고 있는가？ 

1 가난한 가정에서 태어난 아이는 대체로 무능 

하다.  
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2 무능하더라도 부자가 될 수 있을 가능성은 있 

다.  

3 능력이 없기 때문에 가난해지는 것이다.  

4 능력이 있어도 부자가 될 수 없는 경우도 있다. 

(61) 필자가 가장 말하고 싶은 것은 무엇인가? 

1 가난한 가정에서 태어난 아이에게도 우수한  

교육을 받을 수 있도록 제도를 만들어야만 한다.  

2 빈부의 차로 차별을 받는 듯한 사회가 되지  

않도록 모두가 노력해야만 한다.  

3 가난한 가정에서 태어나도 능력만 있으면 부 

자가 될 수 있는 환경 만들기가 필요하다.  

4 부자는 가난한 가정에서 태어난 아이를 위해 

서 더욱 돈을 기부해야만 한다.  

 

(62) 3 (63) 1 (64) 4 

物事
ものごと

 모든 일, 일 始
はじ

める 시작하다 頼
たよ

る 의지하

다 동사ます형+きる 완전히(전부)~하다 取
と

り組
く

む 몰두하다, 임하다 事
じ

前
ぜん

 사전 準
じゅん

備
び

 준비 欠
か

か

す 빼다 重
じゅう

要
よう

 중요 他
た

人
にん

 타인 組
く

む 짜다 参
さん

加
か

 

참가 方
ほう

法
ほう

 방법 悪
わる

い 나쁘다 選
せん

択
たく

肢
し

 선택지 実
じっ

際
さい

 실제 友
とも

達
だち

 친구 起
き

業
ぎょう

 기업을 시작함, 창업 

志
こころざ

す 뜻을 두다, 지향하다 成功
せいこう

 성공 収
おさ

める 

거두다 存在
そんざい

 존재 怖
こわ

い 무섭다 誰
だれ

か 누군가 誘
さそ

う 권유하다, 꼬시다 考
かんが

え 생각 大
たい

抵
てい

 대체로 場
ば

合
あい

 경우 破
は

綻
たん

 파탄 最
さい

終
しゅう

的
てき

 최종적 行
こう

動
どう

 행동 

実
じつ

益
えき

 실익 動
うご

く 움직이다 離
はな

れる 멀어지다 た

まに 가끔 こだわる 얽매이다 働
はたら

く 일하다 

公言
こうげん

 공언 えてして 자칫하면 続
つづ

く 계속되다 

期
き

待
たい

 기대 やはり 問
もん

題
だい

 문제 弱
よわ

さ 약함 隠
かく

す 

숨기다 ますます 점점 더 増
ぞう

長
ちょう

 더욱 심해짐 つ

ながる 연결되다 努
ど

力
りょく

 노력 失
しっ

敗
ぱい

 실패 決
けつ

断
だん

 

결단 自
じ

分
ぶん

自
じ

身
しん

 자기 자신 生
い

きる 살다 変
へん

革
かく

 변

혁 

 

 뭔가 일을 시작할 때는, 남에게 완전히 기대어서는 

안 됩니다. 혼자서라도 일에 몰두할 수 있도록 사전

의 준비를 빠뜨리지 않는 것이 중요합니다. 남과 함

께 비즈니스에 참가하는 것도 방법의 하나가 됩니

다. 그것은 나쁜 선택지는 아닙니다. 실제로 친구와 

창업에 뜻을 두고 성공을 거둔 경우도 존재합니다. 

그러나「혼자라면 무섭기 때문에 누군가를 꼬시자」라

는 생각은 대부분의 경우 파탄합니다. 최종적으로 

행동하는 것은 혼자입니다.  

 타인은 실익이 없으면 움직이지 않는 경우가 많고, 

실익이 없어져 버렸을 때에 그 사람은 떠나가 버릴 

것입니다. 가끔「실익에 얽매이지 않고 남을 위해서 

일한다」라고 공언하는 사람도 계십니다만, 이러한 

것은 자칫하면 계속되지 않을 경우가 많기 때문에 

기대하지 마세요. 역시 타인은 실익이 없으면 움직

이지 않는 경우가 많은 것입니다. 

 타인에게 기대는 것은 나쁜 것은 아닙니다만, 타인

에게 지나치게 기대어 버리는 것은 문제가 됩니다. 

타인에게 기대어 자신의 약점을 커버할 수는 없습

니다. 자신의 약점을 숨기기 위해서 타인에게 기대

는 것은, 자신의 약점을 점점 심하게 만들 뿐입니다. 

혼자서 노력할 수가 없는 사람은 다른 사람과 함께 

해도 실패하는 경우가 많습니다. 최종적인 결단이나 

행동은 자기 자신입니다. 타인에게 지나치게 기대는 

것이 아니고, 자기 자신에게 기대어 살아갑시다. 자

기 자신을 기댈 수 없을 경우는, 자신을 변혁해 가

야만 합니다. 

 

(62) 일을 시작할 때, 어떻게 해야만 한다고 말 

하고 있는가？ 

1 자신이 할 수 있는 것과, 지인이 할 수 있는  

것을 똑바로 나누어서 하면 특별히 문제는 없다.  

2 자기 혼자서 문제해결을 할 수 없다면 누군가 

와 함께 하는 것이 가장 좋은 방법이다.  

3 지인과 함께 해도 좋지만, 혼자서는 두렵다고  

해서 함께 해서는 안 된다.  

4 일에 따라서 혼자서 해도 좋은 것과 지인과  

해도 좋은 것으로 나누는 편이 좋다.  
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(63) 보통, 다른 사람이 일에 임하는 자세는 어 

떤가？ 

1 자신을 위해서가 아니면 일을 하려고 하지 않 

는 경향이 있다.  

2 상대방이 적당한 보수를 주면 언제든지 열심 

히 일을 한다.  

3 경우에 따라서 다르지만, 대부분의 경우는 열 

심히 일을 한다. 

4 항상 돈벌이가 될지 어떨지를 판단하고 나서  

일을 하게 된다.  

 

(64) 필자가 말하고 싶은 결론은 무엇인가？ 

1 자신의 판단으로 결정하지 않으면 모든 일은  

실패해버립니다.  

2 타인의 충고가 도움이 되는 경우도 있는 것을  

명심합시다.  

3 자신이 할 수 없는 일이 있다면, 다른 사람의  

도움을 구합시다.  

4 자기 자신을 믿고, 자신의 판단으로 일을 행 

합시다.  

 

(65) 2 (66) 4 (67) 1 

何
なん
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も

つ 가지다 恋
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し
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極
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おお

い 많다 はっ

きり 확실히 自
じ

覚
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 자각 悪
わる

い 나쁘다 むしろ 오

히려 人
にん

間
げん

 인간 正
せい

常
じょう

 정상 心
しん

理
り

 심리 状
じょう

態
たい

 상

태 部
ぶ

分
ぶん

 부분 ひっくるめる 한데 묶다, 뭉뚱그

리다 人格
じんかく

 인격 欠点
けってん

 결점 認
みと

める 인정하다 他
た

人
にん

 타인 許
ゆる

す 용서하다 不機
ふ き

嫌
げん

 심기가 불편함 

近
ちか

寄
よ

る 다가가다 동사ます형+がたい ~하기 어

렵다 印
いん

象
しょう

 인상 与
あた

える 주다 精一杯
せいいっぱい

 열심임 

成
せい

長
ちょう

 성장 誰
だれ

 누구 各々
おのおの

 제각각 種類
しゅるい

 종류 違
ちが

う 다르다 皆
みんな

 모두 互
たが

いに 서로 世
よ

の中
なか

 세상 

悪
あく

意
い

 악의 無理
む り

 무리 直
なお

す 고치다 必
ひつ

要
よう

 필요 

否
ひ

定
てい

 부정 かえって 오히려 自
じ

己
こ

 자기 嫌
けん

悪
お

 혐

오 強
つよ
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 뭔가의 콤플렉스를 가지고 있기 때문에, 연애에 적

극적으로 될 수 없다는 사람도 많겠죠. 그러나, 콤

플렉스는 확실히 자각하고 있으면, 나쁜 것은 아닙

니다. 오히려 인간으로서 정상적인 심리상태라고 할 

수 있습니다. 좋은 부분도 나쁜 부분도 한데 묶어서, 

그것이 하나의 인격이 되는 것입니다. 

 「결점이 있는 것」보다도 문제인 것은,「결점을 인정

하지 않는 것」입니다. 자신의 결점을 인정하려고 하

지 않는 사람은, 

(1) 타인의 결점도 용서할 수가 없습니다. 

(2) 항상 마음이 불편해서 다가가기 어려운 사람이

라는 인상을 줍니다. 

(3) 자신의 결점을 감추려고 하는 것에 열심이어서 

성장이 없습니다. 

 인간이면, 누구라도 결점을 가지고 있습니다, 제각

각, 그 종류가 다른 것뿐인 것입니다. 모두 서로를 

용서하고 서로를 용서받을 수 있는 것입니다.「결점

이 있기 때문에 연애를 할 수 없다」라고 한다면, 세

상에는 그 누구 하나 연애를 할 수 없겠죠.  

 악의가 없는 결점이라면, 무리하게 고치려고 할 필

요는 없습니다. 자신을 부정하려고 하면, 오히려 자

기를 혐오하는 마음이 강해져, 점점 더 자신감을 없
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애는 악순환에 빠질 가능성이 있습니다. 정직하게 

자신의 결점을 자각만 하면, 그것으로 되는 것입니

다. 웃어넘길 수만 있으면 더욱 이상적입니다. 

 「타인은, 그다지 자신을 마음에 두고 있지도 않는 

것이다」고 마음 편하게 생각합시다. (단점을) 얼버무

리거나, 꾸민 자신의 모습을 누군가가 사랑해도, 아

무런 의미도 없습니다. (만약 그런 경우가 있다면) 

다음 번에는, 환멸 받을 것에 대한 불안에 겁을 먹

어버립니다. 무엇보다, 있는 그대로의 자신을 받아

들이는 것입니다. 자신을 좋아하게 되면, 결정 따위

는 알게 모르게 고쳐지던가, 전혀 신경 쓰지 않게 

되던가, 결국 자연스럽게 좋은 방향으로 향하겠죠. 

 

(65) 콤플렉스에 대해서 어떻게 말하고 있는가? 

1 누구라도 콤플렉스를 가지고 있지만, 남에게  

폐를 끼치는 듯한 일은 하지 않는 편이 좋다.  

2 사람은 누구라도 가지고 있는 것으로, 서로가  

그것을 인정하고 서로 용서하는 것으로 성장 

할 수 있다.  

3 어느 정도는 자신의 콤플렉스를 숨기려고 하 

는 노력이 필요할 때가 있다.  

4 콤플렉스가 없다고 하는 것이 더욱 이상하기  

때문에 자신의 콤플렉스를 숨길 필요는 없다.  

 

(66) 결점에 대해서 어떻게 말하고 있는가? 

1 결점이 결점을 낳는 듯한 악순환에 빠지지 않 

도록 노력하는 편이 좋다.  

2 타인의 결점과 서로 비교해서, 자신이 어느  

정도 나쁜지를 자각해야만 한다.  

3 남에게 폐를 끼치지 않는 듯한 결점이라도 고 

쳐야만 한다.  

4 나쁜 마음이 없으면 그것으로 괜찮지만, 자신 

이 그것을 인정하는 것도 중요하다.  

 

(67) 필자는, 결점에 어떻게 향해야만 한다고 말 

하고 있는가? 

1 남의 시선을 신경 쓰지 말고, 지금의 자신을  

좋아할 수 있도록 노력한다.  

2 자신의 결점에 대한 매일의 반성이 없으면 안  

되는 것이다.  

3 억지로 고치려고 하면 여러 문제가 생기기 때 

문에 주의하는 편이 좋다.  

4 결점을 고치지 않으면, 항상 불안감과 남으로 

부터의 조롱에 참을 수 없게 된다.  
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A 

 다이어트를 순조롭게 진행해 가면, 체중이 줄지 않

는 기간이 있습니다. 다이어트 중의「정체기」입니다. 

다이어트를 시작해서 한 달 정도 지나면 생깁니다. 

지금까지와 똑같이 식사를 제한해도 체중이 생각했

던 대로 줄지 않습니다. 스타일도 생각했었던 변화

도 나오지 않습니다. 이 정체기 중에 다이어트를 단

념해 버리는 사람이 많다고 들었습니다. 저도 단념

한 적이 있습니다. 이것은 당연한 일인 것입니다. 
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몸은 통상, 지방 등을 에너지로 바꾸어 연소합니다. 

다이어트의 연습을 행하면 효과가 나오죠. 하지만 

정체기는 개인차가 있습니다만, 10일~2주일 정도 

지나면 탈출합니다. 오히려 정체기가 온다는 것은, 

몸이 반응하고 있다는 것이기 때문에 지금 행하고 

있는「다이어트 법」은 틀리지 않았다는 것입니다. 또 

정체기는 다이어트 중에 몇 번이나 다가옵니다. 그 

때마다「잘 되고 있다!」라고 생각해도 좋겠죠. 저도 

식사제한이라는 다이어트를 하면서「정체기」도 있었

습니다만, 지금은 그것을 극복하여 제가 생각했던 

대로의 체중이 되었습니다. 

B 

 다이어트의 기본은 섭취하는 칼로리보다 소비 칼

로리 쪽이 많은 것이 대전제가 됩니다. 지방 1킬로

를 연소시키는데 필요한 칼로리는 7000 킬로칼로

리라고 일컬어지고 있습니다. 워킹 1 시간 반으로 

3000 킬로칼로리(체중이나 걷는 페이스로 변동한

다)를 소비하기 때문에 23 시간 정도 워킹을 하면 

지방이 1킬로그램 타게 됩니다. 곱빼기 밥 한 그릇 

정도의 칼로리와 워킹 1 시간 반의 소비 칼로리가 

비슷한 정도라고 생각하면, 운동을 하는 편이 좋은 

것인지, 식사를 제한하는 편이 좋은 것이지, 를 생

각하게 되겠죠. 할 수만 있다면 둘 다 하는 편이 효

과적인 것은 말할 필요도 없습니다. 

 저의 경우는 아침에 일어나서, 밥을 먹기 전에 30

분 정도 워킹을 합니다. 가벼운 산책 같은 것입니다, 

운동을 했다고 해서 아침밥을 많이 먹거나 하지는 

않습니다. 아침은, 조금, 점심은 조금 많이, 저녁을 

조금이라는 패턴으로 식사를 하고 있습니다. 

 

(68) Ａ와 Ｂ의 문장에서 공통된 화제는 무엇인가? 

1 다이어트의 장점과 단점  

2 자신이 경험한 다이어트 법 

3 다이어트의 여러 가지 문제점 

4 다이어트를 효과적으로 하는 방법 

 

(69)「다이어트」에 대해서, Ａ의 필자와 Ｂ의  

필자는 어떠한 의견을 서술하고 있는가? 

1 Ａ는 다이어트가 몸에 영향을 주는 것에 대 

해서, Ｂ는 다이어트에는 운동이 가장 좋다는  

것에 대해서 서술하고 있다.  

2 Ａ는 다이어트의 좋은 점에 대해서, Ｂ는 다 

이어트에 드는 비용에 대해서 서술하고 있다.  

3 Ａ는 다이어트로 실패하기 쉬운 것에 대해서,  

Ｂ는 다이어트와 운동을 비교하면서 서술하고  

있다.  

4 Ａ는 다이어트가 생각했던 대로 되지 않았을  

때의 해결법을, Ｂ는 구체적인 예를 들어서  

대해서 서술하고 있다.  
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 텔레비전을 켜면, 제 멋대로 정보가 흐릅니다. 신

경이 가는 정보도 있습니다만, 실제로는 별 상관이 

없는 정보가 대부분입니다. 아침부터 뉴스를 보고 

있으면, 살인사건의 이야기나 사고로 사람이 죽은 

뉴스도 흐릅니다. 듣고 싶지 않아도 텔레비전을 켜

고 있으면 들을 수밖에 없습니다. 그런 어두운 이야

기를 아침부터 듣고 있으면, 힘이 빠집니다. 또 프

로그램 사이에 끼워져 있는 광고에 의해서, 상품의 

선전이 흐릅니다. 빈번하게 보는 상품은, 시청자의 

구매의욕을 불러일으킵니다. 편의점이나 백화점에서 

봤을 때에「이거, 텔레비전에서 본 적이 있어」라고 

생각하여, 쉽게 손에 집니다. 정신이 들면 쇼핑바구

니 안에 들어가서 계산대에서 정산하고 있습니다. 

시간뿐만 아니라, 그렇게 해서 돈까지 사라집니다. 

「뉴스에서 흐르고 있었기 때문에」 

「텔레비전에서 본 상품이기 때문에」 

「연예인이 추천했기 때문에」 

 우리들은, 어느 샌가 세뇌된 생활을 보내고 있습니

다. 그러나 텔레비전을 보고 있는 사람은「공부가 되

기 때문에」「시대에 따라가기 위해서」라는 이유로 계

속 텔레비전을 봅니다. 하지만, 그런 사람들의 이야

기는「~같다」라는 다른 사람에게 들은 의견밖에 없

습니다. 스스로 생각하지 않는 것입니다. 텔레비전

이랑 광고에서 본 정보를 자신의 의견처럼 도용하

고 있는 것뿐입니다. 

「이 상품, 좋은 것 같아」 

「이 상품, 추천하는 것 같아」 

 자신의 머리로 생각하고, 경험해서 판단한 말이 아

닙니다. 

 대부분의 사람은, 외로워서 텔레비전을 켭니다. 텔

레비전을 끄면, 생활은 놀랄 만큼 조용해집니다. 슬

프다, 외롭다, 시시하다고 느끼는 사람도 있겠죠. 하

지만, 진짜는「본래의 당신」입니다. 외로워졌기 때문

에, 텔레비전 켜서, 얼버무리는 것이 아닙니다. 외로

운 자신과 똑바로 마주보고, 왜 외롭게 느끼는지 생

각하여 해결하는 것이 중요합니다. 텔레비전이 없어

도, 즐거워지는 듯한 인생을, 평소부터 명심해야만 

합니다. 텔레비전을 끄면, 본래의 자신을 되찾을 수

가 있습니다. 솔직하게 자신과 마주보고 나서야 말

로, 자신다운 인생을 즐길 수 있게 됩니다.  

 미디어에 의해서 정보에 흔들리고, 자신의 생각이

나 판단을 잃어버리는 생활이 되어 있지 않습니까？

텔레비전을 껐을 때, 본래의 당신을 되찾을 수 있습

니다. 갑자기 텔레비전을 끄는 것은 어려울지도 모

릅니다. 하지만, 적어도 일주일에 하루라도 상관이 

없습니다. 

「텔레비전을 끄는 날」을 만들어 보는 것은 어떻습니

까? 

 익숙해지면, 점점 끄는 날을 늘려 가면 되는 것입

니다. 텔레비전을 끄면, 자신의 머리로 생각할 기회

가 반드시 늘어납니다. 불필요한 쇼핑, 쓸데없는 시

간을 보내는 일이 없어지고, 스스로 경험하고 자신

의 머리로 생각할 기회가 늘어나는 것입니다. 

 

(70) 필자의 이야기에 의하면, 텔레비전에서 정 

보를 얻은 사람의 특징은 무엇인가？ 

1 자신의 생각과 텔레비전에서 얻은 정보를 맞 

춘 의견을 가지고 있다.  

2 그 정보가 절대적인 것이라고 생각해서 여러  

사람에게 권유하거나 한다. 

3 제대로 된 자신의 의견이 없고, 다른 곳에서  

얻은 정보만을 말한다.  
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4 텔레비전에서 얻은 모든 정보를 제대로 조사하지 

않고 단지 좋다고만 생각하고 있는 것 같다.  

(71) 텔레비전을 끄면 어떻게 되는가? 

1 자신의 외로움이나 슬픔의 원인을 찾을 수 있 

어서 기쁘게 된다.  

2 미래의 자신을 찾을 수가 있어서 인생이 즐거 

워진다.  

3 텔레비전에서 얻을 수 없었던 새로운 것을 찾 

을 수가 있다.  

4 원래 자신이 가지고 있던 모습이 보여서 더욱  

즐거워진다.  

 

(72) 본래의 자신을 되찾을 수 있으면 어떻게  

되는가? 

1 지금까지 자신이 쓸데없는 일만 했다는 것을  

알 수 있게 된다.  

2 일상에서 일어나는 모든 일의 판단을 스스로 

의 의지로 할 수 있게 된다.  

3 새로운 경험을 할 수 없어도 즐거운 인생을  

보낼 수 있게 된다.  

4 다른 사람으로부터의 도움이 없어도 스스로  

문제를 해결할 수 있는 힘이 생기게 된다.  
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블루라이프 온천의 요금개정 알림 

 

투고일 : 2014연 3월 24일  

 

손님 각위 

항상 블루라이프를 이용해 주셔서 진심으로 감사합

니다.  

이 번에 당 시설은, 소비세율의 변경에 따라, ４월

１일부터 각 요금을 하기대로 개정하겠습니다.  

손님에게는 부담을 끼쳐드립니다만, 더 나은 품질・

서비스 향상에 노력해갈 생각이니, 양해해 주시도록 

부탁 말씀 드립니다.  

새로운 요금에 대한 궁금한 점에 대해서는 직접 문

의해 주시도록 부탁 말씀 드립니다.  

문의 TEL：0883-55-3777 

앞으로도 변함 없는 이용을 부탁 말씀 드립니다.  

 

입욕요금 

어른(중학생부터~) 600円  

아이 ３세~ 300엔 

노인（65세 이상） 400엔 

회수권 23번 10,000엔  

회수권 11번 5,000엔 

※４인 가족 이상은, 가족 전원의 요금에서 10% 

할인이 됩니다.  
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별장 요금 

 평일 
주말（금・토) 

／경축일의 전날 
일요일 

４인용 12,000엔 14,000엔 8,000엔 

６인용 18,000엔 21,000엔 12,000엔 

추가요금 １

인(１일) 
1,500엔 

스토브１일 1,000엔 

연박할인 무 

 

(73) 다음 가족이 블루라이프의 온천을 이용할  

경우, 요금은 어떻게 되는가？ 

할아버지 : 요시모토 지로(78세)  

아버지 : 이치로(55세) 

어머니 : 미치꼬(52세) 

아들 : 카즈오(중학생) 

딸 : 에나(７세)  

1 2,700엔 2 2,500엔  

3 2,430엔 4 2,250엔 

 

(74) 5인 가족이, 4인용의 별장을 목요일과 금 

요일, 이틀 빌리려고 하고 있다. 또 스토브 

는 하루만 빌리기로 한다면 요금은 어떻게  

되는가? 

1  26,000엔  2  27,000엔  

3  30,000엔  4  32,000엔 

 

청취 

 

문제 1   

 

(1) 電話で女の人と男の人が話しています。 

男の人はどうすることにしましたか。 

 

男 : もしもし、東京宅配サ－ビスですか。  

女 : はい、お客様。ご用件を伺います。 

男 : 荷物についての通知をもらったのです

が、明日の６時以降に届けていただけますか

。 

女 : 明日の６時以降ですね。お客様、大変

申し訳ございませんが、６時以降は配達を行

っておりません。 

男 : そうですか。この間は８時に届けても

らったことがありますが。 

女 : それが、先週から変わりました。申し

訳ございません。 

男 : では荷物を預かっておいていただけま

すか。金曜日に取りに行きます。 

女 : そうですか。分かりました。それでは

お待ちしております。 

 

男の人はどうすることにしましたか。 

1 荷物を金曜日に取りに行く 

2 荷物を預かっておく 

3 明日家で配達を待つ 

4 荷物を業者に返す 

 

전화로 여자와 남자가 이야기하고 있습니다. 남자는 

어떻게 하기로 했습니까？ 

남 : 여보세요, 도쿄택배서비스입니까? 

여 : 예, 손님. 용건을 여쭙겠습니다. 

남 : 짐에 대한 통지를 받았습니다만, 내일 6시  

이후에 배달해 주실 수 있겠습니까? 

여 : 내일 6시 이후이군요. 손님, 대단히 죄송합 

니다만, 6시 이후는 배달을 행하고 있지  

않습니다. 

남 : 그렇습니까？요전에는 8시에 배달을 받은  

적이 있습니다만.  

여 : 그것이, 지난주부터 바뀌었습니다. 죄송합니다. 

남 : 그럼, 짐을 보관해 주실 수 있겠습니까？ 

금요일에 찾으러 가겠습니다. 

여 : 그렇습니까？알겠습니다. 그럼 기다리고  

있겠습니다. 

 

남자는 어떻게 하기로 했습니까？ 

1 짐을 금요일에 찾으러 간다 

2 짐을 맡아 둔다 
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3 내일 집에서 배달을 기다린다 

4 짐을 업자에게 돌려준다  
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정답 : 1   

 

(2) 電話で女の人と男の人が話しています。 

野村さんは会議が終わったらどうします 

か。 

 

女 : もしもし、東京サ－ビスセンタ－でご

ざいます。ご用件を伺います。 

男 : もしもし、吉本エナですが、野村さん

お願いします。 

女 : 申し訳ございませんが、野村はただい

ま会議中です。 

男 : 何時ごろ終わりますか。 

女 : それはちょっと分かりかねます。何か

お伝えしましょうか。 

男 : ええ。 

女 : どうぞ。 

男 : 事務所を出る前に電話をくださるよう

に伝えてください。 

女 : 分かりました。それでは失礼します。 

 

野村さんは会議が終わったらどうしますか。 

1 吉本エナさんと事務所で会う 

2 吉本エナさんの電話を待つ 

3 事務所から吉本エナさんに電話する 

4 事務所で別の会議に出る 

 

전화로 여자와 남자가 이야기하고 있습니다. 노무라 

씨는 회의가 끝나면 어떻게 합니까? 

여 : 여보세요, 도쿄서비스센터입니다. 용건을  

여쭙겠습니다. 

남 : 여보세요, 요시모토 에나입니다만, 노무라  

씨 부탁합니다. 

여 : 죄송합니다만, 노무라는 지금 회의 중입니다. 

남 : 몇 시경에 끝납니까? 

여 : 그건 좀 알기 어렵습니다. 뭔가 전해 드릴게요? 

남 : 예. 

여 : 말씀하세요. 

남 : 사무실을 나가기 전에 전화를 해 주시도록  

전해주세요. 

여 : 알겠습니다. 그럼 실례하겠습니다. 

 

노무라 씨는 회의가 끝나면 어떻게 합니까? 

1 요시모토 에나 씨와 사무실에서 만난다 

2 요시모토 에나 씨의 전화를 기다린다 

3 사무실에서 요시모토 에나 씨에게 전화한다 

4 사무실에서 다른 회의에 나간다 
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정답 : 3  

 

(3) 男の人が友だち二人について話していま 

す。二人が計画しているのは何ですか。 

 

男 : マリアとサトシが親友なのは、子供の

頃からのことです。今マリアは経営学の勉強

を大学でしていて、サトシは料理学校に通っ

ています。彼らはまた、アルバイトをイタリ

アンレストランでしています。彼らは毎週、

一生懸命勉強をして、長時間働いています。

彼らは、自分たちのレストランを卒業後オ－

プンしたいと考えているので、お金をたくさ

ん貯めなくてはならないです。 

 

二人が計画しているのは何ですか。 

1 イタリアへ旅行する 

2 大学に行くために貯金する 
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3 事業を一緖に始める 

4 外国で勉強する 

 

남자가 친구 두 사람에 대해서 이야기하고 있습니

다. 두 사람이 계획하고 있는 것은 무엇입니까? 

남 : 마리아와 사토시가 친한 친구인 것은, 어 

릴 때부터입니다. 지금 마리아는 경영학의 공

부를 대학에서 하고 있고, 사토시는 요리학교

를 다니고 있습니다. 그들은 또, 아르바이트를 

이탈리안 레스토랑에서 하고 있습니다. 그들은 

매주, 열심히 공부를 하고, 장시간 일하고 있

습니다. 그들은, 자신들의 레스토랑을 졸업 후 

열고 싶다고 생각하고 있기 때문에, 돈을 많이 

모아야만 합니다.  

 

두 사람이 계획하고 있는 것은 무엇입니까? 

1 이탈리아에 여행한다 

2 대학에 가기 위해서 저금한다 

3 사업을 함께 시작한다 

4 외국에서 공부한다 

 

友
とも

だち 친구 計画
けいかく

 계획 親友
しんゆう

 친한 친구 子
こ

供
ども

の

頃
ころ

 어릴 때 経営学
けいえいがく

 경영학 勉
べん

強
きょう

 공부 大学
だいがく

 대

학 料
りょう

理
り

 요리 学
がっ

校
こう

 학교 通
かよ

う 다니다 毎
まい

週
しゅう

 매

주 一
いっ

生
しょう

懸
けん

命
めい

 열심히 長
ちょう

時
じ

間
かん

 장시간 働
はたら

く 일

하다 卒
そつ

業
ぎょう

後
ご

 졸업 후 考
かんが

える 생각하다 お金
かね

 

돈 貯
た

める 모으다 旅
りょ

行
こう

 여행 貯金
ちょきん

 저금 事
じ

業
ぎょう

 

사업 一緖
いっしょ

に 함께 始
はじ

める 시작하다 外国
がいこく

 외국 

 

정답 : 3  

 

(4) 道路で男の人と女の人が話しています。 

女の人は自分たちがどうすべきだと提案 

していますか。 

 

男 : サチコ、この通り、知っている？ 

女 : 私も初めて行くところだから知らない

わよ。 

男 : 道に迷ったみたいだな。この通りがど

こだか分からないよ。 

女 : そうね。たぶん、さっきの信号のとこ

ろで右へ曲がればよかったのよ。 

男 : そうなのかな？ 

女 : 地図を持ってきたらよかったのに。 

男 : 僕は左へ曲がるべきだったと思うんだ

けど。その交差点まで戻ろうか。 

女 : まず近くの店に寄って、地図を買いま

しょうよ。 

男 : そうしたほうがよさそうね。 

 

女の人は自分たちがどうすべきだと提案して

いますか。 

1 直前の交差点まで戻る 

2 地図を店で買う 

3 次の信号まで行く 

4 誰かに助けを求める 

 

도로에서 남자와 여자가 이야기하고 있습니다. 여자

는 자신들이 어떻게 해야만 한다고 제안하고 있습

니까？ 

남 : 사찌꼬, 이 길, 알고 있어? 

여 : 나도 처음 가는 곳이어서 몰라. 

남 : 길을 잃은 것 같아. 이 길이 어딘지 모르겠어. 

여 : 맞아. 아마 조금 전의 신호에서 오른쪽으 

로 돌면 좋았을 걸. 

남 : 그래? 

여 : 지도를 가져 왔으면 좋았을 텐데. 

남 : 나는 왼쪽으로 돌아야만 했다고 생각하는 

데. 그 교차로까지 되돌아갈까? 

여 : 우선 근처 가게에 들러서 지도를 사자. 

남 : 그러는 편이 좋을 것 같아. 

 

여자는 자신들이 어떻게 해야만 한다고 제안하고 

있습니까？ 

1 직전의 교차로까지 되돌아간다 

2 지도를 가게에서 산다 

3 다음 신호(대)까지 간다 

4 누군가에게 도움을 구한다 

 

道
どう

路
ろ

 도로 提案
ていあん

 제안 通
とお

り 길 知
し

る 알다 初
はじ

め

て 처음 道
みち

に迷
まよ

う 길을 잃다 分
わ

かる 알다 さっ
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き 조금 전 信
しん

号
ごう

 신호 右
みぎ

 오른쪽 曲
ま

がる 돌다 

地図
ち ず

 지도 持
も

つ 들다, 가지다 僕
ぼく

 나 左
ひだり

 왼쪽 ∼

べきだ ~해야만 한다 交
こう

差
さ

点
てん

 교차로 戻
もど

る 되돌

아오다 近
ちか

く 근처 店
みせ

 가게 寄
よ

る 들르다 買
か

う 사

다 直
ちょく

前
ぜん

 직전 次
つぎ

 다음 助
たす

け 도움 求
もと

める 구하

다 

 

정답 : 2   

 

(5) 友だち二人が話しています。女の人は何 

を勉強したいと言っていますか。 

 

男 : 大学で何を勉強するつもりなの？ 

女 : ずっと美術を勉強したかったんだけど。 

男 : 美術？ 

女 : うん。でも、両親の考えでは、経済学

やマ－ケティングのようなことを勉強するべ

きだって。 

男 : それはどうして？ 

女 : ビジネスに関連する科目を勉強した方

が、仕事を見つけやすくなるって考えてるの

よ。 

男 : それもそうだよ。最近不景気だから、

後のことを考えないとだめだよ。 

女 : でも、私は自分の本来の計画にこだわ

るつもりなの。 

男 : 将来のことも考えればいいのに。 

女 : 将来のことを考えればこそなのよ。 

 

女の人は何を勉強したいと言っていますか。 

1 ビジネス 

2 美術 

3 経済学 

4 マ－ケティング 

 

친구 두 사람이 이야기하고 있습니다. 여자는 무엇

을 공부하고 싶다고 말하고 있습니까? 

남 : 대학에서 무엇을 공부할 생각이야? 

여 : 계속 미술을 공부하고 싶었는데. 

남 : 미술? 

여 : 응. 하지만, 부모님의 생각으로는, 경제학 

이나 마케팅과 같은 것을 공부해야 한다고  

하셔. 

남 : 그건 왜？ 

여 : 비즈니스에 관련된 과목을 공부하는 편이  

직업을 쉽게 찾을 수 있다는 생각이야. 

남 : 그것도 그래. 요즘 불경기이니까 나중 일 

을 생각하지 않으면 안 돼. 

여 : 하지만, 나는 나의 본래의 계획대로 할 생 

각이야. 

남 : 장래도 생각하면 좋을 텐데. 

여 : 장래를 생각하니까 더욱 그래.  

 

여자는 무엇을 공부하고 싶다고 말하고 있습니까? 

1 비즈니스 

2 미술 

3 경제학 

4 마케팅 

 

友
とも

だち 친구 勉
べん

強
きょう

 공부 大学
だいがく

 대학 美
び

術
じゅつ

 미술 

両
りょう

親
しん

 부모님 考
かんが

え 생각 経
けい

済
ざい

学
がく

 경제학 関
かん

連
れん

 

관련 科
か

目
もく

 과목 方
ほう

 편 仕
し

事
ごと

 일, 직업 見
み

つける 

찾다 最
さい

近
きん

 최근 不
ふ

景
けい

気
き

 불경기 後
あと

 나중 本
ほん

来
らい

 

본래 計
けい

画
かく

 계획 こだわる 얽매이다 将
しょう

来
らい

 장래 

∼ばこそ 바로∼라는 이유 때문에  

 

정답 : 2   

 

문제 2   

 

(1) 友だち二人が話しています。二人はどう 

して６時に会えませんでしたか。 

 

女 : 一郎、そこにいたのね。こんなところ

で何をしているの？ 

男 : 君を待ってたんだよ。このテ－ブルに3 

０分も座ってたんだよ。 

女 : でも、コ－ヒ－ショップの前で６時に

会うことになってなかった？ 

男 : そうだっけ？６時にコ－ヒ－ショップ

の中で会うことになってたと思ったけど。 

女 : あなたが決めたのよ。先週の電話で。 

男 : そう？全然覚えてないな。最近、誰か

と約束してもすぐ忘れてしまうよ。 



 

N2 THE 많이 풀어보는 모의고사 

51 

女 : でも、他のところに行かなくてよかっ

た。これからは約束するときはメモとかしな 

さいよ。 

男 : そうしたほうがいいかもね。とにかく

会ってよかった。 

 

二人はどうして６時に会えませんでしたか。 

1 男の人が3０分遅れた 

2 女の人が3０分遅れた 

3 二人は違う場所で待っていた 

4 二人は会う約束を変更した 

 

친구 두 사람이 이야기하고 있습니다. 두 사람은 왜 

6시에 만날 수 없었습니까? 

여 : 이치로, 거기에 있었구나. 이런 곳에서 뭐  

하고 있어? 

남 : 너를 기다리고 있었어. 이 테이블에 30분 

이나 앉아 있었단 말이야. 

여 : 하지만, 커피숍 앞에서 6시에 만나기로 되 

어 있었던 것 아냐? 

남 : 그래？6시에 커피숍 안에서 만나기로 되 

어 있었다고 생각했는데. 

여 : 네가 정했잖아. 지난주 전화로. 

남 : 그래？전혀 기억이 없군. 요즘, 누군가와  

약속해도 바로 잊어버려. 

여 : 하지만, 다른 곳에 가지 않아 다행이야. 앞 

으로는 약속할 때는 메모를 해. 

남 : 그렇게 하는 편이 좋겠군. 여하튼 만나서  

다행이야. 

 

두 사람은 왜 6시에 만날 수 없었습니까? 

1 남자가 30분 늦었다 

2 여자가 30분 늦었다 

3 두 사람은 다른 장소에서 기다리고 있었다 

4 두 사람은 만날 약속을 변경했다 

 

友
とも

だち 친구 二人
ふ た り

 두 사람 会
あ

う 만나다 君
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 너, 
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すわ
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せん

週
しゅう
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話
わ
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 전혀 覚
おぼ

える 기억하다 最
さい

近
きん

 최근 誰
だれ

か 누군가 約
やく

束
そく

 약속 忘
わす

れる 잊다 他
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 다른 と

にかく 여하튼 遅
お く
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う 다르다 場
ば
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し ょ

 

장소 変
へ ん

更
こ う

 변경 

 

정답 : 3  

(2) 女の人と男の人が話しています。男の人 

は自分のフライトについてどう感じまし 

たか。 

 

女 : あら、山田さん。ようやく現れたわね。 

どうしたの？ 

男 : 飛行機がオ－バ－ブッキングでね。 

女 : そう？それでどうだった？ 

男 : 次の便にしなくてはならなかったんだ。 

女 : それは気の毒ねえ。とても困ったでし

ょうね。 

男 : それがそうでもなかったんだよ。ファ

－スト·クラスの席を代わりに用意してくれ 

たからね。 

女 : うわ、そんなこともあるんだ。 

男 : とても快適な空の旅だったよ。 

女 : 私にもそのようなチャンスがあるかな。 

 

男の人は自分のフライトについてどう感じま

したか。 

1 遅れたことに困っていた 

2 よい席に喜んだ 

3 悪いサ－ビスに腹を立てた 

4 時間どおりで着いて喜んだ 

 

여자와 남자가 이야기하고 있습니다. 남자는 자신의 

비행에 대해서 어떻게 느꼈습니까？ 

여 : 어, 야마다 씨. 간신히 모습을 드러냈군.  

어떻게 된 거야? 

남 : 비행기가 온라인예약을 오버했어. 

여 : 그래？그래서 어떻게 되었어? 

남 : 다음 비행기를 타야만 했어. 

여 : 그건 딱하군. 정말 곤란했지? 

남 : 그게, 그렇지도 않았어. 퍼스트클래스 좌석 

을 대신 준비해 주었어. 

여 : 우와, 그런 일도 있구나. 

남 : 매우 쾌적한 하늘 여행이었어. 

여 : 나에게도 그러한 찬스가 있을까! 



 

 

52 

 

남자는 자신의 비행에 대해서 어떻게 느꼈습니까？ 

1 늦은 것에 곤란했다 

2 좋은 좌석으로 기뻐했다 

3 나쁜 서비스에 화를 냈다 

4 시간대로 도착해서 기뻐했다 

 

感
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じる 느끼다 ようやく 겨우, 간신히 現
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나타나다 飛
ひ

行
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き
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좌석 代
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かいてき

 쾌적 空
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하늘 旅
たび

 여행 遅
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れる 늦다 喜
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대로 着
つ
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정답 : 2   

 

(3) 男の人と女の人が話しています。男の人 

はどうして娘の名前を「エマ」にしまし 

たか。 

 

女 : 「エマ」…、いい名前だね。  

男 : お祖父さんが作ってくれたの。 

女 : 何か特別な意味でもある？ 

男 : ああ、実はね。「エマ」は古くからド

イツにある名前で「宇宙」という意味がある

らしいよ。 

女 : そうなの？初耳だわ。 

男 : 僕もお祖父さんから聞いたよ。 

女 : あなたの家計がドイツ係だったなんて。 

男 : そうじゃないよ。その名前にしたのは

ロマンチックな響きがあるからだよ。 

女 : あっ、そう？私は広大な夢とか、将来

の夢とかが入っているんじゃないかって思っ

たんだ。 

男 : そこまでは考えなかったんだけどね。 

 

男の人はどうして娘の名前を「エマ」にしま

したか。 

1 幸運をもたらす名前だから 

2 「宇宙」という意味だから 

3 ロマンチックな響きがあるから 

4 将来のことを考えたから 

 

남자와 여자가 이야기하고 있습니다. 남자는 왜 딸

의 이름을「에마」로 했습니까? 

여 :「에마」…, 좋은 이름이군.  

남 : 할아버지가 만들어 주었어. 

여 : 뭔가 특별한 의미라도 있어? 

남 : 아, 실은 말이야,「에마」는 옛날부터 독일 

에 있는 이름으로「우주」라는 의미가 있 

는 것 같아. 

여 : 그래？금시초문이야. 

남 : 나도 할아버지로부터 들었어. 

여 : 너의 가계가 독일 계열이었다니. 

남 : 그렇지 않아. 그 이름으로 한 것은 로맨틱 

한 울림이 있기 때문이야. 

여 : 앗, 그래？나는 광대한 꿈이나, 장래의 꿈  

등이 들어있는 것이 아닌가 라고 생각했어. 

남 : 거기까지는 생각하지 않았어. 

 

남자는 왜 딸의 이름을「에마」로 했습니까? 

1 행운을 가져오는 이름이기 때문에 

2「우주」라는 의미이기 때문에 

3 로맨틱한 울림이 있기 때문에 

4 장래를 생각했기 때문에 
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정답 : 3  

 

(4) 友だち二人が話しています。男の人はど 

うして腹を立てていますか。 

 

女 : 岡本さん、どうしたの？ 

男 : 二度とバスになんか乗るもんか。 

女 : また遅れたの？ 
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男 : まあ、それには慣れているけど、停車

と発車がさ。 

女 : 急停車とかあったでしょう？私もそう

いう経験はたくさんあるのよ。 

男 : 今も胃がムカムカするんだ。 

女 : まあ、それは気の毒だね。 

男 : 明日からは電車に乗るつもりなんだ。 

女 : そうね。でも少なくともバスほどは込

んでないわよね。 

 

男の人はどうして腹を立てていますか。 

1 バスが来なかったから 

2 バスが遅れてきたから 

3 バスが彼に吐き気を催させたから 

4 バスが混雑しすぎたから 

 

친구 두 사람이 이야기하고 있습니다. 남자는 왜 화

를 내고 있습니까？ 

여 : 오카모토 씨. 어떻게 된 거야? 

남 : 두 번 다시 버스는 타지 않을 거야. 

여 : 또 늦었어? 

남 : 흠. 늦는 것에는 익숙해졌는데 정차와 발 

차가 말이야. 

여 : 급정차 등이 있었지？나도 그런 경험은 많 

이 있어. 

남 : 지금도 위가 메슥거려. 

여 : 진정하고. 그건 안 됐어. 

남 : 내일부터는 전철을 탈 생각이야. 

여 : 맞아. 하지만 적어도 버스만큼은 붐비지  

않을 거야.   

 

남자는 왜 화를 내고 있습니까？ 

1 버스가 오지 않았기 때문에 

2 버스가 늦게 왔기 때문에 

3 버스가 그에게 구역질을 나게 했기 때문에 

4 버스가 지나치게 붐볐기 때문에   
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き
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でん
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しゃ
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정답 : 3  

 

(5) 女の人が友だちについて話しています。 

友だちはドイツでの仕事のために何をし 

ていますか。 

 

女 : サチコは、新しい仕事に来年ドイツで

就く計画です。彼女は国際的な貿易組織で働

く予定です。彼女の仕事には、貿易展示会を

ドイツの実業家と企画することも含まれてい

ます。というわけで、彼らとコミュニケ－シ

ョンを図るために、ドイツ語の勉強をとても

熱心に続けています。ドイツ語が難しいこと

は分かっていますが、新しい仕事はやりがい

がありそうだと楽しみにしています。 

 

友だちはドイツでの仕事のために何をしてい

ますか。 

1 ドイツ語を勉強している 

2 貿易展示会を企画している 

3 実業家と貿易をしている 

4 国際機関で働いている 

 

여자가 친구에 대해서 이야기하고 있습니다. 친구는 

독일에서의 일을 위해서 무엇을 하고 있습니까? 

여 : 사찌꼬는 새로운 일로 내년에 독일에서 취 

업할 계획입니다. 그녀는 국제적인 무역조직에

서 일할 예정입니다. 그녀의 일에는, 무역전시

회를 독일 실업가와 기획하는 것도 포함되어 

있습니다. 그런 이유로, 그들과 커뮤니케이션

을 도모하기 위해서 독일어의 공부를 매우 열

심히 계속하고 있습니다. 독일어가 어려운 것

은 알고 있습니다만, 새로운 일은 보람이 있을 

것 같아서 기대하고 있습니다. 

 

친구는 독일에서의 일을 위해서 무엇을 하고 있습

니까? 

1 독일어를 공부하고 있다 

2 무역전시회를 기획하고 있다 
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3 실업가와 무역을 하고 있다 

4 국제기관에서 일하고 있다   
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정답 : 1   

 

(6) 女の人がある化粧品について話していま 

す。レッドロ－ズ・スキンクリ－ムをど 

のくらい使えばいいですか。 

 

女 : 肌が乾いていると感じますか。顔のし

わが気になりますか。それならレッドロ

－ズ・スキンクリ－ムをどうぞ。世界中

の女性に愛用されています。少量を、朝

に１回と寝る前に１回お使いください。

そうすれば違いがたった１週間で分かり

ます。肌は柔らかく、なめらかになりま

す。ぜひレッドロ－ズ・スキンクリ－ム

をお使いください。そうすればあなたも

映画スタ－のようなお顔立ちになります。 

 

レッドロ－ズ・スキンクリ－ムをどのくらい

使えばいいですか。 

1 １日に２回 

2 １週間に２回 

3 朝だけ 

4 寝る前だけ 

 

여자가 어떤 화장품에 대해서 이야기하고 있습니다. 

레드로즈・스킨크림을 어느 정도 사용하면 좋습니

까? 

여 : 피부가 건조하다고 느낍니까？얼굴의 주름 

이 신경 쓰입니까？그렇다면 레드로즈・스킨

크림을 사용하세요. 세계 모든 나라의 여성이 

애용하고 있습니다. 소량을, 아침에 1번과 자

기 전에 1번 사용해 주세요. 그러면 차이를 단 

1주일로 알 수 있습니다. 피부는 부드럽고, 매

끈해집니다. 꼭 레드로즈・스킨크림을 사용해 

주세요. 그렇게 하면 당신도 영화스타와 같은 

용모를 가질 수 있습니다. 

 

레드로즈・스킨크림을 어느 정도 사용하면 좋습니

까? 

1 하루에 두 번 

2 1주일에 두 번 

3 아침만 

4 자기 전만  
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だ
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정답 : 1   

 

문제 3  

 

(1) 男の人がボ－ドゲ－ムの一つについて話 

しています。 

 

男 : チェスというゲ－ムは、世界で最も古

いボ－ドゲ－ムの一つです。あらゆるチ

ェスの形式は、中国将棋や日本の将棋も

含め、その紀元はインドで紀元６世紀ご

ろに行われていたゲ－ムにあるようです。

10世紀には、チェスはアジアから中東、

そしてヨ－ロッパに広まっていました。

今日チェスはどんなところでも、それは

インタ－ネット上でさえも人気がありま

す。 

 

男の人は何について話していますか。 

1 チェスのやり方 

2 世界のチェス 

3 中国のチェスの由来 
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4 チェスの紀元 

 

남자가 보드게임의 하나에 대해서 이야기하고 있습

니다. 

남 : 체스라고 하는 게임은, 세계에서 가장 오 

래된 보드게임의 하나입니다. 모든 체스의 형

식은, 중국장기랑 일본의 장기도 포함하여. 그 

기원은 인도로, 기원 6세기경에 행해졌던 게

임에 있는 것 같습니다. 10세기에는, 체스는 

아시아에서 중동, 그리고 유럽으로 번졌습니다. 

오늘날 체스는 어떤 곳에서도, 그것은 인터넷 

상에 조차도 인기가 있습니다. 

 

남자는 무엇에 대해서 이야기하고 있습니까？ 

1 체스를 하는 방법 

2 세계의 체스 

3 중국의 체스의 유래 

4 체스의 기원 
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정답 : 4  

 

(2) 女の人がケンという人について話してい 

ます。 

 

女 : ケンの母は日本人で、彼の父はアメリ

カ人です。ケンは日本で育ったが、昨年

の夏休みにアメリカの祖父母を初めて訪

ねました。彼は祖父母と話すのに苦労し

ました。帰国して彼が英語のレッスンを

受け始めたのは、アメリカの親戚との会

話がもっとたやすくできるようにと考え

たためです。今、彼はレッスンを週２回

受けて一生懸命勉強しています。 

 

どんな話ですか。 

1 ケンのアメリカ訪問の目的 

2 ケンの日本訪問の目的 

3 ケンの日本語の勉強の目的 

4 ケンの英語の勉強の目的 

 

여자가 켄이라는 사람에 대해서 이야기하고 있습니

다.  

여 : 켄의 어머니는 일본인으로, 그의 아버지는  

미국인입니다. 켄은 일본에서 자랐지만, 작년 

여름방학에 미국의 조부모를 처음 방문했습니

다. 그는 조부모와 대화하는데 고생했습니다. 

귀국하고 그가 영어 레슨을 받기 시작했던 것

은, 미국 친척과의 대화가 더욱 용이하게 할 

수 있도록 라고 생각했기 때문입니다. 지금 그

는 레슨을 주 2회 받고 열심히 공부하고 있습

니다. 

 

어떤 이야기입니까? 

1 켄의 미국방문의 목적 

2 켄의 일본방문의 목적 

3 켄의 일본어공부의 목적 

4 켄의 영어공부의 목적 
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정답 : 4  

 

(3) 男の人と女の人が話しています。 

 

女 : すみません、お巡りさん。  

男 : こんにちは。どうかしましたか。 

女 : この財布を学校の近くの道路で拾った

んです。 
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男 : ありがとうございます。よく届けてく

れましたね。 

女 : それじゃ、帰ってもよろしいですか。 

男 : その前に、この書類に記入してくださ

い。 

女 : 何を書くんですか。 

男 : お名前と連絡先を書くだけでいいんで

す。お願いします。 

 

女の人は何をしていますか。 

1 財布を警察に届けている 

2 なくした財布について話している 

3 事故を警察に知らせている 

4 警察に謝っている 

 

남자와 여자가 이야기하고 있습니다.  

여 : 실례합니다, 순경아저씨. 

남 : 안녕하세요. 무슨 일이세요? 

여 : 이 지갑을 학교 근처의 도로에서 주웠습니다. 

남 : 감사합니다. 신고 잘 해주셨어요, 

여 : 그럼, 돌아가도 좋습니까? 

남 : 그 전에 이 서류에 기입해 주세요. 

여 : 무엇을 씁니까? 

남 : 성함과 연락처를 쓰기만 하면 됩니다. 부 

탁합니다. 

 

여자는 무엇을 하고 있습니까? 

1 지갑을 경찰에 신고하고 있다 

2 잃어버린 지갑에 대해서 이야기하고 있다 

3 사고를 경찰에 알리고 있다 

4 경찰에게 사과하고 있다 
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정답 : 1   

 

(4) 男の人と女の人が話しています。 

 

女 : チップをいくら置いて行く？ 

男 : なくていいと思うよ。彼はとても愛想

がなかったと思わない？ 

女 : そうね。それに仕事中に電話もしてた

わ。 

男 : 仕事中に？それは信じられないな。 

女 : それからどのくらいかかって私にフォ

－クを持ってきたのかしら。 

男 : ああ、しばらくかかったよね。でも注

文を取り違えるようなことはなかったよ。 

女 : それは当然なことでしょう。とにかく

二度と来たくないところだわ。 

男 : 多分、従業員のマナ－教育がちゃんと

なっていないみたいよね。 

 

二人の話のテ－マは何ですか。 

1 ホテルの施設 

2 従業員のサ－ビス 

3 仕事のやり方 

4 電話の接客 

 

남자와 여자가 이야기하고 있습니다.  

여 : 팁을 얼마 두고 갈 거야? 

남 : 없어도 좋다고 여겨. 그는 매우 불친절했 

다고 생각하지 않아? 

여 : 맞아. 게다가 업무 중에 전화도 했어. 

남 : 업무 중에？그건 믿을 수 없군. 

여 : 그리고 나에게 포크를 가져다 주는 시간도  

상당히 걸렸어. 

남 : 아. 시간이 좀 걸렸지. 하지만 주문을 잘못  

받거나 하는 경우는 없었어. 

여 : 그건 당연한 것이잖아？여하튼 두 번 다시  

오고 싶지 않은 곳이야. 

남 : 아마. 종업원의 매너교육이 제대로 되지   

않은 것 같아. 

 

두 사람의 대화의 테마는 무엇입니까? 

1 호텔의 시설 

2 종업원의 서비스 

3 일을 하는 방법 

4 전화의 접객 
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育
いく

 교육 ちゃんと 제대로 施
し

設
せつ

 시설 

やり方
かた

 하는 방법 接
せっ

客
きゃく

 접객  

 

정답 : 2   

 

(5) 男の人がアメリカ大学での経験について 

話しています。 

 

男 : 私がアメリカ大学で勉強を始めたとき

に驚いたのは、毎晩しなければならない

宿題の量です。その中で、英語の読書課

題が一番大変でした。長時間を読書に要

したのは、多くの単語を辞書で引かなく

てはならなかったからです。たいてい真

夜中すぎまでは眠れませんでした。 

 

男の人の話のテーマは何ですか。 

1 アメリカ大学に入学する方法 

2 アメリカ大学での勉強の大変さ 

3 英語の単語の難しさ 

4 英語の単語の覚え方 

 

남자가 미국대학에서의 경험에 대해서 이야기하고 

있습니다.  

남 : 내가 미국대학에서 공부를 시작했을 때에  

놀랐던 것은, 매일 밤 해야만 하는 숙제의 양

입니다. 그 중에서, 영어의 독서과제가 가장 

힘들었습니다. 장시간을 독서로 보냈던 것은, 

많은 단어를 사전에서 찾아야 했기 때문입니

다. 대체로 한밤중이 지날 때까지는 잘 수 없

었습니다. 

 

남자의 이야기의 테마는 무엇입니까? 

1 미국대학에 입학하기 위한 방법 

2 미국대학에서의 공부의 힘듦 

3 영어단어의 어려움 

4 영어단어를 외우는 방법 

大学
だいがく

 대학 経験
けいけん

 경험 勉
べん

強
きょう

 공부 始
はじ

める 시작

하다 驚
おどろ

く 놀라다 毎晩
まいばん

 매일 밤 宿
しゅく

題
だい

 숙제 

量
りょう

 양 英
えい

語
ご

 영어 読
どく

書
しょ

 독서 課
か

題
だい

 과제 一番
いちばん

 

가장 大
たい

変
へん

だ 힘들다 長
ちょう

時
じ

間
かん

 장시간 要
よう

する 요

하다 多
おお

くの 많은 単
たん

語
ご

 단어 辞
じ

書
しょ

を引
ひ

く 사전

을 찾다 たいてい 대체로 真夜
ま よ

中
なか

 한밤중 眠
ねむ

る 

자다 方
ほう

法
ほう

 방법 大
たい

変
へん

さ 힘듦 難
むずか

しさ 어려움 

覚
おぼ

え方
かた

 외우는 방법 

 

정답 : 2   

 

문제 4  

 

(1) 

男 : いつ来ましたか。  

女 :  1 あさってです。  

2 ゆうべです。  

3 来週です。  

 

남 : 언제 왔습니까? 

여 :  1 모레입니다. 

 2 어젯밤입니다. 

 3 다음 주입니다. 

 

あさって 모레 ゆうべ 어젯밤 来
らい

週
しゅう

 다음 주 

 

정답 : 2  

 

(2) 

女 : 何をしているんですか。  

男 :  1 そうなんです。  

2 昨日は、病気でした。  

3 掃除しています。  

 

여 : 무엇을 하고 있습니까? 

남 :  1 그렇습니다. 

 2 어제는 병이 났습니다. 

 3 청소하고 있습니다. 

 

昨日
き の う

 어제 病
びょう

気
き

 병 掃
そう

除
じ

 청소 
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정답 : 3  

 

(3) 

男 : やっと風邪が治りました。  

女 :  1 薬を飲んでくださいね。  

2 それはよかったですね。  

3 早くよくなるといいですね。  

 

남 : 겨우 감기가 나았습니다. 

여 :  1 약을 먹으세요. 

 2 그건 다행이군요. 

 3 빨리 좋아지면 좋겠군요. 

 

やっと 겨우 風邪
か ぜ

 감기 治
なお

る 낫다 薬
くすり

を飲
の

む  

약을 먹다 早
はや

く 빨리 

 

정답 : 2   

 

(4) 

女 : 朝ごはんは食べましたか。  

男 :  1 いいえ、食べないで来ました。  

2 いいえ、食べたあとで来まし

た。 

3 ええ、食べたくないです。  

 

여 : 아침밥은 먹었습니까? 

남 :  1 아뇨, 먹지 않고 왔습니다. 

 2 아뇨, 먹은 뒤에 왔습니다. 

 3 예, 먹고 싶지 않습니다. 

 

朝
あさ

ごはん 아침밥 食
た

べる 먹다 あとで 뒤에 

 

정답 : 1   

 

(5) 

男 : いつもお世話になっております。  

女 :  1 はい、ご苦労様でした。  

2 いいえ、こちらこそ。  

3 ええ、お久しぶりですね。  

 

남 : 항상 신세를 지고 있습니다. 

여 :  1 예, 수고하셨습니다. 

 2 아뇨, 저야말로. 

 3 예, 오랜만입니다. 

お世
せ

話
わ

になる 신세를 지다 ご苦
く

労
ろう

様
さま

 수고하다 

お久
ひさ

しぶり 오랜만 

 

정답 : 2   

 

(6) 

女 : 早く帰ってきなさいよ。  

男 :  1 わかってる。行ってきます。  

2 わかってる。ただいま。  

3 わかってる。ごめんください。  

 

여 : 빨리 돌아와! 

남 :  1 알고 있어. 다녀오겠습니다. 

 2 알고 있어. 다녀왔어. 

 3 알고 있어. 누구 안 계십니까? 

 

早
はや

く 빨리 帰
かえ

る 돌아오다  

 

정답 : 1   

 

(7) 

男 : こんな風景、初めて見た！  

女 :  1 ここでは、そんなに難しくない 

よ。  

2 ここでは、そんなに美しくない 

よ。  

3 ここでは、そんなに珍しくない 

よ。  

 

남 : 이런 풍경, 처음 봤어! 

여 :  1 여기서는 그렇게 어렵지 않아. 

 2 여기서는, 그렇게 아름답지 않아. 

 3 여기서는, 그렇게 신기하지 않아. 

 

風
ふう

景
けい

 풍경 初
はじ

めて 처음 難
むずか

しい 어렵다 美
うつく

し

い 아픔답다 珍
めずら

しい 신기하다 

 

정답 : 3  

 

(8) 

女 : きみ、自分で会社を作ったんだって？ 



 

N2 THE 많이 풀어보는 모의고사 

59 

男 :  1 会社と言ったら、大したもので 

すよ。  

2 会社と言っても、大したものじ 

ゃないですよ。  

3 会社と言うほど、小さいんです 

けどね。 

 

여 : 너, 스스로 회사를 만들었다면서? 

남 :  1 회사라고 하면 대단한 것입니다. 

 2 회사라고 해도 대단한 것은 아닙니 

다. 

 3 회사라고 말할 만큼, 직은 것입니 

다만. 

 

自
じ

分
ぶん

で
 

 스스로 会
かい

社
しゃ

 회사 作
つく

る 만들다 大
たい

した 

대단한 小
ちい

さい 작다 

 

정답 : 2   

 

(9) 

男 : お住まいはどちらですか。  

女 :  1 家は東京です。  

2 中国から来ました。  

3 貿易関係の会社です。  

 

남 : 거주지는 어디입니까? 

여 :  1 집은 도쿄입니다. 

 2 중국에서 왔습니다. 

 3 무역과 관련된 회사입니다. 

 

お住
す

まい 거주지, 주소 家
いえ

 집 東
とう

京
きょう

 도쿄 中
ちゅう

国
ごく

 중국 貿易
ぼうえき

 무역 関係
かんけい

 관계 会社
かいしゃ

 회사 

 

정답 : 1   

 

(10) 

女 : うーん、あれを買おうか買うまいか

…。  

男 :  1 何を迷ってるの？ 

2 何を拝んでるの？ 

3 何を配ってるの？ 

 

여 : 흠, 저걸 살까 말까…. 

남 :  1 무엇을 망설이고 있어? 

 2 무엇을 기도하고 있어? 

 3 무엇을 나누어주고 있어? 

 

동사의지형+か+동사기본형+まいか ~할까 ~말까 

買
か

う 사다 迷
ま よ

う 망설이다 拝
お が

む 기도하다 配
く ば

る 

나누어주다  

정답 : 1   

 

(11) 

男 : これ、よろしければ、お持ち帰りくだ

さ 

い。  

女 :  1 ええ、遠慮なさらずに。  

2 じゃあ、お構いなく。  

3 では、お言葉に甘えて。  

 

남 : 이거, 괜찮다면 들고 돌아가세요. 

여 :  1 예, 사양하시지 마시고. 

 2 그럼, 마음대로 하세요. 

 3 그럼, 말씀에 부응하여. 

 

持
も

ち帰
かえ

る 가지고 돌아가다 遠
えん

慮
りょ

する 사양하다 

なさる「する–하다」의 존경어 お構
かま

いなく 마음대

로 하세요 お言
こと

葉
ば

に甘
あま

えて 말씀에 부응하여 

 

정답 : 3  

 

(12) 

女 : こんなことなら、もっと早く勉強する

ん 

だった。  

男 :  1 今からでも遅くないよ！  

2 へえ、そんなに頑張ってるん 

だ！  

3 よくやったよね。すごい！ 

  

여 : 이 정도였다면 더욱 빨리 공부할 걸 그랬 

어. 

남 :  1 지금부터라도 늦지 않아! 

 2 우와, 그렇게 열심히 했어! 

 3 잘 했어. 굉장해! 
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早
はや

く 빨리 勉
べん

強
きょう

 공부 今
いま

 지금 遅
おそ

い 늦다 頑
がん

張
ば

る 열심히 하다 すごい 굉장하다 

 

정답 : 1   

 

문제 5 

 

(1) 電話で、店の人と女の人が話していま

す。 

 

男 : お電話ありがとうございます。レスト

ラン「花」です。  

女 : あの、今日７時に予約をしていた佐藤

ですが…。 

男 : はい、佐藤様ですね。4名様でご予約の 

…。  

女 : そうです。すみません、二人増えそう

なんですが、大丈夫ですか。  

男 : えーと、６名様ですと…、申し訳あり

ません。もうお席がありません。６時からな

らございますが。  

女 : そうですか…。じゃ、６時でお願いし

ます。でも、そちらへ行く前に予定があるか

ら、少し遅れるかもしれません。  

男 : では、もし、15分以上遅くなるようで 

したら、電話をしていただけますか。  

女 : わかりました。遅れても５分くらいだ

と思うので、急いで行きますね。  

男 : はい、お待ちしております。  

 

予約の時間に遅れるとき、どうしますか。  

1 少しでも遅れる場合は、連絡しなければな 

らない  

2 遅れると予約が消されるので、もう一度予 

約する 

3 ５分くらい遅れる場合は、連絡しなくても 

いい  

4 15分くらい遅れる場合は、直接お店に行く 

 

전화로 점원과 여자가 이야기하고 있습니다.  

남 : 전화 감사합니다. 레스토랑「하나」입니다.  

여 : 저, 오늘 7시에 예약을 한 사토입니다만….  

남 : 예, 사토 님이군요. 4분 예약하신….  

여 : 그렇습니다. 죄송합니다, 두 명 늘어날 것  

같습니다만, 괜찮겠습니까? 

남 : 흠, 6분이면…, 죄송합니다. 이미 좌석이  

없습니다. 6시부터라면 있습니다만.  

여 : 그렇습니까…? 그럼, 6시로 부탁합니다.  

하지만, 레스토랑에 가기 전에 볼일이 있 

어서 조금 늦을지도 모르겠습니다.  

남 : 그럼 만일, 15분 이상 늦어질 것 같으면  

전화해 주실 수 있겠습니까？ 

여 : 알겠습니다. 늦어도 5분 정도입니다. 서둘 

러 가겠습니다.  

남 : 예, 기다리고 있겠습니다. 

 

예약시간에 늦을 때, 어떻게 합니까？ 

1 조금이라도 늦을 경우는, 연락해야만 한다  

2 늦으면 예약이 취소되기 때문에 한번 더 예약 

한다  

3 5분 정도 늦을 경우는, 연락하지 않아도 된다  

4 15분 정도 늦을 경우는, 직접 가게에 간다  

 

電
でん

話
わ

 전화 店
みせ

 가게 今日
き ょ う

 오늘 予
よ

約
やく

 예약 ∼名
めい

様
さま

 

~분 増
ふ

える 늘다 大
だい

丈
じょう

夫
ぶ

だ 괜찮다 申
もう

し訳
わけ

な

い 죄송하다 席
せき

 좌석 少
すこ

し 조금 遅
おく

れる 늦다 

以
い

上
じょう

 이상 遅
おそ

い 늦다 急
いそ

ぐ 서두르다 待
ま

つ 기다

리다 場
ば

合
あい

 경우 連
れん

絡
らく

 연락 消
け

す 지우다, 없애다 

直
ちょく

接
せつ

 직접  

 

정답 : 3  

 

(2) 男の人と女の人が話しています。  

 

男 : いたたた…。  

女 : あれ、鈴木さん、どうしたんですか。  

男 : 昨日、久しぶりに友だちとテニスをし

たんです。とても楽しくて、６時間もしまし

た。  

女 : えー！ ６時間も？ 

男 : ええ。でも、今朝起きたら、体が痛く

て…。  

女 : いつもは、あまり運動しないんです

か。 

男 : そうですね。いつも車に乗りますか

ら。 
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女 : ああ、私も冬はそうでした。でも、春

になったので、最近はいつも自転車に乗

っています。いい運動になるし、気持ち

もいいし、いいことがたくさんあります

よ。鈴木さんも、どうですか。 

男 : 自転車かあ。それもいいですね。  

 

女の人は、春になって、何を始めましたか。

  

1 早く起きること 

2 スポーツをすること 

3 いろいろな所へ出かけること 

4 自転車に乗ること 

 

남자와 여자가 이야기하고 있습니다. 

남 : 아이고, 아야….  

여 : 어, 스즈끼 씨, 무슨 일이에요？ 

남 : 어제, 오랜만에 친구와 테니스를 쳤습니다.  

매우 즐거워서 6시간이나 쳤습니다.  

여 : 옛？6시간이나？  

남 : 예. 하지만, 오늘 아침에 일어나니 몸이 지 

뿌퉁해서….  

여 : 평소는 별로 운동을 하지 않습니까？  

남 : 맞아요. 평소는 자동차를 타기 때문에.   

여 : 아, 저도 겨울은 그러했습니다. 하지만, 봄 

이 되었기 때문에, 요즘은 항상 자전거를  

타고 있습니다. 좋은 운동이 되고, 기분도  

좋고, 좋은 일이 많이 있습니다. 스즈끼 씨 

도 어떻습니까？ 

남 : 자전거 말이죠？그것도 좋겠군요.  

 

여자는 봄이 되어 무엇을 시작했습니까？ 

1 빨리 일어나는 것 

2 스포츠를 하는 것  

3 여러 곳에 가는 것  

4 자전거를 타는 것  

 

昨日
き の う

 어제 久
ひさ

しぶり 오랜만 友
とも

だち 친구 楽
たの

し

い 즐겁다 今
け

朝
さ

 오늘 아침 起
お

きる 일어나다 体
からだ

 

몸 痛
いた

い 아프다 いつも 평소, 항상 運
うん

動
どう

 운동 

車
くるま

 자동차 乗
の

る 타다 冬
ふゆ

 겨울 春
はる

 봄 最
さい

近
きん

 최근 

自
じ

転
てん

車
しゃ

 자전거 気
き

持
も

ち 기분 始
はじ

める 시작하다 

早
はや

く 빨리 所
ところ

 장소 出
で

かける 외출하다  

정답 : 4  

 

(3) 母親と息子が、息子の家で話していま

す。 

 

女 : おじゃましまーす。わ、いつ来ても汚

い部屋ねえ。ごみぐらい、捨てたら？ 

男 : わかってるよ。明日まとめて掃除する

つもりなんだ。  

女 : でも明日って、火曜日でしょう？ちょ

うどごみの日じゃない。ごみを出すの、金曜

日まで待たないといけなくなるわよ。 

男 : あ、そうか。困ったな。  

女 : 要らない雑誌とか、瓶や缶も捨てるん

でしょう？先にそっちをまとめたら？ 

男 : そうそう、先週うちでパーティーした

から、飲み物の瓶や缶がたくさんあるん

だよね。明日は、瓶や缶だけまとめよう

かな。雑誌はそんなにないから、まあい

いや。  

女 : 燃えるごみは、どうするの。  

男 : うーん、全部一度に片づけるのは大変

だから、あとは週末にするよ。  

女 : それで、来週捨てるのね。本当にちゃ

んと掃除するのよ！  

 

質問 1 息子は、今週いつごみを出します

か。1 火曜日 

2 水曜日 

3 木曜日 

4 金曜日 

 

質問 2 息子は、来週いつごみを出します

か。 

1 火曜日 

2 水曜日 

3 木曜日 

4 金曜日 

 

엄마와 아들이 아들 집에서 이야기하고 있습니다. 

여 : 들어갈게. 와, 언제 와도 더러운 방이군.  

쓰레기 정도는 버려? 

남 : 알고 있어. 내일 한꺼번에 청소할 생각이야. 
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여 : 하지만 내일은 화요일이지？마침 쓰레기를 

버리는 날이잖아. 쓰레기를 버리는 것을,  

금요일까지 기다리지 않으면 않게 돼. 

남 : 아, 그래？난처하군. 

여 : 필요 없는 잡지나 병이나, 캔도 버릴 거지？ 

먼저 그것을 정리하면 어때? 

남 : 맞아, 지난 주 집에서 파티를 했더니 음료 

수 병이나 캔이 많이 있어. 내일은 병이나  

캔만 정리할까？잡지는 그렇게 많이 없으 

니 그냥 됐어. 

여 : 가연성 쓰레기는 어떻게 할 거야? 

남 : 흠, 전부 한꺼번에 치우는 것은 힘드니까  

나머지는 주말에 할게. 

여 : 그래서 다음 주 버릴 것이지？정말로 제대 

로 청소해! 

 

질문 1 아들은, 이번 주 언제 쓰레기를 버립니 

까？ 

1 화요일 

2 수요일 

3 목요일 

4 금요일 

 

질문 2 아들은, 다음 주 언제 쓰레기를 버립니 

까？ 

1 화요일 

2 수요일 

3 목요일 

4 금요일 

 

母
はは

親
おや

 어머니 息
むす

子
こ

 아들 家
いえ

 집 汚
きたな

い 더럽다 部
へ

屋
や

 방 ごみ 쓰레기 捨
す

てる 버리다 明日
あ し た

 내일 

まとめて 합쳐서 掃
そう

除
じ

 청소 火
か

曜
よう

日
び

 화요일 ち

ょうど 마침 ごみの日
ひ

 쓰레기를 버리는 날 出
だ

す 내다 金
きん

曜
よう

日
び

 금요일 待
ま

つ 기다리다 困
こま

る 곤

란하다 要
い

らない 필요 없다 雑
ざっ

誌
し

 잡지 瓶
びん

 병 

缶
かん

 캔 先
さき

に 먼저 先
せん

週
しゅう

 지난 주 飲
の

み物
もの

 음료수 

燃
も

えるごみ 가연성 쓰레기 全
ぜん

部
ぶ

 전부 一
いち

度
ど

 한 

번 片
かた

づける 치우다 大
たい

変
へん

だ 힘들다 あとは 나

머지는 週
しゅう

末
まつ

 주말 来
らい

週
しゅう

 다음 주 本
ほん

当
とう

に 정말

로 ちゃんと 반드시, 제대로  

 

정답 (1) 4 (2) 1   

 

제 3 회 

 

문자어휘 

 

(1) 3 携
けい

帯
たい

 휴대 

수화물은 스스로 휴대해 주세요. 

手
て

荷
に

物
もつ

 수화물  

 

(2) 1 東
とう

洋
よう

 동양 

동양미술은 서양과는 다르다.

  

美
び

術
じゅつ

 미술 西
せい

洋
よう

 서양 違
ちが

う 다르다  

 

(3) 2 背
はい

景
けい

 배경 

산을 배경으로 해서 사진을 찍었다. 

山
やま

 산 写
しゃ

真
しん

を撮
と

る 사진을 찍다  

 

(4) 3 清
せい

掃
そう

 청소 

그는 도로를 청소했다. 

道
どう

路
ろ

 도로  

 

(5) 4 貧
ひん

困
こん

 빈곤 

빈곤은 범죄의 주된 요인이다. 

犯
はん

罪
ざい

 범죄 主
おも

な 주된 要
よう

因
いん

 요인 

 

(6) 4 環
かん

境
きょう

 환경 

환경문제에 대해서 모두 토론했다.  

問
もん

題
だい

 문제 議
ぎ

論
ろん

 토론 

 

(7) 3 表
ひょう

紙
し

 표지 

이 표지에는 그의 이름은 없었다.  
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名
な

前
まえ

 이름 

 

(8) 1 事
じ

情
じょう

 사정 

누구에게도 사정은 있다. 

誰
だれ

 누구 

 

(9) 2 司
し

法
ほう

 사법 

그는 사법 시험에 합격했다. 

試
し

験
けん

 시험 合
ごう

格
かく

 합격  

 

(10) 3 習
しゅう

字
じ

 습자, 서예 

친구는 펜습자가 특기다. 

得
とく

意
い

だ 잘하다 

 

(11) 4 当
とう

案
あん

件
けん

 당 안건  

당 안건에 대해서 의견이 있는 분은 없습니까? 

意
い

見
けん

 의견 方
かた

 분 

 

(12) 2 反
はん

作
さ

用
よう

 반작용 

모든 작용에는 그것과 동등하게 반작용이 있다. 

あらゆる 모든 同等
どうとう

 동등 

 

(13) 1 非
ひ

公
こう

式
しき

 비공식 

그는 우리들을 비공식으로 방문했다. 

訪
ほう

問
もん

 방문 

 

(14) 2 被
ひ

修
しゅう

飾
そく

語
ご

 피수식어  

문장을 만들 때는, 수식어랑 피수식어의 사용법에 

주의하는 것이 중요합니다. 

文
ぶん

章
しょう

 문장 作
つく

る 만들다 使
つか

い方
かた

 사용방법 気
き

を

つける 주의하다 大
たい

切
せつ

だ 중요하다 

 

(15) 1 不
ふ

必要
ひつよう

 불필요 

논문에서 불필요한 단어를 삭제했다. 

論文
ろんぶん

 논문 単
たん

語
ご

 단어 削除
さくじょ

 삭제 

 

(16) 3 演説
えんぜつ

 연설 

대통령은 TV를 통해 국민에게 연설했다. 

大統
だいとう

領
りょう

 대통령 ∼を通
つう

じて ~을(를) 통해서 

国民
こくみん

 국민 公演
こうえん

 공연 演
えん

技
ぎ

 연기 概
がい

略
りゃく

 개략 

 

(17) 2 運賃
うんちん

 운임 

학생 때는 할인운임으로 여행할 수 있었다. 

時
じ

代
だい

 시대, 시절 割引
わりびき

 할인 旅行
りょこう

 여행 家
や

賃
ちん

 집

세 賃
ちん

金
ぎん

 임금 給
きゅう

料
りょう

 급료 

 

(18) 1 奉
ほう

仕
し

 봉사 

그녀는 무료로 양로원에 봉사했다. 

無
む

料
りょう

 무료 老人
ろうじん

 노인 事
じ

情
じょう

 사정 委
い

託
たく

 위탁 

辞
じ

職
しょく

 사직 

 

(19) 3 分
ふん

別
べつ

 분별 

그는 분별 있는 행동을 한다.  

行
こう

動
どう

 행동 分
ぶん

類
るい

 분류 分
ぶん

散
さん

 분산 気
き

分
ぶん

 기분 

 

(20) 3 引
ひ

き付
つ

ける 끌어당기다 

자석은 철을 끌어당긴다. 

磁
じ

石
しゃく

 자석 鉄
てつ

 철 引
ひ

き受
う

ける 맡다, 떠맡다 引
ひ

き上
あ

げる 끌어올리다, 철수시키다 引
ひ

き起
お

こす 

다시 일으키다, 야기하다    

 

(21) 1 めっきり 눈에 띄게 

10월이 되어 아침저녁으로 눈에 띄게 선선해졌다. 

朝
あさ

晩
ばん

 아침저녁 すずしい 선선하다 ばったり 딱

(만나다) ぴったり 딱(맞는 모양) たっぷり 듬

뿍 

 

(22) 2 だらしない 칠칠치 못하다 

아이의 칠칠치 못하는 식습관을 고치기 위해 노력

하고 있다. 

子
こ

供
ども

 아이 食
しょく

習
しゅう

慣
かん

 식습관 直
なお

す 고치다 努
ど

力
りょく

 

노력 するどい 날카롭다 もったいない 아깝다

(양적인 개념) 幼
おさな

い 어리다 
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(23) 2 意味
い み

 의미≒意義
い ぎ

 의의, 의미 

이 책은 역사적인 의미가 있다. 

本
ほん

 책 歴
れき

史
し

的
てき

 역사적 事
じ

情
じょう

 사정 観念
かんねん

 관념 現
げん

象
しょう

 현상 

(24) 3 直
ただ

ちに 즉시, 바로≒すぐに 바로 

즉시 그 계획을 실행해야만 한다. 

計画
けいかく

 계획 実行
じっこう

 실행 割
わ

りに 비교적 ひとりで

に 저절로, 자연히 要
よう

するに 요컨대 

 

(25) 4 配
くば

る 나누어주다≒分
わ

け与
あた

える 각 자에 

게 나누어주다  

모두에게 과자를 나누어주었다. 

お菓子
か し

 과자 こしらえる 만들다 くたびれる 

녹초가 되다 差
さ

し上
あ

げる「あげる-주다」의 겸양어  

 

(26) 2 동사ます형+たて=동사과거형+ばかり  

막~한 

막 구운 빵은 부드럽다. (말랑말랑하다) 

焼
や

く 굽다 やわらかい 부드럽다 ∼てから ~하

고 나서 経
た

つ 경과하다 동사ます형+かけ ~하다

가 만, ~하는 도중의 동사ます형+すぎる 지나치

게~하다  

 

(27) 4 가정형「ば」는 열거의 의미도 있다≒∼ 

し ~고 

그는 일본어도 잘 하고 영어도 잘 한다. 

出
で

来
き

る 할 수 있다 英
えい

語
ご

 영어 分
わ

かる 알다 

 

(28) 2 敬
けい

称
しょう

 경칭 

선생님은 학생에게 경칭을 붙여서 불렀다.  

1 비행기의 모형을 만들었다. → 模
も

型
けい

 모형  

3 모두와 함께 밀림을 모험했다. → 冒険
ぼうけん

 모험  

4 아이의 양친과 상담해서 결정하자.  

→ 相談
そうだん

 상담  

飛
ひ

行
こう

機
き

 비행기 作
つく

る 만들다 生
せい

徒
と

 학생 付
つ

ける 

붙이다 呼
よ

ぶ 부르다 一緖
いっしょ

に 함께 密林
みつりん

 밀림 両
りょう

親
しん

 양친 決
き

める 결정하다  

 

(29) 1 取
と

り扱
あつか

う 취급하다  

수입해서는 안될 것을 취급해서 과징금을 지불했

다. 

2 저 산에 오르기 위해서는 여름이라도 겨울장 

비가 필요하다. → 登
のぼ

る 오르다  

3 그들은 우정의 가면을 쓰고 그에게 접근했다.  

→ 近
ちか

付
づ

く 다가가다 

4 문제의 해답을 겨우 찾아내었다.  

→ 見
み

つけ出
だ

す 찾아내다 

輸
ゆ

入
にゅう

 수입 課
か

徵
ちょう

金
きん

 과징금 払
はら

う 지불하다 동사

기본형+には ~하려면 夏
なつ

 여름 冬
ふゆ

 겨울 装
そう

備
び

 장

비 要
い

る 필요하다 友
ゆう

情
じょう

 우정 仮
か

面
めん

 가면 問
もん

題
だい

 

문제 解
かい

答
とう

 해답 

 

(30) 4 せめて 적어도 

100점은 맞지 않더라도, 적어도 80점은 따고 싶

다. 

1 모처럼 휴가를 받아서 여행 온 것이니, 일에  

관한 것을 생각하는 것은 그만두자.  

→ せっかく 모처럼 

2 우리 부모님은 내가 하는 일에 일일이 잔소 

리를 한다. → いちいち 일일이 

3 지금부터 가도 어차피 지각이니, 안 가기로  

한다. → どうせ 어차피 

休
やす

みをとる 휴가를 받다 旅行
りょこう

 여행 仕
し

事
ごと

 일 

考
かんが

える 생각하다 やめる 그만두다 親
おや

 부모 文
もん

句
く

をつける 잔소리를 하다 点
てん

 점 

 

(31) 2 退
たい

屈
くつ

だ 지루하다, 심심하다 

어제는 매우 지루한 하루였다. 

1 빨리 수술을 하지 않으면, 목숨이 위험하다.  

→ 危
あぶ

ない 위험하다 

3 인생에 대해서, 아이와 진지하게 이야기하고  

있습니까？ → 真剣
しんけん

だ 진지하다 
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4 단순한 농담이니 신경 쓰지 말아주세요.  

→ ただの 단순한 

早
はや

く  빨리 手
しゅ

術
じゅつ

 수술 命
いのち

 목숨 昨日
き の う

 어제 

一日
いちにち

 하루 人生
じんせい

 인생 冗
じょう

談
だん

 농담 気
き

にする 신

경 쓰다 

(32) 2 スピ－ド 스피드 

이 도로는 스피드 위반하는 운전사가 많은 것 같

다. 

1 새로운 제도는 드디어 내년부터 실시된다.  

→ 実
じっ

施
し

 실시  

3 현장에서 도망간 남자의 행방은 아직 모른다.  

→ 行
ゆく

方
え

 행방 

4 오노 씨에게 저번 일을 사과했다.  

→ 謝罪
しゃざい

 사과 

新制
しんせい

度
ど

 새로운 제도 いよいよ 드디어 来年
らいねん

 내

년 道
ど う

路
ろ

 도로 違
い

反
は ん

 위반 運
うん

転
てん

手
しゅ

 운전사 現
げ ん

場
ば

 

현장 逃
に

げる 도망가다 先
せ ん

日
じ つ

 전날 

 

문법 

 

(33) 2 동사과거형+ところで ∼해 보았자 

도피 유학을 해 보았자, 고생할 뿐으로 아무것도 얻

을 수 없을 것이다. 

逃
とう

避
ひ

 도피 苦
く

労
ろう

 고생 得
え

る 얻다 

 

(34) 1 ∼ですら ∼조차  

자신의 주소조차, 한자로 쓸 수 없는 젊은이가 많다. 

住
じゅう

所
しょ

 주소 漢
かん

字
じ

 한자 若
わか

者
もの

 젊은이 

 

(35) 3 くつろげる「くつろぐ:편히 쉬다」의  

가능형 

나에게 있어서 여기가 가장 편히 쉴 수 있는 장소

입니다. 

∼にとって ∼에 있어서 場
ば

所
しょ

 장소 

 

(36) 3 ぜひ 꼭, 반드시(희망) 

운동을 싫어하는 분도 꼭 한번 체험해 봐 주세요. 

運動
うんどう

 운동 苦
にが

手
て

だ 서툴다, 싫어하다 一
いち

度
ど

 한번 

体験
たいけん

 체험 いよいよ 드디어 運
うん

よく 운 좋게 き

っと 틀림없이(추측) 

 

(37) 2 お見
み

えになる「来
く

る-오다」의 존경어  

이제 곧 거래처 분께서 오십니다. 

取引先
とりひきさき

 거래처 方
かた

 분 ご覧
らん

になる「見
み

る-보다」의 

존경어 お目
め

にかかる「会
あ

う-만나다」의 겸양어 お

目
め

にかける「見
み

せる-보여주다」의 겸양어 

 

(38) 1 後は実施するだけだ 나머지는 실시하 

는 것뿐이다 

처방전은 이 정도로 확실하다. 나머지는 실시하는 

것뿐이다. 

処方
しょほう

せん 처방전 はっきりする 확실하다 後
あと

は 

나머지는, 그 후로는 実
じっ

施
し

 실시 調
ちょう

査
さ

 조사 そ

の前
まえ

に 그 전에 

 

(39) 2 女性ではあまり聞かない 여성에서는  

그다지 듣지 못한다 

한창 일할 나이의 남성이 심장발작으로 쓰러지거나 

하는 예는 신기하지 않는데, 여성에서는 그다지 듣

지 못한다. 

働
はたら

き盛
ざか

り 한창 일할 시기 男性
だんせい

 남성 心臓
しんぞう

 심장 

発
ほっ

作
さ

 발작 倒
たお

れる 쓰러지다 例
れい

 예 珍
めずら

しい 신

기하다 女性
じょせい

 여성 同
おな

じ 같음 傾向
けいこう

 경향 聞
き

く 

듣다 それほど 그다지 

 

(40) 3 受けるまでは 받을 때까지는 

최종보고를 받을 때까지는, 지금 있는 곳에 있어야

만 한다. 

最
さい

終
しゅう

 최종 報
ほう

告
こく

 보고 今
いま

 지금 所
ところ

 곳 

 

(41) 2 住んでいるためである 살고 있기 때문 

이다 

말레이시아에는 언어전쟁이 있지만, 그것은 다양한 

인종이 함께 살고 있기 때문이다. 
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言
こと

葉
ば

 말, 언어 戦争
せんそう

 전쟁 樣々
さまざま

な 다양한 人種
じんしゅ

 

인종 一緖
いっしょ

に 함께 住
す

む 살다, 거주하다 

 

(42) 3 撮りたかっただけなのです 찍고 싶었 

을 뿐이었던 것입니다 

나는 단지 그 귀여운 강아지의 사진을 찍고 싶었을 

뿐이었던 것입니다. 

ただ 단지 かわいらしい 귀엽다 子
こ

犬
いぬ

 강아지 

写真
しゃしん

を撮
と

る 사진을 찍다 まったく 전혀 

 

(43) 4 聞いてからにしてください 듣고 나서  

해 주세요 

병원 식사 이외의 것을 먹고 싶으실 때는 의사에게 

잘 묻고 나서 해 주세요. 

病
びょう

院
いん

 병원 食
しょく

事
じ

 식사 以
い

外
がい

 이외 医
い

師
し

 의사  

 

(44) 3 逃れたい 도망가고 싶다 

누구라도 성가신 일로부터는 도망가고 싶다.  

명사+だって ~라도, ~역시 面
め ん

倒
ど う

だ 성가시다 逃
の が

れる 도망가다  

 

(45) 4 

この子は予防接種を受ける必要のある赤ん坊

である。 

이 아이는 예방 접종을 받을 필요가 있는 아기이다. 

子
こ

 아이 予
よ

防
ぼう

 예방 接
せっ

種
しゅ

 접종 受
う

ける 받다 必
ひつ

要
よう

 필요 赤
あか

ん坊
ぼう

 아기 

 

(46) 3 

その小説は、どんなにおもしろいにせよ、子

ども向きではない。 

그 소설은, 아무리 재미있다고 해도 어린이용은 아

니다. 

小
しょう

説
せつ

 소설 どんなに 아무리 ∼にせよ ∼라 해

도 子
こ

ども 아이 ∼向
む

き ∼용 

 

(47) 1 

どこにいても、私たちがあなたのことを考え

ていることを忘れないでください。 

어디에 있어도, 우리들이 당산을 생각하고 있는 것

을 잊지 말아 주세요. 

考
かんが

える 생각하다 忘
わす

れる 잊다 

 

(48) 4 

こういうふうにして彼はその島を発見したの

です。 

이렇게 해서 그는 그 섬을 발견했던 것입니다. 

こういう 이런 ふう 식 島
しま

 섬 発見
はっけん

 발견 

 

(49) 2 

あなたがどうしてそのようなことをしたのか

私にはわかりません。 

당신이 왜 그러한 짓을 했는지 저는 모르겠습니다. 

 

(50) 3 (51) 4 (52) 3 (53) 1 (54) 4 

街頭
がいとう

 가두 普
ふ

段
だん

 평소 使
つか

う 사용하다 大半
たいはん

 대부

분 答
こた

え 대답 返
かえ

る 돌아오다 少
しょう

数
すう

 소수 同
おな

じ 

같음 指
さ

す 가리키다 言
い

い方
かた

 말투 分
わ

かれる 나

뉘다 面白
おもしろ

い 재미있다 感覚
かんかく

 감각 捉
とら

え方
かた

 파악하

는 방법, 포착하는 방법 違
ちが

い 차이 動
どう

作
さ

 동작 

行動
こうどう

 행동 重
じゅう

視
し

 중시 押
お

す 누르다 操
そう

作
さ

 조작 

念頭
ねんとう

 염두 直
ちょく

接
せつ

 직접 表
ひょう

現
げん

 표현 一方
いっぽう

 한편 

文
ぶん

章
しょう

 문장 作
つく

る 만들다 推敲
すいこう

 퇴고, 문장의 글

귀를 여러 번 생각하여 고침 思
おも

い 생각 強
つよ

い 강

하다 関心
かんしん

 관심 例
たと

えば 예를 들면 似
に

る 닮다 

筆
ひっ

記
き

 필기 用
よう

具
ぐ

 용구 持
も

つ 들다 紙
かみ

 종이 記
しる

す 

기록하다, 적다 著作
ちょさく

 저작 意味
い み

 의미 ですから 

그렇기 때문에 文
ぶん

 문장 吟
ぎん

味
み

 음미 練
ね

る 다듬다, 

가다듬다 気持
き も

ち 마음 携帯
けいたい

 휴대 普
ふ

及
きゅう

 보급 機
き

会
かい

 기회 増
ふ

える 늘어나다 ことば 말 変
か

わる 바

뀌다 広
ひろ

がる 번지다, 퍼지다 例
れい

 예 

 

「나는, 메일을‘書く(쓴다)’라고 말합니다만, 메일을‘打

つ(친다)’라고 말하는 사람도 있습니다. 어느 쪽이 

좋은 것일까요?」그래서, 가두에서, 어느 쪽을 보통 

사용합니까？ 라고 물어보았던 바, 대부분의 분들로
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부터『메일을‘打つ(친다)’』라는 대답이 되돌아왔습니다.

『메일을‘書く(쓴다)’』라고 말한 사람은 소수인 것 같

습니다. 하지만, 같은 것을（50-가리키는데）, 말하는 

방법이 나뉘어지는 것은 재미있군요. 감각, 파악하

는 방법의 차이라고 말할 수 있는 것이 아닐까요？

우선,‘메일을 친다’입니다만, 이것은（51-a-동작）이나

（51-b-행동-）을 중시한 말투인 것 같습니다.「컴퓨

터를 치다」「워드프로세스를 치다」와 같은 감각으로 

키보드를 누른다・조작한다는 것이 염두에 있어서, 

직접 표현하면,『메일을‘打つ(친다)’』라고 말하는 것이

군요.  

 한편,‘메일을 쓴다’입니다만, 이것은「문장을 만든다」

「퇴고한다」라는 생각이 강하게 있으면, 동작에 대해

서는（52-별로 관심이 가지 않아서）,『메일을 쓴다』라

는 말투가 되는 것 같습니다. 예를 들면,‘블로그를 

쓰다’라고 말합니다. 이것과 닮은 것이 아닐까요?

「쓴다」라고 하면,「필기용구를 들고 종이 등에 기록한

다」라는 이미지를 가지는 분이 많다고 생각합니다만,

「쓴다」에는「저작한다」라는 의미도 있습니다.（53-그

렇기 때문에），「문장을 음미하고, 다듬어서 메일을 

만들고 있다」라는 마음이 강하면,‘메일을 쓴다’라고 

말하는 것일지도 모릅니다. 컴퓨터나 휴대전화의 보

급으로, 펜 등을 사용하지 않더라도,‘쓴다’라는 말을 

사용할 기회가 증가해 왔습니다. 말은,（54-말하는 

방법）은 변하지 않고, 의미나 사용되는 방법이 퍼져

나가는 경우가 있습니다.‘쓴다’라는 말은 그 하나의 

예일지도 모릅니다.  

 

독해 

 

(55) 2 

公
こう

共
きょう

 공공 場
ば

 장소 他
た

人
にん

 타인 存在
そんざい

 존재 無視
む し

 

무시 まるで∼かのように 마치∼처럼 振
ふ

る舞
ま

う 

행동하다 周
しゅう

囲
い

 주위 ∼にとっては ∼에 있어서

는 不
ふ

愉
ゆ

快
かい

 불쾌 電
でん

車
しゃ

 전철 中
なか

 안 化
け

粧
しょう

 화장 

迷惑
めいわく

をかける 폐를 끼치다 ∼わけではない ~것

(셈)은 아니다 裸
はだか

 벌거숭이 명사+だって ∼라도, 

∼역시 許
ゆる

す 용서하다 目
め

 눈 見
み

える 보이다 実
じつ

害
がい

 실질적인 피해 与
あた

える 주다 携
けい

帯
たい

電
でん

話
わ

 휴대전

화 大
おお

声
ごえ

 큰소리 くだらない 시시하다 話
はなし

 이야

기 慣
な

らす 울리다 世
せ

界
かい

 세계 こもる 틀어박히다 

関係
かんけい

 관계 同然
どうぜん

だ 똑같다 気持
き も

ち 기분 配慮
はいりょ

 배

려 愛
あい

する 사랑하다 つまり 즉 人間関係
にんげんかんけい

 인간

관계 自
じ

分
ぶん

 자신 利
り

用
よう

 이용 公
こう

衆
しゅう

 공중 守
まも

る 지

키다 世
よ

の中
なか

 세상 生
い

きる 살다 思
おも

いやり 배려 

基
き

本
ほん

的
てき

 기본적 家
か

庭
てい

 가정 教
きょう

育
いく

 교육 気
き

をつけ

る 주의하다 社
しゃ

会
かい

 사회 生
せい

活
かつ

 생활 望
のぞ

ましい 바

람직하다 

 

 공공의 장소에서 타인의 존재를 무시하고, 마치 자

신의 방에 있는 것처럼 행동하는 것이, 주변의 사람

들에게 있어서는 불쾌한 것입니다. 전철 안에서 화

장하는 것이「타인에 폐를 끼치는 것은 아니다」라고 

한다면, 전철 안에서 벌거숭이로 있는 것 역시 용서

받을 수 있는 일이 되어버립니다. 눈에 보이는 실질

적인 해를 끼치지 않아도 타인에게 불쾌감을 주는 

것은, 역시 민폐입니다. 전철 안에서 휴대전화로 큰 

목소리로 시시한 이야기를 하는 사람이랑 MP３를 

울리는 사람들도,「자신만의 세계」에 빠져, 관계가 없

는 타인 등은 존재하지 않는 것과 마찬가지라는 듯

이 행동하고 있습니다. 타인의 마음을 배려할 수 없

는 사람은, 남을 사랑할 수는 없습니다. 즉, 인간관

계에서 자신만을 생각하는 사람은, 타인의 마음을 

배려할 수 없는 것은 아닐까요? 

 

필자가 가장 말하고 싶은 것은 무엇인가? 

1 공공의 장소는 모두가 이용하는 곳이기 때문 

에, 공중도덕을 똑바로 지켜주기를 바란다.  

2 세상은 자기 혼자서 살아가는 곳이 아니기 때 

문에 타인에 대한 배려가 필요하다.  

3 인간관계는 기본적인 예의를 지키는 것에서  

시작되기 때문에 가정교육에 더욱 신경 쓰자.  
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4 자신만의 세계는 어디에도 없다는 것을 알고  

나서, 사회생활을 하는 것이 바람직한 것이다.  

 

(56) 2 

自
じ

信
しん

 자신감 他
た

人
にん

 타인 評
ひょう

価
か

 평가 結
けっ

果
か

 결과 

気
き

にする 신경 쓰다 仕
し

事
ごと

 일 恋愛
れんあい

 연애 本質
ほんしつ

 

본질 見
み

失
うしな

う 놓치다, 잃다 生
い

きがい 살아가는 

보람 人生
じんせい

 인생 楽
たの

しむ 즐기다 たいして 그다

지, 별로 会社
かいしゃ

 회사 部下
ぶ か

 부하 重
じゅう

要
よう

 중요 任
まか

せる 맡기다 状 況
じょうきょう

 상황 想像
そうぞう

 상상 頭
あたま

 머리 

態
たい

度
ど

 태도 嫌
いや

だ 싫다 やめる 그만두다 能
のう

力
りょく

 

능력 以
い

前
ぜん

 이전 少
すく

なくとも 적어도 やる気
き

 의

욕 選
えら

ぶ 선택하다 任
まか

せる 맡기다 仕
し

事
ごと

 일 一
いっ

生
しょう

懸
けん

命
めい

 열심히 意
い

欲
よく

 의욕 内
ない

容
よう

 내용 十
じゅう

分
ぶん

に 

충분히 謙
けん

虚
きょ

 겸허 

 

 「자신에게 자신감을 자길 수 없다」는 사람은, 타인

으로부터의 평가라고 하는「결과」만을 지나치게 신경 

쓰고 있습니다. 일에서도 연애에서도,「왜 자신은 그

렇게 하고 싶은 것인가」라는 본질을 잃어버려서는 

안 됩니다. 사람은 누구라도, 자신의 삶의 보람을 

위해서 일을 하고 있는 것이고, 자신이 연애를 하고 

싶기 때문에 하고 있는 것이며, 살고 싶기 때문에 

살고 있는 것입니다. 자신의 인생을 즐기고 있으면, 

타인의 평가 등은 별로 신경 쓰이지 않을 것입니다. 

 당신이, 회사 부하의 누군가에게 중요한 일을 맡겨

야만 하는 상황을 상상해 봐 주세요. 아무리 머리가 

좋아도「싫지만 하고 있다」라는 태도를 취하는 사람

에게, 중요한 일을 맡길 마음은 들지 않겠죠？ 분명

히 말해서「싫다면 그만둬」라고 말하고 싶어집니다. 

능력이 있는가 어떤가는 제쳐두더라도, 적어도「의욕

이 있는 사람」을 당신은 선택하지 않을까요? 

 

본문에 의하면, 어떤 사람에게 일을 맡길 수 있는가？ 

1 맡겨진 일을 자신의 일처럼 열심히 하는 사람  

2 의욕을 가지고 즐기면서 일을 하는 사람 

3 그 일의 내용을 충분히 알고 나서 하는 사람  

4 능력이 있어도 겸허하게 일을 하는 사람  

 

(57) 1 

ある 어느 日
ひ

 날 電車
でんしゃ

 전철 乗
の

る 타다 駅
えき

 역 

着
つ

く 도착하다 走行
そうこう

中
ちゅう

 주행 중 突然
とつぜん

 갑자기 

停車
ていしゃ

 정차 信号
しんごう

 신호 出
で

る 나오다 車
しゃ

掌
しょう

 차장 

原因
げんいん

 원인 たつ 경과하다 乗 客
じょうきゃく

 승객 いらい

ら 안절부절 ざわめく 웅성거리다, 술렁거리다 

大声
おおごえ

 큰소리 詰
つ

め寄
よ

る 따지고 들다 やがて 이

윽고 電
でん

気
き

 전기 系統
けいとう

 계통 しばらく 잠시 流
なが

れ

る 흐르다 ざわつく 웅성거리다 静
しず

かだ 조용하

다 동사과거형+ところで ∼해 보았자 再開
さいかい

 재개 

早
はや

い 빠르다 ∼わけではない ∼것(셈)은 아니다 

待
ま

つ 기다리다 同
おな

じ 같음 怒
いか

り 분노 不
ふ

安
あん

 불안 

おさまる 진정되다 人間
にんげん

 인간 わけ 이유 恐
きょう

怖
ふ

 

공포 感
かん

じる 느끼다 現実
げんじつ

 현실 まわり 주변 環
かん

境
きょう

 환경 変
か

わる 바뀌다 少
すく

なくとも 적어도 見
み

つめ直
なお

す 새로 보다 きっかけ 계기 理
り

由
ゆう

 이유 

出
で

来
き

事
ごと

 사건, 일 周
まわ

り 주변 解
かい

決
けつ

 해결  

 

 어느 날, 내가 전철을 타고 있을 때, 역에 도착하

지도 않았는데, 주행 중에 갑자기 정차했습니다.「정

지신호가 나왔기 때문에」라는 차장의 알림이 있었을 

뿐이고, 원인은 모릅니다. 1분이 흐르고, 2분이 흘러, 

승객들은 조바심으로 웅성거리기 시작했습니다, 차

장에게 큰 목소리로 따지고 드는 사람도 있었습니

다. 이윽고, 전기계통의 문제 때문에, 잠시 정지한다

는 알림이 흘렀습니다. 원인을 알자, 웅성거렸던 승

객들도 조용해졌습니다. 

 원인을 알아 보았자, 주행의 재개가 빨라지는 것도 

아니고, 기다려지는 시간은 똑같은데, 승객들의 분

노나 불안은 진정되었습니다. 이처럼 인간은「이유를 

모르는 것」에 공포를 느낍니다. 하지만, 원인을 알아

도, 현실이나 주변의 환경이 바뀌는 것은 아닙니다. 

적어도 원인이 확실하면「이유를 모르는 불안」은 없
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어지고, 자신을 새롭게 바라보는 계기가 됩니다. 

 

사람들이 공포감을 느끼는 것은 언제인가? 

1 이유를 모르는 사건이 일어났을 때  

2 주변 사람들이 공포감을 느끼고 있을 때 

3 지금의 자신의 문제가 무엇인지를 모를 때  

4 시간이 흘러도 문제가 해결되지 않을 때 

 

(58) 1 

感覚
かんかく

 감각 訴
うった

える 호소하다 少
すく

なからず 적잖

이, 많이 人
ひと

の輪
わ

 사람들의 틀 入
はい

る 들어가다 楽
たの

しい 즐겁다 見
み

せる 보여주다 義務
ぎ む

感
かん

 의무감 

先
さき

に立
た

つ 앞서다 上
うわ

っ面
つら

 겉, 외양 笑
え

顔
がお

 웃는 

얼굴 心
こころ

 마음 人生
じんせい

 인생 目
もく

標
ひょう

 목표 持
も

つ 가지

다 意
い

識
しき

 의식 さえ 조차 ただ 단지 焦
あせ

る 초조

해하다 何
なに

も 아무 것도 行動
こうどう

 행동 起
お

こす 일으

키다 嬉
うれ

しさ 기쁨 感
かん

じる 느끼다 前
まえ

 전 感
かん

情
じょう

 

감정 思
し

考
こう

 사고 抱
だ

く 품다 他
た

人
にん

 타인 要
よう

求
きゅう

 요

구 読
よ

み取
と

る 내용을 이해하다, 알아채다 合
あ

わせ

る 맞추다 勝
かっ

手
て

だ 제멋 대로이다 思
おも

い込
こ

み 굳은 

생각 本当
ほんとう

は 사실은 

 

 「자신이 자신이 아닌 듯한 감각」을 호소하는 사람

은 적잖이 있습니다. 사람들의 틀 속에 들어가 이야

기를 해도「즐거운 듯이 보여야만 한다」라는 의무감

이 앞서서, 겉으로 웃는 얼굴을 보이는 것만으로는, 

마음으로 즐길 수 없는 것입니다.「인생의 목표를 가

지지 않으면」라는 의식은 있지만, 자신이 무엇을 하

고 싶은 것인지, 무엇이 즐거운지를 생각하는 것조

차 몰라서, 단지 초조할 뿐이고 아무 것도 행동을 

하지 않습니다. 자신이 기쁨, 즐거움을 느끼기 전에

「어떠한 감정, 사고를 품는 것을 타인으로부터 요구

되고 있는가」를 알고, 그것에 맞추어버리는 것입니

다. 그러나 그것은 자신 혼자만의 굳은 생각이고, 

사실은 아무도 그런 것은 요구하지 않는 것입니다. 

 

필자는, 자기 자신은 어떻게 존재해야만 한다고 말

하고 있는가？ 

1 남의 시선을 신경 쓰지 말고, 자기 나름대로 

의 목표를 가지고 살아야만 한다.  

2 자신의 인생에서 무엇이 가장 기쁘고 즐거운  

것인가를 알아야만 한다.  

3 자신의 행동이 타인의 시선으로는 어떻게 보 

이는가를 신경 쓰면서 살아야만 한다.  

4 인생에서 무엇이 가장 중요한 것을 알고 나서  

행동해야만 한다.  

 

(59) 1 (60) 4 (61) 3 

先日
せんじつ

 전날 電車
でんしゃ

 전철 乗
の

る 타다 隣
となり

 옆 席
せき

 자

리 若
わか

い 젊다 座
すわ

る 앉다 女性
じょせい

 여성 朝
あさ

ごはん 

아침밥 話
はな

す 말하다 男性
だんせい

 남성 しっかり 제대로 

しつこい 끈질기다 繰
く

り返
かえ

す 반복하다 ついに 

마침내 うるさい 시끄럽다 ふくれる 뿌루퉁해지

다 体
からだ

 몸 気
き

遣
づか

う 신경 쓰다 言
い

い方
かた

 말투 言
こと

葉
ば

 

말 返
かえ

る 돌아오다 ∼だろうに ∼텐데 残念
ざんねん

 유감 

心配
しんぱい

 걱정 気持
き も

ち 마음 まったく 전혀 伝
つた

わる 

전해지다 ∼どころか ∼은커녕 逆
ぎゃく

に 반대로 気
き

分
ぶん

 기분 害
がい

する 해를 입히다 批
ひ

判
はん

 비판 つい 

무심코 無
む

意
い

識
しき

 무의식 使
つか

う 사용하다 親
おや

 부모 

先生
せんせい

 선생님 嫌
いや

だ 싫다 知
し

らず知
し

らずのうちに 

부지불식 간에 使
つか

い続
つづ

ける 계속 사용하다 相
あい

手
て

 

상대 何
なん

となく 괜히, 아무 이유 없이 悪
あく

意
い

 악이 

うとむ 따돌리다, 몹시 싫어하다 まったく 정말 

ムカつく 짜증나다 嬉
うれ

しい 기쁘다 変
か

える 바꾸

다 印
いん

象
しょう

 인상 変
か

わる 바뀌다 普
ふ

通
つう

 보통 主
しゅ

語
ご

 

주어 省 略
しょうりゃく

 생략 補
おぎな

う 보충하다 考
かんが

える 생각

하다 分
わ

かる 알다 内容
ないよう

 내용 동사ます형+がち

だ ∼하기 쉽다 直
ちょく

接
せつ

 직접 伝
つた

える 전하다 中
ちゅう

心
しん

 중심 習
しゅう

慣
かん

づける 습관을 붙이다 難
むずか

しい 어

렵다 
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 전날, 내가 전철을 타자, 옆 좌석에 젊은 커플이 

앉았습니다. 여성이,「나, 항상 아침밥을 먹지 않아」

고 말하자, 남성은,「안 돼, 제대로 먹어야 해」.「하지

만 다이어트를 하고 있는 중이어서」라는 그녀에게 

그는 끈질기게「안된 다니깐, 안 돼」를 반복할 뿐이

었다. 그녀는 마침내「알았어, 참 말 많네」라고, 뿌루

퉁해졌습니다. 그가「몸에 좋지 않으니까 제대로 먹

는 편이 좋다고 생각해」라고, 그녀를 신경 쓰는 말

투로 말을 했다면, 그녀로부터도「고마워」라는 말이 

돌아왔을 텐데, 라고 안타깝게 생각했습니다. 그는 

그녀를 걱정해서 말한 것이었지만, 그 마음이 전혀 

전해지지 않았을 뿐만 아니라, 반대로 그녀의 마음

을 상하게 해버렸습니다. 

 우리들은, 남을 비판할 생각은 없는데, 그만 무의

식적으로 비판적인 말을 사용해 버리는 경우가 있

습니다. 

「안 돼」「왜 당신은∼」……. 

어릴 때, 부모랑 선생님께 듣던, 그렇게 싫어했던 

말을 부지불식 간에 내 자신도 사용하고 있지 않습

니까？비판적인 말을 계속 사용하고 있으면, 상대로

부터「괜히, 이 사람과는 말을 하고 싶지 않아」라고 

생각되어 버립니다. 악의는 없는데, 미움을 받다니, 

정말 짜증나는 일입니다.  

「∼해서는 안 돼」라고 말하기 보다「이렇게 하는 편

이 좋다고 생각해」 

「왜∼해 주지 않아?」라고 말하기 보다「이렇게 해 주

면 좋겠는데」 

말투를 바꾸면 인상은 크게 바뀝니다. 

 일본어에서는 보통, 주어를 생략합니다만, 주어를 

보충해서 생각하면 이해하기 쉬울 거라고 생각합니

다.「당신」을 주어로 삼으면, 상대를 비판하는 내용으

로 바뀌기 쉽습니다.「나」를 주어로 해서, 상대를 직

접 비판하는 것이 아니고, 자신의 생각, 마음을 전

하도록 합시다. 좋은 의미로「자기중심」으로 생각하

는 것입니다. 습관을 붙이면 어려운 일은 아닙니다. 

 

(59) 전철의 남녀 이야기에서 알 수 있는 것은  

무엇인가？ 

1 같은 의미라도 상대의 마음을 생각해서 표현 

하는 편이 좋다.  

2 젊은 사람들의 심리상태는 어른은 전혀 모를  

것이다.  

3 애인끼리라도 항상 말투에 주의하는 편이 좋다.  

4 여성의 마음을 모르는 남성은 말 사용법부터  

공부하는 편이 좋다.  

 

(60)「정말 짜증난다」고 하는데, 그것은 왜인 

가？ 

1 자신이 한 말로 상대가 상처를 입어, 자신의  

말을 들으려고 하지 않기 때문에 

2 상대의 잘못에 대해서 아무리 비판적으로 말 

해도 그것을 고치려고 하지 않기 때문에 

3 상대를 칭찬할 생각으로 한 말이, 오히려 꾸 

짖는 듯한 말투가 되었기 때문에 

4 자신은 나쁜 의미로 말할 생각이 아니었는데,  

상대에게 오해를 받아버렸기 때문에 

 

(61) 필자의 결론에 바탕을 두고, 문장을 만들면  

어떻게 되는가? 

1 나를 어떻게 생각하는가에 따라 당신과 사귈  

수 있겠죠.  

2 나는 당신의 생각이 매우 마음에 듭니다. 

3 나는 항상 직접적으로 말하는 경향이 있어서  

남에게 미움을 받는다.  

4 나를 좋아한다면 언제든지 직접 말해주세요.  

 

(62) 1 (63) 4 (64) 2 

他
た

人
にん

 타인 ∼に対
たい

して ∼에 대해서 期
き

待
たい

 기대 

冷
つめ

たい 차갑다 親友
しんゆう

 친한 친구 恋人
こいびと

 애인 信
しん

頼
らい

 

신뢰 尊敬
そんけい

 존경 感謝
かんしゃ

 감사 何
なん

らか 뭔가 利
り

益
えき

 

이익 もたらす 가져오게 하다 当然
とうぜん

 당연 要
よう

求
きゅう

 

요구 考
かんが

え方
かた

 사고방식 結
けっ

局
きょく

 결국 苦
くる

しむ 괴로

워하다 裏
うら

切
ぎ

る 배신하다 受
う

ける 받다 思
おも

い出
だ

す 

떠올리다 付
つ

き合
あ

う 사귀다 誰
だれ

か 누군가 強
きょう

制
せい
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강제 ∼わけではない ∼것(셈)은 아니다 見栄
み え

 

체면을 차림 義理
ぎ り

 의리, 도리 もし 만일 そもそ

も 애당초 本当
ほんとう

 참, 정말 愛
あい

 사랑 真
しん

剣
けん

に 진지

하게 悩
なや

む 고민하다 必要
ひつよう

 필요 頭
あたま

 머리 判断
はんだん

 

판단 価値
か ち

 가치 見込
み こ

む 전망하다 相
あい

手
て

 상대 決
けっ

して 결코 人間
にんげん

 인간 不
ふ

信
しん

 불신 悲
ひ

観
かん

主
しゅ

義
ぎ

 비관

주의 もとづく 바탕을 두다 考
かんが

え 생각 よっぽ

ど 상당히 みにくい 추하다 あさましい 한심스

럽다 気
き

を遣
つか

う 신경을 쓰다 オレ 나 言
こと

葉
ば

を吐
は

く 말을 하다 條
じょう

件
けん

付
つ

き 조건부 嫌
きら

う 싫어하다 

終
お

わり 끝 ∼にかぎって ∼에 한해서 今
こん

度
ど

 이번 

恨
うら

む 원망하다 いずれにしろ 어쨌든, 어쨌든 간

에 利
り

用
よう

 이용 見
み

方
かた

 견해 愛
あい

する 사랑하다 傷
きず

つ

く 상처 입다 言
い

い聞
き

かせる 들려주다 幸
しあわ

せ 행

복 感
かん

じる 느끼다 まわり 주변 すべて 모든 理
り

解
かい

 이해 心
こころ

 마음 不
ふ

幸
こう

 불행 怒
いか

り 분노 たつ 

시간이 지나다 卑
ひ

下
げ

 비하 

 

 남에게 기대를 해서는 안 됩니다. 그렇게 말하면 

뭔가 냉정한 듯이 생각될 것 같습니다만, 그렇지는 

않습니다. 친한 친구나 애인을 신뢰하고, 존경하며 

감사하는 것은 좋은 것입니다만, 기대를 하는 것은 

좋지 않습니다. 남에게 기대를 한다는 것은「자신에

게 뭔가의 이익을 가져다 주는 것을 당연한 듯이 

요구한다」는 것입니다. 친한 친구라면, 애인이라면, 

이렇게 해 주는 것이 당연하다, 그런 사고방식이 결

국은 나를 괴롭게 할 수 있습니다. 신뢰했던 애인에

게 배신당했을 때, 사람은 큰 충격을 받습니다. 그

러나, 그럴 때야말로 생각을 떠올려주세요. 당신은 

왜 그 사람과 사귀고 있었던 것일까요？누군가에게 

강제 당한 것은 아닙니다. 체면이나 도리 때문도 아

닙니다. 만일 그렇다면, 애당초 그것은 진정한 사랑

이 아니었던 것이기 때문에, 진지하게 고민할 필요

도 없습니다. 자신이 교제하고 싶으니까 교제를 했

던 것입니다. 자신의 머리로 판단해서 교제할 가치

가 있다고 전망했기 때문에 교제를 했던 것입니다.   

 남에게 기대를 해서는 안 됩니다. 그것은 결코, 사

람을 불신하거나 비관주의에 바탕을 둔 생각이 아

닙니다. 남에게 뭔가를 요구하는 쪽이 훨씬 추하고, 

한심스러운 사고방식입니다.「나를 좋아한다면, 더욱 

마음을 써 줘」「나를 좋아한다면 말하는 대로 해줘」

그러한 말을 한 적은 없습니까?「자신을 좋아한다면

∼」라는 조건부로 상대에게 뭔가를 요구하는 거라면, 

그것으로 미움을 받는다면 당연한 것입니다. 그러나 

그러한 사람에 한해서, 미움을 받으면 이번에는 상

대를 원망하는 것입니다. 어쨌든, 다른 사람에 대해

서「이용가치가 있는가, 어떤가」라는 견해밖에 가지

고 있지 않은 것입니다. 만일, 당신이 사랑하는 사

람에게 배신당해서 상처받고 있다면, 자신에 물어보

세요.「나는, 자신이 사랑하고 싶었기 때문에 저 사람

을 사랑했던 것이다」라고. 

 행복을 느끼고 있는 사람은, 주변의 모든 사람으로

부터 이해되고 있는 것은 아닙니다.「타인은 자신을 

이해하지 않는 것이 당연한 것이고, 이해를 해 주는 

사람에게는 마음으로부터 감사해야만 한다」라고 생

각하고 있는 것뿐입니다. 불행한 사람은「타인은 자

신을 이해해 주는 것이 당연하고, 이해를 해 주지 

않는 사람에게는 분노를 느낀다」라고 생각하고 있는 

사람입니다.「당연」한 것인지「불행」한 것인지 그것밖

에 없는 것이니, 시간이 아무리 흘러도 행복하게 될 

수 있을 리가 없는 것입니다. 

 

(62) 다른 사람과의 교제에 대해서 어떻게 말하 

고 있는가？ 

1 상대를, 순수한 마음으로 어울려야만 하고, 뭔 

가의 기대나 요구는 좋지 않다.  

2 상대에 대한 최초의 마음을 생각해서 언제까 

지나 신뢰감을 가져야만 한다.  

3 상대에게 배신당해도 자신의 잘못으로 그렇게  

되었다고 생각하는 편이 좋다.  

4 상대의 마음과 사정을 잘 알고 나서, 어울리 

는 편이 나중을 위해서 좋다.  



 

 

72 

 

(63) 조건부로, 다른 사람과 사귀는 사람은 어떤  

사람인가？ 

1 사람을 불신하거나 비관주의밖에 가지고 있지  

않은 사람  

2 만사를 부정적으로 생각하려고 하는 사람  

3 자신의 행복이 어떤 것인가를 잘 알고 있는  

사람  

4 진심을 담은 교제를 하지 않고 있는 사람  

 

(64) 필자는「당연」과「불행」에 대해서 어떻 

게 서술하고 있는가？ 

1 당연한 것을 해 주지 않는 사람은 불행해질  

수밖에 없다는 사고방식은 좋지 않다.   

2 자기중심적인 생각을 가지고 남과 교제를 하 

고 있는 사람의 마음을 비유하고 있다. 

3 항상 자신을 비하하고 불행하게 되는 것이 당 

연하다고 생각하고 있는 것을 서술하고 있다. 

4 행복만을 추구한 나머지, 남의 불행이 당연하 

다는 것을 말하고 있다. 

 

(65) 4 (66) 2 (67) 3 

何事
なにごと

も 무슨 일이든 コツコツ 부지런히 続
つづ

ける 

계속하다 重
じゅう

要
よう

 중요 あせる 초조해하다 その分
ぶん

 

그러한 만큼 無理
む り

 무리 生
しょう

じる 생기다 日
ひ

 날 

許
きょ

容
よう

量
りょう

 허용량 理
り

解
かい

 이해 努
ど

力
りょく

 노력 必要
ひつよう

 필

요 資
し

産
さん

 자산 蓄
たくわ

える 비축하다 効
こう

率
りつ

的
てき

 효율적 

増
ふ

やす 늘리다 経
た

つ 경과하다 ∼ごとに ∼마다 

増
ふ

える 늘어나다 行動
こうどう

 행동 一考
いっこう

 한번 생각해 

봄 難
むずか

しい 어렵다 節制
せっせい

 절제 心
こころ

がける 명심하

다 可
か

能
のう

 가능 格
かく

差
さ

 격차 脱
だっ

出
しゅつ

 탈출 構成
こうせい

 구성 

生
う

み出
だ

す 만들어내다 点
てん

 점 上
じょう

手
ず

だ 능숙하다 

活用
かつよう

 활용 運
うん

用
よう

 운용 専
せん

門
もん

的
てき

 전문적 知
ち

識
しき

 지식 

おこなう 행하다 ∼うちに ∼동안에 身
み

につけ

る 익히다 換
か

える 바꾸다 一
いっ

生
しょう

涯
がい

 한평생 役
やく

立
だ

つ 도움이 되다 底
てい

辺
へん

 저변 金融
きんゆう

 금융 ほとんど 

대부분 保
ほ

有
ゆう

 보유 逆
ぎゃく

に  반대로 有無
う む

 유무 

收 入
しゅうにゅう

 수입 拡
かく

大
だい

 확대 考
かんが

える 생각하다 確
かく

保
ほ

 

확보 努
つと

める 노력하다 大
だい

事
じ

さ 소중함 もうけ 

돈벌이 探
さが

す 찾다 ぜいたく 사치 貯
ちょ

金
きん

 저금 差
さ

 

차이 

 무슨 일이든 작은 일부터 열심히 계속해 가는 것

이 중요합니다. 지나치게 초조해하면 그런 만큼 무

리가 생기고, 그 날 하루의 허용량을 이해하고 노력

할 필요가 있는 것입니다. 자산을 비축하는 것도 그 

하나가 되겠죠. 자산을 효율적으로 증가해가기 위해

서는 하루가 경과할 때마다 자산이 늘어가도록 행

동해야만 합니다. 언뜻 생각하면 어려운 것처럼 생

각됩니다만, 그렇지는 않습니다. 자신을 비축해 가

는 것은 누구에게라도 가능한 일이고, 절제를 명심

하면 많은 자산을 비축하는 것은 가능한 것입니다. 

 왜 (빈부의) 격차에서 탈출하기 위해서 자산구성이 

필요한 것일까？그것은 자산에서 돈을 만들어 낸다

는 점이 크겠죠. 자산을 잘 활용할 수 있다면 많은 

돈을 손에 넣는 것이 가능합니다. 자산운용에는 전

문적인 지식이 필요하게 됩니다. 자산운용을 행하고 

있는 동안에 전문지식을 익히는 것도 가능합니다. 

이 전문지식은 돈으로 바꿀 수 없을지도 모릅니다

만, 한평생 도움이 되는 지식으로서 활용해 나갈 수

가 있겠죠. 

 격차사회의 저변에 있는 사람은 금융자산을 거의 

보유하고 있지 않습니다. 반대로 격차사회의 위쪽에 

계시는 분들은 많은 금융자산을 보유하고 있습니다. 

금융자산의 유무가 수입의 격차를 만들어내는 것입

니다. 수입을 확대하고 싶다고 생각하고 있는 사람

은 지금부터 금융자산의 확보에 노력해 갑시다. 스

스로 자산을 만들어내는 것도 중요합니다. 

 

(65) 자산을 비축하기 위해서 어떻게 하면 되는가？ 

1 자산의 소중함에 대해서 매일 생각해 본다.  

2 돈벌이가 되는 듯한 일을 매일 찾아본다.  

3 사치하지 말고, 조금이라도 매일 저금한다.  
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4 매일 조금이라도 자산을 늘리려고 노력한다.  

 

(66) 본문에 의하면, 자산구성이 필요한 것은 왜 

인가? 

1 자산이 없으면 한평생 살아갈 수가 없기 때문에  

2 돈이 돈을 만들어 낸다는 이유에서  

3 전문적인 지식을 익힐 수 있기 때문에  

4 자본주의에서 돈은 없어서는 안 되는 것이기  

때문에  

 

(67) 부자와 그렇지 않은 사람의 차이는 무엇이 

라고 말하고 있는가？ 

1 금융자산을 어느 정도 가지고 있는가에 의해 

서 차이가 생긴다.  

2 금융자산을 누가 활용하는가에 의해서 차이가  

생긴다.  

3 금융자산을 가지고 있는가 가지고 있지 않은 

가에 의해서 차이가 생긴다.  

4 금융자산을 어떻게 활용할 수 있는가에 의해 

서 차이가 생긴다.  

 

(68) 4 (69) 1 

受験
じゅけん

 수험 朝
あさ

 아침 さわやかだ 상쾌하다 目
め

を

覚
さ

ます 잠을 깨다 朝
あさ

ごはん 아침밥 元
げん

気
き

に 힘

차게 家
いえ

を出
で

る 집에서 나오다 乗
の

る 타다 電車
でんしゃ

 

전철 会
かい

場
じょう

 회장 着
つ

く 도착하다 具
ぐ

体
たい

的
てき

 구체적 

試
し

験
けん

 시험 問
もん

題
だい

 문제 取
と

り組
く

む 몰두하다 頭
あたま

 

머리 さえわたる 맑아지다 勉
べん

強
きょう

 공부 スラス

ラ 막힘 없이 実
じつ

力
りょく

 실력 発
はっ

揮
き

 발휘 深
ふか

い 깊다 

達成感
たっせいかん

 달성감 後
あと

にする 뒤로하다 メンタルリ

ハ－サル 심리적 연습 選手
せんしゅ

 선수 使
つか

う 사용하다 

方法
ほうほう

 방법 一
いっ

生
しょう

懸命
けんめい

 열심히 入
にゅう

試
し

 입시 当日
とうじつ

 

당일 必要
ひつよう

 필요 十
じゅう

分
ぶん

に 충분히 以
い

上
じょう

 이상 不
ふ

安
あん

 불안 緊
きん

張
ちょう

 긴장 困
こま

る 곤란하다 雑
ざつ

念
ねん

 잡념 

取
と

り払
はら

う 물리치다, 걷어치우다 気持
き も

ち 마음 落
お

ち着
つ

く 안정되다 何
なん

度
ど

 몇 번 予
よ

行
こう

 예행 練
れん

習
しゅう

 

연습 日
ひ

 날 早
はや

めに 조금 빨리 眠
ねむ

る 자다 大
だい

丈
じょう

夫
ぶ

 문제없음 ぐっすり 푹 実
じっ

際
さい

 실제 睡眠
すいみん

 수면 

良
よ

い 좋다 晩
ばん

 밤 戻
もど

る 되돌아가다 心
しん

理
り

学
がく

 심리

학 硏
けん

究
きゅう

 연구 起
き

床
しょう

 기상 効
こう

果
か

 효과 現
あらわ

れる 

나타나다 さて  그런데 特別
とくべつ

 특별 支
し

度
たく

 준비 

心身
しんしん

 심신 快
かい

調
ちょう

 쾌조 つながる 연결되다 ただ

し 단지 家
か

族
ぞく

 가족 玄
げん

関
かん

 현관 送
おく

る 보내다, 배

웅하다 ひと声
こえ

 한마디 手
て

作
づく

り 손수 만듦 弁当
べんとう

 

도시락 到来
とうらい

 도래 想
そう

像
ぞう

 상상 筆者
ひっしゃ

 필자 意
い

見
けん

 

의견 述
の

べる 말하다, 서술하다 心
こころ

構
がま

え 마음가짐 

経
けい

験
けん

 경험 基
もと

づく 근거를 두다 主
しゅ

観
かん

的
てき

 주관적 

客
きゃっ

観
かん

的
てき

 객관적 立
たち

場
ば

 입장  

 

A 

 당신은 수험 날 아침, 상쾌하게 잠에서 깨어납니다. 

맛있게 아침밥을 먹고, 힘차게 집에서 나옵니다. 버

스를 타고, 전철을 타며, 수험장에 도착합니다. 가능

한 한 구체적으로 떠올립시다. 수험장에 도착한 당

신은, 시험문제에 몰두합니다. 머리는 맑아지고, 지

금까지 공부해왔던 것을 막힘 없이 쓸 수 있습니다. 

이렇게 해서 당신은 실력을 발휘하고, 깊은 달성감

을 가지고 수험장을 뒤로합니다. 이것이 심리적 연

습입니다. 스포츠선수 등도 사용하는 방법입니다. 

물론 수험공부는 열심히 하지 않고서는 안 됩니다. 

그리고 입시 당일에 필요한 것은 실력을 충분히 발

휘하는 것입니다. 필요이상의 불안이나 긴장은, 곤

란합니다. 그런 잡념을 떨쳐버리고, 마음을 안정시

킬 수 있는 방법이, 심리적 연습입니다. 몇 번이라

도 마음의 예행연습을 해 봅시다.  

B 

 자, 입시의 아침이 왔습니다. 전 날에는 조금 일찍 

자겠습니다만, 사람에 따라서는 바로 잘 수 없는 사

람도 있겠죠. 하지만 괜찮습니다. 입시 당일 아침, 

잠이 깨면 마음 속으로 말합시다. 

「좋아, 푹 잘 수 있었어」 

 실제 수면시간 따위는 어떻더라도 괜찮습니다. 타
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임머신으로 전 날 밤으로는 되돌아갈 수 없습니다.

「잘 잘 수 있었다」「잠에서 잘 깼다」 라고 스스로 생

각하면 되는 것입니다. 심리학 연구에 의하면, 기상 

시에「잘 잘 수 있었다」라고 생각하는 것에 의해, 실

제로 수면의 좋은 효과가 나타나는 것을 알고 있습

니다. 

 그런데, 수험 날 아침에는 특별한 것은 하지 않는 

편이 좋겠죠. 평소의 당신의 실력을 낼 수 있으면 

되기 때문에, 평소의 아침밥과, 평소의 아침준비를 

하는 것입니다. 그것이, 심신의 쾌조로 연결됩니다. 

단지, 가족이 현관까지 배웅해 준다던가, 한마디 부

드럽게 말을 걸어준다던가, 손수 만든 도시락을 들

고 가게 해 준다던가, 그러한 특별한 것은 물론 Ｏ

Ｋ입니다. 

 

(68) Ａ와 Ｂ의 문장에서 공통된 화제는 무엇인가？ 

1 수험 날 아침에 수험생과 가족이 해야만 하는 것  

2 수험시즌의 도래 

3 마음을 안정시킬 수 있는 방법을 배우자! 

4 수험의 심리학 

 

(69)「수험」에 대해서 Ａ필자와 Ｂ필자는 어떠 

한 의견을 서술하고 있는가？ 

1 Ａ는 수험생의 마음가짐을, Ｂ는 수험 당일에  

해야 하는 것에 대해서 서술하고 있다.  

2 Ａ는 수험생의 공부방법을, Ｂ는 수험 당일의  

수면시간에 대해서 서술하고 있다.  

3 Ａ도 Ｂ도 필자의 경험에 바탕을 두고 주관 

적으로 서술하고 있다.  

4 Ａ도 Ｂ도 객관적인 입장에서 수험생이 해서 

는 안 되는 일에 대해서 서술하고 있다. 

 

(70) 2 (71) 3 (72) 1 

短
たん

時
じ

間
かん 

 단시간 うちに 동안에 以
い

上
じょう

 이상 時
じ

間
かん 

帯
たい

 시간대 移
い

動
どう

 이동 人間
にんげん

 인간 睡眠
すいみん

 수면 乱
みだ

れる 흐트러지다 体内
たいない

 체내 時
と

計
けい

 시계 出
しゅっ

発
ぱつ

地
ち

 

출발지 到
とう

着
ちゃく

 도착 場
ば

所
しょ

 장소 目
め

 눈 飛
と

び込
こ

む 

뛰어들어오다 景
け

色
しき

 경치 まったく 완전히 違
ちが

う 

다르다 脳
のう

 뇌 混乱
こんらん

 혼란 現
げん

地
ち

 현지 瞬
しゅん

時
じ

 순식

간, 잠시 適応
てきおう

 적응 状
じょう

態
たい

 상태 時
じ

差
さ

ぼけ 시차

부적응 英
えい

語
ご

 영어 医
い

学的
がくてき

 의학적 域
いき

 영역 変
へん

化
か

 

변화 症
しょう

候群
こうぐん

 증후군 呼
よ

ぶ 부르다 簡単
かんたん

に 간단

히 急
きゅう

性
せい

 급성 障
しょう

害
がい

 장해 肺
はい

 폐 胃
い

 위 肝臓
かんぞう

 

간장 人間
にんげん

 인간 臓
ぞう

器
き

 장기 それぞれ 제각각 独
どく

自
じ

 독자 持
も

つ 들다, 가지다 乱
みだ

す 흐트러뜨리다, 

어지럽히다 不
ふ

安定
あんてい

 불안정 昼
ひる

間
ま

 낮 活動
かつどう

 활동 

低
てい

下
か

 저하 食
しょく

欲
よく

 식욕 不
ふ

振
しん

 부진 胃
い

腸
ちょう

 위장 

不
ふ

調
ちょう

 상태가 안 좋음 さまざまな  다양한 

症 状
しょうじょう

 증상 出
で

る  나오다 夜
よる

 밤 眠
ねむ

る  자다 

下手
へ た

をする 잘못하다 朝
あさ

 아침 完全
かんぜん

に 완전히 

一睡
いっすい

 한잠 場
ば

合
あい

 경우 レム睡
すい

眠
みん

 숙면 連続
れんぞく

 연속 

ぐっすり 푹 熟
じゅく

睡
すい

 숙면 翌
よく

日
じつ

 다음날, 익일 仕
し

事
ごと

 낮 集 中 力
しゅうちゅうりょく

 집중력 上
あ

がる 올라가다 会
かい

議
ぎ

 

회의 効率
こうりつ

 효율 下
さ

がる 내려가다 文
ぶん

章
しょう

 문장 書
か

く 쓰다 作
さ

業
ぎょう

 작업 いっこうに 전혀 進
すす

む 진

행되다 便
べん

秘
ぴ

 변비 胃
い

痛
つう

 위통 悩
なや

む 고민하다 飛
ひ

行
こう

機
き

 비행기 橫断
おうだん

 횡단 数
かず

 수 ∼ば…ほど ∼면

…수록 ひどい 심하다 太
たい

陽
よう

 태양 東
ひがし

 동쪽 西
にし

 

서쪽 動
うご

く 움직이다 同
おな

じ 같음 向
む

かう 향하다 

飛
と

ぶ 날다 比
ひ

較的
かくてき

 비교적 軽
かる

い 가볍다 程
てい

度
ど

 정

도 済
す

む 끝나다 逆
さか

らう 거슬러다 ∼向
む

き ~쪽 

非
ひ

常
じょう

に 매우 重
おも

い 무겁다 回復
かいふく

 회복 長
なが

い 길

다 実
じつ

は 실은 周
しゅう

期
き

 주기 短
みじか

い 짧다 順
じゅん

応
のう

 순

응 生
せい

理
り

的
てき

 생리적 難
むずか

しい 어렵다 たとえば 예

를 들면 海
かい

岸
がん

 해안 約
やく

 약 逆
ぎゃく

方向
ほうこう

 역방향 距
きょ

離
り

 

거리 移
い

動
どう

 이동 方面
ほうめん

 방면 旅行
りょこう

 여행 際
さい

 때 着
つ

く 도착하다 帰
かえ

る 돌아오다 帰
き

国
こく

後
ご

 귀국 후 ち

なみに 덧붙여서 南
なん

北
ぼく

 남북 またぐ 넘다, 타넘

다 発
はっ

生
せい

 발생 大人
お と な

 어른 比
くら

べる 비교하다 上
じょう

手
ず

だ 능숙하다 年齢
ねんれい

 연령 ∼とともに ~와 함께 

普
ふ

段
だん

 평소 運動
うんどう

 운동 健康
けんこう

 건강 規
き

則正
そくただ

しい 
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규칙 바르다 性格的
せいかくてき

 성격적 明
あか

るい 밝다 積
せっ

極
きょく

的
てき

 적극적 社交的
しゃこうてき

 사교적 内
うち

気
き

 내성적인 消 極
しょうきょく

的
てき

 소극적 緊
きん

張
ちょう

 긴장 気
き

楽
らく

だ 편하다 遊
あそ

ぶ 놀다  

 

 짧은 시간 동안에 두 개 이상의 시간대(타임 존)을 

이동하면, 인간의 수면사이클은 흐트러져버립니다. 

체내시계는 출발지의 시간인데, 도착한 장소에서 눈

에 확 들어오는 경치는 완전히 다른 시간이기 때문

에, 뇌가 혼란스러워져 현지시간에 잠시 적응할 수 

없게 됩니다. 이러한 상태를「시차부적응」이라고 합

니다(영어로는, jet lag이라고 합니다). 의학적으로

는 시간대 영역 변화증후군으로 불리며, 간단히 말

하자면 급성 수면장해의 하나입니다. 또, 폐, 위, 간

장 등의 인간의 장기에는, 제각각 독자의 시계가 있

는 것을 알고 있습니다. 장기가 제각각 가지고 있는 

체내시계가 흐트러져서, 바이오리듬이 불안정하게 

되어, 수면의 페이스가 흐트러져버립니다. 도착지에

서의 낮 활동수준이 떨어지는 것뿐만 아니라, 식욕

부진이나 위장이 나빠지는 등 다양한 증상이 나옵

니다. 

 현지에서는, 우선 밤에 잘 수 없게 됩니다. 잘못하

면 아침까지 완전히 한잠도 못 자는 경우도 있습니

다. 어떻게든 잠을 청할 수 있었을 때도 사이클이 

흐트러졌기 때문에, 렘수면이 적어지고, 아침까지 

연속해서 푹 숙면을 취할 수가 없습니다. 다음날에 

일이 있어도 낮에 집중력이 올라가지 않고, 회의의 

효율은 떨어져서 문장을 쓰는 작업 등도 전혀 나아

가지 않습니다. 또 식욕이 없어지거나 변비나 위통

으로 괴로워지는 경우도 있습니다. 비행기에서 횡단

하는 타임 존의 수가 많으면 많을수록 시차부적응

의 괴로움이 심해집니다. 

 태양은 동쪽에서 서쪽으로 움직입니다. 태양의 움

직임과 똑같이 동쪽에서 서쪽으로 향해서 날 때는, 

시차부적응은 비교적 가벼운 정도로 끝납니다. 그러

나 태양의 움직임에 거슬러서 동쪽방향으로 향해서 

비행기를 탔을 때는, 시차부적응의 증상이 매우 심

해져서, 회복에 걸리는 시간도 길어집니다. 실은, 인

간의 체내시계는 약 25시간 주기로 움직이고 있기 

때문에, 동쪽으로 향해서 하루의 사이클이 24시간

보다 짧아지면, 그것에 몸이 순응하는 것이 생리적

으로 어렵기 때문입니다. 예를 들면, 일본에서 시차

가 7시간인 로스앤젤레스(미국의 서해안)로 갔을 경

우는, 현지의 시간에 완전히 순응하기 위해서는 약 

10일이 걸린다고 일컬어지고 있습니다. 역방향으로 

같은 정도의 거리를 이동했을 경우는, 약 7일 간으

로 순응할 수 있습니다. 서쪽방향(유럽방향)으로 비

행했을 때는, 현지에 도착하고 나서는 비교적 편합

니다만, 일본에 돌아올 때는「동쪽방향」의 이동이 되

기 때문에. 귀국 후는 심한 시차부적응으로 힘든 경

우가 적지 않습니다. 덧붙여서, 남북으로 이동하는 

경우(일본에서 호주·뉴질랜드 등)는 시간대를 넘는 

일이 없기 때문에, 시차부적응은 발생하지 않습니다. 

 아이는 어른과 비교하면 능숙하게 시차에 순응할 

수가 있습니다만, 연령이 많아짐에 따라 순응성이 

내려가서, 시차부적응의 증상은 심해집니다. 평소부

터 운동을 하고 있는 건강한 사람, 규칙 바른 생활

을 하고 있는 사람, 잠을 잘 자는 사람은 시차부적

응이 잘 생기지 않는 것 같습니다. 성격적으로는, 

밝고 적극적이며 사교적인 사람은, 내향적이고 소극

적인 사람과 비교하면 시차부적응이 잘 생기지 않

는다는 데이터도 있습니다. 또, 인간은 재미있는 존

재로, 일 때문에 긴장해서 갈 경우와 비교해서, 편

하게 놀러 갈 경우 쪽이 비교적 시차부적응의 정도

는 가벼워집니다. 

 

(70)「시차부적응」으로 일어나는 현상은 어느 것인가？ 

1 식욕이 있어도 현지의 음식이 입에 맞지 않아 

서 아무 것도 먹을 수 없다.  

2 낮에 깨어 있어도, 멍한 상태이기 때문에 능 

률이 오르지 않는다.  

3 몸이 생각하는 것처럼 움직이지 않아도, 체내 

의 장기는 안정감을 유지하고 있다.  

4 밤은 별로 잘 수 없어도 낮에 숙면을 취할 수  
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있기 때문에 일에 장해는 없다.  

 

(71) 다음 중에서「시차부적응」이 가장 가벼울  

때는 언제인가？ 

1 일본에서 로스앤젤레스로 여행갈 때  

2 로스앤젤레스에서 일본으로 돌아올 때  

3 일본에서 뉴질랜드로 여행갈 때  

4 호주에서 로스앤젤레스로 갈 때  

 

(72)「시차부적응」이 가장 심해지는 경우는 어 

느 것인가？ 

1 소극적인 사람이 일로 동쪽으로 향해서 비행 

기를 탈 때  

2 적극적인 사람이 놀러 동쪽으로 향해서 비행 

기를 탈 때  

3 내성적인 사람이 놀러 서쪽으로 향해서 비행 

기를 탈 때  

4 밝은 사람이 일로 서쪽으로 향해서 비행기를  

탈 때 

 

(73) 4 (74) 2  

管
かん

理
り

 관리 会社
かいしゃ

 회사 お知
し

らせ 알림 台風
たいふう

 태풍 

事
じ

前
ぜん

 사전 対策
たいさく

 대책 お願
ねが

い 부탁 大型
おおがた

 대형 

非
ひ

常
じょう

に 매우 強
つよ

い 강하다 午後
ご ご

 오후 翌
よく

日
じつ

 다

음날 午
ご

前
ぜん

中
ちゅう

 오전 중 最
もっと

も 가장 接近
せっきん

 접근 予
よ

定
てい

 예정 入
にゅう

居者
きょしゃ

 입주자 皆樣
みなさま

 여러분 以下
い か

 이하 

注
ちゅう

意
い

 주의 事
じ

項
こう

 사항 確認
かくにん

 확인 申
もう

し上
あ

げる

「言
い

う-말하다」의 겸양어 置
お

く 두다, 놓다 荷
に

物
もつ

 

짐 整
せい

理
り

 정리 室内
しつない

 실내 入
い

れる 넣다 暴風
ぼうふう

 강

풍 影
えい

響
きょう

 영향 物
もの

 물건 飛
と

ぶ 날다 隔
かく

壁
へき

板
いた

 칸막

이 벽 破
は

損
そん

 파손 原因
げんいん

 원인 場
ば

合
あい

 경우 必
かなら

ず 

반드시 閉
し

める 닫다 外
がい

出
しゅつ

 외출 際
さい

 때 外
がい

部
ぶ

 외

부 面
めん

する 면하다 全
すべ

て 모든 窓
まど

 창문 関係
かんけい

 관

계 隙
すき

間
ま

 틈 雨
あめ

 비 降
ふ

り込
こ

む(비나 눈이) 들이치

다 階
かい

下
か

 계단 아래, 아래층 漏水
ろうすい

 누수 大雨
おおあめ

 큰

비 伴
ともな

う 동반하다 機
き

械式
かいしき

 기계식 駐
ちゅう

車
しゃ

場
じょう

 주

차장 等
など

 등 浸水
しんすい

 침수 車
くるま

 자동차 高台
こうだい

 높은 곳 

移
い

動
どう

 이동 近
ちか

く  근처 河
か

川
せん

 하천 氾濫
はんらん

 범람 

床上
ゆかうえ

 마루(바닥) 위 床下
ゆかした

 마루(바닥) 밑 被
ひ

害
がい

 

피해 可
か

能性
のうせい

 가능성 人命
じんめい

 인명 優
ゆう

先
せん

 우선 速
すみ

や

かだ 재빠르다 避
ひ

難
なん

 피난 直
ちょく

擊
げき

 직격 時
じ

間帯
かんたい

 

시간대 専門
せんもん

 전문 工
こう

事
じ

 공사 スタッフ 직원 多
た

発
はつ

 다발 即
そく

時
じ

 즉시 対応
たいおう

 대응 동사ます형+かね

る ~하기 어렵다 理
り

解
かい

 이해 協 力
きょうりょく

 협력 雨
あま

漏
も

り 비가 샘 防
ふせ

ぐ 막다 あふれる 넘치다 救
きゅう

命
めい

 

구명 活動
かつどう

 활동 住
じゅう

民
みん

 주민 職
しょく

員
いん

 직원 呼
よ

ぶ 부

르다 行動
こうどう

 행동 まえもって 미리 公
こう

共
きょう

 공공 

機
き

関
かん

 기관 ∼にしたがって ~에 따라 行
こう

動
どう

 행동 

被
ひ

害
がい

 피해 最
さい

小
しょう

限
げん

 최소한 防
ふせ

ぐ 막다  

 

관리회사로부터의 알림 

 

태풍 8호 사전대책의 부탁 

2016. 7. 8 

대형이고 매우 강한 태풍 8호가 2016년 7월 9일 

오후부터 다음날 7월 10일 오전 중에 후쿠오카 현

에 가장 가깝게 접근할 예정입니다. 

입주자 여러분께도 태풍의 사전대책으로서 이하의 

주의사항을 확인 부탁 말씀 드립니다.  

① 베란다에 놓여 있는 짐은 정리해서 실내에 넣는

다. 

⇒ 폭풍의 영향으로 물건이 날라가 칸막이 판이랑 

유리 파손의 원인이 되기 때문에.  

② 셔터가 있는 경우는 반드시 닫는다.  

⇒ 폭풍의 영향으로 물건이 날라와 유리 파손의 원

인이 되기 때문에. 

③ 외출 시는 외부에 접하고 있는 모든 창문을 닫

는다.  

⇒ 틈새로부터 비가 실내로 들이쳐, 아래층으로의 
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누수 등의 원인이 됩니다.  

④ 큰 비를 동반하는 경우, 기계식 주차장 등은  

침수하기 전에 자동차를 높은 곳으로 이동시킨다. 

⑤ 근처에 하천이 있을 경우는 하천이 범람하여, 바

닥 위・바닥 아래의 침수 등의 피해가 일어날 가능

성이 있습니다.  

인명우선으로 재빨리 피난해 주세요.  

태풍이 직격하고 있는 시간 대는, 전문적인 공사직

원도 피해 다발 등으로 즉시로 대응하기 할 수 없

는 경우도 있으니, 이해와 협력의 부탁 말씀을 드립

니다. 

회사로부터의 알림에 따라 행동을 하시면 피해를 

최소한으로 막을 수 있습니다. 

  

(73) 관리회사로부터의 알림이 아닌 것은 어느  

것인가？ 

1 바람이 강할 때는, 베란다에 있는 물건은 안 

에 넣는다.  

2 비가 새는 것을 막기 위해, 창문은 닫아 두는  

편이 좋다.  

3 강이 범람할 때는 구명활동을 우선해야만 한다.  

4 큰비가 내릴 우려가 있는 경우는 집 근처에  

주차한다.  

 

(74) 태풍의 피해가 가장 많을 시간대에 주민은  

어떻게 해야만 하는가？ 

1 바로 직원을 불러서 망가진 곳을 수리해 받는다.  

2 관리회사로부터의 알림 대로 행동한다.  

3 미리 공공기관으로 피난하는 편이 좋다.  

4 실내에서 라디오를 들으면서 대책을 생각한다. 

 

청취 

 

문제 1   

 

(1) 店の人とお客さんが話しています。男の

人はこれからどうしますか。 

 

女 : はい。ロ－マレストランです。 

男 : あのう、夕食の予約をしたいんですが。 

女 : はい、かりこまりました。お客様、何

名様ですか。 

男 : 全部で３人です。今夜６時にお願いし

たいんですが。 

女 : ６時ですね。申し訳ございませんが、

６時の予約はすべて埋まっております。８時

でしたら、お席をご用意できますが。 

男 : ８時ですか。ふ－む、ちょっと遅すぎ

るな。明日はどうですか。 

女 : 明日も６時は無理です。申し訳ござい

ません。 

男 : そうですか。他の店をあたってみます。 

 

男の人はこれからどうしますか。 

1 他のレストランに電話する 

2 明日この店に来る 

3 夕食をこのレストランで８時に食べる 

4 テ－ブルの予約を別の日にする 

 

점원과 손님이 이야기하고 있습니다. 남자는 앞으로 

어떻게 합니까？ 

여 : 예. 로마레스토랑입니다. 

남 : 저, 저녁 예약을 하고 싶습니다만. 

여 : 예, 알겠습니다. 손님, 몇 분이십니까? 

남 : 전부 3명입니다. 오늘밤 6시로 부탁하고  

싶습니다만. 

여 : 6시이군요. 죄송합니다만, 6시의 예약은 전 

부 찼습니다. 8시라면 좌석을 준비할 수  

있습니다만. 

남 : 8시입니까？흠, 좀 늦군요. 내일은 어떻습 

니까? 

여 : 내일도 6시는 무리입니다. 죄송합니다. 

남 : 그렇습니까？다른 가게를 알아보겠습니다. 

 

남자는 앞으로 어떻게 합니까？ 

1 다른 레스토랑에 전화한다 

2 내일 이 가게에 온다 

3 저녁을 이 레스토랑에서 8시에 먹는다 
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4 테이블 예약을 다른 날로 한다 

 

店
みせ

 가게 お客
きゃく

さん 손님 夕
ゆう

食
しょく

 저녁밥 予
よ

約
やく

 예

약 かしこまる「分
わ
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様
さま

 손님 何
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名
めい

様
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 몇 분 全
ぜん

部
ぶ

 전부 今
こん

夜
や

 오늘밤 

申
もう

し訳
わけ

ない 죄송하다 埋
う

まる 가득 차다 席
せき

 좌

석 用
よう

意
い

 준비 遅
おそ

い 늦다 明日
あ し た

 내일 無理
む り

 무리 

他
ほか

 다른 あたる 임하다, 알아보다 電
でん

話
わ

 전화 別
べつ

 

다른 日
ひ

 날  

 

정답 : 1   

 

(2) 友だち二人が話しています。二人は土曜 

日に何をしますか。 

 

女 : ねえ、鈴木さん、知ってた？ 

男 : 何？ 

女 : 新しいイタリアンレストランがミナト

ミライビ－チの近くに開店したって。土曜日

に行かない？ 

男 : いいとも。その日は何もないよ。 

女 : よかった。 

男 : どうやって行けばいいの？ 

女 : 電車で行きましょうよ。レストランの

すぐ近くで下車できるわ。 

男 : 電車じゃなくて車で行こうよ。海岸沿

いの景色は実に素晴らしいと聞いたよ。 

女 : 週末だから道路が込まないかしら。 

男 : ちょっと早めに出発したらいいでしょ

う。 

女 : 午前中にね。 

男 : 家まで迎えに行くから。 

女 : ありがとう。 

 

二人は土曜日に何をしますか。 

1 電車でビ－チまで行く 

2 午前中にレストランへ車で行く 

3 イタリア料理を一緖に作る 

4 夜遅くビ－チまで行く 

 

친구 두 사람이 이야기하고 있습니다. 두 사람은 토

요일에 무엇을 합니까？ 

여 : 봐, 스즈끼 씨, 알고 있었어? 

남 : 뭘? 

여 : 새로운 이탈리안 레스토랑이 미나토미라이  

해안 근처에 열었다고 해. 토요일에 가지  

않을래? 

남 : 좋고말고. 그 날은 아무 일도 없어. 

여 : 다행이야. 

남 : 어떻게 가면 되니? 

여 : 전철로 가자. 레스토랑의 바로 근처에서  

하차할 수 있어. 

남 : 전철 말고, 자동차로 가자. 해안을 따라 있 

는 경치는 정말로 멋있다고 들었어. 

여 : 주말이니까 도로가 막히지 않을까? 

남 : 좀 빨리 출발하면 좋을 거야. 

여 : 오전 중에 말이지? 

남 : 집까지 데리러 갈게. 

여 : 고마워. 

 

두 사람은 토요일에 무엇을 합니까？ 

1 전철로 해안까지 간다 

2 오전 중에 레스토랑에 자동차로 간다 

3 이탈리아요리를 함께 만든다 

4 밤늦게 해안까지 간다 

 

友
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 전철 下
げ

車
しゃ

 하차 車
くるま

 자동차 海岸
かいがん

 해안 
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こ

む 막히다 早
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めに 조금 빨리 出
しゅっ

発
ぱつ

 출발 

午
ご

前
ぜん

中
ちゅう

 오전 중 家
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むか

える 맞이하다 料
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り

 

요리 一緖
いっしょ

に 함께 作
つく

る 만들다 夜
よる

遅
おそ

く 밤늦게  

 

정답 : 2   

 

(3) 男の人がある歌手のコンサ－トのチケッ 

トについて話しています。次郞さんはど

うやってコンサ－トのチケットを入手し

たいと思っていますか。 
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男 : 次郞さんのお気に入りのバンドはイレ

ブンです。イレブンの全CD、ポスタ－を

３枚、そしてそのバンドについての本を

１冊持っています。彼はホ－ムペ－ジま

で作って、他のファンとイレブンについ

て話をします。来月、イレブンはコンサ

－トを次郞さんの住んでいる町で行うこ

とになっていますが、次郞さんはチケッ

トを入手できませんでした。そこで次郞

さんは、チケットを自分が聞いているラ

ジオのクイズ番組で入手したいと思って

います。 

 

次郞さんはどうやってコンサ－トのチケット

を入手したいと思っていますか。 

1 ラジオのコンサ－トに応募して 

2 バンドのホ－ムペ－ジを見て 

3 何枚かCDを売って 

4 友だちに頼んで 

 

남자가 어떤 가수의 콘서트의 티켓에 대해서 이야

기하고 있습니다. 지로 씨는 어떻게 콘서트의 티켓

을 입수하고 싶다고 생각하고 있습니까? 

남 : 지로 씨가 마음에 들어 하는 밴드는 일레 

븐입니다. 일레븐의 전 CD, 포스터를 3장, 그

리고 그 밴드에 대한 책을 한 권 들고 있습니

다. 그는 홈페이지까지 만들어서 다른 팬과 일

레븐에 대해서 이야기를 합니다. 다음 달, 일

레븐은 콘서트를 지로 씨가 살고 있는 마을에

서 행하게 되었습니다만, 지로 씨는 티켓을 입

수할 수 없었습니다. 그래서 지로 씨는, 티켓

을 자신이 듣고 있는 라디오 퀴즈프로그램에

서 입수하고 싶다고 생각하고 있습니다. 

 

지로 씨는 어떻게 콘서트의 티켓을 입수하고 싶다

고 생각하고 있습니까? 

1 라디오의 콘서트에 응모해서 

2 밴드의 홈페이지를 보고 

3 몇 장인가의 CD를 팔고 

4 친구에게 부탁해서 
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정답 : 1   

 

(4) お客さんと店員が話しています。話の後、 

お客さんは何階に行きますか。 

 

女 : こんにちは、ちょっと伺います。 

男 : はい、お客様。何でしょうか。 

女 : 紳士用品売り場を探しているんですが。 

男 : かしこまりました。今こちらは２階で

す。 

女 : あ、はい。 

男 : 紳士用シャツは４階で、紳士用ス－ツ

は５階となっております。 

女 : いや、すいません。靴を探していまし

て。 

男 : そうですか。 

女 : はい。男性用です。 

男 : ドレスシュ－ズは６階で、スポ－ツシ

ュ－ズは７階でございます。 

女 : ありがとうございます。 

 

話の後、お客さんは何階に行きますか。 

1 ４階 

2 ５階 

3 ６階 

4 ７階 

 

손님과 점원이 이야기하고 있습니다. 이야기 뒤, 손

님은 몇 층에 갑니까？ 

여 : 안녕하세요, 잠시 여쭙겠습니다. 

남 : 예, 손님. 무엇입니까? 

여 : 신사용품 매장을 찾고 있습니다만. 

남 : 알겠습니다. 지금 이쪽은 2층입니다. 

여 : 아, 예. 

남 : 신사용셔츠는 4층이고. 신사용정장은 5층 

에서 팔고 있습니다. 

여 : 아뇨, 죄송합니다. 구두를 찾고 있어서. 

남 : 그렇습니까? 
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여 : 예. 남성용입니다. 

남 : 드레스슈즈는 6층이고. 스포츠슈즈는 7층 

입니다. 

여 : 감사합니다.  

 

이야기 뒤, 손님은 몇 층에 갑니까？ 

1 4층 

2 5층 

3 6층 

4 7층 
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정답 : 3  

 

(5) 会社で男の人と女の人が話しています。 

女の人は、これからどれを注文します

か。 

 

女 : タンさん、コピー用紙、どこにありま

すか。 

男 : あれ、そこにない？…あ、もうなくな

ったんだ。悪いけど、注文しておいてくれ

る？ 

女 : わかりました。えっと、コピー用紙

は、 

500枚で１セットですね。何セットいり 

ますか。 

男 : そうだな。３セットくらいかな。あ、

でも５セットのほうが安いのか。 

女 : ええ。でも、10セット買うと、もっと 

安くなりますから、これにしませんか。 

どうせ使うし、たくさん買っておいたほ 

うがいいと思いますよ。 

男 : うーん。安いほうがいいけど、たくさ

んあっても置く場所がないし…。やっぱり３

セットにしておいて。 

女 : え、でも、それだと全然安くなりませ

んよ。 

男 : いいの、いいの。安くなると言って

も、 

数百円でしょ。それでお願いね。 

女 : わかりました。じゃあ、そうします。 

 

女の人は、これからどれを注文しますか。 

1 500枚１セット 

2 500枚３セット 

3 500枚５セット 

4 500枚10セット 

 

회사에서 남자와 여자가 이야기하고 있습니다. 여자

는, 앞으로 어떤 것을 주문합니까？ 

여 : 탕 씨, 복사용지 어디에 있습니까？ 

남 : 어, 거기에 없어？…아, 벌써 다 썼구나.  

미안한데, 주문해 줄래？ 

여 : 알겠습니다. 흠, 복사용지는 500매로 1세 

트이죠？ 몇 세트 필요합니까？ 

남 : 글쎄. 3세트 정도일까. 아, 하지만, 5세트  

쪽이 싸지？ 

여 : 예. 하지만, 10세트 사면 더욱 싸지니까,  

이것으로하지 않겠습니까？ 어차피 사용할  

거고, 많이 사  두는 편이 좋다고 생각합 

니다.  

남 : 흠. 싼 편이 좋겠지만, 많이 있어도 둘 장 

소가 없고…. 역시 3세트로 해 둬.  

여 : 예, 하지만, 그렇게 사면 전혀 싸지지 않습 

니다.  

남 : 괜찮아. 싸진다고 해도, 몇 백 엔이잖아.  

그것으로 부탁해.  

여 : 알겠습니다. 그렇게 하겠습니다.  

 

여자는, 앞으로 어떤 것을 주문합니까？ 

1 500매 1세트 

2 500매 3세트 

3 500매 ５세트 

4 500매 10세트 
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정답 : 2   

 

문제 2   

 

(1) 友だち二人が話しています。男の人はど 

うやってドイツ旅行に成功しましたか。 

女 : 野村さん、お久しぶり。 

男 : うん、サチコ。久しぶりだね。 

女 : それで、野村さん。どうやってドイツ

でうまくあちこち動き回ることができたの？ 

男 : そうだなあ。ドイツ語の集中講座を数

週間、行く前に受けたの。 

女 : へえ！難しくなかった？ 

男 : うん、ちょっと大変だったけど、やっ

ぱり自分が必要でやったもんだから、気持ち

よく勉強したんだ。 

女 : じゃあ通訳とか誰も雇わなかったのね。 

男 : ああ、頼りにしたのは勉強したことと、 

僕の大切な会話集の本だけだったよ。 

女 : それにしてもすごいわよね。 

 

男の人はどうやってドイツ旅行に成功しまし

たか。 

1 ドイツ語の勉強を行く前にすることによっ 

て 

2 辞書を持っていくことによって 

3 通訳を雇うことによって 

4 親切なドイツ人によって 

 

친구 두 사람이 이야기하고 있습니다. 남자는 어떻

게 해서 독일여행에 성공했습니까？  

여 : 노무라 씨. 오랜만이야. 

남 : 응. 사찌꼬. 오랜만이네. 

여 : 그런데 노무라 씨. 어떻게 해서 독일에서  

멋지게 여기저기 돌아다닐 수가 있었어? 

남 : 그게 말이야. 독일어 집중강좌를 몇 주일 

간 가기 전에 받았어. 

여 : 우와. 어렵지 않았어? 

남 : 응. 좀 힘들었지만. 역시 자신이 필요해서  

한 것이기 때문에 기분 좋게 공부했어. 

여 : 그럼 통역이라던가 아무도 고용하지 않았 

겠군? 

남 : 아. 의지가 되었던 것은 공부한 것과. 나의  

소중한 회화집 책뿐이었어. 

여 : 그렇다고는 해도 굉장해! 

 

남자는 어떻게 해서 독일여행에 성공했습니까？  

1 독일어 공부를 가기 전에 한 것에 의해서 

2 사전을 가지고 간 것에 의해서 

3 통역을 고용한 것에 의해서 

4 친절한 독일사람에 의해서 
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정답 : 1   

 

(2) 男の人と女の人が話しています。女の人 

は、どうしてメガネを持っていますか。  

 

男 : ジャンさんは、目が悪いんですか。  

女 : いいえ。そんなに悪くないですよ。  

男 : え、じゃあ、そのメガネは…。  

女 : ああ、これは、パソコンを使うとき

に、 

かけるメガネです。  

男 : そんなメガネがあるんですか。  

女 : ええ。このメガネをかけると、目が疲

れにくいんですよ。私は、会社でずっと

パソコンを使っていますから、気を付け

ているんです。  

男 : へえ。それ、いいですね。僕も目は悪

くないけど、最近、目が疲れているから、買

おうかな。  

女 : え？でも、隅田さんは、会社であまり

パソコンを使いませんよね。  

男 : 僕は、うちのパソコンでゲームをする

とき、使いたいんです。  
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女の人は、どうしてメガネを持っています

か。 

1 目が悪いから  

2 ときどきパソコンを使うから 

3 パソコンで目が疲れるから 

4 パソコンでゲームをするから 

 

남자와 여자가 이야기하고 있습니다. 여자는, 왜 안

경을 가지고 있습니까？ 

남 : 장 씨는 눈이 나쁩니까？ 

여 : 아뇨. 그렇게 나쁘지 않습니다.   

남 : 응？그럼, 그 안경은….  

여 : 아, 이것은 PC를 사용할 때에 끼는 안경입 

니다.  

남 : 그런 안경이 있습니까？ 

여 : 예. 이 안경을 끼면, 눈이 쉽게 피곤해지지  

않습니다. 저는, 회사에서 계속 PC를 사용 

하고 있기 때문에 주의하고 있습니다.   

남 : 우와, 그것 좋군요. 나도 눈은 나쁘지 않지 

만, 최근에 눈에 피곤하니까 살까.  

여 : 옛？ 하지만, 스미다 씨는, 회사에서 별로  

PC를 사용하지 않죠? 

남 : 나는 집에 있는 PC로 게임을 할 때 사용    

하고 싶습니다.  

 

여자는, 왜 안경을 가지고 있습니까? 

1 눈이 나쁘기 때문에 

2 때때로 PC를 사용하기 때문에 

3 PC로 눈이 피곤하기 때문에 

4 PC로 게임을 하기 때문에 
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정답 : 3  

 

(3) 留学生の女の人と男の人が話していま

す。 

男の人は、どんなときカードを使います 

か。 

 

女 : 日本人は、買い物をするとき、あまり

カードを使いませんね。  

男 : うーん、前より多くなったと思います

が…。  

女 : 私は、ジュース一本でも、カードで払

います。財布がいらないから、便利ですよ。

男 : そうですか。日本でも、最近は、ポイ

ントをもらうために、カードで払う人が増え

ています。  

女 : 阿部さんは？ 

男 : 僕は、インターネットで買い物すると

きや、値段が高いものを買うときは、カード

で払います。でも、いつもは、やっぱり現金

を使いますね。カードで払うと、いくら使っ

たかわからなくて、少し心配なんです。  

女 : そうですか。便利なのに。  

 

男の人は、どんなときカードを使いますか。 

1 ポイントがほしいとき 

2 インターネットで買い物するとき  

3 値段が安いものを買うとき 

4 現金を使いたくないとき  

 

유학생인 여자와 남자가 이야기하고 있습니다. 남자

는 어떤 때에 카드를 사용합니까？ 

여 : 일본인은 쇼핑을 할 때, 별로 카드를 사용 

하지 않군요.  

남 : 흠, 전보다 많아졌다고 생각합니다만….  

여 : 저는 주스 한잔이라고 카드로 지불합니다.  

지갑이 필요 없기 때문에 편리합니다.  

남 : 그렇습니까？일본에서도 요즘은 포인트를  

받기 위해서 카드로 지불하는 사람이 늘고  

있습니다.  

여 : 아베 씨는？ 

남 : 저는 인터넷으로 쇼핑을 할 때랑, 가격이  

비싼 것을 살 때는 카드로 삽니다. 하지만,  

평소는 역시 현금을 사용합니다. 카드로  

지불하면, 얼마 사용했는지 몰라서 조금  
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걱정입니다.  

여 : 그렇습니까？편리한데.   

 

남자는 어떤 때에 카드를 사용합니까? 

1 포인트를 원할 때 

2 인터넷에서 쇼핑을 할 때  

3 가격이 싼 것을 살 때 

4 현금을 사용하고 싶지 않을 때  
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정답 : 2   

 

(4) 女の人と男の人が部屋の雑誌を見ながら 

話しています。男の人は、どうして家賃 

が高いと思いましたか。 

 

女 : あ、この部屋いいな！  

男 : どれ？駅から歩いて10分？うん、部屋 

も広いし、便利でいいじゃない。  

女 : 駅から近いのもいいけど、これ見て！  

男 : あ、「ペットと住めます」か。  

女 : そう！ 私、犬がほしいんだよね。  

男 : ああ、だから家賃がちょっと高いん

だ。 

駅から近いから高いのかと思ったよ。  

女 : この近くは、ペットと住めるアパート

がすくないから、人気があるんだよね。  

男 : あ、でも、これ見て。この部屋、一階

だよ。  

女 : え？本当？いい部屋だけど、一階はい

やだなあ。  

 

男の人は、どうして家賃が高いと思いました

か。 

1 駅から近いから 

2 部屋が広いから 

3 一階にあるから 

4 近くにアパートがすくないから  

 

여자와 남자가 방과 관련된 잡지를 보면서 이야기

하고 있습니다. 남자는 왜 집세가 비싸다고 생각했

습니까？  

여 : 아, 이 방 좋아!  

남 : 어디？ 역에서 걸어서 10분？응, 방도 넓 

고, 편리하고 좋지 않아？ 

여 : 역에서 가까운 것도 좋지만, 이것 봐!  

남 : 아,「애완동물과 거주 가능합니다」를 말 

하는 거지？ 

여 : 맞아. 나는 개를 키우고 싶어.  

남 : 아, 그래서 집세가 좀 비싸구나. 역에서 가 

깝기 때문에 비싸다고 생각했어.  

여 : 이 근처는, 애완동물이 거주할 수 있는 아 

파트가 적기 때문에 인기가 있는 것이군.  

남 : 아, 하지만 이것 봐. 이 방 1층이야.  

여 : 뭐, 정말？ 좋은 방인데 1층은 싫어.   

 

남자는 왜 집세가 비싸다고 생각했습니까？  

1 역에서 가깝기 때문에 

2 방이 넓기 때문에 

3 １층에 있기 때문에 

4 근처에 아파트가 적기 때문에  
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정답 : 1   

 

(5) 女の人が掃除について話しています。「 

お掃除ブルー派」とは何ですか。  

 

女 : 先週、家事に対する意識調査を行いま

した。これは、そのうちの掃除についての調

査結果を図にしたものです。この調査では、

掃除に対する「義務感」と、「ストレス」を

感じているかどうかで、全体を４つに分けて

います。最も多いのは「お掃除ブルー派」、

つまり両方とも「あり」と回答し、毎日の掃
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除を憂鬱に感じているという人たちで、41.

5％もいました。毎日の掃除に頭を悩ませて

いる方は、意外と多いんですね。私は、掃除

に対して「やらなきゃいけない」という義務

感や「やりたくないのに」というストレスは

特に感じないタイプです。お客さんが来る予

定があって、きれいに掃除をしないといけな

いときは、家族みんなですることにしていま

す。全部一人で完璧にやろうとしないこと

が、掃除を楽にするコツだと思いますよ。 

 

「お掃除ブルー派」とは何ですか。 

1 掃除に「義務感」と「ストレス」を感じて 

いる人 

2 掃除に「義務感」を感じている人 

3 掃除に「ストレス」を感じている人 

4 掃除に「義務感」と「ストレス」を感じな 

い人 

 

여자가 청소에 대해서 이야기하고 있습니다.「청소 

블루파」라고 하는 것은 무엇입니까? 

여 : 지난 주, 가사에 대한 의식조사를 행했습 

니다. 이것은 그 집의 청소에 대한 조사결과를 

그림으로 만든 것입니다. 이 조사에서는, 청소

에 대한「의무감」과,「스트레스」를 느끼고 있는지 

어떤지로, 전체를 4개로 나누고 있습니다. 가

장 많은 것은「청소 블루파」, 즉 양쪽 다「있다」

라고 대답을 하고, 매일의 청소를 우울하게 느

끼고 있다고 하는 사람들로서, 41.5%나 있었

습니다. 매일의 청소에 머리가 지끈거리고 있

는 분은, 의외로 많군요. 나는 청소에 대해서

「하지 않으면 안 된다」라는 의무감이나「하고 

싶지 않은데」라는 스트레스는 특별히 느끼지 

않는 타이프입니다. 손님이 올 예정이 있어서, 

깨끗하게 청소를 하지 않으면 안 될 때는, 가

족 모두가 하기로 하고 있습니다. 전부 혼자서 

완벽하게 하려고 하지 않는 것이, 청소를 편하

게 하는 요령이라고 생각합니다. 

 

「청소 블루파」라고 하는 것은 무엇입니까? 

1 청소에「의무감」과「스트레스」를 느끼고  

있는 사람 

2 청소에「의무감」을 느끼고 있는 사람  

3 청소에「스트레스」를 느끼고 있는 사람 

4 청소에「의무감」과「스트레스」를 느끼지 않는 사람 
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정답 : 1  

 

(6) 男の人がリチャ－ドさんについて話して 

います。リチャ－ドさんはどんな仕事を 

日本でしていますか。 

 

男 : リチャ－ドさんは英語を日本で教えた

かったので、イギリスの大学で外国人に対す

る英語教授法の学位を取得しました。彼はま

た日本語も大学で学びました。日本に来てか

ら、彼は良い職をある日本の大企業で得るこ

とができました。今彼は、日本企業の幹部を

週５日教えています。 

 

リチャ－ドさんはどんな仕事を日本でしてい

ますか。 

1 日本語を外国人に教えている 

2 ある日本企業の教師である 

3 英語をある大学で教えている 

4 企業の幹部である 

 

남자가 리차드 씨에 대해서 이야기하고 있습니다. 

리차드 씨는 어떤 일을 일본에서 하고 있습니까? 

남 : 리차드 씨는 영어를 일본에서 가르치고 싶 

었기 때문에, 영국 대학에서 외국인에 대한 영
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어교수법의 학위를 취득했습니다. 그는 또 일

본어도 대학에서 배웠습니다. 일본에 오고 나

서 그는 좋은 직장을, 어떤 일본 대기업에서 

얻을 수가 있었습니다. 지금 그는, 일본기업의 

간부를 주 5일 가르치고 있습니다. 

 

리차드 씨는 어떤 일을 일본에서 하고 있습니까? 

1 일본어를 외국인에게 가르치고 있다 

2 어떤 일본기업의 교사이다 

3 영어를 어떤 대학에서 가르치고 있다 

4 기업의 간부이다  
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교사  

 

정답 : 2   

 

파트 3  

 

(1) 女の人がある調査結果を発表していま

す。 

 

女 : みなさんは、よく映画館で映画を見ま

すか。最近、日本では、映画館へ行く人が少

なくなっているそうです。そこで、日本で約

1000人の人に、「１年に何回映画館で映画を

見ますか」と聞きました。すると、１年に一

回以下と答えた人が半分以上いたんです。そ

こで、「どうして映画館で映画を見ないので

すか」と聞きました。すると、一番多かった

のは、「家で見たほうがいいから」で、二番

目に多かったのは、「映画の料金が高いか

ら」でした。他にも、「近くに映画館がない

から」、「見たい映画がないから」という答

えがありました。  

 

どんな調査についての発表ですか。 

1 日本人が映画館に行かない理由 

2 日本に映画館が少ない理由 

3 映画館で映画を見る理由 

4 日本人が映画を見ない理由 

 

여자가 어떤 조사결과를 발표하고 있습니다.  

여 : 여러분은 자주 영화관에서 영화를 봅니까?  

최근, 일본에서는 영화관에 가는 사람이  

적어지고 있다고 합니다. 그래서 일본에서  

약 1000명의 사람에게「1년에 몇 번 영화관

에서 영화를 봅니까?」라고 물었습니다. 그러

자, 1년에 한 번 이하라고 대답한 사람이 반 

이상 있었습니다. 그래서, 「왜 영화관에서 영

화를 보지 않습니까?」라고 물었습니다. 그러

자, 가장 많았던 것은「집에서 보는 편이 좋으

니까」이고, 두 번째로 많았던 것은「영화요금이 

비싸기 때문에」였습니다. 그 외에도,「근처에 영

화관이 없기 때문에」,「보고 싶은 영화가 없기 

때문에」라는 대답이 있었습니다.  

 

어떤 조사에 대한 발표입니까？ 

1 일본인이 영화관에 가지 않는 이유  

2 일본에 영화관이 적은 이유 

3 영화관에서 영화를 보는 이유  

4 일본인이 영화를 안 보는 이유  

 

調
ちょう

査
さ

 조사 結
けっ

果
か

 결과 発
はっ

表
ぴょう

 발표 映
えい

画
が

館
かん

 영화

관 最
さい

近
きん

 최근 約
やく

 약 何
なん

回
かい

 몇 번 聞
き

く 묻다 以
い

下
か

 이하 答
こた

える 대답하다 半
はん

分
ぶん

 반 以
い

上
じょう

 이상 

一
いち

番
ばん

 가장 多
おお

い 많다 家
いえ

 집 二
に

番
ばん

目
め

 두 번째 

料
りょう

金
きん

 요금 高
たか

い 비싸다 他
ほか

 그 외 近
ちか

く 근처  

 

정답 : 1   

 

(2) 外国人の男の人が話しています。 

 

男 : 私はいま、日本の大学に留学していま

す。2か月前、イギリスから来ました。将来 

は、日本の学校で、子どもたちに英語を教え

たいと思っています。私は、高校生のとき、

外国語の授業で、１年間、日本語を勉強しま

した。日本の文化に興味があったので、日本

語を選びました。日本語は、とても難しかっ
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たです。でも、日本人の先生がとても面白い

人で、授業がとても楽しかったです。そのお

かげで、日本が好きになりました。そして、

私も将来、その先生みたいに、楽しく外国語

を教えられる教師になりたいと思いました。

いま、私は日本にいるので、日本語が少し上

手になったと思います。将来は、日本で英語

を勉強する子どもたちに、楽しく英語を教え

たいです。 

 

男の人について、話の内容と合っているのは

どれですか。 

1 日本語が好きではない 

2 日本で英語を教えている  

3 日本の文化に興味がある 

4 イギリスに留学している  

 

외국인 남자가 이야기하고 있습니다.  

남 : 나는 지금, 일본의 대학에서 유학하고 있 

습니다. 2개월 전, 영국에서 왔습니다. 장래는 

일본의 학교에서 아이들에게 영아를 가르치고 

싶다고 생각하고 있습니다. 나는, 고등학교 

때, 외국어 수업에서 1년 간 일본어를 공부했

습니다. 일본의 문화에 흥미가 있었기 때문에, 

일본어를 선택했습니다. 일본어는 매우 어려웠

습니다. 하지만 일본인 선생님이 매우 재미있

는 사람이어서 수업이 매우 즐거웠습니다. 그 

덕분으로 일본어가 좋아졌습니다. 그리고 장래

에, 그 선생님처럼, 즐겁게 외국어를 가르칠 

수 있는 교사가 되고 싶다고 생각했습니다. 지

금 나는 일본에 있기 때문에, 일본어가 조금 

능숙해졌다고 생각합니다. 장래는, 일본에서 

영어를 공부하는 아이들에게, 즐겁게 영어를 

가르치고 싶습니다.  

 

남자에 대해서, 이야기의 내용과 맞는 것은 어느 것

입니까? 

1 일본어를 좋아하지 않는다 

2 일본에서 영어를 가르치고 있다 

3 일본의 문화에 흥미가 있다 

4 영국에 유학하고 있다 

 

外
がい

国
こく

人
じん

 외국인 日
に

本
ほん

 일본 大
だい

学
がく

 대학 留
りゅう

学
がく

 유 

학 将
しょう

来
らい

 장래 学校
がっこう

 학교 子
こ

ども 아이 英
えい

語
ご

  

영어 教
おし

える 가르치다 高校生
こうこうせい

 고등학생 外
がい

国
こく

 

語
ご

 외국어 授
じゅ

業
ぎょう

 수업 ∼年
ねん

間
かん

 ~년 간 勉
べん

強
きょう

  

공부 文
ぶん

化
か

 문화 興
きょう

味
み

 흥미 選
えら

ぶ 선택하다 難
むずか

 

しい 어렵다 面
おも

白
しろ

い 재미있다 楽
たの

しい 즐겁다  

おかげで 덕분으로 好
す

きだ 좋아하다 先
せ ん

生
せ い

 선 

생님 教
きょう

師
し

 교사 少
す こ

し 조금 上
じょう

手
ず

だ 능숙하다  

 

정답 : 3  

 

(3) 会社の仲間二人が話しています。 

 

男 : 名刺のデザインを変えるんだけど、会

社のロゴの位置はどこがいいと思う？ 

女 : 住所の前がいいんじゃない？ 

男 : うーん、でも、それじゃあ目立たない

んじゃない？会社名の前はどう？真ん中にど

んとロゴがあると落ち着くよ。 

女 : えー、おしゃれじゃないわ。ロゴは控

えめに、住所の前にあるほうがいいわよ。 

 

二人は何について話していますか。 

1 ロゴの作り方 

2 ロゴの位置 

3 ロゴのデザイン 

4 名刺の渡し方 

 

회사동료 두 사람이 이야기하고 있습니다. 

남 : 명함의 디자인을 바꾸는데, 회사의 로고의  

위치는 어디가 좋다고 생각해？ 

여 : 주소 앞이 좋지 않아？ 

남 : 흠, 하지만, 그래서는 눈에 띄지 않지 않니？ 

회사명의 앞은 어때？한 가운데에 짠 하고  

있으면 안정될 거야.  

여 : 아니, 세련되지 않아. 로고는 조심스럽게  

주소 앞에 있는 편이 좋아.  

 

두 사람은 무엇에 대해서 이야기하고 있습니까? 

1 로고를 만드는 방법 
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2 로고의 위치 

3 로고의 디자인 

4 명함을 건네는 방법 

 

会
かい

社
しゃ

 회사 仲
なか

間
ま

 동료 名
めい

刺
し

 명함 変
か

える 바꾸다 

位
い

置
ち

 위치 住
じゅう

所
しょ

 주소 前
まえ

 앞 目
め

立
だ

つ 눈에 띄다 

会
かい

社
しゃ

名
めい

 회사명 真
ま

ん中
なか

 한 가운데 どんと 위세 

좋은 모양 落
お

ち着
つ

く 안정되다 おしゃれ 세련됨 

控
ひか

えめに 조심스럽게, 소극적으로 作
つく

り方
かた

 만드

는 법 渡
わた

し方
かた

 건네는 법 

정답 : 2   

 

(4) 女の人が話しています。 

 

女 : 「備えあれば、憂いなし」という言葉

を聞いたことがありますか。いつも準備をし

ておけば、急に問題が起きても、心配しなく

てもいい、という意味です。日本は、地震が

多い国です。ですから、いつ地震が起きても

困らないように、バッグに水や非常食と呼ば

れる食べ物を入れて、ドアの近くに置いてい

る家がたくさんあります。地震などでご飯が

ないときに食べる非常食は、昔は、おいしく

ないものが多かったですが、最近は、おいし

いものが多くなりました。特別な技術で作ら

れた非常食なら、５年後に食べても、大丈夫

です。地震などで困っているとき、一番必要

なのは、おいしい食べ物なのかもしれません

ね。  

 

非常食について、話の内容と合っているの

は、どれですか。  

1 最近は、おいしくないものが多い 

2 ５年後でも食べられるものがある 

3 困っているときに食べると、安心する 

4 水を入れて、食べる 

 

여자가 이야기하고 있습니다. 

여：「유비무환」이라는 말을 들은 적이 있습 

니까？ 항상 준비를 해 두면, 갑자기 문제가 

발생해도 걱정하지 않아도 된다, 는 의미입니

다. 일본은, 지진이 많은 나라입니다. 그래서, 

언제 지진이 발생해도 곤란하지 않도록 가방

에 물이랑 비상식이라고 불리는 음식을 넣어

서, 문 근처에 두고 있는 집이 많이 있습니다. 

지진 등으로 밥이 없을 때 먹는 비상식은, 옛

날에는 맛이 없는 것이 많았습니다만, 최근에

는 맛있는 것이 많아졌습니다. 특별한 기술로 

만들어진 비상식이라면, 5년 후에 먹어도 괜

찮습니다. 지진 등으로 난처할 때, 가장 필요

한 것은 맛있는 음식일지도 모릅니다.  

 

비상식에 대해서 이야기의 내용과 맞는 것은 어느 

것입니까? 

1 최근에는 맛이 없는 것이 많다  

2 ５년 후라도 먹을 수 있는 것이 있다  

3 곤란할 때 먹으면 안심한다  

4 물을 넣어 먹는다 

 

備
そな

えあれば、憂
うれ

いなし 유비무환 言
こと

葉
ば

 말 聞
き

く 

듣다 準
じゅん

備
び

 준비 急
きゅう

に 갑자기 問
もん

題
だい

 문제 起
お

き

る 일어나다 心
しん

配
ぱい

 걱정 意
い

味
み

 의미 地
じ

震
しん

 지진 

多
おお

い 많다 国
くに

 나라 困
こま

る 곤란하다 水
みず

 물 非
ひ

常
じょう

食
しょく

 비상식 呼
よ

ぶ 부르다 食
た

べ物
もの

 음식 入
い

れる 

넣다 近
ちか

く 근처 置
お

く 두다 家
いえ

 집 ご飯
はん

 밥 昔
むかし

 

옛날 最
さい

近
きん

 최근 特
とく

別
べつ

 특별 技
ぎ

術
じゅつ

 기술 作
つく

る 만

들다 ∼年
ねん

後
ご

 ~년 후 大
だい

丈
じょう

夫
ぶ

だ 문제없다 一
いち

番
ばん

 

가장 必
ひつ

要
よう

 필요 内
ない

容
よう

 내용 合
あ

う 맞다 安
あん

心
しん

 안

심  

 

정답 : 2   

 

(5) 男の人が話しています。 

 

男 : 私はいま、日本の大学で勉強していま

す。毎日、とても楽しいです。でも、最近、

困っていることがあります。それは、くだも

のの値段が高いことです。私はくだものが大

好きです。国で、毎日食べていました。でも

、日本では高くて、たくさん買うことができ

ません。毎日食べたいので、どこか安い店が

ないか、探しています。  
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男の人は、何について話していますか。  

1 こまっていること 

2 楽しいこと 

3 好きなくだもの  

4 くだものが安い店 

 

남자가 이야기하고 있습니다. 

남 : 나는 지금 일본의 대학에서 공부하고 있습니

다. 매일, 매우 즐겁습니다. 하지만 최근에 곤

란한 점이 있습니다. 그것은 과일의 가격이 비

싼 것입니다. 나는 과일을 아주 좋아합니다. 

고향에서, 매일 먹었습니다. 하지만 일본에서

는 비싸서 많이 살 수가 없습니다. 매일 먹고 

싶기 때문에 어딘가 싼 가게가 없는가, 찾고 

있습니다.  

 

남자는 무엇에 대해서 말하고 있습니까? 

1 곤란한 것 

2 즐거운 것 

3 좋아하는 과일  

4 과일이 싼 가게 

 

大
だい

学
がく

 대학 勉
べん

強
きょう

 공부 毎
まい

日
にち

 매일 楽
たの

しい 즐겁

다 最
さい

近
きん

 최근 困
こま

る 곤란하다 くだもの 과일 値
ね

段
だん

 가격 高
たか

い 비싸다 大
だい

好
す

きだ 아주 좋아하다 

国
く に

 고향 買
か

う 사다 安
や す

い 싸다 店
み せ

 가게 探
さ が

す 찾

다  

 

정답 : 1   

 

파트 4  

 

(1) 

男 : この靴、もうだめかな。  

女 :  1 うん、もうさくさくだね。  

2 うん、もうごろごろだね。  

3 うん、もうぼろぼろだね。  

 

남 : 이 구두, 이제 사용할 수 없을까? 

여 :  1 문장성립 안 됨 

 2 문장성립 안 됨 

 3 응, 이제 너덜너덜해. 

 

靴
くつ

 신발, 구두 さくさく 사박사박 ごろごろ 데

굴데굴 ぼろぼろ 너덜너덜 

 

정답 : 3  

 

(2) 

女 : 最近、息子が全然言うことを聞かなく

て。 

男 :  1 きっと、彼なりの考えがあるの 

よ。  

2 きっと、彼すらの考えがあるの 

よ。  

3 きっと、彼ぶりの考えがあるの 

よ。  

 

여 : 요즘, 아들이 전혀 말하는 것을 듣지 않아 

서. 

남 :  1 틀림없이, 그 나름대로의 생각이  

있을 거야. 

 2 문장성립 안 됨 

 3 문장성립 안 됨 

 

最
さい

近
きん

 최근 息
むす

子
こ

 아들 全
ぜん

然
ぜん

 전혀 聞
き

く 듣다 き

っと 틀림없이 彼
かれ

なり 그 나름대로 考
かんが

え 생각 

すら 조차 ぶり 척, 체 

 

정답 : 1   

 

(3) 

男 : お母さん。今日、数学のテストが戻っ

てきたけどとてもうまくいったよ。  

女 :  1 学校の前に。 

 2 私は準備ができているわ。 

 3 それはすごいわ。 

 

남 : 엄마, 오늘 수학 테스트의 결과가 나왔는 

데 매우 잘 했어.  

여 :  1 학교 앞에. 

 2 나는 준비가 되어 있어.  
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 3 그건 굉장하구나.  

 

お母
かあ

さん 어머니 今日
き ょ う

 오늘 数学
すうがく

 수학 戻
もど

る 되

돌아오다 うまくいく 잘 하다 学校
がっこう

 학교 前
まえ

 전 

準
じゅん

備
び

 준비 すごい 굉장하다 

 

정답 : 3  

 

(4) 

女 : 昨日から、熱があって…。  

男 : 1 え！ 帰ろうとするんだよ。  

2 え！ 帰ってはいけないよ。   

3 え！ 帰ったほうがいいんじゃな 

い？ 

여 : 어제부터 열이 있어서…. 

남 : 1 뭐! 돌아가려고 해. 

 2 뭐! 돌아가서는 안 돼. 

 3 뭐! 돌아가는 편이 좋지 않아? 

 

昨
きのう

日 어제 熱
ねつ

 열 帰
かえ

る 돌아가다 

 

정답 : 3  

 

(5) 

男 : 杉本さんから、連絡あった？  

女 : 1 いいえ、もうありませんでした 

。 

2 いいえ、まだありません。  

3 いいえ、またあるそうです。  

 

남 : 스기모토 씨로부터 연락이 있었니? 

여 : 1 아뇨, 이미 없었습니다. 

 2 아뇨, 아직 없습니다. 

 3 아뇨, 또 있다고 합니다. 

 

連
れん

絡
らく

 연락 もう 이미, 벌써 まだ 아직 また 또 

 

정답 : 2   

 

(6) 

女 : 君ほど仕事の早い人はいないよ。  

男 :  1 恐れ入ります。  

2 すみません、もっと頑張りま

す。 

3 次は気を付けます。  

 

여 : 자네만큼 일이 빠른 사람은 없어. 

남 : 1 감사합니다. 

 2 죄송합니다, 더욱 열심히 하겠습니다. 

 3 다음에는 주의하겠습니다. 

 

君
きみ

 너, 자네 ほど 만큼 仕
し

事
ごと

 일 早
はや

い 빠르다 

恐
おそ

れ入
い

る 감사하다 頑
がん

張
ば

る 열심히 하다 次
つぎ

 다음 

気
き

を付
つ

ける 주의하다 

 

정답 : 1   

 

(7) 

男 : 仕事は忙しいですか。  

女 : 1 いいえ、あまり忙しくないで

す。 

2 はい、そうかも。  

3 ええ、仕事です。  

 

남 : 일은 바쁩니까? 

여 :  1 아뇨, 별로 바쁘지 않습니다. 

 2 예, 그럴지도 모릅니다. 

 3 예, 일입니다. 

 

仕
し

事
ごと

 일 忙
いそが

しい 바쁘다 あまり 그다지, 별로 

 

정답 : 1   

 

(8) 

女 : 映画が好きですか。  

男 :  1 ええ、よく見ます。  

2 はい、ぜんぜんです。  

3 いいえ、おもしろいです。  

 

여 : 영화를 좋아합니까? 

남 : 1 예, 자주 봅니다. 

 2 예, 전혀 입니다. 

 3 아뇨, 재미있습니다. 

 

映
えい

画
が

 영화 好
す

きだ 좋아하다 ぜんぜん 전혀 お
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もしろい 재미있다 

 

정답 : 1   

 

(9) 

男 : その本を見せてください。  

女 : 1 はい、こちらですね。  

2 ああ、見せたいですか。  

3 いいえ、わたしのです。  

 

남 : 그 책을 보여주세요. 

여 : 1 예, 이쪽입니다. 

 2 아, 보여주고 싶습니까? 

 3 아뇨, 제 것입니다. 

本
ほん

 책 見
み

せる 보여주다 

 

정답 : 1   

 

(10) 

女 : この通りは、にぎやかですね。  

男 :  1 にぎやかというより、静かです 

よ。  

2 にぎやかというより、うるさい 

ですよ。 

3 にぎやかというより、うれしい 

ですよ。 

 

여 : 이 거리는 번화하군요. 

남 : 1 번화가기보다, 조용합니다. 

 2 번화하기보다, 시끄럽습니다. 

 3 번화하기보다, 기쁩니다. 

 

通
とお

り 거리 にぎやかだ 번화하다 静
しず

かだ 조용하

다 うるさい 시끄럽다 うれしい 기쁘다 

 

정답 : 2   

 

(11) 

男 :  今日、ご飯でもどう？ 

女 : 1 へえ、そうですか。  

2 今日は用事があって…。  

3 調子がいいですよ。  

 

여 : 오늘, 식사라도 어때? 

남 : 1 옛？그렇습니까? 

 2 오늘은 볼일이 있어서…. 

 3 컨디션이 좋습니다. 

 

今日
き ょ う

 오늘 ご飯
はん

 밥 用
よう

事
じ

 볼일 調
ちょう

子
し

 컨디션 

 

정답 : 2   

 

(12) 

女 : オウさんは、どう思いますか。  

男 :  1 私にとって、賛成です。  

2 私に対して、賛成です。  

3 私としては、賛成です。  

 

여 : 오 씨는, 어떻게 생각합니까? 

남 : 1 저에게 있어서 찬성입니다. 

 2 저에 대해서 찬성입니다. 

 3 저로서는 찬성입니다. 

 

∼にとって ~에 있어서 賛成
さんせい

 찬성 ∼に対
たい

して 

~에 대해서 ∼としては ~로서는 

 

정답 : 3  

 

파트 5 

(1) 会社で部下と上司が話しています。 

 

男 : あ、課長。高山さんの名刺をデザイン

してみたんですが、見ていただけますか。 

女 : いいよ。どれどれ…。あ、中村君！ 高 

山さんの名前、間違ってる。「ゆき」じ 

ゃなくて「ゆうき」でしょう？ 

男 : あ、すみません。女性だから、てっき

り「ゆき」だと思っていました。「ゆうき」

ですね。すぐに作り直します。  

女 : 高山さんも、名前だけだと、よく男性

に間違えられるって言ってた。  

男 : そうですか…。  

女 : ね、思い切って、このイラスト、花に

しない？名前が男性っぽいから、イラストで

女性だということをしっかりアピールしてお

くのは、どうかしら？ 

男 : 確かに、そうすれば、名刺をもらった

人があとで見ても思い出しやすいですね。た

だ、車の会社なのに、どうして花なのか、と
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は思われませんか。  

女 : そういうのを話のきっかけにして、お

客さんと仲良くなればいいのよ。  

男 : なるほど。さすが課長。早速作り直し

てきます。 

 

男の人がこれから作る名刺はどれですか 。  

1「ゆうき」と花が入った名詞 

2「ゆうき」と車が入った名詞 

3「ゆき」と花が入った名詞 

4「ゆき」と車が入った名詞 

 

회사에서 부하와 상사가 이야기하고 있습니다. 

남 : 아, 과장님. 타카야마 씨의 명함을 디자인해 보

았습니다만, 봐 주실 수 있겠습니까？ 

여 : 좋아. 어디 한번 보자…. 아. 나카무라 군!  

타카야마 씨의 이름이 틀렸어.「ゆき」가  

아니고「ゆうき」잖아？ 

남 : 아, 죄송합니다. 여성이어서, 영락없이「ゆ 

き」라고 생각했습니다.「ゆうき」이군요.  

바로 새로 만들겠습니다.  

여 : 타카야마 씨도, 이름이지만, 자주 남성으로  

오해 받는 경우가 있다고 말했어.  

남 : 그렇습니까…？ 

여 : 봐, 과감하게 이 일러스트, 꽃으로 하지 않 

을래？ 이름이 남성스러우니까 일러스트로  

여성이라는 것을 확실히 어필해 두는 것은  

어떨까？ 

남 : 확실히 그렇게 하면 명함을 받은 사람이  

나중에 봐도 떠올리기 쉽겠군요. 다만, 자 

동차회사인데 왜 꽃이지？ 라고는 생각되 

지 않겠습니까？ 

여 : 그러한 것을 대화의 계기로 삼아 손님과  

잘 진행되면 좋은 거야.  

남 : 그렇군요. 과연 과장님입니다. 즉시 새로  

만들겠습니다.  

 

남자가 앞으로 만들 명함은 어느 것입니까? 

1「ゆうき」와 꽃이 들어간 명함  

2「ゆうき」와 자동차가 들어간 명함 

3「ゆき」와 꽃이 들어간 명함  

4「ゆき」와 자동차가 들어간 명함 

 

会
かい

社
しゃ

 회사 部
ぶ

下
か

 부하 上
じょう

司
し

 상사 課
か

長
ちょう

 과장  

名
めい

刺
し

 명함 名
な

前
まえ

 이름 間
ま

違
ちが

う 틀리다 女
じょ

性
せい

 여 

성 てっきり 영락없이 作
つ く

り直
な お

す 새로 만들다  

男
だ ん

性
せ い

 남성 思
お も

い切
き

って 과감하게 花 꽃 ∼っぽ 

い 어떠한 경향이 짙다 しっかり 확실히 確
た し

か 

に 확실히 思
お も

い出
だ

す 떠올리다 ただ 다만 車
くるま

  

자동차 きっかけ 계기 お客
きゃく

さん 손님 仲
なか

良
よ

く 

사이 좋게 さすが 과연 早
さっ

速
そく

 즉시, 바로   

 

정답 : 1   

(2) 男の人と女の人が子供の学力テストにつ 

いて話しています。 

 

男 : 最近、世界のいろんな国の子供に学力

テストをしたっていうニュースを見たんだ。

そのテストでは、男の子のほうが、女の子よ

り、数学や理科の成績がよかったらしいよ。 

女 : え、そうなの？私は、数学が一番得意

だけど…。国語とか社会とかは苦手だし。 

男 : うん、もちろん、女の子は、もともと

数学とかができないってことじゃないよ。親

や学校が、男の子に数学や理科を勉強してほ

しいって思っていることが、関係しているら

しいんだ。  

女 : ふーん。親や学校の影響があるのね。  

男 : そうみたい。反対に、読む力のテスト

では、女の子のほうがよかったんだって。  

女 : へえ、そうなんだ。私だったら、逆だ

わ。 

男 : 実は僕も。数学はほんとにだめ。僕の

親が、本が好きだから、家に本がたくさんあ

るんだ。それで、僕も本を読むことが好きに

なって、テストも、国語とかのほうが得意な

んだよね。  

女 : なるほど、それも親の影響だね。  

 

どうして男の子のほうが女の子より数学や理

科の成績がよかったと言っていますか。  

1 もともと得意だから  

2 男の子だけが学校で勉強するから  
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3 男の子は、本を読むのが得意だから  

4 親や学校が期待しているから  

 

남자와 여자가 아이의 학력테스트에 대해서 이야기

하고 있습니다.  

남 : 최근, 세계 여라 나라의 어린이에게 학력 

테스트를 했다는 뉴스를 보았어. 그 테스 

트에서는 남자아이 쪽이, 여자 아이보다  

수학이나 이과의 성적이 좋았던 것 같아.  

여 : 어, 그래？나는 수학을 가장 잘하는데….  

국어라던가 사회는 잘 못했고. 

남 : 응, 물론 여자아이는 원해 수학 등을 못한 

다는 것은 아냐. 부모와 학교가 남자아이 

에게 수학이나 이과를 공부해 주기를 바란 

다고 생각하고 있는 것이 관계하고 있는  

것 같아.  

여 : 흠. 부모랑 학교의 영향이 있는 것이군.  

남 : 그런 것 같아. 반대로 읽는 능력의 테스트 

에서는 여자아이 쪽이 좋았다고 해.  

여 : 우와, 그렇구나. 나였다면 반대였어.  

남 : 실은 나도 마찬가지야. 수학은 정말로 못 

해. 나의 부모님이 책을 좋아해서 집에 책 

이 많이 있어. 그래서 나도 책을 읽는 것 

이 좋아져서. 테스트도 국어 등의 점수가  

좋아.   

여 : 과연, 그것도 부모님의 영향이군.  

 

왜 남자아이 쪽이 여자아이보다, 수학이나 이과의 

성적이 좋았다고 말하고 있습니까？ 

1 원래 잘하기 때문에 

2 남자아이만이 학교에서 공부하기 때문에  

3 남자아이는, 책을 읽는 것을 잘하기 때문에  

4 부모나 학교가 기대하고 있기 때문에  

 

学
がく

力
りょく

 학력 最
さい

近
きん

 최근 世
せ

界
かい

 세계 国
くに

 나라 数
すう

学
がく

 

수학 理
り

科
か

 이과 成
せい

績
せき

 성적 一
いち

番
ばん

 가장 得
とく

意
い

だ 

잘하다 国
こく

語
ご

 국어 社
しゃ

会
かい

 사회 苦
にが

手
て

だ 서툴다 も

ともと 원래 親
おや

 부모 学
がっ

校
こう

 학교 勉
べん

強
きょう

 공부 関
かん

係
けい

 관계 影
えい

響
きょう

 영향 反
はん

対
たい

 반대 読
よ

む 읽다 力
ちから

 

힘 逆
ぎゃく

だ 반대다 実
じつ

は 실은 僕
ぼく

 나 ほんとに 정

말로 本
ほん

 책 家
いえ

 집 期
き

待
たい

 기대 

 

정답 : 4  

 

(3) 美容師と女の人が話しています。  

 

男 : いらっしゃいませ。今日はどんなふう

にしましょうか。  

女 : 春らしく、かわいくしたいんです。ふ

わふわのパーマをかけてください。  

男 : わかりました。前のほうの髪はどうし

ますか。  

女 : えーっと、前のほうに髪があると、少

し重い感じがするので、今のままでいいで 

す。  

男 : んー、そうですねえ。それもいいけど

、いっそのこと短くしませんか。お客様

なら、短いのも、似合うと思いますよ。  

女 : えっ、短くして、パーマをかけたら、

変じゃないですか。  

男 : いや、パーマはかけないで、このまま

短くして、前のほうの髪も少し切るんで

す。パーマをかけなくても、前のほうに

髪があると、かわいくなりますよ。短い

ほうが、春らしいですし。きっと似合い

ますよ。  

女 : そうですか。…じゃあ思い切って挑戦

しようかな。うん、お任せします。  

 

質問 1 女の人が最初に希望した髪型はどれ 

ですか。 

1 ふわふわのパーマをかけるだけ 

2 ふわふわのパーマをかけて前髪を切る 

3 パーマはかけないで前髪を少し切る 

4 パーマはかけないで前髪をたくさん切る 

 

質問 2 美容師が勧めた髪型はどれですか。 

1 ふわふわのパーマをかけるだけ 

2 ふわふわのパーマをかけて前髪を切る 

3 パーマはかけないで前髪を少し切る 

4 パーマはかけないで前髪をたくさん切る 

 

미용사와 여자가 이야기하고 있습니다. 

남 : 어서 오세요. 오늘은 어떤 식으로 할까요? 
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여 : 봄이 되었으니, 귀엽게 하고 싶습니다. 부 

풀어 오르는 파마로 해 주세요. 

남 : 알겠습니다. 앞머리는 어떻게 하겠습니까? 

여 : 흠, 앞쪽에 머리카락이 있으면 조금 무거 

운 느낌이 들기 때문에 지금 이대로 좋습 

니다. 

남 : 흠, 그렇군요. 그것도 좋지만, 차라리 짧게  

하지 않겠습니까？ 손님이라면 짧은 것도  

어울릴 거라고 생각합니다. 

여 : 옛, 짧게 해서 파마를 하면 이상하지 않겠 

습니까? 

남 : 아뇨, 파마는 하지 않고. 이대로 짧게 해서.  

앞쪽의 머리도 조금 자릅니다. 파마를 하 

지 않아도, 앞쪽에 머리카락이 있으면, 귀 

여워집니다. 짧은 쪽이 봄에 어울리고. 틀 

림없이 어울릴 거예요. 

여 : 그렇습니까？…그럼 과감히 도전해 볼까.  

응, 맡기겠습니다. 

 

질문 1 여자가 처음에 희망했던 헤어스타일은  

어느 것입니까? 

1 부풀어 오르는 파마로만 

2 부풀어 오르는 파마를 하고 앞머리를 자른다 

3 파마는 하지 않고 앞머리를 조금 자른다 

4 파마는 하지 않고 앞머리를 많이 자른다 

 

질문 2 미용사가 권유한 헤어스타일은 어떤 것 

입니까? 

1 부풀어 오르는 파마로만 

2 부풀어 오르는 파마를 하고 앞머리를 자른다 

3 파마는 하지 않고 앞머리를 조금 자른다 

4 파마는 하지 않고 앞머리를 많이 자른다 

 

美
び

容
よう

師
し

 미용사 今日
き ょ う

 오늘 ふう 식 春
はる

 봄 かわ

いい 귀엽다 ふわふわ 부푼 모양, 둥실둥실 前
まえ

 

앞 髪
かみ

 머리카락 少
すこ

し 조금 重
おも

い 무겁다 感
かん

じ 느

낌 いっそのこと 차라리 短
みじか

い 짧다 お客
きゃく

様
さま

 

손님 似
に

合
あ

う 어울리다 変
へん

だ 이상하다 切
き

る 자르

다 きっと 틀림없이 思
おも

い切
き

って 과감히 挑
ちょう

戦
せん

 

도전 任
まか

せる 맡기다 最
さい

初
しょ

 처음 希
き

望
ぼう

 희망 髪
かみ

型
がた

 

헤어스타일 前
まえ

髪
がみ

 앞머리 勧
すす

める 권유하다  

 

정답 : (1) 1 (2) 3  

 

제 4 회 

 

문자어휘 

 

(1) 1 首
しゅ

脳
のう

 수뇌 

수뇌회담은 다음주 행해진다. 

会
かい

談
だん

 회담 行
おこな

う 행하다  

 

(2) 3 募
ぼ

集
しゅう

 모집 

우리 학교에서는 입학 지원자를 모집하고 있다.  

我
わ

が校
こう

 우리 학교 入
にゅう

学
がく

 입학 志
し

願
がん

者
しゃ

 지원자 

 

(3) 3 改
かい

訂
てい

 개정 

개정증보해서 출판했다. 

増
ぞう

補
ほ

 증보 出
しゅっ

版
ぱん

 출판  

 

(4) 4 正
しょう

体
たい

 정체 

살인범은 정체를 드러내었다.  

殺
さつ

人
じん

犯
はん

 살인범 現
あら

わす 드러내다 

 

(5) 1 養
よう

成
せい

 양성 

전문적 지식을 양성하고 있다. 

専
せん

門
もん

的
てき

 전문적 智
ち

識
しき

 지식 

 

(6) 2 課
か

題
だい

 과제 

도시생활이라고 하는 과제로 작문을 썼다. 

都
と

市
し

 도시 生
せい

活
かつ

 생활 作
さく

文
ぶん

 작문  

 

(7) 4 視
し

察
さつ

 시찰 

그는 암 연구시찰을 위해 도미했다. 

癌
がん

 암 硏
けん

究
きゅう

 연구 渡
と

米
べい

 도미 
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(8) 1 配列
はいれつ

 배열 

시험을 앞두고 책상의 배열을 바꾸었다. 

試
し

験
けん

 시험 控
ひか

える 앞두다 机
つくえ

 책상 変
か

える 바

꾸다 

 

(9) 4 福
ふく

祉
し

 복지 

저 대통령은 국민의 복지에 공헌했다. 

大
だい

統
とう

領
りょう

 대통령 国
こく

民
みん

 국민 貢
こう

献
けん

 공헌 

 

(10) 4 立
たち

入
いり

禁
きん

止
し

 출입금지  

여기는 출입금지입니다.  

 

(11) 3 未
み

解
かい

決
けつ

 미해결 

많은 범죄가 미해결인 채로 남아 있다. 

多
おお

くの 많은 犯
はん

罪
ざい

 범죄 残
のこ

る 남다  

 

(12) 3 無
む

資
し

格
かく

 무자격 

그는 교사로서 무자격이다. 

教
きょう

師
し

 교사 

 

(13) 2 名
めい

演
えん

技
ぎ

 명연기 

역사에 남는 명연기였다. 

歴
れき

史
し

 역사 残
のこ

る 남다 

 

(14) 1 一
いち

日
にち

おき 하루걸러 

나는 하루걸러 목욕합니다. 

お風
ふろ

呂に入
はい

る 목욕하다 

 

(15) 3 仕
し

事
ごと

柄
がら

 업무 성격상 

나는 업무 성격상 많은 사람을 만난다. 

多
おお

くの 많은 会
あ

う 만나다 

 

(16) 4 陽
よう

気
き

だ 명랑하다 

모두의 명랑한 웃음소리가 들렸다. 

笑
わら

い声
ごえ

 웃음소리 聞
き

こえる 들리다 余
よ

計
けい

だ 쓸데

없다 勝
かっ

手
て

だ 제멋대로 이다 面倒
めんどう

だ 성가시다 

 

(17) 4 精
せい

算
さん

 정산 

내가 일괄 지불해 줄 테니 나중에 다같이 정산하자.   

まとめる 합치다 払
はら

う 지불하다 整
せい

理
り

 정리 調
ちょう

整
せい

 조정 算数
さんすう

 산수 

 

(18) 3 慎
しん

重
ちょう

 신중 

그는 신중한 사람으로 비밀을 누설할 일은 없다. 

秘
ひ

密
みつ

 비밀 もらす 누설하다 信
しん

頼
らい

 신뢰 重
じゅう

要
よう

 

중요 尊
そん

重
ちょう

 존중 

 

(19) 2 更
こう

新
しん

 갱신 

다음달 운전면허증을 갱신해야만 한다.  

来
らい

月
げつ

 다음달 運
うん

転
てん

 운전 免
めん

許
きょ

証
しょう

 면허증 変
へん

更
こう

 

변경 振
しん

興
こう

 진흥 興
こう

奮
ふん

 흥분 

(20) 3 異
い

動
どう

 (인사)이동 

이번 이동에서 그는 큐슈로 전근하게 되었다. 

今
こん

回
かい

 이번 九
きゅう

州
しゅう

 지명 転
てん

勤
きん

 전근 移
い

動
どう

 이동 

労
ろう

働
どう

 노동 動
どう

揺
よう

 동요 

 

(21) 3 築
きず

く 구축하다 

양국은 신뢰관계를 구축했다.   

両
りょう

国
こく

 양국 信頼
しんらい

 신뢰 関
かん

係
けい

 관계 縛
しば

る 묶다, 

포박하다 蓄
たくわ

える 비축하다 恨
うら

む 원망하다 

 

(22) 4 ますます 점점 더, 더욱 더 

점점 더 추위가 심해졌다. 

寒
さむ

さ 추위 厳
きび

しい 혹독하다, 엄격하다 はきは

き 시원시원, 또렷또렷 たびたび 자주, 누차 た

またま 우연히, 가끔 

 

(23) 4 未
み

然
ぜん

 미연≒事
じ

前
ぜん

 사전 

범죄의 발생을 미연에 방지하기 위해 노력하고 있

다. 

犯罪
はんざい

 범죄 発生
はっせい

 발생 防
ぼう

止
し

 방지 努
ど

力
りょく

 노력 普
ふ

段
だん

 평소 一
いっ

瞬
しゅん

 한 순간 余
よ

計
けい

だ 쓸데없다 

 

(24) 3 ついに 마침내, 드디어≒ようやく 겨우 
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마침내 그 책을 다 읽었다. 

本
ほん

 책 読
よ

み終
お

わる 다 읽다 絶
た

えず 끊임없이 ほ

ぼ 거의 果
はた

して 과연 

 

(25) 2 ずれる 어긋나다, 빗나가다≒食
く

い違
ちが

う  

어긋나다, 일치하지 않다, 엇갈리다 

두 개의 설명은 어긋난다. 

説
せつ

明
めい

 설명 備
そな

える 대비하다 ためらう 주저하다 

打
う

ち消
け

す 부정하다 

 

(26) 4 ∼さえ…ば ∼만…면 

돈 만 있으면 뭐든지 할 수 있다는 것은 크게 잘못

된 것이다.  

お金
かね

 돈 何
なん

でも 뭐든지 出来
で き

る 할 수 있다 大
おお

間
ま

違
ちが

い 크게 잘못됨 正
ただ

しい 바르다 幸
しあわ

せ 행복 

 

(27) 2 동사과거형+上
うえ

で=∼てから ∼하고 나서 

회사 사람과 상담하고 나서 답변하겠습니다. 

会社
かいしゃ

 회사 相
そう

談
だん

 상담 返
へん

事
じ

 답장, 답변 ∼せずに 

∼하지 않고 聞
き

く 묻다 話
はな

す 말하다 のぞく 엿

보다, 제외하다 

 

(28) 1 抗
こう

議
ぎ

 항의 

야당은 정부의 원안에 항의했다. 

2 그 선수는 훌륭하게 재기했다. → 再
さい

起
き

 재기  

3 종업원의 배치전환이 필요하다. → 配
はい

置
ち

 배치  

4 이것은 신뢰할 만한 자료에 의한 통계이다.  

→ 統計
とうけい

 통계  

野
や

党
とう

 야당  政
せい

府
ふ

 정부 原案
げんあん

 원안 選手
せんしゅ

 선수 み

ごとに 훌륭하게 従 業
じゅうぎょう

員
いん

 종업원 転換
てんかん

 전환 必
ひつ

要
よう

 필요 信頼
しんらい

 신뢰 ∼すべき ∼할 만한 資
し

料
りょう

 

자료  

 

(29) 3 振
ふ

り向
む

く 뒤돌아보다 

말을 걸어서 뒤돌아보니, 하야시 선생님이 서 있었

다. 

1 가방을 훔친 사람은 그가 아닌가 하고 의심하고 

있다. → 疑
うたが

う 의심하다 

2 이 약은 물로 엷게 해서 먹어주세요.  

→ 薄
うす

める 엷게 하다 

4 기상조건이 나빠서 비행기는 출발한 공항으로  

되돌아왔다. → 引
ひ

き返
かえ

す 되돌아오다 

盗
ぬ す

む 훔치다 薬
くすり

 약 水
み ず

 물 声
こ え

 목소리 立
た

つ 서다 

気
き

象
しょう

 기상 條
じょう

件
け ん

 조건 飛
ひ

行
こ う

機
き

 비행기 出
しゅっ

発
ぱ つ

 출

발 空港
く う こ う

 공항 

 

(30) 1 がっかり 실망하는 모습 

매일 쉬지 않고 연습했는데 예선에서 떨어져버려 

실망했다. 

2 저 두 사람은 어떻게 보아도 똑같이 생겼다.  

→ そっくり 빼다 박은 모양 

3 아이는 항상 제멋대로 말을 해서 부모를 난처 

하게 한다. → わがままだ 제멋대로 이다 

4 선생님의 한마디는 그의 머리를 개운하게 하 

는데 도움이 되었다. → すっきり 개운하게,  

깨끗이 

毎
ま い

日
に ち

 매일 休
や す

む 쉬다 練
れ ん

習
しゅう

 연습 予
よ

選
せ ん

 예선 落
お

ちる 떨어지다 親
お や

 부모 困
こ ま

る 난처하다 先
せ ん

生
せ い

 선

생님 一
ひ と

言
こ と

 한마디 頭
あたま

 머리 役
やく

立
だ

つ 도움이 되다 

 

(31) 2 奇
き

妙
みょう

だ 기묘하다 

친구의 기묘한 발상에 모두 놀랐다. 

1 시민은 정부에 불만을 호소했다.  

→ 苦
く

情
じょう

 불평, 불만 

3 나까야마 씨가 말한 것은 타당성이 결여되어  

있다. → 妥
だ

当
とう

性
せい

 타당성 

4 어제와 비교하면, 오늘은 강물 색이 미묘하게 달

랐다. → 微
び

妙
みょう

に 미묘하게 

市
し

民
みん

 시민 政
せい

府
ふ

 정부 うったえる 호소하다 友
とも

だち 친구 発
はっ

想
そう

 발상 驚
おどろ

く 놀라다 欠
か

ける 빠

지다 昨日
き の う

 어제 比
くら

べる 비교하다 今日
き ょ う

 오늘 川
かわ
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の水
みず

 강물 色
いろ

 색 違
ちが

う 다르다 

 

(32) 4 あかり 빛 

어두우니 불을 켜 주세요. 

1 야마다 씨의 집은 우리 집의 건너편이다.  

→ むかい 맞은편. 건너편 

2 그의 방은 쓰레기투성이다.  

→ だらけ 투성이 

3 이 지역의 기후는 1년 내도록 온화하다.  

→ 気
き

候
こう

 기후 

家
いえ

 집 部
へ

屋
や

 방 地域 지역 一
いち

年
ねん

中
じゅう

 1년 내도록 

穏
おだ

やかだ 온화하다 暗
くら

い 어둡다 つける 켜다 

 

문법 

 

(33) 2 ∼てかなわない 매우∼하다 

아이의 울음소리가 매우 시끄럽다. 

子
こ

供
ども

 아이 泣
な

き声
ごえ

 울음소리 うるさい 시끄럽다 

 

(34) 1 동사ます형+つつある ∼하는 중이다 

인터넷은 우리들의 생활 속에는, 없어서는 안 될 중

요한 물건으로 되는 중이다. 

重
じゅう

要
よう

 중요 

 

(35) 4 ずいぶん 꽤, 상당히 

작년의 해일로, 이 섬도 상당히 심한 피해를 입었다. 

昨年
さくねん

 작년 津
つ

波
なみ

 해일 島
しま

 섬 被
ひ

害
がい

 피해 受
う

ける 

받다 ただ 단지 ろくに 제대로 まさに 바로 

 

(36) 2 お召
め

しになる「着
き

る-입다」의 존경어  

선생님은 오늘 검은 색 정장을 입고 계십니다 

今日
きょう

 오늘 黒
くろ

い 검다 

 

(37) 4 預けられる「預
あず

ける:맡기다」의 가능동사 

여기에 짐을 맡길 수 있습니까? 

荷
に

物
もつ

 짐 

 

(38) 1 人間はいない 사람은 없다 

내가 알고 있는 한, 그사람만큼 먹는 것에 대해서 

시간과 돈과 에너지를 사용하고 있는 사람은 없다. 

限
かぎ

り 한 時
じ

間
かん

 시간 費
つい

やす 소비하다, 사용하다 

人
にん

間
げん

 인간   

 

(39) 1 足りないということだ 부족하다는 것이

다 

분명한 것은, 가장 필요로 여기는 분야의 의사가 부

족하다는 것이다. 

最
もっと

も 가장 必
ひつ

要
よう

 필요 分
ぶん

野
や

 분야 医
い

師
し

 의사 足
た

りない 부족하다 

 

(40) 2 その自覚をもってほしい 그 자각을 가 

지기를 바란다 

기업이라는 것은, 틀림없이 사회의 공공기관이다, 

경영자는 그 자각을 가지기를 바란다. 

企
き

業
ぎょう

 기업 社
しゃ

会
かい

 사회 公
こう

器
き

 공공기관 経
けい

営
えい

者
しゃ

 

경영자 自
じ

覚
かく

 자각  

 

(41) 4 変えようとしなかった 바꾸려고 하지  

않았다 

그들이 그에게 뭐라고 해도, 키무라는 결심을 바꾸

려고 하지 않았다. 

決
けっ

心
しん

 결심 変
か

える 바꾸다 

 

(42) 3 そういうタイプの女だ 그러한 타입의  

여자이다 

그녀는 그를 배신하는 것을 나는 알 수 있다, 정말 

그러한 타입의 여자이다. 

裏
うら

切
ぎ

る 배신하다 まさに 정말, 바로 

 

(43) 2 おそれがある 우려가 있다 

(병의) 판정기준이 적절하지 않으면, 병의 징후를 놓

치거나, 반대로 과잉 의료로 연결되거나 하는 우려

가 있다. 

判
はん

定
てい

 판정 基
き

準
じゅん

 기준 適
てき

切
せつ

 적절 病
びょう

気
き

 병 兆
ちょう
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候
こう

 징후 見
み

逃
のが

す 놓치다 逆
ぎゃく

に 반대로 過
か

剰
じょう

 과

잉 医
い

療
りょう

 의료 つながる 연결되다 

 

(44) 1 よくすることも一つの方法だ 좋게 하 

는 것도 하나의 방법이다 

수요에 대한 공급이 따라가지 않을 때에, 그 분야의 

전문가의 대우를 좋게 하는 것도 하나의 방법이다. 

需要
じゅよう

 수요 ∼に対
たい

して ~에 대해서 供 給
きょうきゅう

 공급 

追
お

いつく 따라가다 分
ぶん

野
や

 분야 専門
せんもん

家
か

 전문가 

待遇
たいぐう

 대우 方法
ほうほう

 방법 唯一
ゆいいつ

 유일 余地
よ ち

 여지 探
さが

す 찾다 

 

(45) 3 

その会社は諸物価の値上げを口実にして，タ

クシ－料金を値上げした。 

그 회사는 모든 물가의 가격상승을 구실로 해서, 택

시 요금을 올렸다. 

会
かい

社
しゃ

 회사 諸
しょ

物
ぶっ

価
か

 모든 물가 値
ね

上
あ

げ 가격상승 

口
こう

実
じつ

 구실 料
りょう

金
きん

 요금 

 

(46) 4  

会社を最後に出る人は誰でも明かりを消さな

くてはならない。 

회사를 마지막에 나가는 사람은 누구라도 불을 끄

지 않고서는 안 된다. 

会
かい

社
しゃ

 회사 最
さい

後
ご

 마지막 出
で

る 나가다 明
あ

かり 빛 

消
け

す 끄다 

 

(47) 3 

あなたたちのうちどちらでも，最初にパズル

を解いた人が賞をもらえる。 

당신들 중, 어느 쪽이라도, 처음에 퍼즐을 푼 사람

이 상을 받을 수 있다. 

うち 중 最初
さいしょ

 최초 解
と

く 풀다 賞
しょう

 상 

 

(48) 3 

始まりのあるどんなことも，また終わりがあ

る。 

시작이 있는 어떤 일도, 또 끝이 있다. 

始
はじ

まり 시작 終
お

わり 끝 

 

(49) 1 

彼女は以前のような見事な体操選手ではない。 

그녀는 이전과 같은 훌륭한 체조선수는 아니다. 

以
い

前
ぜん

 이전 見
み

事
ごと

だ 훌륭하다 体
たい

操
そう

 체조 選
せん

手
しゅ

 선

수 

 

(50) 1 (51) 2 (52) 3 (53) 4 (54) 2 

有名人
ゆうめいじん

 유명인 記
き

者
しゃ

 기자 会
かい

見
けん

 회견 結婚
けっこん

 결혼 

동사사역형+∼ていただく 겸양표현(~하겠다) 耳
みみ

にする 듣다 視
し

聴
ちょう

者
しゃ

 시청자 方
かた

 분 良
よ

い 좋다 

質問
しつもん

 질문 受
う

ける 받다 表
ひょう

現
げん

 표현 自
じ

体
たい

 사체 

間
ま

違
ちが

い 틀림 へりくだる 겸양하다, 자기를 낮추

다 謙虚
けんきょ

 겸허 気持
き も

ち 마음 表
あらわ

す 나타내다 さ

まざまな 다양한 場
ば

面
めん

 장면 使
つか

う 사용하다 た

だ 단지 本来
ほんらい

 본래 相
あい

手
て

 상대방 許
ゆる

し 허락 行
おこな

う 행하다 場
ば

合
あい

 경우 恩恵
おんけい

 은혜 伴
ともな

う 동반하다 

親
おや

 부모 ∼に対
たい

して ~에 대해서 違和
い わ

感
かん

 위화감 

大勢
おおぜい

 많은 사람 読
よ

む 읽다 帰
かえ

る 돌아가다 さ入
い

れ「さ」를 넣음 言
こと

葉
ば

 말 五
ご

段
だん

 5단 活
かつよう

用 활

용 動
どう

詞
し

 동사 必
ひつ

要
よう

 필요 正
ただ

しい 바르다 以
い

外
がい

 

이외 後
うし

ろ 뒤 見分
み わ

ける 분별하다 変
へん

化
か

 변화 一
いっ

方
ぽう

 한편 両
りょう

方
ほう

 양쪽 使
つか

い方
かた

 사용법 難
むずか

しい 어

렵다 

 

 유명인의 기자회견에서「結婚させていただきます(결

혼하겠습니다)」라고 말하는 것을 들은 적이 있습니

까？ 시청자 분으로부터「結婚します(결혼하겠습니다)」

라고 말하는 것이 아닙니까？ 라는 질문을 받았습니

다.『させていただく』라는 표현자체는 틀리지 않습니

다. 자기를 낮춘 겸허한 마음을 나타내기 때문에, 

다양한 장면에서 사용되고 있죠. 다만『させていただ

く』는 본래, 상대의 허락을 받아서 뭔가를 행하는 

경우,（50-그것에 의해）뭔가 은혜를 입는다 라는 마

음이 동반할 때에 사용하는 표현입니다. 상대방의 
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부모님에 대해서「結婚させていただきます」는 위화감

이 없습니다만, 많은 사람을 상대로「結婚させていた

だきます」라고 말하기에는 위화감이 있는 것이겠죠. 

또「読まさせていただく」「帰らさせていただく」라는 

것은『（51-「さ」를 넣은 말）』이라고 하여, 틀린 표현입

니다. 5단 활용과 サ변의 동사에는「さ」가 필요 없고,

「読ませていただく」「帰らせていただく」라고 하는 것

이 바른 표현인 것입니다. 그 이외의 동사는『∼させ

ていただく』로 됩니다만, 동사의 뒤에“よう”를 붙여

보면（52-분간할 수 있다）라는 사람도 있습니다.「食

べる」는“（53-a-食べよう）”라고 말할 수 있기 때문

에『（53-b-食べさせていただく）』라고「さ」가 필요한 

동사입니다.「来る」도“来よう”라고 말할 수 있기 때

문에『来させていただく』로 변화합니다. 

 한편『飲む』는“飲よう”라고는 말할 수 없습니다.

“飲もう”이죠. 이쪽은『飲ませていただく』라고 됩니

다. 단지, 양쪽의 표현이 있는 경우도 있습니다.「見

る」는“見よう”라고 말할 수 있기 때문에『見させてく

ださい』라고 변화합니다만,「見せる」라는 동사도 있어

서, 이것은『見せてください』라고 변화합니다.（54-이

처럼）『させて』라는 표현은 사용방법이 어렵습니다! 

 

독해 

 

(55) 4 

科
か

学
がく

 과학 台風
たいふう

 태풍 地
じ

震
しん

 지진 雷
かみなり

 천둥 現
げん

象
しょう

 현상 起
お

こる 일어나다 解
かい

明
めい

 해명 ∼にすぎ

ない ~에 불과하다 分
わ

かる 알다 そもそも 애

당초 神
かみ

 신 自
し

然
ぜん

 자연 世
せ

界
かい

 세계 創
つく

り出
だ

す 만

들어내다 意味
い み

 의미 説
せつ

明
めい

 설명 せいぜい 기껏해

야 経
けい

験
けん

 경험 知
ち

識
しき

 지식 使
つか

う 사용하다 災
さい

害
がい

 

재해 予
よ

測
そく

 예측 備
そな

え 대비 ガン 암 侵
おか

される 

병에 걸리다 目
め

 경우 運
うん

命
めい

 운명 呪
のろ

う 저주하다 

医
い

者
しゃ

 의사 外
げ

科
か

的
てき

 외과적 手
しゅ

術
じゅつ

 수술 腫
しゅ

瘍
よう

 종

양 摘
てき

出
しゅつ

 적출 さまざまな 다양한 対
たい

処
しょ

 대처 

 

 과학에서는, 태풍이나 지진, 천둥 등에 대해서「왜 

그러한 현상이 일어나는 것인가」라는 것은 해명되어 

있습니다. 그러나, 이「왜」라고 하는 것은「WHY」가 

아니고,「HOW(어떻게 해서)」라는 것에 지나지 않습

니다. 태풍이나 지진이 발생하는 메커니즘은 알 수 

있어도, 애당초 왜 신(자연)이 태풍이나 지진이라는 

현상을 이 세상에 만들어낸 것인가, 그것에 무슨 의

미가 있는 것인가, 라는 것까지는 과학으로는 설명

할 수 없습니다. 우리들이 할 수 있는 것은 기껏해

야 경험과 지식을 사용해서 자연재해를 예측하고, 

할 수 있는 한의 대비를 하는 것뿐입니다. 암에 걸

린 사람은,「なぜ(WHY) 자신이 이런 경우를」라고 운

명을 저주하기 전에 의사에게 외과적인 수술로 종

양을 적출 받도록 해야만 합니다. 우리들은, 다양한 

현상이 어떻게 해서(HOW) 일어나는가 라는 메커니

즘을 해명하고 대처할 수밖에 없는 것입니다. 

 

여기서 말하는 과학의 한계는 무엇인가? 

1 태풍이나 지진, 천둥이 일어나는 것을 예측해 

도 그것을 막을 수가 없다.  

2 항상 일어나는 자연 현상을 어떻게 해명할 것 

인가를 연구해도 알 수 없다.  

3 신이랑 자연의 역할이 무엇인지는 알아도, 그 

것이 왜 일어나는지는 모른다.  

4 자연현상의 원인은 알아도 그것이 왜 일어나 

는지를 해명할 수는 없다.  

 

(56) 1 

腹
はら

が立
た

つ 화가 나다 不
ふ

愉
ゆ

快
かい

 불쾌 思
おも

い 생각 人
にん

間
げん

 인간 本能的
ほんのうてき

 본능적 せい 탓 言
い

い訳
わけ

 변명 

見
み

つける 찾다 本当
ほんとう

に 정말로 責任
せきにん

 책임 範
はん

囲
い

外
がい

 범위 외 力
ちから

 힘 いくら∼ても 아무리~해도 

考
かんが

える 생각하다 仕
し

方
かた

がない 어쩔 수가 없다 

あきらめる 포기하다 心
こころ

 마음 持
も

ち方
かた

 갖는 방

법 問題
もんだい

 문제 転
てん

嫁
か

 전가 矛
む

盾
じゅん

 모순 さいなま

れる 시달리다 堂々巡
どうどうめぐ

り 끊이없이 이어짐 気
き

が
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晴
は

れる 밝고 상쾌한 기분이 되다 ごまかす 속이

다 すべて 전부 考
かんが

える 생각하다 実
じつ

は 실은 

はるかに 훨씬 楽
らく

だ 편하다 勇
ゆう

気
き

 용기 出
だ

す 내

다 ぶつける 부딪히다 成
せい

長
ちょう

 성장 使
つか

う 사용하

다 

 

 화가 나서 불쾌한 마음이 들었을 때, 인간은 본능

적으로「이것은 자신의 탓이 아니다」라는 변명을 찾

으려고 합니다. 그러나 정말로 자신의 책임의 범위 

외의 일이라면, 그다지 화가 나지 않는 법입니다.「자

신의 힘으로 어떻게 할 수도 없는 일은, 아무리 생

각해도 방법이 없다」고 포기됩니다. 자신의 마음을 

유지하는 방법에 문제가 있는데, 그 책임을 어떻게 

해서 전가하려고 할 때에, 모순에 시달려, 그런 자

신에게 화가 나고, 마음이 개운해지지 않는 것입니

다. 자신을 속이려고 하는 것보다. 모든 것을 자신

의 문제로서 생각하는 쪽이, 사실은 훨씬 마음이 편

해지는 것입니다. 화가 났을 때는, 그 에너지를 용

기를 내어서 자신에게 부딪히고, 자신을 성장시키기 

위해서 사용해 봐주세요. 

 

본문에 의하면, 화가 났을 때는, 어떻게 하면 되는

가？ 

1 남의 탓으로 하고, 변명을 찾는 것보다 자신 

의 탓이라고 받아들이는 편이 마음이 편하다.  

2 분노의 원인을 자신뿐만 아니라, 남으로부터 

도 찾으려고 노력하는 편이 진정되기 쉽다.  

3 화가 났을 때는 참지 말고, 실컷 화를 내는  

편이 몸을 위해서도 좋을 것이다.  

4 화가 나도, 자신을 성장시키기 위해서는 참는  

편이 좋을 것이다.  

 

(57) 3  

駅
えき

 역 着
つ

く 도착하다 目
め

の前
まえ

 눈앞 電車
でんしゃ

 전철 

発
はっ

車
しゃ

 발차 悔
くや

しい 억울하다, 분하다 ∼ことはな

い ~할 필요는 없다 損
そん

 손해 本
ほん

 책 読
よ

む 읽다 

増
ふ

える 늘다 まわり 주변 景
け

色
しき

 경치 のんびり 

느긋하게 眺
なが

める 바라보다 次
つぎ

 다음 待
ま

つ 기다리

다 間
あいだ

 동안 懐
なつ

かしい 그립다 友
ゆう

人
じん

 친구 再会
さいかい

 

재회 新
あら

ただ 새롭다 出会
で あ

い 만남 むしろ 오히

려 わくわく 신바람이 난 모양 心
こころ

が踊
おど

る 흥분

하여 마음이 설레다 生
せい

活
かつ

 생활 落
お

とす 떨어뜨리

다 余
よ

裕
ゆう

 여유 関
かん

する 관하다 ∼にかぎらず ~에 

한하지 않고 勝
かっ

手
て

だ 제멋 대로이다 思
おも

い込
こ

み 굳

은 생각 見
み

直
なお

す 새로 보다 きっかけ 계기 思
おも

い

通
どお

り 생각대로 腹
はら

が立
た

つ 화가 나다 考
かんが

え 생각 

疑
うたが

う 의심하다 問
と

いかける 질문을 하다 いっ

たい 도대체 本
ほん

当
とう

に 정말로 めったに 좀처럼 

 

 역 홈에 도착했을 때, 눈앞에서 전철이 떠나버렸다

고 해도, 억울해할 필요는 없습니다. 아무 것도 손

해를 입지 않은 것입니다.「이것으로, 책을 읽을 시간

이 늘어났다」「역의 주변 경치를 느긋하게 바라보자」

「다음 전철을 기다리고 있는 동안에 그리운 친구를 

재회하거나 새로운 만남이 있거나 할지도 모른다」라

고 생각하면 되는 것입니다. 오히려, 그렇게 생각하

는 편이 신나고 마음이 설레지 않습니까? 

 생활의 템포를 떨어뜨려 보면, 마음에 여유가 생깁

니다. 시간에 관한 것에 한하지 않고,「자신의 제멋 

대로인 굳은 생각」을 새로 보게 되는 계기가 됩니다. 

자신의 생각대로 되지 않아서 화가 났을 때는, 우선 

자신의 생각을 의심해 봐주세요. 그리고 자신에게 

질문하세요.「생각대로 되지 않았다고 해서 도대체 

자신은 얼마만큼 손해를 입었던 것일까」라고. 정말

로 화를 내어야만 하는 일 등은 좀처럼 없을 것입

니다. 

 

필자는, 화가 났을 때, 어떻게 하면 좋다고 말하고 

있는가？ 

1 자신의 일방적인 생각이 상대방에게 상처를  

주지 않았는가를 생각해주기를 바란다. 

2 화가 나면 더욱 마음에 여유를 가지고 상대방 
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을 이해하려고 한다.  

3 상대방의 탓으로 하지 말고, 자신에게 잘못이  

없는지를 생각해주기를 바란다. 

4 자신의 성격이 다른 사람에게 폐를 끼치지 않 

는가를 생각해주기를 바란다. 

 

(58) 2 

相
あい

手
て

 상대 信頼
しんらい

 신뢰 一見
いっけん

 언뜻 美
うつく

しい 아름

답다 心
こころ

 마음 裏
うら

 뒤 万
まん

が一
いち

 만일 裏
うら

切
ぎ

る 배신

하다 絶対
ぜったい

 절대 こたえる 부응하다 ∼べきだ ~

해야만 한다 押
お

しつける 강요하다 人
にん

間
げん

 인간 魔
ま

がさす 마가 끼이다, 평소에는 생각할 수 없는 

나쁜 마음이 들다 私
し

利
り

私
し

欲
よく

 사리사욕 かられる 

사로잡히다 一
いち

度
ど

 한번 他
た

人
にん

 타인 傷
きず

つける 상처 

입히다 経験
けいけん

 경험 持
も

つ 가지다 過
あやま

ち 실수, 잘

못 許
ゆる

す 용서하다 権
けん

利
り

 권리 完璧
かんぺき

 완벽 この世
よ

 

이 세상 存在
そんざい

 존재 とどめる 멈추다, 남기다 か

りに 가령 犯
おか

す 범하다 気持
き も

ち 마음 残
のこ

り 나머

지 たとえ∼ても 비록~해도 後悔
こうかい

 후회 覚
かく

悟
ご

 각

오 本
ほん

当
とう

に 정말로  

 

「상대방을 100% 신뢰한다」라고 하는, 언뜻 보면

「아름다운」마음의 뒤에는「만일 그 신뢰가 배신당하

는 일은 있어서는 안 된다. 상대방은 나의 신뢰에 

절대로 부응해야만 한다」라고 강요하는 것이 있습니

다. 그러나, 상대방도 인간이기 때문에, 마가 끼이고, 

사리사욕에 사로잡히어, 사람을 배신하는 경우도 있

을지도 모릅니다. 누구라도 한번은, 타인을 상처 입

힌 경험을 가지고 있습니다. 타인의 잘못을 용서할 

수 없다는 등의 권리가 있는「완벽한 인간」은 이 세

상에 한 명도 존재하지 않습니다.「신뢰는 98%에 머

물러 주세요」라고 하는 것은, 가령 상대가 잘못을 

범했다고 해도「그것을 용서하는 마음」을 위해서 나

머지 2%는 빼주세요, 라는 것입니다. 비록 배신당

해도 후회하지 않는다, 라는 각오를 가지는 것이야

말로, 정말로「상대를 신뢰하고 있다」라고 말할 수 

있는 것입니다. 

 

「상대방을 정말로 신뢰한다」라고 하는 것은 어떤 것

인가？ 

1 상대방의 배신은 자신의 탓으로 생각하고 반 

성하는 것  

2 상대방의 배신에 실망하지 하고 용서할 수 있 

는 마음을 가지는 것  

3 세상에는 다양한 사람이 있는 것을 스스로 납 

득하는 것  

4 다른 사람의 배신에 일일이 반응하지 말고, 자신

의 길을 걸어가는 것  
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他
た

人
にん

 타인 喜
よろこ

ぶ 기뻐하다 ただし 단지 動
どう

議
ぎ

 

동기 肝心
かんじん

だ 중요하다 好
す

く 좋아하다 理
り

由
ゆう

 이유 

やめる 그만두다 結
けっ

局
きょく

 결국 相
あい

手
て

 상대 苦
くる

しめ

る 괴롭히다 無
む

意
い

識
しき

 무의식 ∼うちに ∼중에 心
こころ

 

마음 巧
こう

妙
みょう

 교묘 操
そう

作
さ

 조작 思
おも

い通
どお

り 생각대로 

逆
ぎゃく

に 반대로 恨
うら

み 원망 変
か

わる 바뀌다 愛
あい

情
じょう

 

애정 得
え

る 얻다 苦
くる

しむ 괴로워하다. 고생하다 

問
と

いかける 질문을 던지다 愛
あい

 사랑 要
よう

求
きゅう

 요구 

権
けん

利
り

 권리 一
いち

度
ど

 한 번 永
えい

久
きゅう

 영구 동사ます형+

続
つづ

ける 계속~하다 義
ぎ

務
む

 의무 発
はっ

生
せい

 발생 誰
だれ

 누

구 許
ゆる

す 허락하다 感
かん

謝
しゃ

 감사 なつく 따르다 虐
ぎゃく

待
たい

 학대 親
おや

 부모 もの心
ごころ

がつく 철이 들다 幼
おさな

い 어리다 精
せい

神
しん

 정신 幼
よう

稚
ち

 유치 成
せい

長
ちょう

 성장 幸
しあわ

せ 행복 恩
おん

返
がえ

し 은혜를 갚음 期
き

待
たい

 기대 育
そだ

てる 

키우다 同
どう

時
じ

 동시 ご機
き

嫌
げん

 심기 うかがう 여쭙

다 ただ 단지 奴
ど

隷
れい

 노예 たつ 경과하다 利己
り こ

的
てき

 

이기적 態
たい

度
ど

 태도 ∼ゆえに ~이므로 敬
けい

遠
えん

 경원 

結
けっ

局
きょく

 결국 どうせ 어차피 値
ね

打
う

ち 가치 人
にん

間
げん

 

인간 自
じ

信
しん

 자신감 失
うしな

う 잃어버리다 単
たん

に 단순히 

嬉
うれ

しい 기쁘다 よけいだ 쓸데없다 苦
くる

しい 괴롭

다 自
し

然
ぜん

に 자연스럽게 返
かえ

る 돌아오다    



 

N2 THE 많이 풀어보는 모의고사 

101 

 

 타인이 기뻐하는 것을 해 주는 것은 좋은 일입니

다. 단지, 그 동기가 중요합니다.「자신을 좋아해 주

기를 바라기 때문에」라는 이유라면 그만두는 편이 

좋겠죠. 결국, 자신도 상대방도 괴로워할 수 있게 

됩니다. 그것은 자신의 무의식 중에 상대방의 마음

을 교묘하게 조작하려고 하고 있다는 것입니다. 자

신의 생각대로 되지 않았을 때에는, 반대로 원망으

로 바뀌어버립니다. 타인으로부터의 애정을 얻을 수 

없다고 해서 괴로워하고 있는 사람은, 자신에게 질

문을 던져봐 줘요. 왜, 자신에게는 타인에게 사랑을 

요구할 권리가 있다는 것인가 라고. 당신이 상대방

에게 뭔가를「해 주었기」 때문입니까? 또 상대가 한 

번이라도 당신을 사랑했다면, 영구히 계속 사랑해야

만 한다는 의무가 발생하는 것입니까？ 사랑을 요구

할 권리 따위는 누구에도 없는 것입니다. 우리들에

게 허락되어 있는 것은 자신을 사랑해 주는 사람에

게 감사하는 것뿐입니다.  

 아이가 자신을 따르지 않는다고 해서, 학대하는 부

모가 있습니다. 철도 들지 않는 어린 아이에게까지

「자신을 사랑해 줄 것」을 요구하는 부모는, 아이보

다 정신이 유치한 것입니다. 보통 부모는, 아이가 

성장해 가는 것을 보는 것 그 자체만으로도 행복한 

것입니다. 아이가 부모에게 뭔가 은혜를 갚아줄 것

을 기대해서 아이를 키우고 있는 것은 아닙니다.「아

이가 행복하다」라는 것만으로, 그것이 동시에 부모

에게 있어서의 행복인 것입니다. 

 사랑한다는 것은, 상대의 심기를 여쭙는 것이 아닙

니다.「남이 나를 좋아해 주기를 바라기 때문에」라는 

이유로 남에게 뭔가를 해주는 것으로는 단지 노예

입니다. 그런 사람은, 시간이 아무리 흘러도 다른 

사람을 사랑하는 것은 불가능하고, 남으로부터 사랑 

받을 일도 없겠죠. 타인에게 사랑을 요구하면 할수

록 그 이기적인 태도 때문에 경원 시 당하고, 결국

「어차피 나는 사랑 받을 가치가 없는 인간인 것이다」

라고 자신감을 잃게 되어버리는 것입니다. 타인이 

기뻐하는 것을 해 주는 것은, 단순히「타인의 행복이 

기쁘기 때문에」라는 이유가 아니면 안 됩니다.「그래

서, 나를 좋아해 주기를 바란다」라고, 쓸데없는 것을 

생각하기 때문에 괴로운 것입니다. 타인을 행복하게 

하면, 자연스럽게 그 행복은 자신에게 되돌아오는 

법입니다.  

 

(59) 필자는「해 준다」라는 것에 대해서 어떻 

게 생각하고 있는가? 

1「해 준다」는 것에 대해서 부담을 느끼면 영 

원한 사랑을 할 수 없게 되어버린다.  

2 타인을 사랑하기 위해서는 없어는 안 되는 것 

이「해 준다」라는 것이다. 

3 자신이 상대방을 좋아해서 하는 것이기 때문 

에 뭔가의 조건이 있어서는 안 된다.  

4 자신의 생각대로「해 준다」면 상대가 누구 

라도 기뻐함에 틀림이 없다.  

 

(60) 부모의 자식에 대한 사랑은 어떻게 존재해 

야 한다고 말하고 있는가? 

1 자식이 은혜를 갚을 것을 기대하면서, 더욱  

많은 사랑을 줘야만 한다.  

2 자식의 행복이 부모의 행복이라고 생각해서,  

조건 없이 사랑해 줘야만 한다.  

3 부모에게 있어서의 행복이 뭔가를 생각해서,  

아이의 행동에 일일이 잔소리를 해야만 한다.  

4 자식은 아직 아무 것도 모르는 존재이기 때문 

에 부모는 자식에게 세상의 혹독함을 가르쳐 

야만 한다.  

 

(61) 필자는, 사람이「괴로워한다」는 이유에  

대해서 어떻게 말하고 있는가? 

1 자신의 행복이 타인의 행복이 된다는 것을 전 

혀 알지 못하기 때문에  

2 자신이 괴로운 이유를, 타인의 괴로움이나 행 

복에서 찾으려고 하기 때문에  

3 타인의 행복이 자신의 행복보다도 더욱 큰 것 
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을 느낀 순간에 괴로움이 시작되기 때문에  

4 타인이 자신을 사랑해 주는 것을 기대한 후,  

타인에게 뭔가를 해 주기 때문에  

 

(62) 1 (63) 2 (64) 3 
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 오후의 졸음이 쏟아질 시간에 낮잠이나 선잠을 취

하는 것은, 머리를 개운하게 원기를 회복시키는 것

에도 매우 도움이 되고, 집중력이 올라갑니다. 그럼 

낮잠이나 선잠은 어느 정도의 길이가 좋은 것일까

요？ 5분이나 10분으로는, 좀처럼 원기를 회복할 

수 없습니다. 일단 업무 중이기 때문에 1시간, 2시

간이나 잘 수는 없습니다. 낮잠이나 선잠의 길이는 

15∼20분이 최고입니다. 30분 이상 자버리면, 부

교감신경 계열에 스위치가 바뀌어 낮잠을 지나치게 

취해서 숙면이 되어버립니다. 한 번 숙면에 들어가 

버리면 개운하게 일어나는 것은 어려워지고, 무리하

게 잠에서 깨면 매우 불쾌한 수면부족 느낌을 맛보

게 됩니다.   

 숙면을 막기 위한 기술로서, 낮잠을 자기 전에 커

피나 홍차를 마시는 방법이 있습니다. 커피나 홍차

에 포함된 카페인의 효과가 나오는 것은, 마시고 나

서 약 30분 후입니다. 그렇기 때문에 낮잠에 들어

가기 전까지 카페인을 섭취해두면, 일어나야 할 시

간에는 효과가 생겨서 개운하게 일어날 수가 있습

니다. 10분 정도 커피나 홍차를 마시고 원기를 회복

하고 나서, 나머지 15∼20분 정도를 선잠에 임한

다, 라는 것이 이상적입니다. 또, 낮잠이나 선잠은 

오후 3시까지 끝내주세요. 3시를 지나고 나서 낮잠

을 자면, 밤에 수면을 느낄 수가 없게 되기 때문입

니다. 

 낮잠을 능숙하게 활용하면 판단력을 올리거나 작

업효율이 증가하거나, 혈압이 안정되는 등의 많은 

면에서 생활이나 일의 질이 높아집니다. 오후에 가

볍게 낮잠을 취할 수 있는 환경에 있는 사람은, 낮

잠을 매일의 습관으로 삼읍시다. 낮잠을 자거나 자

지 않거나 하면 몸이 혼란스러워져서 소중한 밤 수

면의 리듬까지 무너져버리기 때문입니다. 주말에 미

리 잠을 많이 자두는 것보다도 매일 조금이라고 계

속적으로 낮잠의 습관을 붙이는 편이 건강에 있어

서 훨씬 좋습니다. 

 습관적으로 낮잠을 자고 있는 사람은, 그렇지 않은 

사람과 비교해서 알츠하이머병의 발병률이 현저하

게 낮다는 조사결과도 있습니다.  

 

(62) 낮잠이나 선잠에 대해서 바른 것은 어느  

것인가? 
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1 조금의 낮잠이나 선잠은 일의 효율에도 좋은  

것이기 때문에 해도 좋은 것이다.  

2 가능한 한 낮잠이나 선잠을 많이 취하는 편이  

원기를 회복할 수 있다. 

3 낮잠이나 선잠이 숙면으로 연결되어도 일에는  

별 지장이 없다.  

4 낮잠이나 선잠에서 억지로 깨워지더라도 일의  

효율은 올라간다.  

 

(63) 본문에 의하면, 낮잠을 잘 때 가장 좋은 방 

법은 무엇인가？ 

1 낮잠에서 깬 30분 후에, 카페인이 들어간 음 

료수를 마신다.  

2 낮잠을 자기 30분 전에, 카페인이 들어간 음 

료수를 마신다.  

3 커피나 홍차를 마시고 나서 바로 낮잠을 잔다.  

4 낮잠에서 깬 후, 바로 커피나 홍차를 마신다. 

 

(64) 본문의 결론은 무엇인가? 

1 주말에 미리 잠을 많이 자두는 것은 몸에 나 

쁘기 때문에 가능한 한 피하는 편이 좋다.  

2 병의 발병률을 낮추기 위해서는 습관적인 낮 

잠을 자는 편이 좋다.  

3 매일 조금이라도 낮잠을 자는 편이 건강에도  

좋고, 일의 효율에도 좋다.  

4 사람의 몸의 상태에 따라 낮잠을 자는 시간을  

적절하게 조절하는 편이 좋다.  
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 자산을 구입하는 것은 중요합니다. 그러나 스스로 

자산을 만들어내는 방법도 존재합니다. 조금 다른 

발상일지도 모르겠습니다만. 스스로 자산을 만들어

낼 수가 있으면 특수기술로서 정착시키는 것이 가

능하게 됩니다. 그럼 어떤 물건이 자산이 되는 것일

까요? 

 기본적으로 매입자가 있는 상품을 새롭게 만들어

낼 수가 있으면 모든 것이 자산이 됩니다. 도예를 

통해서 새로운 찻잔을 만들어내어, 그것이 팔린다면 

훌륭한 자산이 되는 것입니다. 그러나 전혀 팔리지 

않는다면 자산이 되지 않습니다. 자산의 기준은 사

는 사람이 있는지 어떤지에 달려있습니다. 매입자가 

있는 물건을 새롭게 만들 수가 있는 사람은「스스로 

자산을 만들어낼 수가 있는 사람」이라고 파악할 수

가 있겠죠. 

 그림이든 문장이든 상관없습니다. 일류의 기술을 

가지고 있는 분은 많은 사람에게 평가 받는 그림을 

그릴 수가 있습니다. 문장도 마찬가지입니다. 읽기 

편하고 이해하기 쉬운 문장을 쓸 수가 있고, 내용도 

재미있는 소설을 만들어낼 수가 있는 사람은 소설

이라는 자산을 손에 넣을 수가 있습니다. 이 자산이 

평가 받으면 큰 부를 얻을 수가 있습니다. 스스로 

자산을 새롭게 만들어 내는 것은 불가능한 것이 아

닙니다. 

 솜씨에 자신감이 있는 사람은 스스로의 힘으로 자

산을 만들어내어 가는 것이 좋겠죠. 자산을 사는 방
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법도 존재합니다만, 돈이 없으면 자산을 구입할 수

는 없습니다. 돈을 들이지 않고 자산을 늘려가기 위

해서는 스스로 만들어낼 수밖에 없는 것입니다. 

 

(65) 자산에 대해서 바른 것은 어느 것인가? 

1 상품을 새롭게 만들어내면 누구라도 자산을  

얻을 수가 있다.  

2 자신만의 기술이 있으면 매입자가 없어도 자 

산이 된다.  

3 전혀 팔리지 않는 물건이라도 자신이 될 가능 

성은 있다.  

4 살 수도 있고, 스스로 만들어낼 수도 있다.  

 

(66) 본문에 의하면, 어떤 사람이 부를 많이 얻 

을 수가 있는가？ 

1 다른 사람에게 평가 받는 물건을 만들 수 없 

어도 최선을 다하고 있는 사람  

2 재미있는 소설을 쓰기 위해서 매일의 연습이 

나 훈련을 빠뜨리지 않는 사람  

3 자기 나름대로의 기술을 가지고, 잘 팔리는  

듯한 물건을 새롭게 만들어낼 수 있는 사람 

4 돈이 될 수 있는 듯한 기술은, 분야에 상관없 

이 익히고 있는 사람 

 

(67) 필자가 말하려고 하는 것은 어느 것인가? 

1 자산을 얻는 것에 노력을 하지 않으면 나중에  

힘들게 된다.  

2 자산은 돈으로 사든가, 스스로 만들어내든가  

두 가지가 있다.  

3 자산을 얻는 방법은 여러 가지 있으니까 자신 

에게 맞는 것을 찾자. 

4 돈이 없어도 자산을 만들어 내는 것은 누구라 

도 할 수 있다.  
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상담자 

가능하면 여성 분, 어드바이스 주세요. 

오늘, 너무 바빠서 안절부절못하고 있는데, 서류를 

빨리 내라고 몇 번이나 말을 하는 사무 일을 하는 

여자 직원에게「알았어!」라고 그만 화를 내어버렸습

니다…. 

1시간 안에 부탁해 라고 들어, 필사적으로 만들고 

있을 때 그런 말을 들었기 때문에 화가 치밀어 올

랐습니다. (그런 말을 네 자신이) 깜짝 놀라서 사과

를 했지만, 사무 직원도「뭐야?」라는 느낌의 표정을 

지었기 때문에 왠지 서먹서먹합니다…. 

집에 돌아와서, 왠지 자기혐오에 빠져 있습니다. 

내일, 제대로 사과하는 편이 좋을까요？ 그렇지 않

다면, 그대로 두면 시간이 해결해 줄까요? 

 

답변자 : A 
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일을 못하는 상사 아래에서 항상 서류정리나 복사

만 하는 분의 입장도 되어 주세요. 몇 번 부탁해도 

흘러 들어서 정말로 고생입니다. 그럼에도. 사무직

원인 주제에… 라거나 하는 말을 들어 정말로 열 받

습니다. 회사에서는 여성의 입장도 대우도 아무리 

시간이 흘러도 낮고, 그래도 참고 일하고 있는데, 

자신만 열심히 하고 있다고 생각하고 있다, 당신 같

은 제멋 대로인 사람 탓으로 더욱 피곤한 것입니다. 

당신 같은 사람은 여성의 적입니다. 

 

답변자 : B 

회사에서는 가능한 한 서로 화를 내는 듯한 분위기

는 피하는 편이 좋지 않을까요？ 아무리 화가 났다

고 해도, 사무를 하는 사람은 사무 일을 하는 것으

로 사정이 있을 것이고…. 게다가 그 때의 감정에 

치우쳐 화를 내기만 하는 듯한 사람은 주변 사람으

로부터도 신뢰받기 어렵게 되고, 그 탓으로 더욱 일

을 하기 어렵게 됩니다. 여성을 적으로 만들지 않는 

편이 좋습니다. 그녀가 좋아하는 과자나, 뭔가 음식

이라도 선물을 드려서 한번 더 사과하는 편이 좋은 

것이 아닐까요? 

 

(68) 상담자가 상담을 구하고 있는 것은 어떤  

것인가？ 

1 사무 일을 하는 사람에게 재촉받았을 때의 대 

응에 대해서 

2 사무 일을 하는 여성사원과 일로 부딪히는 일 

이 많은데, 어떻게 하면 좋을지 

3 사무 일을 하는 사람에게 화를 내어 버린 자 

신에 대한 혐오감을 잊는 방법 

4 사무 일을 하는 사람과의 관계를 잘 유지하기  

위해서 해야하는 일  

 

(69) 상담자의 상담에 대한 Ａ,Ｂ의 회답에 대 

해서 바른 것은 어느 것인가？ 

1 Ａ는 남성에게 비판적인 입장에서, 동료와의  

인간관계의 어려움에 대해서 의견을 서술하고  

있다.  

2 Ｂ는 냉정하개 남성의 행위를 책망하고, 여성 

사원과 좋게 어울려 가기 위한 의견을 서술하 

고 있다.  

3 Ａ도 Ｂ도 남성이 한 행위를 책망하면서도  

회사에서 인간관계를 원만하게 유지하기 위한  

의견을 서술하고 있다.  

4 Ａ도 Ｂ도 (자신의) 경험에서 직장의 인간관 

계의 어려움과, 그것에 대하는 구체적인 대응 

에 대해서 의견을 서술하고 있다. 
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 인간은, 글자 그대로, 사람과 사람 사이에 있기 때

문이야말로 의미가 있는 존재이기에 타인으로부터

의 평가라고 하는 것은 중요합니다. 타인의 시선이 

있기 때문에 부끄럽지 않는 삶을 살려고, 긍정적으

로 생각할 수 있으면 좋습니다만, 자신에게 자신감

이 없는 사람은, 항상 타인에게 어떻게 보여지고 있

는가만을 신경 써서, 타인으로부터의 평가가 자신의 

가치의 모든 것인 것처럼 굳게 믿는 경향이 있습니

다. 타인의 평가에 일희일비하고 신경을 소모시켜서

는 끝이 없습니다. 다른 사람에게 바보취급 받았다

고 해서, 당신의 인간으로서의 평가가 내려가는 것

은 아닙니다. 반대로 당신이 누군가를 바보취급 했

다고 해서, 그 사람의 가치를 내릴 수가 있을까요？

그러한 것은 불가능합니다. 그것과 마찬가지입니다. 

자신의 가치는 스스로 결정하면 되는 것입니다. 

 다른 사람을 사랑하고, 사랑 받기 위해서는 마음이 

건전하지 않고서는 안 됩니다. 자신에게 자신감이 

없으면, 타인을 존중하는 것은 불가능합니다. 

「자신감을 가질 수 있는 것의 무엇 하나 없는 인간

은 어떻게 하면 좋을 것인가?」라는 반론이 있을지

도 모릅니다. 그러나 자신감을 가진다는 것에 특별

한 근거 등은 필요 없습니다. 

「자신은, 이 세상에 단 한 명의, 둘도 없는 존재이다. 

따라서 자신은, 살고 있는 것만으로 가치가 있다. 

아닌 태어난 것만으로 가치가 있는 것이다」라는 이

유로도 좋습니다. 오히려「학력이 높다」「용모가 아름

답다」「부자다」등의, 조건부의 자신감이라는 것은, 덧

없고, 허무한 것입니다. 역으로 말하자면,「그것을 잃

어버리면, 자신은 가치가 없다」는 것이 되어버립니

다. 무조건적으로, 자신은 가치가 있는 인간이라고 

생각하는 것, 그것은 누구에게라도 가능한 것입니다. 

「어차피 나 따위는 아무런 가치도 없다」라고 자신을 

비하하는 사람은, 사실은, 사랑 받고 싶다, 인정받고 

싶다 라는 바람이 남들보다 갑절이 강한 사람입니

다. 자신이 타인으로부터 부정되는 것을 너무 두려

워한 나머지, 먼저 자신을 부정하는 것에 의해 견제

해버리고 있는 것입니다. 

 심하게 말하지만, 자신감이 없는 사람이라는 것은, 

소극적으로 보여서, 사실은, 자신밖에 머리에 없는 

거만한 사람입니다. 

「타인이 바뀌지 않으면 자신도 바뀌지 않는다」라고 

생각하고 있기 때문에, 거기서 성장이 멈춰버리는 

것입니다. 우선, 마음을 사로잡는 것이 무엇인지를 

확실히 자각하고, 거기서 해방되지 않고서는 안 됩

니다. 자신감을 가지면 가질수록 타인을 배려하는 

마음이 생겨나 겸허해질 수 있습니다.  

「자신이 소중」하기 때문이야말로, 타인도 마찬가지

로「자신이 소중」하다고 생각하고 있는 것을 인정해 

줄 수 있는, 그것이 건전한 인간관계인 것입니다.  

 

(70) 사람이, 다른 사람의 시선만을 신경 쓰면,  

어떻게 된다고 말하고 있는가？ 

1 자신에 대한 평가는 타인이 하는 것이라고 생 

각해서 행동하거나 한다.  

2 타인에게 자신을 잘 보이게 하기 위해서, 타 

인을 칭찬하기만 한다.  

3 타인의 시선을 신경 쓴 나머지 모든 것을 남 

에게 맡기고 있다.  

4 항상 타인에게 자신의 감정을 숨기고 말하거 

나 행동하거나 한다.  

 

(71) 필자는, 인간의 존재를 어떻게 말하고 있는가？ 

1 인간은, 조건부로 가치가 있는 인간과 없는  

인간으로 나뉘어진다.  

2 인간은 자신감을 가지고 나서 인간으로서의  

가치가 인정된다.  
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3 인간으로서 태어난 만큼, 충분히 가치 있는  

존재이다.  

4 인간은 어떻게 살아가는가에 따라 그 가치가  

평가된다.  

 

(72) 필자는 인간관계를 어떻게 해야 한다고 서 

술하고 있는가？ 

1 항상 현실에서 도피하려고 하면 타인은 자신을 

인정하려고 하지 않기 때문에 주의하는 편이 좋다.  

2 자신뿐만 아니라 타인도 소중한 존재라고 인정하

고, 타인을 존중하는 마음을 가지기를 바란다.  

3 인간관계에 자신감을 가지고, 다른 사람을 접하면, 

타인도 자신을 기분 좋게 동료로 받아준다.  

4 자신의 일보다 타인의 일에 더욱 신경을 써서  

행동하면 자신을 인정해 줄 것이다.  

 

(73) 3 (74) 2 

お知
し

らせ 알림 ピアス 귀걸이 フェア 박람회, 

품평회 金
きん

 금요일 月
げつ

 월요일 限定
げんてい

 한정 開催
かいさい

中
ちゅう

 

개최 중 のみ 뿐, 만 リーズナブル (가격 등이) 

적당함, 비싸지 않음 多
た

数
すう

 다수 取
と

り揃
そろ

える 갖

추다 是非
ぜ ひ

 꼭 機
き

会
かい

 기회 来店
らいてん

 내점 待
ま

つ 기다

리다 臨
りん

時
じ

 임시 休 業
きゅうぎょう

 휴업 ~にて ~에서 招
しょう

待
たい

 초대 동사사역형+~ていただく~하겠다(겸양어) 

~より ~부터 平
へい

常
じょう

通
どお

り 평상시 대로 営
えい

業
ぎょう

 영

업 致
いた

す「する-하다」의 겸양어 申
もう

し上
あ

げる「言
い

う-

말하다」의 겸양어 尚
なお

 그리고 御
ご

用
よう

 볼일 方
かた

 분 会
かい

場
じょう

 회장, 행사를 하는 장소 越
こ

す「行
い

く-가다/来
く

る-오다」의 존경어 連
れん

絡
らく

 연락 連
れん

絡
らく

先
さき

 연락처 決
けっ

算
さん

 결산 売
う

りつくしセール 몽땅 세일 ジュエ

リー 보석 期
き

間
かん

 기한 店
てん

頭
とう

品
ひん

 점두품 特
とく

別
べつ

 특별 

価
か

格
かく 

 가격 待
ま

つ 기다리다 年
ねん

末
まつ

 연말 年
ねん

始
し

 연시 

通
つう

常
じょう

 통상 ~とも 전부 休
やす

まず 쉬지 않고 元
がんたん

旦 원일, 1월 1일 

 

알림 

 

귀걸이 품평회  마이쯔루 점 

3월 13일(금)~16일(월)의 4일 간 한정으로 귀걸

이 품평회 개최 중(마이쯔루 점 만) 

적당한 가격의 귀걸이도 다수 갖추고 있으니, 꼭 이 

기회에 내점해 주세요. 

내점해 주실 것을 마음으로 기다리고 있겠습니다. 

 

마이쯔루 점 임시휴업의 알림 

임시휴업의 알림(마이쯔루 점) 

2/23(월) 동 마이쯔루 점에서 초대 이벤트 때문에 

휴업하겠습니다. 

2/25(수)부터 평상 시대로 영업하니 부탁 말씀 드

리겠습니다. 

그리고, 볼일이 있으신 분은, 회장까지 오시든지, 연

락 주세요. 

연락처  동 마이쯔루 점  0773-62-1146 

 

결산 몽땅 세일 

7월 25일 알림 마이쯔루 점 

보석 카마쿠라 마이쯔루 점  결산 몽땅 세일 개최 

중! 8월 3일(일)까지 기간한정 

점두에서 파는 물건이 특별가격으로 되어 있습니다. 

내점 기다리고 있겠습니다. 

 

연말・연시의 알림 

마이쯔루 점・후쿠치야마 점 

12월 30일(월)까지 통상대로 영업 10시부터 19

시까지 

12월 31일(화)부터 1월 3일(금)까지 휴업하겠습니

다. 

1월 4일(토)부터 평상 영업합니다. 

 

후쿠치야마 이온 점 

연말・연시 전부 쉬지 않고 영업합니다. 1월 1일부

터 영업합니다. 

 

(73) 각 가게의 휴일에 대해서 바른 것은 어느  

http://j-ohkura.co.jp/%e6%b1%ba%e7%ae%97%e5%a3%b2%e3%82%8a%e3%81%a4%e3%81%8f%e3%81%97%e3%82%bb%e3%83%bc%e3%83%ab/
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것인가? 

1 마이쯔루 점의 휴일 : 3월 13일~16일 

2 이쯔루 점의 임시휴일 : 2월 25일  

3마이쯔루 점・후쿠치야마 점 :１월 2일 

4 후쿠치야마 이온 점 :１월１일 

 

(74) 마이쯔루 점에 대해서 바른 것은 어느 것 

인가？ 

1 12월 31일은 10시부터 19시까지 영업한다.  

2 연말연시를 위한 바겐세일은 없는 것 같다.  

3 3월 13일~16일의 4일간 정기바겐세일을 한다.  

4 8월 3일까지는 모든 상품이 특별가격이 되어  

있다.  

 

청취 

 

문제 1  

 

(1) 男の人と女の人が話しています。話の後 

、二人はどうしますか。 

 

男 : ただいま。サチコ、今日の夕食は何だ

い？お腹がペコペコだよ。 

女 : まだ決めてないのよ。 

男 : まだ決めてないって？腹へってるのに

。 

女 : 私もたった今帰ってきたばかりなの。 

男 : そう？遅くなったよね。残業でもした

の？ 

女 : 残業はしてなかったけど、ちょっと道

路が込んでて。で、すき焼きなんかどう？ 

男 : すき焼きは昨日食べたんじゃない。何

かすぐできるものでも作ってくれないかなあ、

オムレツとかさ。 

女 : それが、卵を切らしているの。 

男 : まえもって買っておけばよかったのに。 

女 : そんなにお腹をすかせているなら、今

夜は外食したらどう？ 

男 : そのほうがよさそうだね。 

 

話の後、二人はどうしますか。 

1 女の人がすき焼きを作る 

2 男の人がオムレツを作る 

3 女の人が簡単なものを作る 

4 レストランで食べる 

 

남자와 여자가 이야기하고 있습니다. 이야기 뒤. 두 

사람은 어떻게 합니까? 

남 : 다녀왔어. 사찌꼬. 오늘 저녁은 뭐야？ 배 

가 고파. 

여 : 아직 정하지 않았어. 

남 : 아직 정하지 않았다고？ 배가 고픈데. 

여 : 나도 지금 막 돌아왔어. 

남 : 그래？ 늦었군. 잔업이라도 한 거야? 

여 : 잔업은 하지 않았는데. 좀 도로가 붐벼서.  

그런데 전골은 어때? 

남 : 전골은 어젯밤에 먹지 않았어？뭔가 바로  

할 수 있는 것이라고 만들어 주지 않을래？  

오믈렛이라던가. 

여 : 그게 말이야. 계란이 다 떨어졌어. 

남 : 미리 사 두었으면 좋았을 텐데. 

여 : 그렇게 배가 고프다면 오늘밤은 외식하면  

어때? 

남 : 그러는 편이 좋을 것 같아. 

 

이야기 뒤. 두 사람은 어떻게 합니까? 

1 여자가 전골을 만든다 

2 남자가 오믈렛을 만든다 

3 여자가 간단한 것을 만든다 

4 레스토랑에서 먹는다 

 

今日
き ょ う

 오늘 夕
ゆう

食
しょく

 저녁밥 ∼だい 가벼운 의문 お

腹
なか

 배 ペコペコ 배가 고픈 모양 決
き

める 정하다 

腹
はら

へる 배가 고프다 たった今
いま

 지금 帰
かえ

る 돌아

오다 遅
おそ

い 늦다 残
ざん

業
ぎょう

 잔업 道
どう

路
ろ

 도로 込
こ

む 붐

비다 すき焼
や

き 전골 作
つく

る 만들다 卵
たまご

 계란 切
き

らす 바닥내다 まえもって 미리 買
か

う 사다 お

腹
なか

をすかせる 배가 고프다 外
がい

食
しょく

 외식 簡
かん

単
たん

だ 

간단하다 

 

정답 : 4  
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(2) 女の人と男の人が話しています。男の人 

は、明日の夜、どうしますか。 

 

女 : レオさん、明日の夜、暇ですか。 

男 : ええ。何かあるんですか。 

女 : ええ、日本語学校のお祭りがあるんで

す。よかったら、いらっしゃいませんか。 

男 : 僕も行っていいんですか。関係ないの

に…。 

女 : もちろん。私、盆踊りを踊るんですよ。 

男 : え？盆…？ 

女 : 盆踊り。夏のお祭りのときに踊るダン

スです。 

男 : へえ、面白そうですね。お祭りは、何

時からですか。 

女 : ６時からです。盆踊りは、６時半から

です。 

男 : わかりました。 

女 : よかったら、一緖に車で行きませんか。 

５時半ごろ、レオさんのうちへ寄ります

よ。 

男 : 本当ですか。ありがとうございます。 

 

男の人は、明日の夜、どうしますか。 

1 女の人を迎えに行く 

2 うちで女の人を待つ 

3 女の人と盆踊りを踊る 

4 日本語学校で女の人を待つ 

 

여자와 남자가 이야기하고 있습니다. 남자는 내일 

밤, 어떻게 합니까? 

여 : 레오 씨, 내일 밤 한가합니까? 

남 : 예. 뭔가 있습니까? 

여 : 예, 일본어학교의 축제가 있습니다. 괜찮다 

면 오시지 않겠습니까? 

남 : 내가 가도 됩니까？관계 없는데…. 

여 : 물론. 나는 봉오도리를 춥니다. 

남 : 옛？봉…? 

여 : 봉오도리. 여름 축제 때에 추는 춤입니다.  

남 : 우와 재미있을 것 같군요. 축제는 몇 시부 

터입니까？. 

여 : 6시부터입니다. 봉오도리는 6시 반부터입 

니다. 

남 : 알겠습니다.. 

여 : 괜찮다면, 함께 자동차로 가지 않겠습니까？ 

5시 반경, 레오 씨의 집에 들리겠습니다.  

남 : 정말입니까？감사합니다.  

 

남자는 내일 밤, 어떻게 합니까? 

1 여자를 데리러 간다  

2 집에서 여자를 기다린다 

3 여자와 봉오도리를 춘다 

4 일본어학교에서 여자를 기다린다 

 

明日
あ し た

 내일 夜
よる

 밤 暇
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に

本
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 일본어 
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おど
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 여름 面
おも

白
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 반 
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当
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 정말, 진짜  

정답 : 2   

 

(3) 放送局で女のアナウンサ－が話していま 

す。隅田エナさんはこれからの１時間は 

何をしますか。 

 

女 : 時刻は2時、お聞きの放送局は沖縄のBB 

Sラジオです。私、隅田エナが、これか 

らの1時間、皆さんからのロックミュ－

ジカルのリクエストをお受けします。そ

して3時からは、吉本一郎の登場でクラ

シック音楽の番組をお送りし、ニュ－ス

に続きます。それでは電話で皆さんのリ

クエストを受け付けましょう。お電話は

454-0770まで。 

 

隅田エナさんはこれからの１時間は何をしま

すか。 

1 ニュ－スを読む 

2 電話をかける 

3 要請を受ける 

4 クラシック番組を流す 

 

방송국에서 아나운서가 이야기하고 있습니다. 스미

다 에나 씨는 앞으로의 1시간은 무엇을 합니까? 

여 : 시각은 2시, 듣고 계시는 방송국은 오키나 

와의 BBS라디오입니다. 저, 스미다 에나가,  
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앞으로의 1시간, 여러분으로부터의 록 뮤 

지컬의 요청을 받습니다. 그리고 3시부터 

는, 요시모토 이치로의 등장으로 클래식음 

악의 프로그램을 보내드리고, 뉴스로 연결 

됩니다. 그럼, 전화로 여러분의 요청을 접 

수하겠습니다. 전화는 454 -0770입니다. 

 

스미다 에나 씨는 앞으로의 1시간은 무엇을 합니까? 

1 뉴스를 읽는다 

2 전화를 건다 

3 요청을 받는다 

4 클래식프로그램을 보낸다 

 

放送
ほうそう

局
きょく

 방송국 時
じ

刻
こく

 시각 聞
き

く 듣다 沖
おき

縄
なわ

 지

명 皆
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さん 여러분 リクエスト 요구, 요청 受
う

け

る 받다 登
とう

場
じょう

 등장 音楽
おんがく

 음악 番
ばん

組
ぐみ

 프로그램 

送
おく

る 보내다 続
つづ

く 계속되다 電
でん

話
わ

 전화 受
う

け付
つ

ける 접수하다 読
よ

む 읽다 要請
ようせい

 요청 流
なが

す 흘려 

보내다 

 

정답 : 3  

 

(4) 図書館で女の人と係の人が話していま

す。 

これから女の人はどうしますか。 

 

女 : あの、すみません。『経済学の基礎』

という本を探しているんですけど、棚になく

て…。 

男 : 少々お待ちください。…ああ、今、他

の人が借りていますね。二週間後の水曜日ま

での予定です。 

女 : そうですか…。じゃ、二週間後に、ま

た 

借りに来ればいいですか。 

男 : それだと、また誰かが借りてしまうか

もしれないので、予約なさったほうがいいで

すよ。その本が返ってきたら、図書館からメ

ールでお知らせしますので、本を取りに来て

ください。 

女 : わかりました。えーと、予約はどうす

れば…。 

男 : こちらの紙に書いてください。 

 

これから女の人はどうしますか。 

1 係の人に本を渡してもらう  

2 他の人に本を借りる 

3 二週間後に、また本を探す  

4 図書館からのメールを待つ 

 

도서관에서 여자와 담당자가 이야기하고 있습니다. 

앞으로 여자는 어떻게 합니까？ 

여 : 저, 실례합니다.『경제학의 기초』라는 책 

을 찾고 있습니다만. 선반에 없어서…. 

남 : 잠시 기다려 주세요.…아, 지금 다른 사람 

이 빌려갔습니다. 2주일 후 수요일까지 예 

정입니다. 

여 : 그렇습니까?….그럼, 2주일 후에 또 빌리 

러 오면 됩니까？ 

남 : 그렇게 하면, 또 누군가가 빌려가 버릴지 

도 모르기 때문에 예약을 하시는 편이 좋습니

다. 그 책이 반납되면 도서관에서 메일로 알려

드릴 테니, 책을 받으러 와 주세요.  

여 : 알겠습니다. 흠, 예약을 어떻게 하면…. 

남 : 이쪽의 종이에 써 주세요. 

 

앞으로 여자는 어떻게 합니까？ 

1 담당자에게 책을 건네 받는다  

2 다른 사람에게 책을 빌린다 

3 ２주일 후에 또 책을 찾는다  

4 도서관으로부터의 메일을 기다린다  

 

図
と

書
しょ
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 담당자 経
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つ 기다리다 今
いま

 지금 他
ほか

 다른 借
か

りる 빌리다  

二
に

週
しゅう

間
かん

後
ご

 이주일 후 水
すい

曜
よう

日
び

 수요일 予
よ

定
てい

 예 

정 誰
だれ

か 누군가 なさる「する-하다」의 존경 

어 返
かえ

る 돌아오다 知
し

らせる 알리다 取
と

る 찾다  

紙
かみ

 종이 渡
わた

す 건네다 

 

정답 : 4  
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(5) 男の人と女の人が話しています。男の人 

は、駅からホテルまで、どうやって行き 

ますか。  

 

女 : 佐藤さん、来月の出張、ペキンまでど

うやって行くんですか。  

男 : えっと、ここから東京駅までタクシー

で行って、東京駅から電車で空港へ行きま

す。 

女 : ペキンに着いてからは？ 

男 : 空港からバスで駅まで行って、駅から

ホテルまで歩いて行きます。  

女 : え、タクシーで行かないんですか。  

男 : ええ。ホテルは、駅のすぐ近くですか

ら。 

 

男の人は、駅からホテルまで、どうやって行

きますか。  

1 タクシー 

2 電車 

3 バス 

4 徒歩 

 

남자와 여자가 이야기하고 있습니다. 남자는 역에서 

호텔까지 어떻게 갑니까？ 

여 : 사토 씨, 다음 달, 출장, 북경까지 어떻게  

갑니까？ 

남 : 흠, 여기서 도쿄 역까지 택시로 가서. 도쿄  

역에서 전철로 공항에 갑니다.  

여 : 북경에 도착하고 나서는？ 

남 : 공항에서 버스로 역까지 가서, 역에서 호 

텔까지 걸어서 갑니다.  

여 : 우와, 택시로 가지 않습니까? 

남 : 예. 호텔은 역 바로 근처이니까요.  

 

남자는 역에서 호텔까지 어떻게 갑니까? 

1 택시 

2 전철 

3 버스 

4 도보 

 

駅
えき

 역 来
らい

月
げつ

 다음 달 出 張
しゅっちょう

 출장 電
でん

車
しゃ

 전철 空
くう

港
こう

 공항 着
つ

く 도착하다 ∼てから ~하고 나서 歩
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く 걷다 近
ちか

く 근처 徒
と

歩
ほ

 도보  

 

정답 : 4  

 

문제 2   

 

(1) 道路で男の人と女の人が話しています。 

女の人はどうしてその道を通行できない 

ですか。 

 

男 : すみません奥様、通行止めです。 

女 : どうしてですか。急いでいるのに。 

男 : どうもすみません。只今、道路補修中

です。 

女 : あらそう？でも家がこの通り沿いなの

よ。他の道もないし。 

男 : 今夜までかかると思います。 

女 : それじゃ、どうすればいいんですか。 

男 : すみませんが、車をそれまでどこかに

駐車していただくことになります。 

女 : わかりました。そうしましょう。どう

も。 

女の人はどうしてその道を通行できないです

か。 

1 一方通行だから 

2 補修中だから 

3 事故があったから 

4 交通量が多いから 

 

도로에서 남자와 여자가 이야기하고 있습니다. 여자

는 왜 그 길을 통행할 수 없습니까? 

남 : 죄송합니다 부인, 통행금지입니다. 

여 : 왜입니까？급한데. 

남 : 대단히 죄송합니다. 지금, 도로보수 중입니 

다. 

여 : 아, 그래요？하지만 집이 이 길을 따라 있 

어요. 다른 길도 없고. 

남 : 오늘밤까지 걸릴 거라고 생각합니다. 

여 : 그럼, 어떻게 하면 됩니까? 

남 : 죄송합니다만, 차를 그 때까지 어딘가에  

주차하시면 됩니다. 

여 : 알겠습니다. 그렇게 하죠. 고마워요. 
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여자는 왜 그 길을 통행할 수 없습니까? 

1 일방통행이기 때문에 

2 보수 중이기 때문에 

3 사고가 있었기 때문에 

4 교통량이 많기 때문에 

 

道
どう

路
ろ

 도로 道
みち

 길 通行
つうこう

 통행 奥
おく

様
さま

 부인 通
つう

行
こう

止
ど

め 통행금지 急
いそ

ぐ 서두르다 只今
ただいま

 지금 補
ほ

修
しゅう

中
ちゅう

 

보수중 家
いえ

 집 通
とお

り 길 명사+沿
ぞ

い ~을 따라 他
ほか

 

다른 今
こん

夜
や

 오늘밤 車
くるま

 자동차 駐
ちゅう

車
しゃ

 주차 一方
いっぽう

 

일방 事
じ

故
こ

 사고 交
こう

通
つう

量
りょう

 교통량 

 

정답 : 2   

 

(2) 男の人と女の人が話しています。男の人 

が一番休暇が必要なのはどうしてですか。 

 

女 : 杉本さん、ちょっと疲れてるようね。

どうかしたの？ 

男 : 休暇が必要だよ。週６日勤務が３カ月

も続いてるんだ。 

女 : それは大変ね。体にはずいぶん気をつ

けなさいよ。 

男 : それに飲み過ぎだ。いつも疲れて早く

帰ろうとしても仕事が終わったら飲みたい気

持ちが山々なんだ。 

女 : それはいけないね。そんなに仕事をし

てて、お酒まで飲むなら体が持たないわよ。 

男 : 分かっているけどさ。それがなかなか

ね。 

女 : 多分運動でもすれば、ストレスの度合

いも下がるんじゃない？ 

男 : ああ、そうだね。でも数日間の休暇が

必要な一番の理由は、病気の母を見舞うため

なんだ。 

女 : そっか。 

 

男の人が一番休暇が必要なのはどうしてです

か。 

1 働き過ぎだから 

2 飲み過ぎだから 

3 運動不足だから 

4 母を訪れる必要があるから 

 

남자와 여자가 이야기하고 있습니다. 남자가 가장 

휴가가 필요한 것은 왜입니까? 

여 : 스기모토 씨. 좀 피곤한 것 같네. 무슨 일 

이 있었어? 

남 : 휴가가 필요해. 주 6일 근무가 3 개월이나  

계속되고 있어. 

여 : 그건 힘들겠군. 충분히 건강 조심해. 

남 : 게다가 과음이야. 항상 피곤해서 빨리 귀 

가하려고 해도 일이 끝나면 한 잔 하고 싶 

은 마음이 굴뚝같아. 

여 : 그건 안 돼. 그렇게 일을 하고. 술까지 마 

시면 몸이 배겨나지 못해. 

남 : 알고 있지만. 그게 좀처럼 안 돼. 

여 : 아마 운동을 하면. 스트레스의 정도도 내 

려가지 않을까? 

남 : 아. 그렇구나. 하지만 며칠 간의 휴가가 필 

요한 가장 큰 이유는 병든 어머니를 문안 

하기 위해서 이야. 

여 : 그래? 

 

남자가 가장 휴가가 필요한 것은 왜입니까? 

1 과로했기 때문에 

2 과음했기 때문에 

3 운동부족이기 때문에 

4 어머니를 방문할 필요가 있기 때문에 
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 어머니 見
み

舞
ま

う 문안하다 働
はたら

き過
す

ぎ 과로 運
うん

動
どう

不
ぶ

足
そく

 운동부족 訪
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하다 

 

정답 : 4  

 

(3) 男の人と女の人が話しています。女の人 

は、どうしてお弁当を持ってくることに 

しましたか。 

 

男 : ミドリさん、お昼食べに行かない？ 

女 : あ、ごめん。今日は、お弁当なんだ。 

男 : へえ、珍しい。自分で作ったの？ 

女 : うん。これからはお弁当にするつもり

。 

男 : ふーん、えらいね。でも、どうして急 

に？節約のため？ 

女 : それもあるけど、一番は、料理の練習

のため。今は親と一緖に住んでいるから、料

理は作ってもらっているけど、そのうち家を

出て、一人で住むつもりなの。そうしたら、

自分でご飯を作れるようにならないと…。 

男 : ああ、なるほどね。 

 

女の人は、どうしてお弁当を持ってくること

にしましたか。 

1 節約したいから 

2 自分で作れるとうれしいから 

3 料理の練習をしたいから 

4 親が作ってくれるから 

 

남자와 여자가 이야기하고 있습니다. 여자는 왜 도

시락을 들고 오기로 했습니까？ 

남 : 미도리 씨, 점심 먹으러 가지 않을래？ 

여 : 아, 미안, 오늘은 도시락을 들고 왔어.  

남 : 우와, 드문 일이군. 네가 만들었어？ 

여 : 응. 앞으로는 도시락을 들고 올 생각이야.  

남 : 흠, 멋진데. 왜 갑자기？ 절약하려고？ 

여 : 그것도 있지만, 제일 큰 이유는 요리의 연 

습 때문이야. 지금은 부모님과 함께 살고 있어

서 요리를 만들어 주지만, 언젠가는 집에서 나

와 독립할 생각이야. 그렇게 되면 혼자서 밥을 

만들 수 있도록 되어야만…. 

남 : 아, 과연.  

 

여자는 왜 도시락을 들고 오기로 했습니까？ 

1 절약하고 싶기 때문에 

2 스스로 만들 수 있으면 기쁘기 때문에  

3 요리 연습을 하고 싶기 때문에  

4 부모가 만들어 주기 때문에 
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정답 : 3  

 

(4) 電話で、男の人と女の人が話していま

す。 

女の人は、どうして電話をしましたか。  

 

男 : はい、株式会社タカダ商事でございま

す。 

女 : いつもお世話になっております。イタ

ノ工業の山下と申します。  

男 : あ、山下さん、野村です。お世話にな

っております。  

女 : あの、ちょっと伺いたいんですが、先

週ご注文いただいた商品は、無事お手元に届

きましたでしょうか。  

男 : ええ、届いております。予定通り、昨

日受け取りました。  

女 : そうですか、それならよかったです。

実は、最近配達が遅れているというご連絡を

よくいただくものですから、確認をしようと

思いまして…。 

男 : そうでしたか。わざわざすみません。

いつも早くて、助かっていますよ。  

女 : それは恐縮です。何かありましたら、

わたくしまでお知らせください。今後ともど

うぞよろしくお願いいたします。  

男 : こちらこそ、よろしくお願いいたしま

す。 

 

女の人は、どうして電話をしましたか。  

1 商品を注文したかったから  

2 商品が届いたか確認したかったから  
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3 商品が足りないことを伝えたかったから  

4 商品が届かなくて困っているから  

 

전화로 남자와 여자가 이야기하고 있습니다. 여자는 

왜 전화를 했습니까？ 

남 : 예, 주식회사 타카다상사입니다.  

여 : 항상 신세를 지고 있습니다. 이타노공업의  

야마시타라고 합니다.  

남 : 아, 야마시타 씨, 노무라입니다. 신세를 지 

고 있습니다.   

여 : 저, 잠시 여쭙겠습니다만, 지난 주 주문하 

신 상품은 무사히 회사에 배달되었습니까？ 

남 : 예, 배달되었습니다. 예정대로, 어제 받았 

습니다.  

여 : 그렇습니까？그렇다면 다행입니다. 실은,  

최근에 배달이 늦는다는 연락을 자주 받았 

기 때문에 확인을 하려고 생각해서….  

남 : 그러했습니까？일부러 감사합니다. 항상  

빨라서 도움이 되고 있습니다.  

여 : 그건 고마운 일이군요. 무슨 일이 있으면  

저에게 알려주세요. 앞으로도 잘 부탁합니 

다.  

남 : 저희야말로 잘 부탁합니다.  

 

여자는 왜 전화를 했습니까？  

1 상품을 주문하고 싶었기 때문에  

2 상품이 배달되었는가 확인하고 싶었기 때문에 

3 상품이 부족한 것을 전하고 싶었기 때문에 

4 상품이 배달되지 않아서 난처했기 때문에  
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うかが

う「聞
き

く-묻다/訪
たず

ねる-방문

하다」의 겸양어 先
せん

週
しゅう

 지난 주 注
ちゅう

文
もん

 주문 無
ぶ

事
じ
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정답 : 2   

 

(5) 女の人があるジャ－ナリストについて話 

しています。なぜ一郎さんは、今はずっ 

と楽になったのですか。 

 

女 : 一郎さんはジャ－ナリストで、長時間

働いたり外国の危険な場所に行かなくてはな

らないことがよくあります。ストレスを感じ

ることもしばしばあって、なかなか眠れませ

んでした。しかし、彼は病院へ行ったり薬を

飲んだりするのは好みませんでした。母親が

勧めたのは、代わりにマッサ－ジを試してみ

ることでした。そこで、一郎さんはマッサ－

ジを仕事の後に受け始め、今ではずっと楽に

なりました。 

 

なぜ一郎さんは、今はずっと楽になったので

すか。 

1 母親のアドバイスを受け入れた 

2 医者に行った 

3 長時間働くのをやめた 

4 外国旅行を始めた 

 

여자가 어떤 기자에 대해서 이야기하고 있습니다. 

왜 이치로 씨는 지금은 훨씬 편해졌습니까? 

여 : 이치로 씨는 기자여서, 장시간 일을 하거 

나 외국의 위험한 장소에 가야만 하는 일 

이 자주 있습니다. 스트레스를 느끼는 일 

도 가끔 있어서 좀처럼 잠을 이루지 못했 

습니다. 그러나 그는 병원에 가거나 약을  

먹거나 하는 것은 좋아하지 않았습니다.  

어머니가 권유한 것은, 대신에 마사지를 시도

해 보는 것이었습니다. 그래서, 이치로  

씨는 마사지를 일을 마친 후에 받기 시작 

하여, 지금은 훨씬 편해졌습니다. 

왜 이치로 씨는 지금은 훨씬 편해졌습니까? 
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1 어머니의 충고를 받아들였다 

2 의사에게 갔다 

3 장시간 일하는 것을 그만두었다 

4 외국여행을 시작했다 
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정답 : 1   

 

(6) 男の人が「オックスフォ－ド英語辞典」 

について話しています。「オックスフォ 

－ド英語辞典」で分かるのは何ですか。 

 

男 : 世界で最も有名な辞書の一つは「オッ

クスフォ－ド英語辞典」です。それは単

に「OED」と呼ばれることが多いです。

その辞書は英語の単語とその意味を12世

紀から現代に至るまで残らず集めていま

す。またこの辞書をコンピュ－タ上でCD

-ROMを使って利用することもできます。

  

 

「オックスフォ－ド英語辞典」で分かるのは

何ですか。 

1 世界中のすべての単語 

2 有名な辞書の単語 

3 12世紀以降の英語の単語 

4 12世紀以前の古い英語の単語 

 

남자가「옥스퍼드 영어사전」에 대해서 이야기하고 있

습니다.「옥스퍼드 영어사전」으로 알 수 있는 것은 

무엇입니까? 

남 : 세계에서 가장 유명한 사전의 하나는「옥 

스퍼드 영어사전」입니다. 그것은 간단하 

게「OED」로 불리는 경우가 많습니다. 그  

사전은 영어의 단어와 그 의미를 12세기부 

터 현대에 이르기까지 남기지 않고 모으고  

있습니다. 또 이 사전을 컴퓨터 상에서 CD 

-ROM을 사용해서 이용할 수도 있습니다. 

 

「옥스퍼드 영어사전」으로 알 수 있는 것은 무엇입니

까? 

1 세계 모든 곳의 모든 단어 

2 유명한 사전의 단어 

3 12세기 이후의 영어 단어 

4 12세기 이전의 오래된 영어 단어 
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정답 : 3  

 

파트 3  

 

(1) 姉が妹について話しています。 

 

女 : 妹はコンピュ－タ、特にコンピュ－タ· 

ゲ－ムが好きです。妹は自由な時間のす 

べてを、コンピュ－タの前でゲ－ムをし

たり、友だちに手紙を書いたり、宿題を

したりして過ごしました。母が心配して

いるのは、妹がめったに他の子供たちと

遊ばないためですが、妹が新しいテクノ

ロジ－を学んでいることには喜んでいま

す。  

 

母が心配しているのは何ですか。 

1 Eメ－ルを使って友人に手紙を書かない 

2 宿題をコンピュ－タでしない 

3 新しいテクノロジ－を使うことを好まない 

4 あまり他の子供たちと一緖に過ごさない 
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언니가 여동생에 대해서 이야기하고 있습니다.  

여 : 여동생은 컴퓨터, 특히 컴퓨터・게임을 좋 

아합니다. 여동생은 편한 시간 전부를 컴퓨터 

앞에서 게임을 하거나, 친구들에게 편지를 쓰

거나, 숙제를 하거나 해서 보냈습니다. 어머니

가 걱정하고 있는 것은, 여동생이 좀처럼 다른 

아이들과 놀지 않기 때문입니다만, 여동생이 

새로운 테크놀로지를 배우고 있는 것에는 기

뻐하고 있습니다. 

 

어머니가 걱정하고 있는 무엇입니까? 

1 이 메일을 사용해서 친구에게 편지를 쓰지 않는

다 

2 숙제를 컴퓨터로 하지 않는다 

3 새로운 테크놀로지를 사용하는 것을 좋아하지  

않는다 

4 별로 다른 아이들과 함께 보내지 않는다 
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정답 : 4  

 

(2) 男の人がサトシさんについて話していま 

す。 

 

男 : サトシの会社は、彼を来年ロシア支社

に行かせることを決めました。サトシは、

ロシア語の勉強をあちらに住むようにな

る前にしておきたいと考えています。彼

の会社は語学学校の授業料を払ってくれ

ます。授業は週１回です。ロシア語を勉

強することによって、まわりの友だちが

自分に話しかけたときに分かるくらいに

はなりたいと願っています。 

 

サトシさんはどこでロシア語を習っています

か。 

1 彼の会社で 

2 友だちの家で 

3 語学学校で 

4 ロシアの学校で 

 

남자가 사토시 씨에 대해서 이야기하고 있습니다.  

남 : 사토시의 회사는 그를 내년에 러시아지사 

에 보낼 것을 결정했습니다. 사토시는 러시아

어의 공부를 그쪽에서 살게 되기 전에 해 두

고 싶다고 생각하고 있습니다. 그의 회사는 어

학학교의 수업료를 지불해 줍니다. 수업은 주 

1회입니다. 러시아어를 공부하는 것에 의해서, 

주변의 친구가 자신에게 말을 걸어 왔을 때에 

알 수 있을 정도로는 되고 싶다고 원하고 있

습니다. 

 

사토시 씨는 어디에서 러시아어를 배우고 있습니까? 

1 그의 회사에서 

2 친구 집에서 

3 어학학교에서 

4 러시아 학교에서  
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정답 : 3  

 

(3) 男の人と女の人が話しています。 

 

男 : おはようございます。どちらまで参り

ましょうか。 

女 : おはようございます。サクラ通りのサ

ンライズ・ビルまでお願いします。 

男 : 高い白いビルで、市庁舍の隣ですよね。 
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女 : いえ、銀色で郵便局の隣ですよ。 

男 : あ、郵便局の隣ですね。去年建てられ

た…。 

女 : はい、そうです。ショッピングセンタ

－として有名なところなんですよ。 

男 : かしこまりました。 

女 : ちょっと急いでくれますか。約束の時

間まで間に合いそうもないですから。 

男 : 道路が込まない時間だから、制限速度

を守って走っても大丈夫だと思いますよ。 

女 : お願いしますね。 

 

この会話はどこで行われていますか。 

1 バスの中 

2 フェリ－の中 

3 列車の中 

4 タクシ－の中 

 

남자와 여자가 이야기하고 있습니다.  

남 : 안녕하세요. 어디까지 갈까요? 

여 : 안녕하세요. 사쿠라 로의 선라이즈·빌딩 

까지 부탁합니다. 

남 : 높고 하얀 건물로 시청사 옆이죠? 

여 : 아뇨. 은색의 우체국 옆입니다. 

남 : 아, 우체국 옆이군요. 작년에 세워진…. 

여 : 예, 그렇습니다. 쇼핑센터로서 유명한 곳입 

니다. 

남 : 알겠습니다. 

여 : 좀 서둘러 주시겠어요？약속시간까지 도착 

할 것 같지 않을 것 같아요. 

남 : 도로가 붐비지 않을 시간이니까 제한속도 

를 지켜서 달려도 문제없다고 생각합니다. 

여 : 부탁합니다. 

 

이 회화는 어디에서 행해지고 있습니까? 

1 버스 안 

2 페리 안 

3 열차 안 

4 택시 안 
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열차 

 

정답 : 4  

 

(4) 男の人が話しています。  

 

男 : 今日は、いつもより早く起きました。

時間がありましたから、家のまわりを走って

から、シャワーをあびました。とても気持ち

がよかったです。いつもは、朝起きて、コー

ヒーを飲んで、すぐうちを出ます。これから

は、ときどき早く起きて、走りたいです。  

 

男の人の話のテーマは何ですか。 

1 自分の朝の事 

2 自分の一日 

3 自分の習慣 

4 自分の人生 

 

남자가 이야기하고 있습니다.  

남 : 오늘은 평소보다 일찍 일어났습니다. 시 

간이 있어서, 집 주변을 달리고 나서, 샤워

를 했습니다. 매우 기분이 좋았습니다. 평

소는, 아침에 일어나서 커피를 마시고, 바

로 집에서 나옵니다. 앞으로는 때때로 빨리 

일어나서 달리고 싶습니다. 

 

남자의 이야기의 테마는 무엇입니까? 

1 자신의 아침의 일 

2 자신의 하루 

3 자신의 습관 

4 자신의 인생 

 

今日
き ょ う

 오늘 いつもより 평소보다 早
はや

く 빨리 起
お
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きる 일어나다 時
じ

間
かん

 시간 家
いえ

 집 まわり 주변  

走
はし

る 달리다 シャワーをあびる 샤워를 하다  

気
き

持
も

ち 기분 朝
あさ

 아침 飲
の

む 마시다 すぐ 바로  

出
で

る 나오다 ときどき 때때로 事
こと

 일 一
いちにち

日  

하루 習
しゅう

慣
かん

 습관 人
じん

生
せい

 인생 

 

정답 : 1   

 

(5) 女の人が話しています。 

女 : エナさん？木村です。さっき、エナさ

んから電話をもらったみたいだけど、出られ

なくてごめんね。今日は、サッカーの試合を

見に来てるんだ。すごく面白いよ！今度一緖

に行こう。で、このあとも電話に気が付かな

いかもしれないから、メールを送っておいて

もらえる？夜、返事するね。 

 

女の人の話はどんなものですか。 

1 サッカー競技場からのお知らせ 

2 電話局からのお知らせ 

3 Eメールの内容 

4 留守番電話のメッセージ 

 

여자가 이야기를 하고 있습니다. 

여 : 에나 씨？키무라입니다. 조금 전, 에나 씨로부

터 전화를 받ㄴ 것 같습니다만, 못 받아서 미

안해. 오늘은 축구시합을 보러 왔어. 엄청 재

미있어! 다음 번에 함께 가자. 그런데 이 후에

도 전화가 와도 못 알아차릴지도 모르니, 문자

를 보내줄 수 있겠어？저녁에 답변할게.  

 

여자의 이야기는 어떤 것입니까? 

1 축구경기장으로부터의 알림 

2 전화국으로부터의 알림 

3 이메일의 내용 

4 부재중전화의 메시지  

 

さっき 조금 전 電
でん

話
わ

 전화 出
で

る 전화를 받다 

今日
き ょ う

 오늘 試
し

合
あい

 시합 すごく 엄청 面
おも

白
しろ

い 재미

있다 今
こん

度
ど

 다음 번 一緒
いっしょ

に 함께 気
き

が付
つ

く 알아

차리다 送
おく

る 보내다 夜
よる

 저녁 返
へん

事
じ

 답변 競
きょう

技
ぎ

場
じょう

 경기장 お知
し

らせ 알림 電
でん

話
わ

局
きょく

 전화국 内
ない

容
よう

 내용 留
る

守
す

番
ばん

電
でん

話
わ

 부재중전화 

 

정답 : 4  

 

파트 4  

(1)  

男 : レインコ－ト忘れないでね。 

女 :  1 どうして？雨は降っていないわ 

よ。 

 2 もちろんするわ。 

 3 私はそこへ行ったことがないわ 

。 

 

남 : 레인코트 잊지 말도록. 

여 : 1 왜？비는 내리고 있지 않아. 

 2 물론 할 거야. 

 3 나는 거기에 간 적이 없어. 

 

忘
わす

れる 잊다 雨
あめ

 비 降
ふ

る 내리다 

 

정답 : 1   

 

(2) 

女 : どちらにお勤めですか。  

男 :  1 一人で食べました。  

2 私は、エンジニアです。  

3 こちらのほうがいいですね。  

 

여 : 어디에 근무하십니까? 

남 : 1 혼자서 먹었습니다. 

 2 저는 엔지니어입니다. 

 3 이쪽이 좋겠군요. 

 

お勤
つと

め 근무 一人
ひ と り

 혼자  

 

정답 : 2  

 

(3) 

男 :  昨日、やっと髪を切りに行けたよ。  

女 : 1 はっきりしたね。  

2 すっきりしたね。  

3 こっそりしたね。  
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여 : 어제 겨우 머리를 자르러 갈 수 있었어. 

남 : 1 확실하겠군. 

 2 상쾌하겠군. 

 3 문장성립 안 됨 

 

昨日
き の う

 어제 髪
かみ

 머리카락 切
き

る 자르다 はっきり 

확실히 すっきり 상쾌한 모양, 개운한 모양 こ

っそり 몰래, 살짝 

 

정답 : 2   

 

(4) 

女 : あの件は、どうなりましたか。  

男 :  1 まだ決心中なんです。  

2 まだ検討中なんです。  

3 まだ決定中なんです。  

 

여 : 저 건은 어떻게 되었습니까? 

남 : 1 아직 결심 중입니다. 

 2 아직 검토 중입니다. 

 3 아직 결정 중입니다.  

 

件
けん

 건 決
けっ

心
しん

 결심 検
けん

討
とう

中
ちゅう

 검토 중 決
けっ

定
てい

 결정 

 

정답 : 2   

 

(5) 

女 : 試験に合格したんだって？ 

男 :  1 ええ。あきらめていたからには 

、うれしいです。  

2 ええ。あきらめていたくせに、 

残念です。 

3 ええ。あきらめていただけに、 

びっくりです。  

 

여 : 시험에 합격했다고 하면서? 

남 : 1 예. 포기한 이상에는 기쁩니다. 

 2 예. 포기했으면서 유감입니다. 

 3 예. 포기하고 있었던 만큼 깜짝 놀 

랐습니다. 

 

試
し

験
けん

 시험 合
ごう

格
かく

 합격 あきらめる 포기하다 ∼か

らには ~이상에는 うれしい 기쁘다 ∼くせに 

~주제에 残
ざん

念
ねん

だ 유감이다 ∼だけに ~인 만큼 

びっくり 깜짝 놀라다 

 

정답 : 3  

 

(6) 

男 :  田中先生はいらっしゃいますか。  

女 : 1 もう帰られましたよ 。  

2 お帰りくださいましたよ。  

3 帰らせていただきましたよ。  

 

여 : 다나까 선생님은 계십니까? 

남 : 1 이미 돌아가셨습니다. 

 2 돌아가 주셨습니다. 

3 문장성립 안 됨 

 

いらっしゃる「いる-있다」의 존경어 帰
かえ

る 돌아가

다 동사사역형+∼ていただく 겸양표현(~하겠다) 

 

정답 : 1   

 

(7) 

女 : おみやげ、ありがとうございます。  

男 :  1 ほんの気持ちです。  

2 ごちそうさまでした。  

3 かしこまりました。  

 

여 : 선물, 감사합니다. 

남 : 1 자그마한 마음입니다. 

 2 잘 먹었습니다. 

 3 알겠습니다.  

 

ほん∼ 아주 작은~ 気持
き も

ち 마음 かしこまる

「分
わ

かる-알다」의 겸양어 

 

정답 : 1   

 

(8) 

女 : 今度の会議、いつがいいですか。  

男 :  1 昨日でした。  
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2 明日になりました。  

3 いつでもいいですよ。  

 

여 : 다음 번 회의는 언제가 좋습니까? 

남 : 1 어제였습니다. 

 2 내일로 되었습니다. 

 3 언제든지 좋습니다. 

 

今
こん

度
ど

 이번, 다음 번 会
かい

議
ぎ

 회의 昨日
き の う

 어제 明日
あ し た

 

내일 

 

정답 : 3  

 

(9) 

男 : この時計、彼女からのプレゼントなん

で 

す。  

女 : 1 へえ、彼女にあげたんですか。  

2 へえ、彼女にもらったんです

か。 

3 へえ、彼女にくれたんですか。  

 

남 : 이 시계는 애인으로부터 받는 선물입니다. 

여 : 1 우와, 애인에게 주었습니까? 

 2 우와, 애인에게 받았습니까? 

 3 문장성립 안 됨 

 

時
と

計
けい

 시계 

 

정답 : 2   

 

(10) 

女 : 図書館で、どんな本を借りたんです

か。 

男 :  1 小説を２枚借りました。  

2 小説を２本借りました。  

3 小説を２冊借りました。  

 

여 : 도서관에서 어떤 책을 빌렸습니까? 

남 : 1 소설을 두 장 빌렸습니다. 

 2 소설을 두 통 빌렸습니다. 

 3 소설을 두 권 빌렸습니다. 

 

図
と

書
しょ

館
かん

 도서관 本
ほん

 책 借
か

りる 빌리다 小
しょう

説
せつ

 소

설 枚
まい

 장 本
ほん

 통 冊
さつ

 권 

 

정답 : 3  

 

(11) 

男 :  お仕事は何ですか。  

女 : 1 いそがしいです。  

2 郵便局です。  

3 警官です。  

 

여 : 직업은 무엇입니까? 

남 : 1 바쁩니다. 

 2 우체국입니다. 

 3 경찰관입니다. 

 

お仕
し

事
ごと

 직업, 일 いそがしい 바쁘다 郵
ゆう

便
びん

局
きょく

 

우체국 警
けい

官
かん

 경찰관 

정답 : 3  

 

(12) 

女 : くだものは、いかがですか。  

男 :  1 はい、いただきます。  

2 はい、けっこうです。  

3 これは、くだものですよ。  

 

여 : 과일은 어떻습니까? 

남 : 1 예, 잘 먹겠습니다. 

 2 예, 충분합니다. 

 3 이것은 과일입니다. 

 

くだもの 과일 けっこうだ 정중한 거절, 충분

하다 

 

정답 : 1   

 

파트 5 

 

(1) 会社で、女の人と男の人が話していま

す。 

 

女 : 田中君、議事録、部長に送った？ 

男 : いえ、今、送るところなんですが、送
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る前にメールの文章をチェックしていただ 

けないでしょうか。  

女 : どれどれ？ん？どうして社内メールな

のに、こんなにかしこまっているの？ 

男 : あ、はい…。部長宛てだから、ちゃん

としようと思いまして…。すみません。書き

直します。…こちらでいかがでしょうか？ 

女 : うん。簡潔でいいんだけど、何の件に

ついてかすぐわかるように、具体的な文面に

したほうがいいよね。後で見直してもわかり

やすいし。  

男 : そうですね。わかりました。…これで

どうでしょうか？ 

女 : うん。メール本文は合格。でも、大事

なこと忘れてるんじゃない？ 

男 : え？あ、添付ファイル。肝心の議事録

を添付し忘れてました。ありがとうございま

す。添付して送ります。  

 

男の人は話のあと、すぐ何をしますか。 

1 メール本文を直す 

2 添付ファイルをつける 

3 女の人にもう一度メールを見せる 

4 部長にメールを送る 

 

회사에서 여자와 남자가 이야기하고 있습니다. 

여 : 다나까 군, 의사록, 부장님께 보냈어？ 

남 : 아뇨, 지금, 보내려고 합니다만, 보내기 전 

에 메일의 문장을 체크해 주실 수 없겠습 

니까？ 

여 : 어디 보자, 응？ 왜 사내메일인데 이렇게  

정중한 문장으로 만들었어？ 

남 : 아, 예…. 부장님 앞으로 보내는 것이어서  

제대로 쓰려고 생각해서…. 죄송합니다. 새 

로 쓰겠습니다. …이것은 어떻습니까？ 

여 : 응. 간결해서 좋은데, 무슨 건에 대해서인 

지 바로 알 수 있도록 구체적인 문장으로  

쓰는 편이 좋아. 나중에 새로 보아도 이해 

하기 쉽고.  

남 : 그렇군요. 알겠습니다.…이렇게 하면 어떻 

습니까？ 

여 : 응. 메일본문은 합격. 중요한 것을 잊은 것  

아냐？ 

남 : 예？ 아, 첨부파일. 중요한 의사록을 첨부 

하는 것을 잊었습니다. 감사합니다. 첨부해서 

보내겠습니다.  

 

남자는 이야기가 끝난 뒤, 바로 무엇을 합니까？ 

1 메일본문을 고친다 

2 첨부파일을 붙인다  

3 여자에게 한번 더 메일을 보여준다  

4 부장님께 메일을 보낸다  

 

会
かい

社
しゃ

 회사 議
ぎ

事
じ

録
ろく

 의사록 部
ぶ

長
ちょう

 부장 送
おく

る 보 

내다 동사현재형+ところ ~할 참 文
ぶん

章
しょう

 문장  

社
しゃ

内
ない

 사내 かしこまる 존경하다 ∼宛
あ

て ~앞  

書
か

き直
なお

す 새로 쓰다 簡
かん

潔
けつ

 간결 件
けん

 건 具
ぐ

体
たい

的
てき

  

구체적 文
ぶん

面
めん

 문면, 문장 後
あと

で 나중에 見
み

直
なお

す  

새로 보다 本
ほん

文
ぶん

 본문 合
ごう

格
かく

 합격 大
だい

事
じ

だ 중요 

하다 忘
わす

れる 잊다 添
てん

付
ぷ

 첨부 肝
かん

心
じん

 중요함 直
なお

 

す 고치다  

 

정답 : 2   

 

(2) 店で、女の人と男の店員が話していま

す。 

 

女 : あのう、すみません。掃除機がほしい

んですが、お勧めはどれですか。  

男 : 当店で今いちばん売れているのは、こ

ちらの商品です。少し大きいですが、ごみを

吸う力がとても強くて、細かいごみまでよく

とれます。お値段は７万円です  

女 : うーん、ちょっと予算オーバーです

ね。 

男 : では、こちらはいかがですか。ごみを

吸う力はそれほど強くないですが、音がとて

も静かで、夜使っても気になりません。お値

段も５万５千円と先ほどのより安いですよ。 

女 : 仕事で帰りが遅くなることが多いの

で、 

静かなのはいいですね。うん、これにし 

ます。 

男 : ありがとうございます。  

 

女の人は、どうして男の人が最初に勧めた物
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を買いませんでしたか。  

1 値段が高いから 

2 吸う力が弱いから 

3 音が大きいから 

4 サイズが大きいから 

 

가게에서 여자와 남자 점원이 이야기하고 있습니다. 

여 : 저, 실례합니다. 청소기를 사고 싶습니다만,  

추천품은 어느 것입니까？ 

남 : 당 점에서 지금 가장 잘 팔리고 있는 것은  

이쪽 상품입니다. 조금 큽니다만, 쓰레기를  

빨아들이는 힘이 매우 강해서 조그마한 쓰레

기까지 잘 빨아들일 수 있습니다. 가격은 7만 

엔입니다.  

여 : 흠, 좀 예산을 넘는군요.  

남 : 그럼, 이쪽은 어떻습니까？쓰레기를 빨아 

들이는 힘은 그다지 강하지 않습니다만, 소리

가 매우 조용해서, 밤에 사용해도 신경 쓰이지 

않습니다. 가격도 5만 5천 엔으로, 조금 전 

청소기보다 쌉니다.  

여 : 일로 귀가가 늦어지는 경우가 많기 때문에  

조용한 것은 좋군요. 응, 이것으로 하겠습 

니다.  

남 : 감사합니다.  

여자는 왜 남자가 처음에 권유한 물건을 사지 않았

습니까？ 

1 가격이 비싸기 때문에   

2 빨아들이는 힘이 약하기 때문에 

3 소리가 크기 때문에 

4 사이즈가 크기 때문에 

 

店
みせ

 가게 店
てん

員
いん

 점원 掃
そう

除
じ

機
き

 청소기 お勧
すす

め 권

유, 추천 当
とう

店
てん

 당 점 今
いま

 지금 売
う

れる 팔리다 

商
しょう

品
ひん

 상품 少
すこ

し 조금 大
おお

きい 크다 ごみ 쓰레

기 吸
す

う 빨다 力
ちから

 힘 強
つよ

い 강하다 細
こま

かい 잘다 

値
ね

段
だん

 가격 予
よ

算
さん

 예산 音
おと

 소리 静
しず

かだ 조용하다 

夜
よる

 밤 使
つか

う 사용하다 気
き

になる 신경 쓰이다 先
さき

ほど 조금 전 安
やす

い 싸다 仕
し

事
ごと

 일 帰
かえ

り 귀가 遅
おそ

い 늦다 多
おお

い 많다 最
さい

初
しょ

 처음 買
か

う 사다  

정답 : 1   

 

(3) 友だち二人が資格について話していま

す。 

 

男 : 仕事のために、何か資格を取ろうか

な。 

女 : どんな資格に興味があるの？日本語の

通訳の資格とか？ 

男 : まだよくわからないけど、通訳の資格

は難しそうだなあ。 

女 : そうだね。でも、せっかく日本語を勉

強してるんだし。あ、それか、もっと専門的

な…たとえば、コンピューター関係のものな

んかは？ 

男 : うーん、それより、お金の計算をした

りする簿記がいいかなと思ってるんだけど。

どんな仕事でも使えそうじゃない。 

女 : それなら、まずはどんな仕事がしたい

かを考えたほうがいいんじゃない？自分の仕

事に関連するものじゃないと、勉強が続かな

いと思うよ。 

男 : それもそうなんだけど、僕、何も資格

を持ってないから不安なんだ。実は、運転免

許もまだで…。 

女 : え、そうなの？じゃ、まずそれから取

れば？ 

男 : うーん、そうだね。そうしよう。 

 

質問 1 男の人は、最初どの資格に興味があ 

りましたか。 

1 通訳の資格 

2 コンピューター関連の資格 

3 簿記 

4 運転免許 

 

質問 2 男の人は、まずどの資格を取ります

か。 

1 通訳の資格 

2 コンピューター関連の資格 

3 簿記 

4 運転免許 

 

친구 두 사람이 자격(증)에 대해서 이야기하고 있습

니다. 

남 : 직업 때문에, 뭔가 자격증을 딸까 봐!  

여 : 어떤 자격증에 흥미가 있어？ 일본어 통역 
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의 자격증이라던가? 

남 : 아직 잘 모르겠지만, 통역자격은 어려울  

것 같아.  

여 : 글쎄. 하지만, 애써 일본어공부를 하고 있 

고. 아, 맞아, 더욱 전문적인…예를 들면,  

컴퓨터관련 자격증은？ 

남 : 흠, 그것보다 돈 계산을 하거나 하는 부기 

가 좋지 않을까 라고 생각하고 있는데. 어 

떤 직업이라도 사용할 수 있을 것 같지 않 

니? 

여 : 그렇다면, 우선은 어떤 일을 하고 싶은지 

를 생각하는 편이 좋지 않아？ 자신의 직업에 

관련된 것이 아니면 공부가 계속되지 않을 거

라고 생각해.  

남 : 그것도 그렇지만, 나는 아무런 자격증을  

가지고 있지 않아서 불안해. 실은, 운전면 

허도 아직이고…. 

여 : 뭐, 그래？그럼 우선 그것부터 따지？ 

남 : 흠, 맞아. 그렇게 하자.  

 

질문 1 남자는, 처음에 어떤 자격에 흥미가 있 

었습니까?  

1 통역의 자격 

2 컴퓨터관련 자격 

3 부기 

4 운전면허 

 

질문 1 남자는 우선 어떤 자격을 땁니까?  

1 통역의 자격 

2 컴퓨터관련 자격 

3 부기 

4 운전면허 

 

友
とも

だち 친구 二人
ふ た り

 두 사람 資
し

格
かく

 자격 仕
し

事
ごと

 일, 

직업 取
と

る 따다 興
きょう

味
み

 흥미 日
に

本
ほん

語
ご

 일본어 通
つう

 

訳
やく

 통역 難
むずか

しい 어렵다 せっかく 모처럼, 애 

써 勉
べん

強
きょう

 공부 もっと 더욱 専
せん

門
もん

的
てき

 전문적 関
かん

 

係
けい

 관계 お金
かね

 돈 計
けい

算
さん

 계산 簿
ぼ

記
き

 부기 使
つか

う  

사용하다 考
かんが

える 생각하다 関
かん

連
れん

 관련 続
つづ

く  

계속되다 僕
ぼく

 나 何
なに

も 아무 것도 持
も

つ 들다, 가 

지다 不
ふ

安
あん

 불안 実
じつ

は 실은 運
うん

転
てん

 운전 免
めん

許
きょ

 면 

허  

 

정답 : (1) 3 (2) 4 

 

제 5 회 

 

문자어휘 

 

(1) 2 業
ぎょう

界
かい

 업계 

음악관계의 업계에서는 발이 넓으니, 프로듀서에게 

소개해 드릴까요? 

音
おん

楽
がく

 음악 関
かん

係
けい

 관계 顔
かお

が広
ひろ

い 발이 넓다 紹
しょう

介
かい

 소개 

 

(2) 4 株
かぶ

価
か

 주가  

완만하게 이대로 주가는 올라갈까요? 

緩
ゆ る

やか 완만함, 느긋함, 느슨함 上
あ

がる 오르다  

 

(3) 1 指
し

導
どう

力
りょく

 지도력 

그의 지도력에 조금 문제가 있다. 

少
すこ

し 조금 問
もん

題
だい

 문제 

 

(4) 2 問
もん

答
どう

 문답 

그 문답은 모든 사람을 놀라게 했다. 

驚
おどろ

く 놀라다 

 

(5) 1 交
こう

代
たい

 교대 

그는 다른 멤버와 교대할지로 모른다. 

他
ほか

 잘하다  

 

(6) 2 待
たい

遇
ぐう

 대우 

그의 회사는 종업원의 대우가 좋다. 

会
かい

社
しゃ

 회사 従
じゅう

業
ぎょう

員
いん

 종업원 
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(7) 3 革
かく

新
しん

 혁신 

혁신적인 생각이 국가를 발전시킨다. 

考
かんが

え 생각 国
くに

 국가 発
はっ

展
てん

 발전 

 

(8) 2 権
けん

利
り

 권리 

행복하게 되는 것은 국민의 권리이다. 

幸
しあわ

せ 행복 国民
こくみん

 국민 

 

(9) 4 指
ゆび

輪
わ

 반지 

이 반지의 세공은 매우 훌륭하다. 

細
さい

工
く

 세공 

 

(10) 4 宣
せん

告
こく

 선고 

강도에게 사형선고가 내려졌다. 

強
ごう

盗
とう

 강도 死
し

刑
けい

 사형  

 

(11) 2 日
に

本
ほん

風
ふう

 일본풍, 일본식 

중국에서 먹은 일본풍의 라면은 일본의 맛이 나지 

않았다. 

中
ちゅう

国
ごく

 중국 食
た

べる 먹다 味
あじ

が出
で

る 맛이 나다 

 

(12) 3 正
せい

当
とう

化
か

 정당화 

신념에 바탕을 두고 행하는 것은 정당화할 수 있을 

것이다. 

信
しん

念
ねん

 신념 基
もと

づく 근거하다, 바탕을 두다 行
おこな

う 

행하다 

 

(13) 4 不
ふ

本
ほん

意
い

 본의 아니게, 부득이 

부득이 거절하겠습니다. 

断
ことわ

る 거절하다 

 

(14) 4 世
せ

界
かい

一
いち

 세계 최고 

러시아는 세계최고의 큰 나라이다. 

大
おお

きい 크다 国
くに

 나라 

 

(15) 1 被
ひ

験
けん

者
しゃ

 피험자, 시험이나 실험의 대상이  

되는 사람 

일본제약협회가 치료의 효험에 관련되는 피험자를 

모집했다. 

製
せい

薬
やく

 제약 協
きょう

会
かい

 협회 治
ち

験
けん

 치료의 효험 係
かか

わ

る 관계되다 募
ぼ

集
しゅう

 모집 

 

(16) 4 包
ほう

装
そう

 포장  

이 종이로 포장해 주세요. 

紙
かみ

 종이 舖
ほ

装
そう

 포장(도로) 膨
ぼう

張
ちょう

 팽창 衣
い

装
しょう

 의

상 

 

(17) 2 補
ほ

償
しょう

 보상  

보상금은 천 만엔 정도였다. 

一
いっ

千
せん

万
まん

円
えん

 천 만엔 獲
かく

得
とく

 획득 獲
え

物
もの

 먹이 所
しょ

得
とく

 

소득 

 

(18) 1 夕
ゆう

刊
かん

 석간  

석간 신문은 오후 3시에 나옵니다. 

午
ご

後
ご

 오후 夕
ゆう

立
だち

 여름소나기 刊
かん

行
こう

 간행 創
そう

出
しゅつ

 창

출 

 

(19) 2 背
はい

景
けい

 배경  

사건의 배경은 19세기 유럽이었다. 

事
じ

件
けん

 사건 世
せい

紀
き

 세기 夜
や

景
けい

 야경 景
け

色
しき

 경치 捜
そう

査
さ

 수사 

 

(20) 3 さす 가리키다  

시각은 지금 12시를 가리키고 있다. 

時
じ

刻
こく

 시각 今
いま

 지금 かす 빌려주다 ほす 말리다 

たす 더하다 

 

(21) 1 おくびょうだ 겁이 많다. 

사슴은 겁이 많은 동물이다. 

シカ 사슴 動
どう

物
ぶつ

 동물 豊
ゆた

かだ 풍족하다, 풍부하

다 朗
ほが

らかだ 명랑하다 的
てき

確
かく

だ 정확하다 

 

(22) 2 じょじょに 서서히 

최근 일본어 학교는 서서히 감소하고 있는 중이다. 
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最近
さいきん

 최근 日
に

本
ほん

語
ご

 일본어 学
がっ

校
こう

 학교 減
げん

少
しょう

 감

소 동사ます형+つつある ~하는 중이다 おもに 

주로 そろそろ 슬슬, 머지않아 いきいき 활달한 

모양 

 

(23) 3 介
かい

抱
ほう

 간호, 병구완≒看
かん

護
ご

 간호 

간호해 준 그녀에게 감사하고 있다. 

感
かん

謝
しゃ

 감사 面
めん

倒
どう

だ 성가시다 お世
せ

話
わ

 신세 援
えん

助
じょ

 

원조 

 

(24) 1 刊
かん

行
こう

 간행≒出
しゅっ

版
ぱん

 출판 

야마다 씨가 쓴 소설은 시리즈로 몇 갠가 간행되어 

있습니다. 

書
か

く  쓰다 小
しょう

説
せつ

 소설 購
こう

買
ばい

 구매 販
はん

売
ばい

 판매 

出
しゅっ

世
せ

 출세 

 

(25) 4 例
れい

の 평소의, 늘, 항상≒いつもの 여느  

때의 

평소의 손님과 또 싸움을 해 버렸다. 

お客
きゃく

さん 손님 けんか 싸움 はじめて 처음 

こわい 무섭다 例外的
れいがいてき

だ 예외적이다 

 

(26) 2 おかしな 이상한≒変
へん

な 이상한 

그녀는 이상한 모습(복장)으로 나타났다. 

格好
かっこう

 모습 現
あらわ

れる 나타나다 うつくしい 아름

답다 うらやましい 부럽다 すてきだ 멋지다 

 

(27) 4 形
けい

成
せい

する 형성하다≒つくる 만들다 

이 거리에는 도매상 가가 형성되어 있다. 

街
まち

 마을, 거리 問
とん

屋
や

街
がい

 도매상 가 あらわれる 

나타나다, 표현되다 えがく 그리다 いかす 살리

다 

 

(28) 4 測
そく

定
てい

 측정 

측정 불가능한 정도의 비가 내렸다. 

1 규칙은 반드시 지켜 주세요.  

→ 規
き

則
そく

 규칙  

2 이 번에는 신문에 광고를 낼 생각이다.  

→ 広
こう

告
こく

 광고  

3 흥분하지 말고, 차분하게 이야기해라.  

→ 興
こう

奮
ふん

 흥분      

守
まも

る 지키다 今
こん

度
ど

 이번 新
しん

聞
ぶん

 신문 出
だ

す 내다 ∼

せずに=∼しないで ~하지 말고 おちつく 차분

하다 出
で

来
き

る 할 수 있다 雨
あめ

 비 降
ふ

る 내리다  

 

(29) 1 シック(chic) 멋진(세련된)모양 

그녀의 멋진 드레스에 모두 넋이 나갔다. 

2 호수의 표면에는 달빛이 비추고 있었다.  

→ おもて 표면  

3 발명가는 대체로 상상력이 독특한 사람이 많 

다. → ユニーク(unique) 유니크, 독특 

4 이 나라의 국민인 한 법률에 속박된다.  

→ 束縛
そくばく

 속박 

目
め

を奪
うば

う 현혹하다 湖
みずうみ

 호수 月
つき

 달 光
ひかり

 빛 映
うつ

る 비치다 発
はつ

明
めい

家
か

 발명가 想
そう

像
ぞう

力
りょく

 상상력 国
くに

 나

라 国
こく

民
みん

 국민 限
かぎ

り 한 法
ほう

律
りつ

 법률  

 

(30) 4 架
か

空
くう

 가공 

소설 속의 주인공은 가공의 인물이다.  

1 이 로봇은 공상과학 속이 아니면 만들 수 없 

을 것이다. → 空
くう

想
そう

 공상  

2 진공 속에서는 공기의 저항이 없기 때문에 물 

은 상온에서도 끓어오른다. → 真
しん

空
くう

 진공  

3 일본상공에서는, 바람이 남북으로 넘실거리면 

서 서쪽에서 동쪽으로 불고 있다.  

→ 上
じょう

空
くう

 상궁 

科
か

学
がく

 과학 造
つく

る 만들다 空
くう

気
き

 공기 抵
てい

抗
こう

 저항 

水
みず

 물 常
じょう

温
おん

 상온 沸
ふっ

騰
とう

 끓어오름 風
かぜ

 바람 南
なん

北
ぼく

 

남북 うねる 굽이돌다, 넘실거리다 西
にし

 서쪽 東
ひがし

 

동쪽 吹
ふ

く 불다 小
しょう

説
せつ

 소설 主
しゅ

人公
じんこう

 주인공 人
じん

物
ぶつ

 인물  

 

(31) 4 阻
そ

止
し

 저지 
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경찰은 가두대모를 저지하려고 했다.  

1 개를 놓아서 기르는 것은 법률에 의해 금지되어 

있다. → 禁
きん

止
し

 금지 

2 학력이 자네의 승진을 방해하고 있다.  

→ 妨
ぼう

害
がい

 방해 

3 교통사고 방지에 노력하고 있다.  

→ 防
ぼう

止
し

 방지 

犬
いぬ

 개 放
はな

し飼
が

い 놓아서 기름 法律
ほうりつ

 법률 学歴
がくれき

 

학력 昇
しょう

進
しん

 승진 交
こう

通
つう

事
じ

故
こ

 교통사고 努
ど

力
りょく

 노력 

警
けい

察
さつ

 경찰 街
がい

頭
とう

 가두  

 

(32) 3 こころみる 시험(시도)해 보다 

그는 그 기계가 움직이는지 어떤지 한번 더 시험해 

보았다. 

1 그 책은 우리들의 호기심을 충족시켰다.  

→ みたす 채우다, 충족시키다 

2 그는 그 일에 전력을 기울였다.  

→ かたむける 기울이다 

4 이 달의 매상목표를 5천 상자로 결정했다.  

→ さだめる 결정하다 

本
ほ ん

 책 我々
わ れ わ れ

 우리들 好
こ う

奇
き

心
し ん

 호기심 仕
し

事
ご と

 일 全
ぜ ん

力
りょく

 전력 機
き

械
か い

 기계 動
う ご

く 움직이다 売
う り

上
あ げ

 매상 

目
も く

標
ひょう

 목표 箱
は こ

 상자 

 

문법 

 

(33) 3 ∼か…ないかのうちに ∼하자마자 

피곤했기 때문에 눈을 감자마자 잠에 떨어졌다. 

疲
つか

れる 피곤하다 目
め

をつぶる 눈을 감다 眠
ねむ

り 

수면 落
お

ちる 떨어지다 

 

(34) 4 동사ます형+かねる ∼하기 어렵다 

죄송합니다만, 저는 알 수가 없으니, 점장 불러오겠

습니다. 

申
もう

し訳
わけ

ない 죄송하다 存
ぞん

じる「分
わ

かる-알다」의 

존경어 店
てん

長
ちょう

 점장 呼
よ

ぶ 부르다 まいる「行
い

く-가

다/来
く

る-오다」의 겸양어 

 

(35) 4 형용사어간+くなさそうだ ∼할 것 같   

지도 않다 

저 가게는 비쌀 것 같지 않으니, 저곳에서 식사합시

다. 

店
みせ

 가게 食
しょく

事
じ

 식사 高
たか

い 비싸다 

 

(36) 4 すると 그러자, 그랬더니 

선생님 댁을 방문해 보았다. 그랬더니 공교롭게도 

안 계셨다. 

宅
たく

 댁 訪
たず

ねる 방문하다 留
る

守
す

 집을 비움, 부재중 

まさか 설마 それで 그래서 そして 그리고 

 

(37) 1 ∼に凝
こ

る ∼에 열중하다, ∼에 몰두하다 

친구는 클럽활동에 열중하고 있다. 

友達
ともだち

 친구 活動
かつどう

 활동 

 

(38) 4 동사사역형+∼ていただく 겸양표현(∼하 

겠다) 

키무라 씨께서 돌아오실 때까지, 여기서 기다려도 

지장이 없겠습니까? 

帰
かえ

る 돌아오다 お+동사ます형+になる 존경표현 

待
ま

つ 기다리다 お差
さ

し支
つか

え 지장 ございます

「あります-있습니다」의 정중한 표현 

 

(39) 1 言わざるを得ない 말할 수밖에 없다 

들키면 안 되기 때문에, 알고 있어도 모른다고 말할 

수밖에 없다. 

ばれる 들키다 まずい 상황이 안 좋다 동사부정

형+ざるを得
え

ない ~수밖에 없다, ~해야만 한다 

동사ます형+ようがない ~할 방법이 없다 ∼に決
き

まっている ~임이 틀림없다 동사ま 

す형+かねる ~하기 어렵다 
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(40) 4 ∼ではないかと考えた ∼이 아닌가 라 

고 생각했다 

경기가 좋아졌기 때문에 물가도 좀 더 내려가는 것

이 아닌가 라고 생각했다. 

景
けい

気
き

 경기 物
ぶっ

価
か

 물가 少
すこ

し 조금 下
さ

がる 내려가

다 考
かんが

える 생각하다 悪
わる

い 나쁘다 予
よ

想
そう

 예상  

 

(41) 2 ∼ことからすれば ∼것으로는 

당신이 말하는 것으로는, 그는 거기에 없었던 것이 

된다. 

∼からすれば ∼으로 하자면, ∼으로는 

 

(42) 1 あり得ないと思う 있을 수 없다고 생 

각한다 

이런 낮은 산에서 길을 잃는 것은 있을 수 없다고 

생각한다. 

低
ひく

い 낮다 山
やま

 산 道
みち

に迷
まよ

う 길을 잃다 あり得
え

ない 있을 수 없다 あり得
う

る 있을 수 있다 よ

さそうである 좋은 것 같다 

 

(43) 2 ∼から入ったに違いない ∼에서(부터)  

들어왔음이 틀림없다  

창문이 깨져 있기 때문에, 도둑은 여기로 들어왔음

이 틀림없다. 

窓
まど

ガラス 창문 破
やぶ

れる 깨지다 ∼からして ∼한 

이유에서 泥
どろ

棒
ぼう

 도둑 入
はい

る 들어오다 ∼に違
ちが

いな

い ∼임이 틀림이 없다 

 

(44) 4 ∼でも説明したがる ∼든지 설명하고  

싶어한다 

잘 모르는 주제에, 신입사원은 뭐든지 설명하고 싶

어한다. 

∼くせに ∼인 주제에, ∼이면서 新
しん

入
にゅう

 신입 社
しゃ

員
いん

 사원 何
なん

でも 뭐든지 説
せつ

明
めい

 설명 

 

(45) 3 

病院に１週間いるかいないかのうちに、家に

帰りたくなった。 

병원에 1주일 있자 마자, 집에 돌아가고 싶어졌다. 

病
びょう

院
いん

 병원 週
しゅう

間
かん

 주일 ∼か…ないかのうちに 

∼하자마자 家
いえ

 집 帰
かえ

る 돌아가다 

 

(46) 4 

私の知る限りでは、彼は世界で最も才能豊か

なピアニストだ。 

내가 아는 한으로는, 그는 세계에서 가장 재능이 뛰

어난 피아니스트이다. 

知
し

る 알다 ∼限
かぎ

り ∼한 世
せ

界
かい

 세계 最
もっと

も 가장 

才
さい

能
のう

 재능 豊
ゆた

かだ 풍족하다, 풍부하다, 뛰어나

다  

 

(47) 4 

私たちが自ら省エネをすることが、空気を汚

染から守るのに役立つ。 

우리들이 스스로 에너지절약을 하는 것이, 공기를 

오염에서 지키는데 도움이 된다. 

自
みずか

ら 스스로 省
しょう

エネ 에너지절약 空
くう

気
き

 공기  

汚
お

染
せん

 오염 守
まも

る 지키다 동사기본형+のに ∼하 

는데 役
やく

立
だ

つ 도움이 되다 

 

(48) 3 

彼女は彼を好きであるどころか、とても嫌っ

ている。 

그녀는 그를 좋아하기는커녕, 매우 싫어하고 있다. 

好
す

きだ 좋아하다 ∼どころか ∼은커녕 嫌
きら

う 싫

어하다 

 

(49) 2 

進步したとはいえ、この硏究には不十分な点

が多い。 

진보했다고는 해도 이 연구에는 불충분한 점이 많

다. 

進
しん

步
ぽ

 진보 ∼とはいえ ∼라고는 해도 硏
げん

究
きゅう

 연구 

不
ふ

十
じゅう

分
ぶん

 불충분 点
てん

 점 多
おお

い 많다 

 

(50) 2 (51) 3 (52) 1 (53) 3 (54) 4 

漢
かん

字
じ

 한자 中
ちゅう

国
ごく

 중국 伝
つた

わる 전해지다 独
どく

自
じ

 

독자 作
つく

る 만들다 例
たと

えば 예를 들면 礼
れい

儀
ぎ

作
さ

法
ほう
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예의범절 身
み

につける 익히다, 배우다 躾
しつけ

 훈육, 

가정 교육 もともと 원래 ことば 말 仕
し

付
つけ

 만들

어 붙이는 것 何
なに

か 뭔가 仕
し

立
た

てる 만들다, 맞추

다 組
く

み立
た

てる 조립하다, 구성하다 動
どう

じる 움직

이다 室
むろ

町
まち

時
じ

代
だい

 무로마치 시대 武
ぶ

家
け

 무가 社
しゃ

会
かい

 

사회 重
おも

んじる 소중히 여기다 呼
よ

ぶ 부르다 心
こころ

 

마음 相
あい

手
て

 상대방 大
たい

切
せつ

に 소중히 思
おも

い 생각 自
し

然
ぜん

 자연 ふるまい 행동거지 身
み

 몸 美
うつく

しい 아

름답다 ふるまう 행동하다 つながる 연결되다 

作
つく

り出
だ

す 만들어내다 峠
とうげ

 고개 山
やま

 산 坂
さか

道
みち

 비탈

길 登
のぼ

りつめる 끝까지 오르다 最
もっと

も 가장 高
たか

い 

높다 山
やま

道
みち

 산길 上
のぼ

り 오름 下
くだ

り 내림 境
さかい

 경계 

組
く

み合
あ

わせる 조합하다 手
た

向
む

け 신불이나 죽은 

이의 혼령에게 물건을 바치는 것 変
へん

化
か

 변화 古
ふる

い 

오래되다 国
くに

나라 災
わざわ

い 재앙 土
と

地
ち

 땅, 토지 入
はい

る 들어오다 防
ふせ

ぐ 막다 旅
たび

 여행 安
あん

全
ぜん

 안전 祈
いの

る 기도하다 場
ば

所
しょ

 장소 道
どう

祖
そ

神
じん

 나그네의 수호신 

旅
たび

人
びと

 여행객 由
ゆ

来
らい

 유래 町
ちょう

内
ない

会
かい

 시가지인 町内

에 조직하는 주민의 자치조직 昔
むかし

 옛날 町
ちょう

名
めい

 마

을 이름 整
せい

理
り

 정리 地
ち

名
めい

 지명 消
き

える 사라지다 

名
な

前
まえ

 이름 愛
あい

着
ちゃく

 애착 残
のこ

す 남기다 成
な

り立
た

ち 

성립 さまざまな 다양한 込
こ

める 담다  

 

 한자에는 중국에서 전해진 것과 일본에서（50-독자

적으로）만들어진 것이 있습니다. 일본에서 만들어진 

한자. 예를 들면 예의범절을 몸에 익히도록 만들다 

라고 하는『躾(しつけ)』가 그렇습니다. 원래「しつけ」

라는 말은, 「仕付」라고 쓰고, 뭔가를 만들거나, 구성

하거나 해서, 움직이지 않게 하는 것을 말합니다. 

무로마치 시대가 되자, 무가사회에서 예의범절이 소

중히 여겨지게 되어, 몸에 익히는 것으로, 이것도「し

つけ」라고 부르게 되었습니다. 무가의 예의범절은, 

마음에서 상대방을 소중히 생각하고, 그 생각에서 

자연스러운 행동을 하는 것이 소중하다고 합니다. 

그것은（51-a-몸）을（51-b-아름답게）행동하는 것으

로 연결되어,【身(몸)＋美(아름다움)】으로『躾』라는 한

자를 만들어내었던 것입니다.『峠(고개)』（52-도）일본

에서 만들어졌던 한자입니다.『峠(고개)』는 산의 비탈

길을 끝까지 올라간 가장 높은 곳으로, 산길의 오르

막길과 내리막길의 경계이기 때문에【山(산)＋上(위)

＋下(아래)】를 조합했습니다.（53-또）「とうげ:고개」라

는 말은『手向け(조공)』이 변화했다고 일컬어지고 있

습니다. 옛날에는 고개는 국가와 국가의 경계가 되

어, 재앙이 그 땅에 들어오는 것을 막는 것과, 여행

의 안전을 기원하는 것, 그 장소에 있는 나그네의 

수호신에게 여행객들이『手向け(조공)』을 했던 것이 

유래라는 것입니다. 마을의 자치조직에 의하면, 옛

날, 마을이름을 정리할 때,「椌木通(ごうらきどおり)」

의 지명이 없어질 것 같은 시절도 있었다고 합니다

만, 이 이름, 그리고 이 한자에 애착이 있는 마을 

사람들의 염원으로 남기고 가게 되었다고 합니다. 

한자나 말의 성립에는 다양한 생각이 （54-담겨 있

는 것이）군요. 

 

독해 

 

(55) 2 

子
こ

供
ども

 아이 親
おや

 부모 断
ことわ

る 거절하다 納得
なっとく

 납득 

理
り

由
ゆう

 이유 説
せつ

明
めい

 설명 ただ 단지 頭
あたま

ごなし 일

방적, 무조건, 불문곡직 わがまま 제멋대로 嫌
きら

いだ 싫어하다 叱
しか

る 꾸짖다 存
そん

在
ざい

 존재 軽
かる

い 가

볍다 扱
あつか

う 취급하다, 다루다 感
かん

じる 느끼다 本
ほん

当
とう

 사실 要
よう

求
きゅう

 요구 受
う

け止
と

める 제대로 대응하

다 試
ため

す 시험하다 甘
あま

い 달다 体
からだ

 몸 お母
かあ

さん 

어머니 もっと 더욱 栄
えい

養
よう

 영양 おいしい 맛있

다 料
りょう

理
り

 요리 作
つく

る 만들다 手
て

に入
はい

る 손에 들어

오다 お父
とう

さん 아버지 汗
あせ

水
みず

流
なが

して 열심히, 땀 

흘려 働
はたら

く 일하다 稼
かせ

ぐ 돈을 벌다 お金
かね

 돈 大
たい

切
せつ

だ 소중하다 聞
き

き入
い

れる 귀담아 듣다 対
たい

処
しょ

 

대처 満
ま ん

足
ぞ く

 만족 感
か ん

情
じょう

 감정 抑
お さ

える 억제하다 
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 아이가「케이크가 먹고 싶어」라고 말했을 때, 부모

는 거절할 거라면 아이가 납득하도록 이유를 설명

해야만 합니다. 단지 무조건「안 돼! 그렇게 마음대

로 말하는 아이는 싫어!」라고 꾸지람을 받으면, 아

이는 자신의 존재를 가볍게 여겨지는 듯이 느껴버

립니다. 아이는 사실은 케이크가 먹고 싶었던 것이 

아니었을지도 모릅니다.「케이크를 먹고 싶다」라는 

요구를, 부모가 어떻게 대응해주는가를 시험했을지

도 모르는 것입니다.「단 것만 먹으면 몸에 좋지 않

아, 엄마가 더욱 영양이 있는 맛있는 요리를 만들어 

줄 테니」「갖고 싶다고 생각한 것이, 뭐든지 손에 들

어오는 것은 아냐. 아빠가 열심히 일해서 번 돈이니

까 소중히 사용하자」등으로 설명하면, 아이는 케이

크를 먹을 수 없어도 자신의 요구를 부모가 똑바로 

듣고 대처해 주었다는 것에 만족하여, 자신의 감정

을 억제할 수 있게 됩니다. 

 

(55) 아이의 무리한 요구에 어떻게 대처해야만  

하는가？ 

1 처음부터 확실히 거절하는 편이 아이의 교육 

을 위해서 좋다. 

2 아이에게, 납득이 될 수 있는 듯한 이유를 제 

대로 설명한다.  

3 우선, 그것을 요구하는 이유를 아이로부터 듣 

도록 한다.  

4 아빠와 상담하고 나서 아이의 요구를 들어줄 

지 어떨지를 결정한다.  

 

(56) 1 

女性
じょせい

 여성 好
この

み 타이프, 취향 男性
だんせい

 남성 わが

まま 제멋대로 許
ゆる

す 용서하다, 허락하다 子
こ

供
ども

 

아이 誰
だれ

 누구 つらい 괴롭다 人
じん

生
せい

 인생 送
おく

る 

보내다 当
とう

人
にん

 당사자 意
い

識
しき

 의식 対
たい

する 대하다 

当
あ

てつけ 빗댐, 빈정거림 世
よ

の中
なか

 세상 真
しん

剣
けん

に 

진지하게 受
う

け入
い

れる 받아들이다 性
せい

格
かく

 성격 さ

びしさ 외로움 強
つよ

い 강하다 要
よう

求
きゅう

 요구 行
こう

動
どう

 

행동 表
あらわ

れる 나타나다 直
なお

す 고치다 동사부정형+

かぎり ~않는 한 優
やさ

しい 상냥하다 恋
こい

人
びと

 애인 

見
み

つける 찾다 幸
しあわ

せ 행복 認
にん

識
しき

 인식 

 

 여성이 좋아하는 남성 타이프를 질문 받았을 때에,

「나의 제멋 대로인 성격을 받아 주는 사람」이라고 

말하는 경우가 있습니다만, 그런 사람은, 어릴 때부

터 누구에게도 받아들이지 못해서, 괴로운 인생을 

보내왔겠죠. 당사자는 의식하지 않을지도 모르겠습

니다만, 자신을 받아들여 주지 않았던 사람들에 대

한 빈정거림처럼 생각되어지기도 합니다. 

 세상에 누구 한 사람이라도 자신을 진지하게 받아

들여주는 사람이 있으면, 제멋 대로인 성격이 되지 

않았을 것입니다. 그 외로움을 이해해주기를 바라는 

강한 욕구가 제멋 대로하는 행동으로 나타나고 있

습니다. 그러나 자신의 제멋 대로인 성격을 고치지 

않는 한, 아무리 착한 애인을 찾아도 행복하게 될 

수 없다는 것을 인식해야만 합니다. 

 

(56) 여기서,「나의 제멋 대로인 성격을 받아 주 

는 사람」의 특징은 어느 것인가? 

1 다른 사람에게, 어릴 때부터 자신의 성격에  

대한 이해를 얻을 수 없었던 사람  

2 다른 사람도 제멋 대로인 성격이기 때문에 자 

신이 어떻게 하든 관계가 없다고 생각하는 사 

람  

3 자신이 말하는 것은, 그 나름대로의 타당성이  

있다는 것을 항상 주장하는 사람  

4 자신의 성격에 문제가 있다는 것을 전혀 모르 

고, 단지 무리한 말을 하는 사람  

 

(57) 2 

誰
だれ

 누구 認
みと

める 인정하다 ずっと 계속 心
こころ

 마음 

閉
と

ざす 닫다, 잠그다 生
い

きる 살다 優
やさ

しい 상냥

하다 出
で

会
あ

い 만남 はじめて 처음 受
う

け入
い

れる 

받아들이다 喜
よろこ

び 기쁨 知
し

る 알다 幸
しあわ

せ 행복 
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目
め

覚
ざ

める 눈뜨다, 깨닫다 すばらしい 멋지다 

自
じ

信
しん

 자신감 持
も

つ 가지다 苦
くる

しむ 괴로워하다 幸
こう

運
うん

 행운 期
き

待
たい

 기대 もっと 더욱 存
そん

在
ざい

 존재 つ

くりあげる 만들어내다 他
た

人
にん

 타인 裏
うら

切
ぎ

る 배신

하다 絶
ぜっ

対
たい

 절대 揺
ゆ

るぎない 확고하다, 굳다 強
つよ

さ 강함 生
しょう

涯
がい

 생애 弱
よわ

さ 약함 悩
なや

む 고민하다 

実
じつ

は 실은 正
せい

当
とう

 정당 評
ひょう

価
か

 평가    

 

 누구에게도 인정을 받지 못하고, 계속 마음을 닫고 

살아왔던 사람이, 어떤 상냥한 사람과의 만남에 의

해, 처음으로「자신을 받아들일 수 있는(이해해주는) 

기쁨」을 알고, 행복에 눈을 떴다는 이야기는 자주 

듣습니다. 그것은 그것으로 멋진 것입니다. 자신에

게 자신감을 가질 수 없어서 괴로워하고 있는 사람

의 대부분은, 그런 행운을 기대하고 있겠죠. 그러나 

더욱 큰 행복이 존재합니다. 그것은「자신이 만들어

내는 행복」입니다. 타인에게 배신당하는 일은 있어

도, 자신에게 배신당할 일은 절대로 없습니다.「자신

이 만들어내는 행복」에는, 흔들림이 없는 강력함이 

있습니다. 평생 살아가는 큰 자신감이 됩니다. 자신

에게 자신감을 가질 수 없는 사람은,「자신의 약함」

에 고민하고 있는 것이 아니고, 실은「타인이 자신을 

정당하게 평가해 주지 않는다」는 것으로 괴로워하고 

있는 것입니다. 

 

(57) 필자가 가장 말하고 싶은 것은 무엇인가? 

1 타인의 행복이 자신의 행복이라고 생각해서  

타인을 위한 노력을 아끼지 않는다.  

2 자신을 믿고 스스로 행복을 만들어내는 것이  

무엇보다 소중한 것이다.  

3 타인으로부터 정당한 평가를 받을 수 있도록  

일생 동안 열심히 해야만 한다.  

4 자신의 약점을 타인에게 들키지 않도록, 자신 

의 강점을 더욱 단련해야만 한다.  

 

(58) 3 

心
しん

理
り

学
がく

 심리학 本
ほん

 책 人
にん

間
げん

 인간 明
あか

るい 밝다 

幸
しあわ

せ 행복 書
か

く 쓰다 内
ない

向
こう

的
てき

 내향적 性
せい

格
かく

 성

격 反
はん

発
ぱつ

 반발 感
かん

じる 느끼다 変
か

わる 바뀌다 し

ゃべる 말하다, 수다 떨다 耳
みみ

 귀 不
ふ

自
じ

由
ゆう

 부자유 

皆
みんな

 모두 暗
くら

い 어둡다 けっして 결코 うるさい 

시끄럽다 話
はな

し好
ず

き 이야기를 좋아함 ひねくれる 

비뚤어지다, 뒤틀리다 もの静
しず

かだ 조용함, 침착

함 活
い

き活
い

きとした 활발함 毎
まい

日
にち

 매일 送
おく

る 보

내다 物
もの

事
ごと

 만사, 모든 일 とらえ方
かた

 파악하는 법, 

포착하는 법 現
げん

実
じつ

 현실 受
う

け止
と

める 받아들이다 

人
じん

生
せい

 인생 思
おも

い通
どお

り 생각대로 当
あ

たり前
まえ

だ 당연

하다 何
なに

もかも 전부 運
はこ

ぶ 운반하다 不
ふ

運
うん

 불운 

容
よう

赦
しゃ

なく 인정사정 없이 降
ふ

りかかる 닥치다 不
ふ

幸
こう

 불행 考
かんが

える 생각하다   

 

 어느 심리학 책에,「인간은 밝지 않으면 행복하게 

될 수 없다」라고 적혀 있었습니다. 이렇게 말을 하

면, 내향적인 성격인 사람은 반발을 느낄지도 모릅

니다. 그러나 사람은 누구라도 밝은 성격으로 바뀔 

수가 있는 것입니다.「밝은 사람」이라는 것은, 말이 

많은 사람을 나타내는 것은 아닙니다. 귀가 안 좋은 

사람은, 모두 어두운 성격인가 하면, 결코 그렇지는 

않습니다. 시끄러울 만큼 말하기를 좋아하는 사람이

라도 비뚤어진 성격을 가진 사람도 있고, 조용한 사

람이라도 활기찬 매일을 보내고 있는 사람도 있습

니다. 인간의 밝은 성격이라는 것은, 만사를 이해하

는 방법, 현실을 받아들이는 방법에 의한 것입니다. 

인생은 생각대로 되지 않는 것이 당연합니다. 밝은 

사람은, 뭐든지 자신의 생각대로 일이 나아가는 것

은 아닙니다. 밝은 사람에게도, 불운은 인정사정 없

이 닥칩니다. 그러나 밝은 사람은「불운」을「불행」이라

고는 생각하지 않는 것입니다. 

 

(58) 필자의 이야기에 의하면, 밝은 사람의 특징 

은 무엇인가？ 

1 자신에게 불운한 일이 일어나도 그것을 행운 
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으로 바꿀 수 있는 힘을 가지고 있다.  

2 만사를 긍정적으로 생각하면 모든 것이 마음  

편해진다.  

3 만사가 생각대로 되지 않아도 그것을 불운이 

라고는 생각하지 않는다. 

4 다른 사람의 행운을 자신의 행복처럼 생각할  

수가 있다.  

 

(59) 4 (60) 2 (61) 1 

与
あた

える 주다 執 着
しゅうちゃく

 집착 劣等感
れっとうかん

 열등감 埋
う

め

合
あ

わせる 메우다, 벌충하다 過
か

度
ど

 과도 求
もと

める 

추구하다 동사ます형+がちだ ~하기 쉽다, ∼하는 

경향이 있다 貧
まず

しい 가난하다 愛
あい

 사랑 得
え

る 얻

다 本
ほん

当
とう

 정말, 진짜 幸
しあわ

せ 행복 自
じ

身
しん

 자신 不
ふ

安
あん

 불안 ごまかす 속이다 ∼にすぎない ~에 지

나지 않는다 どれだけ 아무리 走
はし

る 달리다 見
み

え

る 보이다 精
せい

神
しん

 정신 疲
つか

れる 피곤하다 人間
にんげん

 인

간 ∼にとって ∼에 있어서 大
たい

切
せつ

だ 중요하다 位
い

置
ち

 위치 向
む

き 방향 人
じん

生
せい

 인생 不
ふ

運
うん

 불운 認
みと

め

る 인정하다 逃
に

げる 도망가다 ∼てばかりいる 

~하기만 하다 永
えい

久
きゅう

 영구 幸
こう

福
ふく

 행복 目
め

にあう 

경우를 당하다 起
お

こる 일어나다 동사ます형+え

る ~수 있다 置
お

く 두다, 놓다 冷
れい

静
せい

 냉정 経
けい

験
けん

 

경험 積
つ

む 쌓다 成
せい

長
ちょう

 성장 つらい 괴롭다 悲
かな

しい 슬프다 ∼わけではない ~셈(것)은 아니다 

心
こころ

 마음 豊
ゆた

かだ 풍족하다 世
よ

の中
なか

 세상 理
り

不
ふ

尽
じん

 

부당함 憤
ふん

慨
がい

 분개 他
た

人
にん

 타인 裏
うら

切
ぎ

る 배신하다 

予
よ

期
き

 예기 ∼せぬ=∼しない ~하지 않다 見
み

舞
ま

う 

덮치다 どん底
ぞこ

 밑바닥 突
つ

き落
お

とす 떨어뜨리다 

現
げん

在
ざい

 현재 동사의지형+とも ~하든 望
のぞ

む 바라다 

姿
すがた

 모습 描
えが

く 그리다 迷
まよ

う 헤매다 悩
なや

む 고민하

다 努
ど

力
りょく

 노력 達
たっ

成
せい

感
かん

 달성감 つねに 늘, 항상 

不
ふ

満
まん

 불만 抱
だ

く 품다 虚
きょ

栄
えい

心
しん

 허영심 向
こう

上
じょう

心
しん

 

향상심 はき違
ちが

える 잘못 생각하다, 착각하다 き

れいだ 깨끗하다 受
う

け入
い

れる 받아들이다 けっ

して 결코 妨
さまた

げ 방해 上
のぼ

る 오르다 方
ほう

向
こう

 방향 

向
む

く 향하다 意
い

味
み

 의미 たとえ 비록 状
じょう

態
たい

 상

태 分
わ

かる 알다 変
か

わる 바뀌다 世
せ

界
かい

中
じゅう

 세계 

모든 高
こう

級
きゅう

 고급 料
りょう

理
り

 요리 食
た

べ尽
つ

くす 전부 

먹다 舌
した

 혀 満足
まんぞく

 만족 一
いっ

杯
ぱい

 한 그릇 あらがた

み 감사함 楽
たの

しむ 즐기다 特
とく

別
べつ

 특별 恵
めぐ

まれる 

은혜를 입다 当
あ

たり前
まえ

だ 당연하다 喜
よろこ

び 기쁨 

感
かん

じる 느끼다 

 

 사람은, 본인에게 주어지지 않는 것에 집착을 하고, 

열등감을 메우기 위해서 그것을 과도하게 추구해버

리는 경향이 있습니다. 가난했던 사람은 돈에 집착

을 하고, 사랑을 얻을 수 없었던 사람은 사랑에 집

착합니다. 그것은 진정한 행복을 추구하고 있는 것

이 아니고, 자신의 불안을 속이려고 하고 있는 것에 

불과합니다. 아무리 달려도, 골(끝)은 보이지 않고, 

정신은 피곤할 뿐입니다. 인간에게 있어서 중요한 

것은「위치」가 아니고,「방향」인 것입니다.「자신의 인생

은, 이럴 리가 없었다」라고, 자신의 불운을 인정 못

하고, 도망가기만 하는 사람은, 영원히 행복하게는 

될 수 없습니다. 불운한 경우를 당했을 때는, 거기

서 도망가려고 하는 것이 아니라고, 우선「이런 일도 

일어날 수 있는 것이다」라고 자신이 놓여진 위치를 

냉정하게 인정하지 않고서는 안 됩니다. 

 경험을 쌓고 성장을 하면, 괴로운 일이랑 슬픈 일

이 없어지는 것은 아닙니다. 아무리 마음에 여유가 

있는 사람이라도 슬픈 경우를 당하는 일은 있고, 세

상의 부당함에 분개를 하는 일도 있으며, 타인으로

부터 배신을 당하는 경우도 있습니다. 예기치 못한 

일을 당해, 밑바닥에 떨어지는 경우도 있겠죠. 그러

나, 현재의 자신의 위치가 어디에 있든, 자신이 바

라는 자신의 모습을 마음에 그릴 수가 있으면, 헤매

거나 고민하거나 하는 일은 없습니다. 아무리 노력

해도 달성감을 못 얻고, 늘 자신에게 불만을 품고 

있는 사람은, 허영심과 향상심을 착각하고 있는 것

입니다. 불운을 불운으로 여기고, 깨끗하게 받아들
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이는 것은, 결코 행복의 방해가 되는 것이 아닙니다. 

「얼마나 높이 올라갔는가?」가 아니고,「어느 쪽 방향

으로 향하고 있는가?」라는 것에 의미가 있습니다. 

비록 밑바닥 상태에 있어도, 자신이 갖추어야 할 모

습을 알고 있는 사람은 행복합니다.「위치」는 변하지 

않더라도「방향」을 바꾸는 것만으로 인생은 크게 변

합니다. 세계 모든 고급요리를 다 먹어서, 아무리 

맛있는 요리에도 혀가 만족할 수 없게 되어버린 사

람과, 한 그릇의 밥의 고마움을 즐길 수 있으면서 

먹을 수 있는 사람과 어느 쪽이 행복할까요？정말로 

행복한 사람은 특별한 행운에 은혜를 입은 사람이 

아니고,「당연한 것에 기쁨을 느낄 수 있는 사람」인 

것입니다. 

 

(59) 사람이 뭔가에 집착하면 어떻게 되는가? 

1 진정한 행복이 뭔가를 모르고, 자신의 인생을  

속이려고 한다.  

2 미래를 생각하지 않고, 단지 현재의 만족감을  

추구하려고 한다.  

3 남의 것이 자신의 것보다 좋게 보여서, 더욱  

집착하게 된다.  

4 진정한 행복은 모르고, 단지 자신의 인생을  

부정만 한다.  

 

(60) 사람은 어떻게 존재해야 한다고 서술하고  

있는가？ 

1 인생에서 여러 괴로움이나 슬픔이 일어나도,  

노력만 하면 모든 것은 극복할 수가 있다.  

2 자신에게 힘든 일이 있어도, 자신이 가려고  

하는 방향이 제대로 되어 있으면 특별히 문제 

는 없다.  

3 행복한 인생은, 행운과 불운이 함께 있는 것 

이기 때문에 포기하지 말고 마지막까지 최선 

을 다해야만 한다. 

4 자신을 방해하는 것은 자기 자신에게 있기 때 

문에 타인으로부터의 도움을 구하려고 해서는 

안 되는 것이다.  

 

(61) 어떤 사람이 진정한 행복을 느낄 수 있는 

가? 

1 지금, 자신이 놓여져 있는 상황이 나빠도, 어 

떤 방향으로 향해서 가면 좋을지를 알고 있는  

사람  

2 자신의 인생에서 일어나는, 큰 일이든 작은  

일이든 행복을 느끼고, 그것을 즐길 수 있는  

사람   

3 지금의 자신에게 만족하면서 미래의 행복을  

위해서 한 걸음씩 천천히 나아가고 있는 사람  

4 작은 일에 만족하지 않고, 자신에게는 더욱  

큰 행복이 있다는 것을 믿고 살고 있는 사람 

 

(62) 3 (63) 1 (64) 2 

口
くち

べた 말솜씨가 없음, 말주변이 없음 他
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다 思
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 말솜씨가 없는 사람은, 항상 타인에게 말로서 굴복 

당해, 자신만이 어쩔 수 없이 참는 듯이 느껴버립니

다.「더욱 말을 잘할 수 있게 되면, 타인에게 찍소리

도 못하고 당하지 않게 될 텐데」라고 생각하고 있는 

사람도 있을지도 모릅니다. 그러나 인간관계는「언변

이 좋은 사람이 이긴다」는 것은 아닙니다. 말솜씨가 

없는 사람은「자신이 한 말을 부정당하고 싶지 않다」

는 생각이 지나치게 강한 것이 아닐까요? 

 처음부터「상대방에게 자신의 의견을 이해시키고, 

납득시키는 것」을 목적으로 해서는, 아무래도 상대

방에게 강요하는 듯해지고, 관계는 딱딱해져 버립니

다.「상대의 반응이 어떻든, 여하튼 자신이 생각하고 

있는 것을 전한다」라고 마음 편하게 태도를 취하는 

편이 말을 잘 할 수 있는 것입니다. 사람과 사람이 

대화하는 목적은, 완전히 가치관을 일치시키는 것이 

아니고, 서로가 어떻게 생각하고 있는 것인가를「서

로 아는」것입니다. 자신의 행복을 어떻게 실현할 것

인가, 사람에 따라「방법」은 다릅니다.「방법」은 다르

더라도「생각」은 서로 이해할 수 있습니다. 물론, 타

인의 이해는 얻을 수 있는 편이 좋은 것임이 틀림

없습니다만, 타인의 협력이 필요한 거라면,「어느 쪽

이 이길 것인가」라는 대결자세로 임하는 것이 아니

고, 서로를 활용할 수 있는 길을 찾아야만 합니다. 

 어떻게 해도 서로 이해를 할 수 없는 부분도 있습

니다만, 서로 이해를 할 수 없다면, 이해를 못한 채

로 해나갈 수밖에 없습니다.「타인이 이해를 해 줄 

수 없으면 만족할 수 없는 것」에만 기대어버려서는, 

생각대로 살아갈 수는 없습니다. 자신은 자신의 방

법으로 행복을 구하고, 타인은 타인의 방법으로 구

해서, 서로 그것을 인정할 수 있으면 서로 그것으로 

되는 것입니다. 

 

(62) 말솜씨가 없는 사람의 특징은 무엇인가? 

1 상대가 항상 자신을 무시하는 것은 당연하다 

고 생각하고 있다.  

2 인간관계는 얼마나 멋지게 말할 수 있는가에  

의해서 정해진다고 생각하고 있다.  

3 자신이 말을 잘 못하기 때문에 항상 당하기만  

한다고 생각하고 있다.  

4 말솜씨가 없는 탓으로, 사회에 나가도, 친구도  

애인도 생기지 않는다고 생각하고 있다.  

 

(63) 말을 잘하기 위해서는 어떻게 하면 되는가？ 

1 상대방과의 대화에서 이기려고 하지 말고, 이 

해를 구하려고 하는 자세가 필요하다.  

2 처음부터 자신의 의견을 이해시키고, 상대를  

설득시킬 필요가 있다.  

3 상대방의 반응을 잘 살피고 나서, 자신의 의 

견을 강하게 주장하는 편이 좋다.  

4 자신이 말을 많이 하는 것보다, 상대방의 이 

야기를 듣는 귀를 가지는 편이 좋다. 

 

(64) 필자의 이야기에 의하면, 타인과 자신의 의 

견이 맞지 않으면 어떻게 하는 편이 좋은가? 

1 한쪽의 의견에 맞추도록 서로 대화를 해야만  

한다.  

2 어쩔 수 없는 일이기 때문에 서로의 생각을  

인정하고 살아갈 수밖에 없다.  

3 세상은 여러 종류의 사람이 있는 것을 인정하 

고, 혼자서 살아갈 수밖에 없다.  

4 자신과 의견이 맞지 않은 사람보다, 맞는 사 

람을 찾아서 대화하는 편이 좋다.  

 

(65) 2 (66) 4 (67) 3 
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 전략과 전술이 중요한 것은 비즈니스 세계에서도 

마찬가지입니다, 아무리 전술이 뛰어나도, 전략이 

안 좋으면 일은 잘 되지 않습니다. 자신에게 적합한 

전략을 생각해 갑시다. 돈을 벌기 위해서는 어떻게 

하면 좋을 것인가？이것을 생각하는 것이 전략이 됩

니다. 실제로 돈을 버는 수단을 취할 때는 전술이 

되는 것입니다. 

 전략과 전술을 착각해버리면 가난에서 탈출하는 

것은 어려지겠죠. 가장 중요한 것은 전략입니다. 전

략이 제대로 갖추어져 있으면, 그런 만큼 성공 확률

은 높아집니다. 음식점을 오픈했다고 해도, 아무리 

맛있는 요리를 만들 수 있어도 사람이 전혀 다니지 

않는 장소에 가게를 만들면, 돈을 벌 수 없게 되어

버립니다. 이것은 전략의 시점에서 실패한 것입니다. 

자신의 전략이 뛰어난 것인가 어떤 것인가, 판단하

는 것은 매우 어렵다고 할 수 있겠죠. 라는 것도 전

략적인 면에서의 실패나 성공은 실제의 행동에 의

해서 결과가 판명되는 것이 많기 때문입니다.   

 행동하기 전부터 전략적인 면에서의 성공여부를 

예상하는 것은 어렵습니다. 무리라고 생각했던 일이 

성공하고 절대 성공할 것이라고 열심히 했던 사업

이 실패해 버리는 경우도 있는 것입니다. 전략을 최

대한으로 중시해 갑시다. 우선은 적절한 자신의 전

략을 다듬는 것이 중요한 것입니다. 전술은 현장의 

노하우가 됩니다. 전술도 중요한 요소가 됩니다만, 

전술이 아무리 뛰어나도 전략을 이길 수는 없습니

다. 

 

(65) 다음 문장에서 전략은 어느 것인가? 

1 물건을 팔기 위해서 광고를 낸다.  

2 많은 물건을 팔기 위해서 아이디어를 짠다. 

3 만 엔 이상의 쇼핑을 한 손님에게 경품을 준다. 

4 모든 손님에게 10% 할인을 한다. 

 

(66) 전략이 좋은지 어떤지를 판단하는 기준은  

무엇인가？ 

1 이렇다 할 기준은 없지만, 전술이 좋으면 그 

것으로 된다.  

2 뛰어난 전술이 있으면, 전략은 항상 성공한다.  

3 다른 사람의 시선에서 봐서 좋은 전략이면 성 

공한다.  

4 전략에 바탕을 둔 전술이 성공했는지 어떤지 

에 따른다.  

 

(67) 전략과 전술에 대해서 바른 것은 어느 것 

인가? 

1 먼저 전술을 만들고, 그것에 맞는 전략을 만 

들어야만 하는 것이다. 

2 전략과 전술은 경우에 따라서, 어느 쪽인가를  

선택해야만 하는 것이다. 

3 전략은 전술의 위에 있는 것이기 때문에, 좋 

은 전략을 만드는 것이 중요하다.  

4 아무리 좋은 전술이 있어도 그것을 실행하지  

않으면 아무런 의미도 없을 것이다. 
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A 

자동차운전과실 치상죄는, 2007년에 만들어진 것

으로, 그 때까지의 교통사상사고는 업무상 과실치사

상죄가 적용되어, 징역은 최고라도 5 년이었습니다. 

위험운전 치사상죄는, 자동차의 위험한 운전에 의해

서 사람을 사상시켰을 때에 적용되는 것으로, 

2001 년에 시행되었습니다. 당초는 사륜차만 적용

되었습니다만, 2007 년부터 사륜차한정은 아니게 

되었습니다. 위험한 운전이라는 것은, 음주, 약물사

용, 과도한 스피드위반, 폭주행위 등이 포함됩니다

만, 음주운전의 인신사고로 상대를 사상시켰을 경우, 

위험운전 치사상죄가 적용될 가능성이 있습니다. 위

험운전치사의 경우, 징역이 최고 20년이 됩니다만, 

그 외의 죄와의 병합죄로, 최고 30년이 되는 경우

도 있습니다. 자동차 사고는, 상해죄랑 살인죄와 비

교해서, 이전부터 형이 가볍다고 일컬어졌습니다만, 

운전자에게 문제가 있는 상태에서 일어난 사고의 

경우, 살인과 동등한 죄가 됩니다.  

B 

음주운전은 법률로 금지되어 있어서, 술을 마시고 

자동차를 운전하는 것만으로 죄가 됩니다. 사고를 

일으키지 않아도 검문으로 붙잡히면 무거운 죄가 

됩니다. 음주운전에 대한 벌칙이 엄격해진 것으로, 

음주운전에 의한 교통사고는 감소하는 경향입니다. 

취기운전의 0.15~0.25mg이라도 90일간의 면허 

정지가 되고, 취기운전의 0.25mg이상이랑, 음주운

전의 경우는, 면허취소가 됩니다. 또, 음주운전은, 

운전자뿐만 아니라, 차량제공자랑 동승자에게도 같

은 죄가 있습니다. 엄하다고 느낄지도 모릅니다만, 

그만큼 음주운전에 의한 교통사고가 많다는 것입니

다. 이 후, 차를 운전하는 것을 알고 있는 사람에게 

술을 권해서는 안 되고, 술을 마신 사람이 운전하는 

자동차에 타서도 안 됩니다. 그럴 때는, 택시로 귀

가하는지, 대리운전을 부탁합시다.  

 

(68) Ａ와 Ｂ의 문장에서 공통되는 화제는 무엇 

인가？ 

1 음주운전의 벌칙  

2 면허취소가 되는 운전에 대해서  

3 자동차운전의 위험성 

4 자동차 사고의 위험성 

 

(69) 칼럼에서 Ａ의 필자와 Ｂ의 필자는 어떠한  

의견을 서술하고 있는가？ 

1 Ａ도 Ｂ도 객관적인 입장에서 자신의 의견을  

서술하고 있다.  

2 Ａ도 Ｂ도 주관적인 입장에서 자신의 의견을  

서술하고 있다. 

3 Ａ도 Ｂ도 같은 자료를 바탕으로 해서 자신 

의 의견을 서술하고 있다. 

4 Ａ도 Ｂ도 자신의 경험을 바탕으로 해서 의 

견을 서술하고 있다. 
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 현대는, 꿈을 가질 수 없는 시대라고 일컬어집니다. 

학업에도 일에도 연애에도 무기력,「어차피∼(해 보았

자 안 될 것을)」가 입버릇인 젊은이가 증가해 왔습

니다. 

 인류는, 긴 역사 속에서 많은 피를 흘리고「자유」를 

구해서 싸워왔습니다. 그 자유를 손에 넣을 수가 있

었던 현대, 법률상은, 신분계급도 없고, 누구라도 평

등합니다. 무엇을 하며 살든, 완전히 개인의 자유인 

것입니다. 그러나「자유」라는 이름의 광대한 바다에 

내던져진 사람들이, 어느 쪽 방향으로, 무엇을 추구

하며 나아가면 좋을지를 몰라서, 멍한 상태가 된 것

은 정말 어처구니없는 일입니다. 

 자유라고 하는 것은, 권리인 동시에 책임도 동반하

는 것입니다. 그 결과에 대한 책임은, 스스로 져야

만 합니다. 다른 사람으로부터 강제 당한 쪽이, 책

임을 전가할 수 있는 만큼 편하다고 말할 수 있겠

죠. 자기 나름대로의 목표를 정해서, 노력을 해도, 

그것이 이루어지지 않았을 때, 그것은 누구의 책임

도 아니고 자신에게 능력이 없었기 때문입니다. 그

것을 인정하는 것이 무서워서 처음부터 포기해 버

리는 사람이 많겠죠, 그런 사람은, 예스나 노, 0이

나 1이라고 하는 디지털 식 사고밖에 되지 않아, 그 

중간도 있다고 하는 생각이 미치지 않는 것입니다. 

인생은 성공이냐 실패냐, 두 개나 하나가 아닙니다. 

그 사이에 무수의 점이 존재하는 것입니다. 
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 목표를 가진다는 것에는, 두 가지의 방법이 있습니

다. 하나는, 높은 최종목표를 내걸고, 그것을 향해서 

일직선으로 노력하는 방법입니다. 또 하나는, 특별

히 골을(최종 목표를) 정하지 않아도, 매일 손쉽게 

실현할 수 있는 작은 목표를 정해서 조금씩 달성해 

가는 방법입니다. 너무 높은 산을(목표를) 올려다보

고, 우뚝 선 채 꼼짝 않으며 오르는 것을 포기하는 

것은 말도 안 되는 것입니다. 처음부터 포기하고 아

무 것도 하지 않는 사람은 결국「아무 것도 하지 않

는 인생을 보내는 것에 대한 책임」이 자신에게 닥칩

니다. 자유에 동반되는 책임으로부터는 피할 수 없

는 것입니다. 정상이 보이지 않아도, 매일 조금씩 

한 걸음씩이라도 걸어 나아갑시다. 문득 정신이 들

어 뒤돌아보면 어느 샌가 상당히 올라왔구나(목표에 

도달했구나) 라고 알아차릴 것입니다. 

「현재, 어느 정도의 높이의 지점에 있는가?」는, 선

천적인 재능과 운 등에 의해 개인차가 있습니다. 그

것보다 더욱 중요한 것은「조금이라도 위를 목표로 

해서 노력하고 있는가」입니다. 

 높은 지점에 있어도 아무 것도 하지 않고 게으름

을 피우고 있는 사람보다는, 낮은 지점부터 기어올

라가려고 노력하고 있는 사람 쪽이 인간으로서 매

력이 있습니다. 매일 밤, 자기 전에「24시간 전의 자

신과 지금의 자신과는 무엇이 바뀌었는가?」를 생각

해 봅시다. 하루 하루가, 신선하고 매우 귀중한 것

으로 생각될 것입니다. 

 아주 작은 것이라도 좋습니다. 간단한 것부터 시작

해 보지 않겠습니까? 

 

(70) 필자는「자유」에 대해서 어떻게 말하고 있는가？ 

1 현대인들은 자신이 어떻게 자유를 만끽하면  

좋을지를 제대로 알고 있다. 

2 자유는 권리이기도 하지만 책임도 있는 것이 

기 때문에 스스로의 행동에 책임을 져야만 한 

다.  

3 자신에게 주어진 자유에는, 디지털 식의 사고 

가 있기 때문에 주의할 필요가 있다.  

4 법률상에도 개인의 자유는 인정하고 있기 때 

문에, 그것을 제대로 알아보고 만끽해야만 한 

다.  

 

(71)「목표를 가지는」것의 두 개의 방법은 어 

느 것인가？ 

1 다른 사람보다 높은 목표를 가지는 것과, 부 

모로부터 주어진 목표를 향해 가는 것  

2 자신의 꿈보다 높은 목표를 향하는 것과, 작 

은 것이라 도 조금씩 이루어 나가는 것 

3 높은 목표를 향해서 가는 것과, 작은 목표를  

조금씩이라도 달성해 가는 것 

4 자유롭게 목표를 정해서 그것으로 향하는 것과,  

간단한 목표를 정해서 향하는 것 

 

(72) 필자가 가장 말하고 싶은 것은 어느 것인가? 

1 높은 꿈을 가지는 것보다 작은 꿈을 가지고  

조금씩 나아가는 편이 좋다.  

2 목표가 없는 사람은 살아갈 가치가 없기 때문 

에 반드시 목표를 가져야만 한다.  

3 항상 자신을 반성하고, 오늘보다 내일을 생각 

해야만 한다.  

4 조금이라도 매일 목표를 향해서 열심히 가는  

편이 무엇보다 중요하다.  
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部
ぶ

 일부 回
かい

収
しゅう

 회수 行
おこな

う 행하다 

必
かなら

ず 반드시 はずす 떼어내다 容
よう

器
き

 용기 包
ほう

装
そう

 

포장 リング状
じょう

 링 상태 簡
かん

単
たん

に 간단히 場
ば

合
あい

 

경우 捨
す

てる 버리다 条
じょう

件
けん

 조건 満
み

たす 충족하

다 

 

자원쓰레기 수거(수거일: 주 1 회)  

* 빈 캔・빈 병・페트병・금속제의 생활용품을 하

나로 묶어, 내용물이 보이는 쓰레기봉투에 넣어서 

수거일의 오전 9시까지 배출해 주세요.  

* 쓰레기배출에 편리한 스마트폰 용 쓰레기 분리 애

플리케이션을 이용해 주세요.  

 

쓰레기 분리 검색이랑 수거일 캘린더 등 편리

하고 알기 쉬운 기능을 탑재하고 있습니다. 

「쓰레기 배출일은 언제?」「이것은 무슨 쓰레기?」 

그런 의문을 해결합니다. 

 

빈 캔 

음료수・식료품・일용품 등의 금속제의 빈 캔으로, 

한 말 이하의 크기 인 것(단, 스프레이 캔・부탄가

스를 제외한다.) 

 

배출방법의 주의 

* 내용물을 꺼내고 대충 물로 씻어 주세요.  

* 가능한 한 찌그러뜨려서 배출해 주세요.  

＃ 스프레이 캔, 부탄가스는 다 사용한 뒤, 불기가 

없고, 통풍이 좋은 장소에서 구멍을 내어 일반쓰

레기로 배출해 주세요.  

＃ 안에 남은 가스를 안전하게 배출하기 위한「내용

물 배출기구(남은 가스 배출기구)의 뚜껑, 버튼 

등」이 장착된 에어로졸 캔에 대해서는 일본 에어

로졸 협회의 홈 페이지를 봐 주세요.  

 

페트병 

간장・음료용・주류 등의 페트병으로, 라벨 등의 

부분에 페트병의 재활용마크가 표시되어 있는 것.  

일부의 슈퍼마켓에서도, 페트병의 회수를 행하고 있

습니다.  

 

배출방법의 주의 

* 내용물을 꺼내고 대충 물로 씻어 주세요.  

* 가능한 한 찌그러뜨려서 배출해 주세요.  

* 뚜껑이랑 라벨은 반드시 떼어내고, 용기포장   

플라스틱으로 배출해 주세요.  

＃ 뚜껑을 뗀 후에 페트병에 남은 링 상태인 부분에 

대해서는, 간단하게 떼어낼 수가 있는 경우는, 

떼어내어 용기 포장 플라스틱으로 배출해 주세

요.  

＃ 손쉽게 뗄 수 없는 경우는, 그대로 자원쓰레기로 

배출해 주세요.  

(73) 빈 캔에 대해서 바른 것은 어느 것인가? 

1 스마트폰의 애플리케이션으로는 쓰레기 배출 

일을 가르쳐 주지 않는다.  

2 빈 캔의 내용물을 꺼내지 않고 버려도 된다.  

3 스프레이 캔은 조건을 충족하면 일반쓰레기로 

서 버려도 된다. 
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4 빈 캔을 찌그러뜨리지 않으면 절대 버릴 수  

없다.  

 

(74) 페트병에 대해서 바른 것은 어느 것인가? 

1 재활용마크가 표시되어 있는 것은 일반쓰레기 

로서 버릴 수 있다. 

2 재활용마크가 표시되어 있는 것은 모든 슈퍼 

마켓에서 회수를 행하고 있다.  

3 뚜껑을 떼지 않으면 버릴 수는 없다.  

4 페트병에 붙어 있는 뚜껑이랑 라벨은 자원쓰 

레기로서 버릴 수 있다.  

 

청취 

 

문제 1   

 

(1) 女の人と男の人が話しています。FAX番 

号はどこに入れますか。  

 

女 : 田中君、ちょっと、このメールなんだ

けど。  

男 : はい、課長。あっ、昨日お送りしたメ

ールですか。  

女 : メールの最後に田中ってだけじゃだめ。 

ビジネスメールの最後には、会社の名前 

や電話番号も入れておかなくちゃ。  

男 : すみません、作ってみます。…これで

よろしいでしょうか。  

女 : あ、メールアドレスはここのほうがい

いわ、携帯番号の下ね。で、電話番号とFAX

番号は住所のすぐ下。  

男 : はい、ここですか。  

女 : あ、電話番号が先ね。それで行を変え

て、下に携帯番号。  

男 : で、メールアドレスですね。これでい

いでしょうか。  

女 : OK。  

 

FAX番号はどこに入れますか。 

1 電話番号の下 

2 携帯番号の下 

3 メールアドレスの下 

4 住所の下 

 

여자와 남자가 이야기하고 있습니다. FAX번호는 

어디에 넣습니까？ 

여 : 다나카 군, 잠시, 메일에 대해서 묻고 싶은 

데.  

남 : 예, 과장님. 앗, 어제 보낸 메일입니까？ 

여 : 메일 마지막 부분에 다나카라는 이름만 넣 

어서는 안 돼. 비즈니스메일의 뒷부분에는  

회사의 이름과 전화번호도 넣어두어야만  

해.  

남 : 죄송합니다, 만들어 보겠습니다.…이것으로  

괜찮겠습니까？ 

여 : 아, 메일주소는 이쪽이 좋아, 핸드폰번호의  

아래. 그리고 전화번호와 FAX번호는 주소 

의 바로 밑에.  

남 : 예, 여기입니까? 

여 : 전화번호가 먼저야. 그리고 행을 바꾸어서,  

아래에 핸드폰번호.  

남 : 그리고, 메일주소이군요. 이것으로 되겠습 

니까？ 

여 : OK.   

 

FAX번호는 어디에 넣습니까? 

1 전화번호의 아래  

2 휴대폰번호의 아래 

3 메일주소의 아래  

4 주소의 아래  

 

番
ばん

号
ごう

 번호 課
か

長
ちょう

 과장 昨日
き の う

 어제 送
おく

る 보내다 

最
さい

後
ご

 마지막 会
かい

社
しゃ

 회사 名
な

前
まえ

 이름 電
でん

話
わ

 전화 

入
い

れる 넣다 作
つく

る 만들다 携
けい

帯
たい

 휴대(폰) 住
じゅう

所
しょ

 

주소 下
した

 아래 先
さき

 먼저 行
ぎょう

 행 変
か

える 바꾸다 

 

정답 : 4 

 

(2) 美術館で女の人と男の人が話しています。 

男の人は次に何をするつもりですか。 

 

女 : お客様、この美術館では写真撮影が許

されておりません。 

男 : そうですか。 
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女 : 申し訳ございません、美術館の方針で

すので…。 

男 : 実は、私「ア－ト・カルチャ－」とい

う雑誌の記者で、これらの写真を撮るように

頼まれたのです。 

女 : それでも館長からの許可がないと…。 

男 : それなら大丈夫です。館長からの手紙

を持っています。 

女 : ちょっと拝見してもよろしいでしょう

か。 

男 : もちろんです。ここにある私のかばん

の中にあります。 

 

男の人は次に何をするつもりですか。 

1 館長に手紙を書く 

2 女の人に手紙を見せる 

3 美術館から許可をもらう 

4 雑誌社に電話する 

 

미술관에서 여자와 남자가 이야기하고 있습니다. 남

자는 다음에 무엇을 할 생각입니까？ 

여 : 손님, 이 미술관에서는 사진촬영이 허락되 

지 않습니다.  

남 : 그렇습니까? 

여 : 죄송합니다, 미술관의 방침이기 때문에…. 

남 : 실은 저는「아트·컬처」라는 잡지의 기 

자로, 이곳의 사진을 찍도록 부탁 받았습 

니다.  

여 : 그래도 관장님으로부터의 허가가 없으면…. 

남 : 그거라면 문제없습니다. 관장님으로부터의  

편지를 가지고 있습니다.  

여 : 잠시 봐도 괜찮겠습니까? 

남 : 물론입니다. 여기에 있는 저의 가방 안에  

있습니다.      

 

남자는 다음에 무엇을 할 생각입니까？ 

1 관장에게 편지를 쓴다  

2 여자에게 편지를 보여준다  

3 미술관으로부터 허가를 받는다  

4 잡지사에 전화를 한다 

 

美
び

術
じゅつ

館
かん

 미술관 次
つぎ

 다음 お客
きゃく

様
さま

 손님 写
しゃ

真
しん

 사

진 撮
さつ

影
えい

 촬영 許
ゆる

す 허락되다 申
もう

し訳
わけ

ない 죄송

하다 方
ほう

針
しん

 방침 実
じつ

は 실은 雑
ざっ

誌
し

 잡지 記
き

者
しゃ

 기

자 撮
と

る 사진을 찍다 頼
たの

む 부탁하다 館
かん

長
ちょう

 관장 

許
きょ

可
か

 허가 大
だい

丈
じょう

夫
ぶ

だ 문제없다 手
て

紙
がみ

 편지 持
も

つ 

가지다, 들다 拝
はい

見
けん

する「見
み

る-보다」의 겸양어 電
でん

話
わ

 전화 

 

정답 : 2 

 

(3) 男の先生が話しています。生徒は名前が 

呼ばれたら何をしなければなりませんか。 

 

男 : みなさん、おはようございます。バス

が到着して校門の外に停車しています。決め

られたバスまで進んだら、先生の点検中は、

乗らずに待っているようにしてください。バ

スに乗るのは自分の名前が呼ばれてからです

よ。博物館では、必ず先生の指示を正しく守

って、クラスのグル－プと一緖にいなくては

いけません。言うことを聞かない生徒は、学

校に即座に戻ってもらいます。 

 

生徒は名前が呼ばれたら何をしなければなり

ませんか。 

1 決められたバスに乗る 

2 博物館にいる 

3 クラスのグル－プと一緖にいる 

4 学校に直ちに帰る 

 

남자 선생님이 이야기하고 있습니다. 학생은 이름이 

불리면 무엇을 해야만 합니까? 

남 : 여러분, 안녕하세요. 버스가 도착해서 교문  

밖에 서 있습니다. 정해진 버스로 가면 선생님

이 점검하는 중에는, 버스를 타지 말고 기다리

도록 해 주세요. 버스를 타는 것은 자신의 불

리고 나서입니다. 박물관에서는 반드시 선생님

의 지시를 바르게 지키고, 클래스의 그룹과 함

께 있어야만 합니다. 선생님 말씀을 듣지 않는 

학생은, 바로 학교에 돌아가도록 조치하겠습니

다. 

 

학생은 이름이 불리면 무엇을 해야만 합니까? 
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1 정해진 버스를 탄다 

2 박물관에 있는다 

3 클래스의 그룹과 함께 있는다 

4 학교에 바로 돌아간다  

 

生
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徒
と
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館
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し

示
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ただ
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る 지키다 一
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정답 : 1 

 

(4) 女の人と男の人が話しています。男の人 

は、これから、どの本を買いますか。  

女 : 中田さん、それ、犬の本ですか。  

男 : はい。最近、犬を飼い始めたので、犬

のことを勉強しているんです。  

女 : へえ、いいですね。私も犬を飼ってい

ますが、犬を理解するのって、難しいですよ

ね。 

男 : そうなんです。だから、これを読めば、 

犬の気持ちが少しはわかるかなと思いま 

して…。  

女 : たくさん散歩したり、遊んであげれば、 

犬の気持ちが少しずつわかってくると思 

いますよ。  

男 : そうですね。  

女 : それから、病気にならないように、健

康にも気を付けてあげないといけませんね。 

男 : ええ、実は、そのことも気になってい

るんです。毎日どんなえさをどのくらいあげ

たらいいのか…。  

女 : 毎日の食事は重要ですよ。  

男 : そうですね。今から、本屋にそういう

本を探しに行ってきます。  

 

男の人は、これから、どの本を買いますか。 

1 犬の気持ちがわかる本 

2 犬の食事に関する本 

3 犬の飼い方に関する本 

4 犬の病気に関する本 

 

여자와 남자가 이야기하고 있습니다. 남자는 앞으로 

어떤 책을 삽니까？ 

여 : 나까다 씨, 그거 개와 관련된 책입니까？ 

남 : 예. 최근에 개를 키우기 시작했기 때문에  

개와 관련된 것을 공부하고 있습니다.  

여 : 우와, 부럽군요. 저도 개를 키우고 있습니 

다만, 개를 이해하는 것을 어렵죠.  

남 : 그렇습니다. 그래서, 이것을 읽으면, 개의  

마음을 조금은 알 수 있지 않을까 라고 생 

각해서….  

여 : 많이 산책을 하거나, 놀아 주면, 개의 마음 

을 조금씩 이해할 수 있을 거라고 생각합 

니다.  

남 : 맞아요.  

여 : 그리고 나서 병이 걸리지 않도록 건강에도  

주의를 해 주지 않으면 안돼요.  

남 : 예, 실은 그것도 신경 쓰입니다. 매일 어떤  

먹이를 어느 정도 주면 좋을지….  

여 : 매일 먹는 식사는 중요합니다.  

남 : 그렇습니다. 지금 서점에 그런 책을 찾으 

러 갔다 오겠습니다.  

 

남자는 앞으로 어떤 책을 삽니까? 

1 개의 마음을 알 수 있는 책  

2 개의 식사에 관한 책  

3 개를 키우는 방법에 관한 책 

4 개의 병에 관한 책 
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정답 : 2 

 

(5) 男の人と女の人が話しています。女の人 

は、いつ荷物を受け取りますか。  

 

男 : お電話ありがとうございます。アット

ホームリビングです。  

女 : すみません、今テレビで紹介されてい

る商品を注文したいんですが。  

男 : テーブルセットですね。  

女 : はい。あのう、配達の日時は指定でき

ますか。  

男 : はい、可能です。どちらまでですか。  

女 : 東京です。  

男 : 東京でしたら、一番早くて４日後です

ね。 

女 : えーっと、４日後だと、15日ですね。 

その日は都合が悪いので、月曜日にして 

もらえますか。  

男 : 18日は祝日ですので、時間の指定がで 

きませんが、よろしいでしょうか。  

女 : あ、そうなんですか。それじゃ、別の

日にするしかないなあ…。じゃあ、平日は仕

事があるの で、来週の土曜日の午前中でお

願いします。 

男 : 来週の土曜日ですね。かしこまりまし

た。 

 

女の人は、いつ荷物を受け取りますか。  

1 ４日後 

2 月曜日 

3 18日 

4 週末 

 

남자와 여자가 이야기하고 있습니다. 여자는 언제 

짐을 받습니까？ 

남 : 전화 감사합니다. 아트 홈리빙입니다.  

여 : 실례합니다, 지금 텔레비전에서 소개되고  

있는 상품을 주문하고 싶습니다만.  

남 : 테이블세트이군요.  

여 : 예. 저, 배달 일시는 지정할 수 있습니까？ 

남 : 예, 가능합니다. 어디까지입니까？ 

여 : 도쿄입니다. 

남 : 도쿄라면, 가장 빨라도 4일 후입니다.  

여 : 흠, 4일 후라면 15일이군요. 그 날은 시간 

이 없어서 월요일에 배달 받을 수 있겠습 

니까？ 

남 : 18일은 경축이니까, 시간의 지정은 할 수  

없습니다만. 괜찮겠습니까？ 

여 : 아, 그렇습니까？그럼, 다른 날로 할 수밖 

에 없군…. 그럼 평일은 일이 있기 때문에,  

다음 주 토요일의 오전 중으로 부탁합니다.  

남 : 다음 주 토요일이군요. 알겠습니다.  

 

여자는 언제 짐을 받습니까? 

1 ４일 후 

2 월요일 

3 18일 

4 주말 
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と
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しょう
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 지정 可
か

能
のう

 가능 東
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京
きょう
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いち

番
ばん

 가장 早
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い 빠르다 後
ご

 후 日
ひ
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つ
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ごう

 사정, 형

편 悪
わる

い 나쁘다 月
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日
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 월요일 祝
しゅく

日
じつ

 경축일 時
じ

間
かん

 시간 別
べつ

 다른 平
へい

日
じつ

 경축일 仕
し

事
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 일 来
らい
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しゅう

 

다음 주 土
ど

曜
よう

日
び

 토요일 午
ご

前
ぜん

中
ちゅう

 오전 중 来
らい

週
しゅう

 

다음 주 かしこまる「わかる-알다」의 겸양어 

 

정답 : 4 

 

문제 2 

 

(1) 女の人と男の人がアンケートを見ながら

話しています。消すことにした項目はど

れですか。 

 

女 : うちの商品を購入された方へのアンケ

ートを作ってみたんですが、これでどうでし

ょうか。  

男 : えーっと、そうだな…。住所って要

る？ 

女 : ええ、宣伝する場所とか出店する場所

の参考になるかと思います。  

男 : そうか。でも書くのが面倒で、ここで
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やめる人もいるかもな。それに、年収も要る

かなあ。  

女 : うーん、たしかにこれは職業と重なっ

てる気もしますね。  

男 : うん。これは消そうよ。  

女 : わかりました。じゃ、これは削除、と。 

では、ここに家族構成を持ってきましょ 

うか。  

男 : あ、家族はそのままで、使い道のあと、 

住所にしよう。書きたくない人は無記入 

で構わないし。 

女 : あ、そうですね。そうするとすっきり

しますね。 

 

消すことにした項目はどれですか。 

1 住所 

2 年収 

3 職業 

4 家族構成 

 

여자와 남자가 앙케트를 보면서 이야기하고 있습니

다. 지우기로 한 항목은 어느 것입니까？ 

여 : 우리 상품을 구입하신 분을 대상으로 앙케 

트를 만들어 보았는데, 이렇게 하면 어떨 

까요？ 

남 : 흠, 글쎄…. 주소가 필요해？ 

여 : 예, 선전하는 장소라든가 출점하는 장소의  

참고가 될 거라고 생각합니다.  

남 : 그래？ 하지만 쓰는 것이 귀찮아서, 이쯤 

에서 그만두는 사람이 있을지도 몰라. 게 

다가 연봉을 쓰는 것도 필요해？ 

여 : 흠, 확실히 이것은 직업과 중복되는 느낌 

도 드는 군요.  

남 : 응. 이건 없애자.  

여 : 알겠습니다. 그럼, 이것은 삭제라는 걸로.  

그럼, 여기에 가족구성을 쓰도록 작성할까 

요？ 

남 : 아, 가족은 그대로 두고, 사용용도 뒤에,  

주소로 하자. 쓰고 싶지 않은 사람은 무기 

입으로 해도 상관없고.  

여 : 아, 그렇군요. 그렇게 하면 깔끔하군요.  

 

지우기로 한 항목은 어느 것입니까？ 

1 주소 

2 연봉 

3 직업 

4 가족구성 
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 연봉, 연수 たしかに 확실히 職
しょく
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직업 重
かさ

なる 거듭되다 気
き
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 삭제 家
か
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가족 構
こう

成
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 구성 使
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 사용용도 無
む
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 무기

입 構
かま
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정답 : 2 

 

(2) 男の人と女の人が話しています。男の人 

が今日食べた朝ご飯は、どれですか。  

 

男 : おはようございます！  

女 : おはようございます。朝から元気です

ね。  

男 : 朝ご飯をしっかり食べたので。  

女 : へえ。何を食べたんですか。  

男 : 喫茶店で、コーヒーを頼んで…。  

女 : え！ コーヒーだけ？ 

男 : いえいえ、コーヒーを頼むと、パンと

卵がついてくるんですよ。値段は、コーヒー

の分だけで す。いつもは、家でコーヒーを

飲んで、果物だけ食べるんですが、今日は、

おいしいコーヒー が飲みたかったので、喫

茶店へ行きました。  

女 : へえ、いいですね。でも、野菜や果物

はついてないんですか。  

男 : サラダや果物を、別に注文することも

できますよ。僕は頼みませんでしたけど。 

 

男の人が今日食べた朝ご飯は、どれですか。 

1 コーヒー 

2 パンと卵 

3 コーヒーとパンと卵 

4 コーヒーとサラダと果物 
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남자와 여자가 이야기하고 있습니다. 남자가 오늘 

먹은 아침밥은 어느 것입니까？ 

남 : 안녕하세요! 

여 : 안녕하세요, 아침부터 힘이 넘치는 군요.  

남 : 아침밥을 제대로 먹었기 때문에.  

여 : 우와. 무엇을 먹었습니까？ 

남 : 커피숍에서 커피를 부탁하고….  

여 : 옛! 커피만요？ 

남 : 아뇨, 커피를 마시면 빵과 계란이 딸려 나 

옵니다. 가격은 커피값만 주면 됩니다. 평소는 

집에서 커피를 마시고, 과일만 먹습니다만, 오

늘은, 맛있는 커피를 마시고 싶었기 때문에 커

피숍에 갔습니다.  

여 : 우와, 좋군요. 하지만, 채소나 과일을 딸려  

있지 않습니까？ 

남 : 샐러드와 과일을 따로 주문할 수도 있습니 

다. 저는 부탁하지 않았습니다만.  

 

남자가 오늘 먹은 아침밥은 어느 것입니까? 

1 커피 

2 빵과 계란  

3 커피와 빵과 계란 

4 커피와 샐러드와 과일 
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정답 : 3 

 

(3) 男の人と女の人が話しています。男の人 

が好きなのはどれですか。  

 

男 : 今日は、曇りですね…。  

女 : ええ。でも、私は、曇りの日が好きな

んです。  

男 : へえ、どうしてですか。  

女 : 曇りが、丁度いいからです。晴れだと

日が当たって暑いですし、雨だと、外に出か

けたくない ですからね。  

男 : へえ、なるほど。  

女 : チンさんは？ 

男 : 僕は、晴れが好きです。晴れた日に、

外で運動したり、散歩したりすると、気持ち

がいいです よ。  

女 : そうですか。  

男 : あ、でも、雪も好きです。雪の日は寒

いですが、白くてきれいな雪の上を歩くのは、

とても楽しいです。  

 

男の人が好きなのはどれですか。  

1 雪の上で歩くこと  

2 晴れた日に、外で散歩すること  

3 雪の上で運動すること 

4 曇った日に運動すること 

 

남자와 여자가 이야기하고 있습니다. 남자가 좋아하

는 것은 어느 것입니까? 

남 : 오늘은 흐리군요….  

여 : 예. 하지만, 저는 흐린 날을 좋아합니다.  

남 : 우와, 왜요？  

여 : 흐린 것이 딱 좋기 때문입니다. 맑으면, 태 

양이 내리쬐어 덥고, 비가 내리면 밖에 나 

가고 싶지 않기 때문입니다.  

남 : 흠, 과연.  

여 : 친 씨는？ 

남 : 저는 맑은 날을 좋아합니다. 맑은 날에 밖 

에서 운동하거나 산책하거나 하면 기분이  

좋습니다  

여 : 그렇습니까？ 

남 : 아, 하지만, 눈도 좋아합니다. 눈이 내리는  

날은 춥습니다만, 하얗고 깨끗한 눈 위를  

걷는 것은 매우 즐겁습니다.  

 

남자가 좋아하는 것은 어느 것입니까? 

1 눈 위에서 걷는 것 

2 맑은 날에 밖에서 산책하는 것  

3 눈 위에서 운동하는 것  

4 흐린 날에 운동하는 것 
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今日
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정답 : 1 

 

(4) 男の人と女の人が話しています。女の人 

は、どうして自転車で来ましたか。 

 

男 : あれ？チョウさん、自転車を買ったん

ですか。  

女 : あ、これですか。実は、昨日買いまし

た。今日、初めてこの自転車に乗って、学校

へ来たんです。 

男 : いいですね。チョウさんは、今までバ

スで学校へ来ていましたよね。  

女 : はい。家から学校まで歩くと、少し遠

いので、バスで来ていました。でも、最近、

バスより自転車のほうが早いことに気が付い

たんです。  

男 : ああ、なるほど。それで、自転車にし

たんですね。  

女 : そうです。でも、雨の日は自転車に乗

れないので、バスで来ようと思います。  

 

女の人は、どうして自転車で来ましたか。  

1 バスより早いから  

2 いい天気だったから  

3 バスが来なかったから  

4 学校が遠くなったから  

 

남자와 여자가 이야기하고 있습니다. 여자는 왜 자

전거로 왔습니까? 

남 : 어! 조 씨, 자전거를 샀습니까？ 

여 : 아, 이것입니까？실은, 어제 샀습니다. 오 

늘 처음 이 자전거를 타고 학교에 왔습니 

다.  

남 : 좋군요. 조 씨는 지금까지 버스를 타고 학 

교에 왔죠？ 

여 : 예. 집에서 학교까지 걸으면, 조금 멀기 때 

문에 버스로 왔습니다. 하지만, 최근에 버 

스보다 자전거 쪽이 빠른 것을 알았습니다.  

남 : 아, 과연. 그래서 자전거를 탔군요.  

여 : 그렇습니다. 하지만 비가 내리는 날은 자 

전거를 탈 수 없기 때문에 버스로 오려고  

생각합니다.  

 

여자는 왜 자전거로 왔습니까?。  

1 버스보다 빠르기 때문에 

2 좋은 날씨였기 때문에  

3 버스가 오지 않았기 때문에  

4 학교가 멀어졌기 때문에 
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정답 : 1 

 

(5) テレビで、女の人が絵の説明をしていま 

す。この男の人は、どうしてこの絵を買 

いましたか。  

 

女 : こちらは、ある有名な画家の絵です。

この絵は、1970年にイギリスの美術館で盗ま

れてから、ずっとどこにあるかわかりません

でした。しかし、先日、イタリア人の男の人

の家で発見されました。どうして、この男の

人がこの絵を持っていたのでしょうか。実

は、この絵は、盗まれた後、電車の中に置い

てありました。駅の人は、忘れ物だと思っ

て、この絵を預かっていました。でも、誰も

取りに来ないので、しばらくして、この絵を

売りました。男の人は、それを見て、家の台

所にかざるのにちょうどいいと思ったそうで

す。そして、約3,000円でこの絵を買いまし

た。今、この絵の値段は、14億円です。  

 

この男の人は、どうしてこの絵を買いました
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か。  

1 有名な画家の絵だから  

2 誰も買わなかったから  

3 台所にかざりたかったから  

4 あとで誰かに売りたかったから  

 

텔레비전에서 여자가 그림의 설명을 하고 있습니다. 

이 남자는, 왜 이 그림을 샀습니까？ 

여 : 이쪽은, 어떤 유명한 화가의 그림입니다.  

이 그림은 1970년에 영국의 미술관에서 도둑

맞고 나서 계속 어디에 있는지 몰랐습니다. 그

러나, 전날, 이탈리아 남자의 집에서 발견되었

습니다. 왜, 이 남자가 이 그림을 가지고 있었

을까요？실은, 이 그림은 도둑맞은 후, 전철 

안에 놓여져 있었습니다. 역에서 근무하는 사

람은 분실물이라고 생각하여, 이 그림을 맡고 

있었습니다. 하지만 아무도 찾으러 오지 않아

서, 잠시 지나, 이 그림을 팔았습니다. 남자는 

그것을 보고 집의 부엌에 장식하는데 딱 좋다

고 생각했다고 합니다. 그리고, 약 3000엔

으로 이 그림을 샀습니다. 지금, 이 그림의 가

격은 14억 엔입니다.  

 

이 남자는, 왜 이 그림을 샀습니까？ 

1 유명한 화가의 그림이기 때문에  

2 아무도 사지 않았기 때문에 

3 부엌에 장식하고 싶었기 때문에  

4 나중에 누군가에게 팔고 싶었기 때문에  
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정답 : 3 

 

(6) 男の人が話しています。男の人は、どう 

して驚きましたか。  

 

男 : 私が昔、日本の会社で働いていたと

き、 

会社の男の人に「お子さんは、おいくつ 

ですか」と聞きました。すると、その人

は、「あれ、今いくつだっけ？」と、す

ぐに答えられませんでした。私は、とて

も驚きました。私の国では、お父さんも

お母さんも働いて、いっしょに子どもの

世話をします。毎日家族とたくさん話を

するので、子どもの年がわからないとい

うことは、絶対にありません。日本人は

忙しすぎて、家族といる時間がないので

しょうか。これは、よくないことだと思

います。  

 

男の人は、どうして驚きましたか。  

1 会社の人が、自分の子どもの年を覚えてい 

なかったから 

2 会社の人が、自分の子どもが何人いるか、 

わからなかったから  

3 会社の人の奥さんが、働いていないから 

4 会社の人が、家族といる時間がないから 

 

남자가 이야기하고 있습니다. 남자는 왜 놀랐습니

까? 

남 : 내가 옛날에 일본의 회사에서 일했을 때,  

회사에 근무하는 남자에게「자제분은 몇 살입니

까?」라고 물었습니다. 그러자, 그 사람은,「어, 

지금 몇 살이었지?」라고 바로 대답할 수 없었

습니다. 나는, 매우 놀랐습니다. 우리 나라에

서는, 아버지도 어머니도 일을 해서 함께 아이

를 돌봅니다. 매일 가족과 많은 이야기를 하기 

때문에, 자식의 나이를 모른다고 하는 것은 절

대로 없습니다. 일본인은 너무 바빠서, 가족과 

있는 시간이 없는 것일까요？이것은 좋지 않

은 것이라고 생각합니다.  

 

남자는 왜 놀랐습니까? 

1 회사 사람이, 자신의 자식의 나이를 기억하지  
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못했기 때문에  

2 회사 사람이, 자신의 자식이 몇 명 있는지 몰 

랐기 때문에  

3 회사 사람의 부인이 일을 하고 있지 않기 때 

문에 

4 회사 사람이, 가족과 있는 시간이 없기 때문 

에 
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정답 : 1 

 

문제 3 

 

(1) 女の人が山田さんについて話しています。 

 

女 : 山田さんはいつも文章を書きたいと思

っていましたが、父親の考えは、そんなこと

は実用的な仕事ではないというものだったた

め、彼はその代わりに会計士になりました。

彼は仕事に満足はしましたが、一度も自分の

夢を忘れることはなかったのです。退職後す

ぐに彼が入学したのは、アマチュア文章講座

でした。そこで知り合った多くの友人は、彼

に夢を追求するように激励しました。今は３

年が経過し、彼はすでに数冊の短編を出版し

ています。 

 

山田さんの何についての話ですか。 

1 山田さんの職業の種類 

2 山田さんの文章の書き方 

3 山田さんの夢の実現 

4 山田さんの友人関係 

 

여자가 야마다 씨에 대해서 이야기하고 있습니다. 

여 : 야마다 씨는 항상 문장을 쓰고 싶다고 생 

각하고 있었습니다만, 아버지의 생각은 그런 

일은 실용적인 일이 아니다고 하셨기 때문에, 

그는 그 대신에 회계사가 되었습니다. 그는 일

에 만족은 했습니다만, 한번도 자신의 꿈을 잊

은 적은 없었습니다. 퇴직 후 바로 그가 입학

했던 것은, 아마추어 문장강좌였습니다. 거기

서 알았던 많은 친구는, 그에게 꿈을 추구하도

록 격려했습니다. 지금은 3년이 경과하여, 그

는 이미 몇 권의 단편을 출판했습니다. 

 

야마다 씨의 무엇에 대한 이야기입니까? 

1 야마다 씨의 직업의 종류 

2 야마다 씨의 문장 쓰는 방법 

3 야마다 씨의 꿈의 실현 

4 야마다 씨의 친구관계 
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정답 : 3 

 

(2) 女の人が会議の予定について話していま 

す。 

 

女 : 今日の会議の予定について説明します

。今は９時半ですから、30分後の10時から会

議を始めます。最初に社長から、２、３分の

短い挨拶があります。それから東京、大阪、

福岡の社員から、今の事の問題について話が

あります。この話は一人10分ぐらいですから

、全部で30分ぐらいです。そして最後に、み

んなで一緖にいろいろな問題について話をし

ます。会議は11時までの予定です。それでは

10分前に会議室に入ってください。  
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話の内容と合っているのはどれですか。  

1 社長が30分ぐらいあいさつをする 

2 東京、大阪の社員が短いあいさつをする  

3 会議の10分前に会議室に入らなければなら 

ない 

4 会議は10時半に終わる 

 

여자가 회의스케줄에 대해서 이야기하고 있습니다. 

여 : 오늘 회의스케줄에 대해서 설명하겠습니다.  

지금은 9시 반이니까 30분 후의 10시부터 

회의를 시작합니다. 제일 먼저 사장님으로부터 

2, 3분의 짧은 인사가 있습니다. 그리고 나서, 

도쿄, 오사카, 후쿠오카의 사원으로부터, 지금

의 일의 문제에 대한 이야기가 있겠습니다. 이 

이야기는 한 명 10분 정도이니까, 전부 30분 

정도입니다. 그리고, 마지막으로 다같이 함께 

여러 가지 문제에 대해서 이야기를 하겠습니

다. 회의는 11시까지 예정입니다. 그럼 10시 

전에 회의실에 들어와 주세요.  

 

이야기의 내용과 맞는 것은 어느 것입니까？ 

1 사장이 30분 정도 인사를 한다  

2 도쿄, 오사카 사원이 짧은 인사를 한다  

3 회의 10분 전에 회의실에 들어가야만 한다  

4 회의는 10시 반에 끝난다  
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정답 : 3 

 

(3) 男の人と女の人が話しています。 

 

男 : お電話かわりました。総務の井上で

す。 

女 : サクラ銀行の野村です。先日は山田サ

ービスさんを紹介していただきありがとうご

ざいました。 

男 : いえいえ、とんでもないです。 

女 : エレベーターのメンテナンスで困って

いたので、助かりました。 

 

女の人は男の人に何を紹介してもらいました

か。 

1 エレベーターの購入先 

2 エレベーターの保守管理先 

3 エレベーターの販売先 

4 エレベーターの輸入先 

 

남자와 여자가 이야기하고 있습니다. 

남 : 전화 바꾸었습니다. 총무인 이노우에입니 

다.  

여 : 사쿠라은행의 노무라입니다. 전날은 야마 

다 서비스를 소개해 주셔서 감사했습니다.  

남 : 아뇨, 당치않습니다. 

여 : 엘리베이터의 관리로 곤란했기 때문에 도 

움이 되었습니다.  

 

여자는 남자에게 무엇을 소개받았습니까?？ 

1 엘리베이터의 구입처  

2 엘리베이터의 보수관리처 

3 엘리베이터의 판매처 

4 엘리베이터의 수입처 
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정답 : 2 

 

(4) 女の人が話しています。 

 

女：みなさんは、一人旅をしたことがありま 

すか。一人旅とは、一人で旅行すること 
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です。家族や 友だちとの旅行も楽しい 

ですが、一人旅は、自分が好きなときに 

食べたり、休んだりできます。誰にも気 

を使わないで、自由に過ごせるのがいい 

ところです。たとえば、わたしは温泉が 

好きで、よく温泉へ旅行に行きます。で 

も、友だちといっしょに行くと、ゆっく 

りお風呂に入れません。一人なら、好き 

なときに、好きなだけ入れます。一人旅 

は、自分だけの時間です。そのような時 

間を持つことは、大切だと思います。最 

近は、一人旅は人気があって、一人でも 

楽しめる旅行会社のサービスも増えてい 

ます。ぜひ、みなさんも一人旅をしてみ 

てください。  

 

話の内容と合っているのは、どれですか。  

1 一人旅をしたいと思う人が減っている  

2 一人でも楽しめる旅行会社のサービスは、 

まだない  

3 女の人は、自分だけの時間を持つことは大 

切だと思っている  

4 女の人は、一人で旅行会社に行こうと思っ 

ている 

 

여자가 이야기하고 있습니다. 

여 : 여러분은 혼자서 여행을 한 적이 있습니까？  

혼자 여행이라는 것은, 혼자서 여행하는  

것입니다. 가족이랑 친구와의 여행도 즐겁 

습니다만, 혼자 여행은 자기가 원할 때에 먹거

나, 쉬거나 할 수 있습니다. 누구도 신경 쓰지 

않고, 자유롭게 보낼 수 있는 것이 좋은 점입

니다. 예를 들면, 저는 온천을 좋아해서, 자주 

온천으로 여행 갑니다. 하지만, 친구와 함께 

가면, 느긋하게 목욕을 할 수가 없습니다. 혼

자라면, 원할 때에 원하는 만큼 할 수 있습니

다. 혼자 여행은, 자신만의 시간입니다. 그러

한 시간을 가지는 것은, 중요하다고 생각합니

다. 요즘은 혼자 여행은 인기가 있어서, 혼자

서라도 즐길 수 있는 여행회사의 서비스도 증

가하고 있습니다. 꼭 여러분도 혼자 여행을 해 

봐 주세요. 

 

이야기의 내용과 맞는 것은 어느 것입니까? 

1 혼자 여행을 하고 싶다고 생각하는 사람이 줄 

고 있다 

2 혼자라도 즐길 수 있는 여행회사의 서비스는  

아직 없다 

3 여자는, 자신만의 시간을 가지는 것은 중요하 

다고 생각하고 있다 

4 여자는, 혼자서 여행회사에 가려고 생각하고  

있다 
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정답 : 3 

 

(5) 男の人が話しています。 

 

男 : 本日はブックワールドにお越しいただ

きありがとうございます。只今、夏の特別セ

ールを開催中です。少なくとも1500円お買い

上げのお客様には20％の割引をいたします。

セールは本日で終了ですので、このチャンス

をお見逃しなく。どうぞお買い物をお楽しみ

ください。 

 

話の内容は何ですか。 

1 ブックワールドの品物の案内 

2 ブックワールドの営業時間の案内 

3 ブックワールドの割引の案内 

4 ブックワールドの売り場の案内 

 

남자가 이야기하고 있습니다. 

남 : 오늘은 북월드에 와 주셔서 감사합니다.  

지금, 여름 특별세일을 개최 중입니다. 적어도 

1500엔 쇼핑하신 손님에게는 20%의 할인을 

합니다. 세일은 오늘로 종료하니까 이 찬스를 

놓치지 마세요. 편안하게 쇼핑을 즐겨주세요. 
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이야기의 내용은 무엇입니까? 

1 북월드의 물건의 안내 

2 북월드의 영업시간 안내 

3 북월드의 할인 안내 

4 북월드의 매장 안내 

 

本
ほん

日
じつ

 오늘 越
こ

す「行
い

く-가다/来
く

る-오다」의 존

경어 只
ただ

今
いま

 지금 夏
なつ

 여름 特
とく

別
べつ

 특별 開
かい

催
さい

中
ちゅう

 개

최 중 少
すく

なくとも 적어도 お買
か

い上
あ

げ 쇼핑 お

客
きゃく

様
さま

 손님 割
わり

引
びき

 할인 終
しゅう

了
りょう

 종료 お見
み

逃
のが

しな

く 놓치지 마세요 お買
か

い物
もの

 쇼핑 楽
たの

しむ 즐기다 

品
しな

物
もの

 물건 案
あん

内
ない

  안내 営
えい

業
ぎょう

 영업 売
う

り場
ば

 매장 

정답 : 3 

 

문제 4 

 

(1)  

男 : 忙しいなら、無理に来なくてもいい

よ。 

女 : 1 え！ 忙しいから、無理だよ。  

2 どうしてもと言うなら、行かな 

いけど。 

3 ごめん、じゃあまた今度。  

 

남 : 바쁘다면, 무리해서 오지 않아도 괜찮아. 

여 :  1 옛! 바쁘니까 무리야. 

 2 어떻게 해서든 이라고 한다면 가지  

않겠지만. 

 3 미안, 그럼 다음에 갈게. 

 

忙
いそが

しい 바쁘다 無
む

理
り

 무리 どうしても 어떻게 

해서든 今
こん

度
ど

 다음 번 

 

정답 : 3  

 

(2)  

女 : わが社は、活気のある職場だとよく言

われます。 

男 :  1 本当に、みなさんいきいきして 

いますね。 

2 本当に、みなさんリラックスし 

ていますね。        

3 本当に、みなさん真剣ですね。  

 

여 : 우리 회사는 활기가 넘치는 직장이라고 자 

주 일컬어집니다. 

남 :  1 정말로, 여러분 활달하군요. 

 2 정말로, 여러분 릴랙스하고 있군요. 

 3 정말로, 여러분 진지하군요. 

 

わが社
しゃ

 우리 회사 活
かっ

気
き

 활기 職
じょく

場
ば

 직장 本
ほん

当
とう

に 정말로 いきいき 활달한 모양 真
しん

剣
けん

だ 진지하

다 

 

정답 : 1   

 

(3)  

男 : 鈴木さん、相変わらずだねえ。  

女 :  1 うん、ずいぶん変わっちゃった 

よ。  

2 そっちこそ全然変わらないね。 

 3 ずっと、会いたいとは思ってた 

んだけど。 

 

남 : 스즈끼 씨, 변함이 없군. 

여 :  1 응, 상당히 변해버렸어. 

 2 그쪽이야말로, 전혀 변하지 않아. 

 3 계속 보고 싶다고는 생각했는데. 

 

相
あい

変
か

わらず
 

 변함없이 ずいぶん 상당히 変
か

わる 

바뀌다 全
ぜん

然
ぜん

 전혀 ずっと 계속 会
あ

う 만나다 

 

정답 : 3  

 

(4)  

女 : ここに食べかけのお菓子置いたの誰？ 

男 :  1 すみません、すぐに食べます。  

2 すみません、すぐに置きます。  

3 すみません、すぐに片づけま

す。 

 

여 : 여기에 먹다 만 과자를 둔 것은 누구야? 

남 :  1 죄송합니다. 바로 먹겠습니다. 
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 2 죄송합니다. 바로 두겠습니다. 

 3 죄송합니다. 바로 치우겠습니다. 

 

食
た

べる 먹다 동사ます형+かけ ~하다가 만, ~

하는 도중의 お菓
か

子
し

 과자 置
お

く 두다 誰
だれ

 누구 片
かた

づける 치우다 

 

정답 : 3  

 

(5)  

男 : 森さん、お久しぶりですね。  

女 :  1 ごちそうさまでした。  

2 ご苦労様でございます。  

3 ご無沙汰しております。  

 

남 : 모리 씨, 오랜만이군요. 

여 :  1 잘 먹었습니다. 

 2 수고하십니다. 

 3 격조했습니다.  

 

お久
ひさ

しぶり 오랜만 ご苦
く

労様
ろうさま

 수고 ご無沙汰
ぶ さ た

す

る 격조하다 おる「いる-있다」의 겸양어 

 

정답 : 3  

 

(6)  

女 : え、もう出張の準備したの？ 

男 :  1 私、だらしないんです。  

2 私、せっかちなんです。  

3 私、素朴なんです。  

 

여 : 뭐, 벌써 출장 준비를 했어? 

남 :  1 저는 칠칠치 못합니다. 

 2 저는 성격이 급합니다. 

 3 저는 소박합니다. 

 

出 張
しゅっちょう

 출장 準
じゅん

備
び

 준비 だらしない 칠칠치 못

하다 せっかち 성격이 급함 素
そ

朴
ぼく

 소박 

 

정답 : 2   

 

(7)  

男 : 彼女、大手企業に就職したんだって。  

女 :  1 どうせコネだよ。  

2 どうせコツだよ。  

3 どうせマメだよ。 

 

남 :  그녀가 대기업에 취직했다고 해. 

여 :  1 어차피 연줄이야. 

 2 어차피 요령이야.  

 3 어차피 성실한 거야. 

 

大
おお

手
て

企
き

業
ぎょう

 대기업 就
しゅう

職
しょく

 취직 どうせ 어차피 

コネ 연줄 コツ 요령 マメ 성실함 

 

정답 : 1   

 

(8)  

女 : 電車、混んでたでしょう？ 

男 :  1 ううん、がらがらだったよ。  

2 ううん、かんかんだったよ。  

3 ううん、くらくらだったよ。  

 

여 : 전철이 붐볐죠? 

남 :  1 아니. 텅텅 비었어. 

 2 아니, 노발대발이었어. 

 3 아니, 어질어질했어. 

 

電
でん

車
しゃ

 전철 混
こ

む 붐비다 がらがらだ 텅 비다 か

んかん 쨍쨍, 노발대발 くらくら 어질어질, 부

글부글 

 

정답 : 1   

 

(9)  

男 : 埼玉中央工務店の山田と申しますが、

加藤部長はいらっしゃいますか。  

女 :  1 はい、少々お待ちください。  

2 はい、こちらにいらっしゃいま 

す。  

3 はい、一緖にまいります。  

 

남 : 사이타마 중앙공무점의 야마다라고 합니다 

만, 카토 부장님은 계십니까? 

여 :  1 예, 잠시 기다려 주세요. 
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 2 예, 이쪽에 계십니다. 

 3 예, 함께 가겠습니다. 

 

埼
さい

玉
たま

 지명 中
ちゅう

央
おう

 중앙 工
こう

務
む

店
てん

 공무점 申
もう

す「言
い

う-말하다」의 겸양어 部
ぶ

長
ちょう

 부장 少
しょう

々
しょう

 잠시 

お+동사ます형+ください 존경표현 待
ま

つ 기다리

다 いらっしゃる「いる-있다」의 존경어 一
いっ

緒
しょ

に 

함께 まいる「行
い

く-가다/来
く

る-오다」의 겸양어 

 

정답 : 1   

 

(10)  

女 : 営業部の岡田課長って知ってる？ 

男 :  1 その方ならよくご存知です。  

2 その方ならよく存じておられま 

す。  

3 その方ならよく存じておりま

す。 

 

여 : 영업부의 오카다 과장님을 알고 있어? 

남 :  1 문장성립 안 됨 

 2 문장성립 안 됨 

 3 그 분이라면 잘 알고 있습니다. 

 

営
えい

業
ぎょう

部
ぶ

 영업부 課
か

長
ちょう

 과장 方
かた

 분 ご存
ぞん

知
じ

「分
わ

か

る-알다」의 존경어 存
ぞん

じる「知
し

る-알다」의 겸양어 

おる「いる-있다」의 겸양어 

 

정답 : 3  

 

(11)  

男 : 君が新しく担当になった山田君？ 

女 :  1 はい、何でもよろしくお願いい 

たします。 

2 はい、何卒よろしくお願いいた 

します。 

3 はい、何とかよろしくお願いい 

たします。 

 

남 : 자네가 새롭게 담당이 된 야마다 군? 

여 :  1 문장성립 안 됨 

 2 예, 잘 부탁합니다. 

 3 문장성립 안 됨 

 

君
きみ

 너, 자네 新
あたら

しい 새롭다 担
たん

当
とう

 담당 君
くん

 군 

何
なん

でも 뭐든지 何
なに

卒
とぞ

 부디 何
なん

とか 그럭저럭 

 

정답 : 2   

 

(12)  

女 : となりの教室に誰かいますか。  

男 :  1 はい、となりに誰かでしたよ。  

2 いいえ、誰かいませんでした

よ。 

3 いいえ、誰もいませんでした

よ。 

 

여 : 옆 교실에 누군가 있습니까? 

남 :  1 예, 옆에 누군가였습니다. 

 2 아뇨, 누군가 없었습니다. 

 3 아뇨, 아무도 없었습니다. 

 

となり 옆 教
きょう

室
しつ

 교실 誰
だれ

 누구 誰
だれ

か 누군가 誰
だれ

も 아무도 

 

정답 : 3  

 

문제 5 

 

(1) 会社で女の人と課長が話しています。  

 

女 : 課長、ちょっとよろしいでしょうか。 

男 : ああ、いいよ。 

女 : いつもパンフレットの印刷を頼んでい

るサクラ印刷についてなんですが。 

男 : 何か問題でも？ 

女 : ここ1年ほど、担当が変わったせいか、 

納期に間に合わないことが多くて。それ 

に、レイアウトやカラーも質が落ちてい 

るんです。 

男 : ああ、そういえばパッとしない感じだ

ね。 

女 : で、ご相談なんですが、この際、印刷

会社をよそにするっていうのはどうでしょ

う。 

男 : どこかあてがあるんだね？ 

女 : はい、イロハ印刷はどうかと思いまし
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て。 

男 : まあ、価格次第だな。見積もり取って

から考えよう。 

女 : それが実はもう取ってありまして。こ

れです。 

男 : 手回しがいいな。しかし、見積もりは

両方から取って比較しないと、部長は納得し

ないよ。 

女 : わかりました。早急にやります。 

 

女の人はこれからまず何をしますか。 

1 部長を説得する 

2 イロハ印刷から見積もりを取る 

3 サクラ印刷から見積もりを取る 

4 サクラ印刷とイロハ印刷から見積もりを取 

る 

 

회사에서 여자와 과장이 이야기하고 있습니다.   

여 : 과장님, 잠시 괜찮습니까？ 

남 : 아, 좋아.  

여 : 항상 팜플렛의 인쇄를 부탁하고 있는 사쿠 

라 인쇄에 관한 것입니다만.  

남 : 뭔가 문제라도 있어? 

여 : 이 1년 정도, 담당이 바뀐 탓인지, 납기에  

맞지 않은 일이 많아요. 게다가 레이아웃 

이랑 컬러도 질이 떨어집니다.  

남 : 아, 그러고 보니 확 와 닿지 않는 느낌이 

야.  

여 : 그래서 상담 드리는 것입니다만, 이번 기 

회에 인쇄회사를 다른 곳으로 옮기는 것은  

어떨까요? 

남 : 어딘가 믿고 있는 곳이 있지？ 

여 : 예, 이로하 인쇄는 어떤지 라고 생각합니 

다만.  

남 : 흠, 가격에 따라 달라지는 것이지. 견적을  

받고 나서 생각하자.  

여 : 그게 실은, 이미 견적을 받았는데, 이것입 

니다. 

남 : 준비성이 좋구나. 그러나, 견적은 양쪽에서  

받아서 비교하지 않으면 부장님이 납득하 

지 않을 거야.  

여 : 알겠습니다. 바로 하겠습니다.  

 

여자는 앞으로 우선 무엇을 합니까? 

1 부장을 설득한다  

2 이로하 인쇄로부터 견적을 받는다  

3 사쿠라 인쇄로부터 견적을 받는다 

4 사쿠라 인쇄와 이로하 인쇄로부터 견적을 받 

는다 

 

会
かい

社
しゃ

 회사 課
か

長
ちょう

 과장 印
いん

刷
さつ

 인쇄 頼
たの

む 부탁하다 

問
もん

題
だい

 문제 担
たん

当
とう

 담당 変
か

わる 바뀌다 せい 탓 

納
のう

期
き

 납기 間
ま

に合
あ

う 시간에 맞다 質
しつ

 질 落
お

ちる 

떨어지다 そういえば 그러고 보니 パッとしな

い 느낌이 확 오지 않다 感
かん

じ 느낌 相
そう

談
だん

 상담 

際
さい

 때 あて 믿을 곳, 기대 価
か

格
かく

 가격 명사+次
し

第
だい

だ ~에 달려있다 見
み

積
つ

もり 견적 考
かんが

える 생

각하다 実
じつ

は 실은 手
て

回
まわ

し 준비성 両
りょう

方
ほう

 양쪽 比
ひ

較
かく

 비교 部
ぶ

長
ちょう

 부장 納
なっ

得
とく

 납득 早
さっ

急
きゅう

 즉시, 바

로 説
せっ

得
とく

 설득  

 

정답 : 3   

 

(2) 女の人と男の人の会話を聞いてください 

。  

 

女 : ねえ、牛乳、知らない？ 

男 : え？牛乳？知らないよ。  

女 : おかしいわねえ…。昨日、たしかに、

冷蔵庫にあったんだけど…。  

男 : 本当に？飲んだこと忘れてるだけじゃ

ないの？ 

女 : ううん、そんなことないわ。まだ少し、 

残っていたはずよ。あなた、牛乳飲ん 

だ？ 

男 : いいや、飲んでないよ。僕は、牛乳は

好きじゃないからね。  

女 : そうよねえ。  

男 : でも、変だなあ…。あ、思い出した！

今朝うちの前に猫がいたから牛乳をやったん

だった…。 

女 : あら、そうだったの？それなら、しょ

うがないわね。  
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男 : ごめん、すっかり忘れてたよ。今から、 

買ってこようか？ 

女 : ううん。天気もいいし、自分で買いに

行くわ。  

 

どうして牛乳がなかったのですか。  

1 女の人が買い忘れたから  

2 女の人が飲んだから  

3 男の人が猫にやったから  

4 男の人が飲んだから  

 

여자와 남자의 회화를 들어주세요.  

여 : 봐, 우유 어디 있는지 몰라？ 

남 : 응？우유？몰라.  

여 : 이상한데…. 어제 확실히 냉장고에 있었는 

데…. 

남 : 정말？마신 걸 잊은 것뿐인 거 아냐？ 

여 : 아니, 그렇지 않아. 아직 조금 남아 있었어.  

당신이 우유 마셨어？ 

남 : 아냐, 마시지 않았어. 우유는 좋아하지 않 

으니까.  

여 : 맞아.  

남 : 하지만, 이상한데…. 아, 생각이 났어! 오늘  

아침에 집 앞에 고양이 있어서 우유를 줬 

어…. 

여 : 어, 그랬어？그렇다면 어쩔 수가 없군.  

남 : 미안, 완전히 잊고 있었어. 지금 사 올까？ 

여 : 아니. 날씨도 좋고 해서 내가 사러 갈게.  

 

왜 우유가 없었던 것입니까? 

1 여자가 사는 것을 잊었기 때문에  

2 여자가 마셨기 때문에 

3 남자가 고양이에게 주었기 때문에  

4 남자가 마셨기 때문에 

 

会
かい

話
わ

 회화 牛
ぎゅう

乳
にゅう

 우유 知
し

る 알다 おかしい  

이상하다 昨日
き の う

 어제 たしかに 확실히 冷
れい

蔵
ぞう

庫
こ

  

냉장고 本
ほん

当
とう

 정말 飲
の

む 마시다 忘
わす

れる 잊다  

少
すこ

し 조금 残
のこ

る 남다 僕
ぼく

 나 変
へん

だ 이상하다 思
おも

 

い出
だ

す 생각이 떠오르다 今朝
け さ

 오늘 아침 前
まえ

  

앞 猫
ねこ

 고양이 すっかり 완전히 今
いま

 지금 買
か

う  

사다 天
てん

気
き

 날씨  

 

정답 : 3 

 

(3) ラジオで女の人が話しています。  

 

女 : 今の仕事をするまでは、家具を売る店

に勤めていました。でも、もっと深く住まい

というものに関わりたくて、インテリアコー

ディネーターの資格を取りました。インテリ

アコーディネーターというのは、家を建てる

お客様に、どんなインテリアがいいかを提案

する仕事です。つまり、床の素材や壁の色、

家具やカーテン、照明器具も含めて、お客様

の好みを生かした空間を作るんです。そのた

めには、お客様を知るということが非常に重

要です。営業担当者からお客様についてデー

タを受け取り、その方に合うようにインテリ

アを考えて、打ち合わせの時にご提案しま

す。インテリアコーディネーターがいなくて

も家は建てられますが、私たちの仕事によっ

て、住み心地は何倍もよくなると思っていま

す。  

 

質問 1 女の人の仕事は、どんな仕事です

か。 

1 客の希望に合わせて家を建てる仕事  

2 客の好みに合った家を探す仕事  

3 安い家具の店を客に紹介する仕事  

4 客に合った家具などを提案する仕事  

 

質問 2 女の人の仕事は、客にとって、どん 

ないいことがあると言っています

か。 

1 家具の知識を学ぶことができる  

2 家族の趣味がわかるようになる 

3 より快適に暮らせるようになる 

4 より早く新しい家に住めるようになる 

라디오에서 여자가 이야기하고 있습니다. 

여 : 지금의 일을 하기까지는, 가구를 파는 가 

게에서 근무했습니다. 하지만, 더욱 깊게  

거주라고 하는 일과 인연을 가지고 싶어, 인테

리어 코디네이터의 자격증을 땄습니다. 인테리

어 코디네이터라고 하는 것은, 집을 짓는 손님
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에게, 어떤 인테리어가 좋은지를 제안하는 일

입니다. 즉, 바닥의 소재나 벽의 색, 가구랑 

커튼, 조명기구도 포함해서, 손님의 취향을 살

린 공간을 만드는 것입니다. 그러기 위해서는, 

손님을 안다는 것이 매우 중요합니다. 영업담

당자로부터 손님에 대한 데이터를 받고, 그 분

에게 맞도록 인테리어를 생각하여, 회의할 때

에 제안합니다. 인테리어 코디네이터가 없어도 

집은 세워지지만, 우리들의 일에 의해서 거주

할 때의 편안함은 몇 배나 좋아질 거라고 생

각합니다.  

 

질문 1 여자의 직업은, 어떤 일입니까？ 

1 손님의 희망에 맞추어서 집을 세우는 일  

2 손님의 취향에 맞는 집을 찾는 일  

3 싸게 파는 가구가게를 손님에게 소개하는 일  

4 손님에게 맞는 가구 등을 제안하는 일  

 

질문 2 여자의 직업은, 손님에게 있어서 어떤  

좋은 점이 있다고 말하고 있습니까? 

1 가구의 지식을 배울 수가 있다  

2 가족의 취미를 알 수 있게 된다  

3 보다 쾌적하게 생활할 수 있게 된다  

4 보다 빨리 새로운 집에 살 수 있게 된다  

 

今
いま

 지금 仕
し

事
ごと

 일, 직업 家
か

具
ぐ

 가구 売
う

る 팔다 

店
みせ

 가게 勤
つと

める 근무하다 もっと 더욱 深
ふか

い 깊

다 住
す

まい 거주 関
かか

わる 관련되다 資
し

格
かく

を取
と

る 

자격(증)을 따다 家
いえ

 집 建
た

てる 세우다 お客
きゃく

様
さま

 

손님 提
てい

案
あん

 제안 つまり 즉 床
ゆか

 바닥, 마루 素
そ

材
ざい

 

소재 壁
かべ

 벽 色
いろ

 색 家
か

具
ぐ

 가구 照
しょう

明
めい

 조명 器
き

具
ぐ

 

기구 含
ふく

める 포함하다 好
この

み 취향 生
い

かす 살리다 

空
くう

間
かん

 공간 作
つく

る 만들다 知
し

る 알다 非
ひ

常
じょう

に 매

우 重
じゅう

要
よう

 중요 営
えい

業
ぎょう

 영업 担
たん

当
とう

者
しゃ

 담당자 受
う

け

取
と

る 받다 方
かた

 분 合
あ

う 맞다 考
かんが

える 생각하다 

打
う

ち合
あ

わせ 사전회의 住
す

み心
ごこ

地
ち

 그 집에 거주할 

때의 느낌 何
なん

倍
ばい

 몇 배 希
き

望
ぼう

 희망 合
あ

わせる 맞

추다 紹
しょう

介
かい

 소개 知
ち

識
しき

 지식 学
まな

ぶ 배우다 家
か

族
ぞく

 

가족 趣
しゅ

味
み

 취미 快
かい

適
てき

 쾌적 暮
く

らす 생활하다 早
はや

く 빨리 新
あたら

しい 새롭다 住
す

む 거주하다  

 

정답 : (1) 4 (2) 3  

 

제 6 회 

 

문자어휘 

 

(1) 3 減
げん

少
しょう

 감소 

최근 일본어 학교는 감소하고 있는 중이다. 

最
さい

近
きん

 최근 日
に

本
ほん

語
ご

 일본어 学
がっ

校
こう

 학교 동사ます

형+つつある ~하는 중이다  

 

(2) 3 強
きょう

化
か

 강화 

단속을 강화해도 소년 범죄는 줄지 않는다. 

取
と

り締
し

まり 단속 少
しょう

年
ねん

 소년 犯
はん

罪
ざい

 범죄 減
へ

る 

줄다  

 

(3) 1 気
き

候
こう

 기후 

산의 기후는 바뀌기 쉽다. 

山
やま

 산 変
か

わる 바뀌다  

 

(4) 3 近
きん

郊
こう

 근교 

현재 동경 근교에는 많은 외국인이 살고 있습니다. 

現
げん

在
ざい

 현재 外
がい

国
こく

人
じん

 외국인 住
す

む 살다  

 

(5) 2 揭
けい

示
じ

 게시 

문의 게시판에 외출 중이라고 적혀 있다. 

外
がい

出
しゅつ

中
ちゅう

 외출 중  

 

(6) 2 決
けつ

適
てき

 쾌적 

기상 후, 가능한 한 빨리 태양의 빛을 받는 것이 밤

에 빠르고 쾌적하게 수면에 들게한다. 

起
き

床
しょう

後
ご

 기상 후 なるべく 가능한 한 早
はや

く 빨

리 太陽
たいよう

 태양 光
ひかり

 빛 浴
あ

びる 덮어쓰다 夜
よる

 밤 
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速
すみ

やかだ 재빠르다 入
にゅう

眠
みん

 수면에 들어감 もたら

す 가져오다 

 

(7) 1 朗
ほが

らかだ 명랑하다 

그녀는 명랑한 성격을 가지고 있다. 

性
せい

格
かく

 성격 持
も

つ 가지다  

 

(8) 3 拒
こば

む 거절하다 

일본문화를 지키고 싶다는 이유로 이민을 거절하고 

있다. 

日
に

本
ほん

 일본 文
ぶん

化
か

 문화 守
まも

る 지키다 理
り

由
ゆう

 이유  

移
い

民
みん

 이민 刻
きざ

む 새기다 頼
たの

む 부탁하다 望
のぞ

む 바

라다 

 

(9) 2 購
こう

買
ばい

 구매 

광고가 그의 그 차에 대한 구매욕을 돋우었다. 

車
くるま

 차 ∼に対
たい

する ~에 대한 欲
よく

 욕 そそる 돋

우다, 자아내다 

 

(10) 3 検
けん

事
じ

 검사 

검사는 범인을 추궁했다. 

犯
はん

人
にん

 범인 追
つい

及
きゅう

 추궁  

 

(11) 1 打
う

ち切
き

る 자르다, 끊다, 중단하다 

조건이 맞지 않았기 때문에 계약을 중단했다. 

條
じょう

件
けん

 조건 合
あ

う 맞다 契
けい

約
やく

 계약 打
う

ち消
け

す 부

정하다 打
う

ち見
み

る 언뜻 보다 打
う

ち寄
よ

せる 밀려오

다, 밀어닥치다 

(12) 4 各
かく

部
ぶ

署
しょ

 각 부서 

각 부서의 업무에 대해서 말씀 드리겠습니다. 

業
ぎょう

務
む

 업무 話
はな

す 말하다 

 

(13) 3 純
じゅん

日
に

本
ほん

風
ふう

 순 일본풍 

이것은 순 일본풍의 목조건축입니다. 

木
もく

造
ぞう

 목조 建
けん

築
ちく

 건축 

 

(14) 2 人生観
じんせいかん

 인생관 

이 책을 읽고 인생관이 바뀌었다. 

本
ほん

 책 読
よ

む 읽다 変
か

わる 바뀌다 

 

(15) 3 現
げん

実
じつ

ばなれ 현실과 동떨어짐 

그는 산속에서 현실과 동떨어진 생활을 보내고 있

다. 

山
やま

奥
おく

 산속 生
せい

活
かつ

 생활 送
おく

る 보내다 

 

(16) 2 評
ひょう

価
か

 평가 

배우는 연기로 평가 되어야 한다. 

俳
はい

優
ゆう

 배우 演
えん

技
ぎ

 연기 好
こう

調
ちょう

 호조 均
きん

衡
こう

 균형 配
はい

分
ぶん

 배분  

 

(17) 4 優
ゆう

越
えつ

 우월 

그들은 다른 팀보다 우월한 것을 증명했다. 

他
ほか

 다른 証
しょう

明
めい

 증명 超
ちょう

越
えつ

 초월 超
ちょう

過
か

 초과 過
か

密
みつ

 과밀  

 

(18) 1 栽
さい

培
ばい

 재배 

그들은 온실에서 딸기를 재배하고 있다. 

温
おん

室
しつ

 온실 植
しょく

物
ぶつ

 식물 分
ぶん

配
ぱい

 분배 樹
じゅ

木
もく

 수목 

 

(19) 2 機
き

構
こう

 기구 

위원회는 기구를 개혁했다. 

委
い

員
いん

会
かい

 위원회 改革
かいかく

 개혁 購
こう

読
どく

 구독 講
こう

習
しゅう

 강

습 講
こう

義
ぎ

 강의 

 

(20) 3 ネットワーク 네트 워크 

이 컴퓨터의 네트 워크는 다소 복잡하다. 

多
た

少
しょう

 다소 複
ふく

雑
ざつ

だ 복잡하다 ワクチン 백신 メ

ール 메일 マウス 마우스 

 

(21) 4 どっちみち 어차피  

어차피 나는 사용하지 않으니까 너에게 줄게. 

使
つか

う 사용하다 どうにか 그럭저럭, 어떻게든 ど

うやら 어쩐지, 아무래도 とりわけ 그 중에서도 

특히  
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(22) 2 はかる 도모하다 

시스템이 나빠서 개선을 도모했다. 

悪
わる

い 나쁘다 改
かい

善
ぜん

 개선 とどける 배달하다, 신

고하다 ふれる 언급하다, 건드리다 こえる 넘다  

 

(23) 2 保
ほ

護
ご

する 보호하다≒守
まも

る 지키다  

동물을 보호하기 위한 협회를 결성했다. 

動
どう

物
ぶつ

 동물 協
きょう

会
かい

 협회 結
けっ

成
せい

 결성 防
ふせ

ぐ  막다 

妨
さまた

げる 방해하다 養
やしな

う 키우다 

 

(24) 3 キャンセル 취소≒とりけし 취소 

감기를 심하게 걸려서 여행가는 약속을 취소했다. 

風邪
か ぜ

 감기 旅行
りょこう

に行
い

く 여행가다 約束
やくそく

 약속 と

りかえ 교환 確
かく

認
にん

 확인 サイン 사인 

 

(25) 2 あたりまえ 보통, 예사, 여느≒普
ふ

通
つう

の  

보통의 

나는 단지, 보통의 인간의 길을 마땅히 걸어가고 싶

은 것이다. 

ただ 단지 人間
にんげん

 인간 道
みち

 길 あたりまえに 당

연히, 마땅히 步
ある

く 걷다 いろんな 여러 가지 特
とく

別
べつ

 특별 有
ゆう

名
めい

 유명 

 

(26) 1 ますます 점점 더≒さらに 더 한층 

공부에 대한 흥미가 점점 더 강해져 갔다. 

勉
べん

強
きょう

 공부 対
たい

する 대하다 興
きょう

味
み

 흥미 強
つよ

い 강 

하다 ほとんど 거의 すっかり 완전히 いわゆ

る 이른바 

 

(27) 4 ながれる 무효가 되다≒中
ちゅう

止
し

となる 중 

지되다 

비 때문에 축구 시합은 무효가 되었다. 

雨
あめ

 비 試
し

合
あい

 시합 どなる 호통치다 夜
よる

 밤 まけ

る 패하다 

 

(28) 1 立
たち

入
いり

 출입  

여기는 출입금지입니다. 

2 모두 시험을 앞두고 긴장하고 있다.  

→ 緊
きん

張
ちょう

 긴장 

3 대통령 선거는 5년마다 행해진다.  

→ 選
せん

挙
きょ

 선거  

4 선생님은 이런 성적으로는 장래가 걱정된다고 말

했다. → 将
しょう

来
らい

 장래  

禁
きん

止
し

 금지 試
し

験
けん

 시험 控
ひか

える 앞두다 大
だい

統
とう

領
りょう

 

대통령 ∼ごとに ~마다 行
おこな

う 행하다 先
せん

生
せい

 선생

님 思
おも

いやる 염려하다  

 

(29) 4 うっかり 깜박 

숙제를 깜박하고 집에 두고 와 버렸다. 

1 작년보다 훨씬 생산량이 올라갔다.  

→ ずっと 훨씬 

2 이 아이는 초등학생치고는 똑바르다.  

→ しっかり 자세나 태도, 정신 등이 똑바른  

모양 

3 이제 4월로 완전히 봄이 되었다.  

→ すっかり 완전히 

去年
きょねん

 작년 生産
せいさん

量
りょう

 생산량 上
あ

がる 오르다 子
こ

 

아이 小
しょう

学
がく

生
せい

 초등학생 春
はる

 봄 宿
しゅく

題
だい

 숙제 家
いえ

 집 

置
お

く 두다 

 

(30) 3 なまける 게으름 피우다, 게을리 하다 

공부를 게을리 해서 어머니께 혼났다. 

1 매일 잔업으로 매우 바쁘다.  

→ いそがしい 바쁘다 

2 별로 중요한 일이 아니니까 서두르지 않아도 될 

거야. → 急
いそ

ぐ 서두르다 

4 하루 종일 계속 걸었기 때문에 피곤했다.  

→ つかれる 피곤하다 

毎日
まいにち

 매일 残
ざん

業
ぎょう

 잔업 非
ひ

常
じょう

に 매우 大
だい

事
じ

だ 중

요하다 勉
べん

強
きょう

 공부 母
はは

 어머니 しかる 꾸짖다 一
いち

日
にち

中
じゅう

 하루 종일 步
ある

く 걷다 

 



 

 

158 

(31) 2 やたらに 무턱대고, 함부로 

무턱대고 해버리면 실패해 버린다. 

1 이 프로그램의 시청자는 주로 여성이다.  

→ おもに 주로 

3 내가 도착했을 때에는 그들은 이미 가 버렸다.  

→ すでに 이미, 벌써 

4 도쿄 즉 일본의 수도는 인구밀도가 높다.  

→ すなわち 즉 

番組
ばんぐみ

 프로그램 視
し

聴
ちょう

者
しゃ

 시청자 女性
じょせい

 여성 失
しっ

敗
ぱい

 

실패 着
つ

く 도착하다 東
とう

京
きょう

 도쿄 首
しゅ

都
と

 수도 人
じん

口
こう

 

인구 密
みつ

度
ど

 밀도 

 

(32) 4 ヘッドライン 헤드라인 

나는 항상 신문의 헤드라인뉴스만 본다. 

1 무료 뉴스의 어플을 다운로드했다.  

→ アプリ 어플 

2 이 페이지를 보려면 로그인해 주세요.  

→ ログイン 로그인 

3 사이트 맵이라는 것은 웹사이트 내의 페이지  

구성을 일람할 수 있도록 한 안내페이지입니 

다. → サイトマップ 사이트 맵 

無
む

料
りょう

 무료 동사기본형+には ~하려면 内
ない

 내 構
こう

成
せい

 구성 一
いち

覧
らん

 일람 案
あん

内
ない

 안내 新聞
しんぶん

 신문 

 

문법 

 

(33) 2 동사종지형+ものか 절대∼하지 않는다 

저렇게 서비스가 나쁜 가게, 이제 두 번 다시 안 갈 

것이다. 

悪
わる

い 나쁘다 店
みせ

 가게 二
に

度
ど

 두 번 

 

(34) 2 ∼さえ…ば ∼만…면 

노력하는 자세만 있으면, 틀림없이 성공합니다. 

努
ど

力
りょく

 노력 姿
し

勢
せい

 자세 きっと 틀림없이 成
せい

功
こう

 

성공 

 

(35) 1 ∼ものだから ∼이기 때문에(이유설명) 

서둘러서 집에서 뛰쳐나왔기 때문에, 좌우의 신발을 

잘못 신었다. 

あわてる 서두르다 家
いえ

 집 飛
と

び出
だ

す 뛰쳐나가다, 

뛰쳐나오다 左
さ

右
ゆう

 좌우 違
ちが

う 다르다 

 

(36) 2 絶
ぜっ

対
たい

に 절대로 

성격은 절대로 바꿀 수 없는 것은 아니다. 

性
せい

格
かく

 성격 変
か

える 바꾸다 ∼というものではな

い ~라는 것은 아니다 ぜひ 꼭 きっと 틀림없

이 必
かなら

ず 반드시  

 

(37) 4 ∼だけ ∼만큼 

이 일은 노력한 만큼 성과가 나타나기 때문에 보람

이 있다. 

仕
し

事
ごと

 일 努
ど

力
りょく

 노력 成
せい

果
か

 성과 現
あらわ

れる 나타나

다 やりがい 보람 

 

(38) 1 帰って来られる 돌아올 수 있다(가능동 

사) 

아버지, 오늘밤은, 7시까지 돌아올 수 있습니까? 

お父
とう

さん 아버지 今
こん

晩
ばん

 오늘밤 帰
かえ

る 돌아오다 

 

(39) 3 ∼を起こしかねない ∼을 일으킬지도  

모른다 

저렇게 스피드를 내면, 사고를 일으킬지도 모른다. 

出
だ

す 내다 事
じ

故
こ

 사고 起
お

こす 일으키다 起
お

きる  

일어나다 大
たい

変
へん

だ 힘들다 동사ます형+かねない 

∼일지도 모른다 

 

(40) 3 ∼にも耐えられないと思う ∼에도 견딜

수 있다고 생각한다 

몸만 튼튼하면, 어떤 고생에도 견딜 수 있다고 생각

한다. 

体
からだ

 몸 ∼さえ…ば ∼만…면 丈
じょう

夫
ぶ

だ 튼튼하다 

苦
く

労
ろう

 고생 耐
た

える 참다 

 

(41) 1 ∼ことをしたにすぎません ∼것을 했음 



 

N2 THE 많이 풀어보는 모의고사 

159 

에 지나지 않습니다 

나는 의사로서 해야 할 것을 했음에 지나지 않습니

다. 

医
い

者
しゃ

 의사 ∼として ∼로서 ∼にすぎない ∼에 

지나지 않는다, ∼에 불과하다   

 

(42) 2 風邪を引いたにもかかわらず 감기 걸 

렸음에도 불구하고 

그는 감기 걸렸음에도 불구하고, 축구시합에 출전했

다. 

風
か

邪
ぜ

を引
ひ

く 감기 들다 ∼にもかかわらず ∼에 

도 불구하고, ∼에도 상관없이 試
し

合
あい

 시합 出
しゅつ

 

場
じょう

 출전 ∼にかぎって ∼에 한해서 

 

(43) 3 人気のある動物がたくさんいます 인 

기가 있는 동물이 많이 있습니다 

이 동물원에는 코끼리를 비롯해서, 아이들에게 인기

가 있는 동물이 많이 있습니다. 

動物園
どうぶつえん

 동물원 像
ぞう

 코끼리 ∼をはじめ ∼을 비롯

해서 子
こ

供
ども

達
たち

 아이들 人
にん

気
き

 인기 ∼かもしれない 

∼일지도 모른다 

 

(44) 1 電話するべきではないです 전화해서는 

   안 됩니다  

거래처에 이런 밤중에 전화해서는 안 됩니다. 

取
とり

引
ひき

先
さき

 거래처 夜
よ

中
なか

 밤중 電
でん

話
わ

 전화 ∼べきで

はない ∼해서는 안 된다 ∼わけだ ∼셈(것)이다 

 

(45) 1 

彼は来客に会えなくなっては大変とばかりに,

急いで帰宅した。 

그는 오신 손님을 만나지 못하면 큰 일이라는 듯이 

서둘러 귀가했다. 

来
らい

客
きゃく

 내객 大
たい

変
へん

だ 큰 일이다 ∼とばかりに ∼

라는 듯이 急
いそ

ぐ 서두르다 帰
き

宅
たく

 귀가 

 

(46) 2 

彼はめったに皿洗いをしないし、洗濯だって 

ほとんどしない。 

그는 좀처럼 설거지를 하지 않고, 빨래 역시 거의 

안 한다. 

めったに 좀처럼 皿洗
さらあら

い 설거지 洗
せん

濯
たく

 세탁 명

사+だって ∼역시, ∼도  

 

(47) 3 

私たちの乗っている列車の窓からその塔がち

らっと見えた。 

우리들이 타고 있는 열차 창문에서 그 탑이 언뜻 

보였다. 

列
れっ

車
しゃ

 열차 窓
まど

 창문 塔
とう

 탑 ちらっと 언뜻 

 

(48) 1 

日本人が働き過ぎる理由は、国民性と何らか

の関係がある。 

일본인이 지나치게 일하는 이유는, 국민성과 무엇인

가의 관계가 있다. 

働
はたら

き過
す

ぎる 지나치게 일하다 理
り

由
ゆう

 이유 国
こく

民
みん

性
せい

 국민성 何
なん

らか 뭔가 関
かん

係
けい

 관계  

 

(49) 4 

この森のどこかに宝物が隠されているという

言い伝えがある。 

이 숲의 어딘가에 보물이 숨겨져 있다고 하는 전설

이 있다. 

森
もり

 숲 宝
たから

物
もの

 보물 隠
かく

す 숨기다 言
い

い伝
つた

え 전설 

(50) 3 (51) 1 (52) 2 (53) 4 (55) 1  

秋
あき

 가을 行
こう

楽
らく

 행락 迎
むか

える 맞이하다 旅
たび

先
さき

 여행

처 出
だ

す 보내다 離
はな

れる 떨어지다 暮
く

らす 생활하

다 家
か

族
ぞく

 가족 友
ゆう

人
じん

 친구 手
て

紙
がみ

 편지 書
か

く 쓰다 

届
とど

く 배달되다 ぬくもり 온정, 따뜻함 感
かん

じる 

느끼다 嬉
うれ

しい 기쁘다 番
ばん

組
ぐみ

 프로그램 日
ひ

々
び

 나날

이 皆
みな

さん 여러분 お便
たよ

り 소식 寄
よ

せる 밀려오

다, 기대다 似
に

る 닮다 言
こと

葉
ば

 말 違
ちが

い 차이 諸
しょ

説
せつ

 

많은 설 元
もと

々
もと

 원래 手
て

元
もと

 수중 雑
ざつ

用
よう

 여러 가지 

용도 使
つか

う 사용하다 紙
かみ

 종이 文
も

字
じ

 글자 意
い

味
み

 의

미 手
て

 손 筆
ひっ

跡
せき

 필적 例
たと

えば 예를 들면 手
て

習
なら

い 
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습자, 연습, 공부 習
しゅう

字
じ

 습자 徐
じょ

々
じょ

に 서서히 誰
だれ

か 누군가 宛
あ

てる ∼앞으로 편지를 쓰다 送
おく

る 

보내다 封
ふう

書
しょ

 봉한 편지 一
いっ

方
ぽう

 한편 頼
たよ

る 의지하

다 同
おな

じ 같음 身
み

 몸 心
こころ

 마음 よりどころ 기댈 

곳 相
あい

手
て

 상대 状
じょう

況
きょう

 상황 伝
つた

える 전하다 様
よう

子
す

 

모습 伺
うかが

う「聞
き

く-묻다」의 겸양어 つまり 즉 

互
たが

いに 서로 伝
つた

え合
あ

う 서로 전하다 近
きん

況
きょう

 근황 

以
い

外
がい

 이외 サクラ 벚꽃 花
はな

 꽃 風
かぜ

の便
たよ

り 풍문 

情
じょう

報
ほう

 정보 知
し

らせ 알림 手
しゅ

段
だん

 수단 問
と

う 묻다 

葉
は

書
がき

 엽서 紹
しょう

介
かい

 소개 

 

 가을의 행락시즌을 맞이해서, 여행처에서 편지를 

쓰거나, 떨어져서 생활하는 가족이나 친구에게 편지

를 쓰거나…. 또, 그 편지가 도달되면 온정이 느껴져

서 기쁘죠. 텔레비전 프로그램에도 나날이, 여러분

으로부터 많은「소식」이 밀려들고 있다고 일컬어지고 

있습니다. 그럼「（50-a-편지）」와「（50-b-소식）」비슷

한 말입니다만, 어떠한 차이가 있는 것일까요？우선

「手紙(편지)」에 대해서 입니다만, 많은 설이 있는 속

에서, 하나로는「편지」라는 것은 원래「수중에 두고 여

러 가지 용도로 사용하는 종이」를 말했던 것 같습니

다. 또 하나는,「글자를 쓴 종이」라는（51-의미로도）사

용되었습니다.「手(손)」에는「글자」「필적」의 의미가 있

어서, 글자를 쓰는 것을「手(손)」이라고도 말하는 것

입니다. 예를 들면「手習い:습자」(＝習字:습자)라는 말

도 있죠.「글자를 쓴 종이」에서 서서히「누군가 앞으로 

보내는 것」「봉서」로서의「手紙(편지)」가 사용되게 되었

습니다. 

 한편,「便り(소식)」입니다만,「便り(소식)」은, 원래, 남

을 의지한다 하는「頼り:기댐」과 같은 의미의 말이었

습니다. 몸이나 마음을 기대고 의지하는 것·기댈 곳

이라는 의미였습니다. 그리고 기대고 있는 상대방에

게「자신의 상황을 전하거나, 상대의 상태를 여쭙는 

것」이라는 의미로도 사용되게 되었습니다（52-즉）, 

서로 쓴 것으로 서로 전하는「근황」이나「상태」가「便り

(소식)」이 되었던 것입니다. 쓴 것 이외에도「벚꽃소

식」「꽃놀이소식」「바람의 소식」이라고 합니다. 이러한 

것들도 그 상태를 말하는 것입니다 이처럼「便り(소

식)」이라고 하는 것은, 근황이나 정보, 뭔가의（53-

알림）을 나타내는 것으로, 전하는 수단은 묻지 않는 

것입니다. 편지나 메일, 엽서 등 뭐든지 되는 것입

니다. 그래서, 프로그램에서는「소식을 소개하겠습니

다」라고（54-말하고 있는 것입니다）. 

 

독해 

 

(55) 1  

毎年
まいとし

 매년 夏休
なつやす

み 여름방학 自
じ

由
ゆう

 자유 研
けん

究
きゅう

  

연구 困
こま

る 곤란하다 親
おや

子
こ

 부모자식 少
すく

ない 적다 

かえって 오히려 かたい 딱딱하다 考
かんが

える 생

각하다 やり方
かた

 하는 방법 イチオシ 강력 추천 

子
こ

供
ども

 아이 元々
もともと

 원래 興
きょう

味
み

 흥미 持
も

つ 가지다 

普
ふ

段
だん

 평소 熱
ねっ

中
ちゅう

 열중 とことん 끝, 마지막 深
ふか

める 깊게 하다, 돈독히 하다 まとめる 정리하

다 多
おお

い 많다 親
おや

 부모 うるさい 시끄럽다 自
じ

主
しゅ

的
てき

 자주적 取
と

り組
く

む 몰두하다 

 

 매년「여름방학의 자유연구로 힘들다」라는 부모님과 

아이가 적지 않은 것 같습니다.「자유」라는 것으로 

무엇을 하면 좋을지 몰라서 오히려 난처한 것 같습

니다. 하지만, 너무 어렵게 생각하지 말고, 뭔가 하

나「이것을 해냈다」라고 말할 수 있는 듯한 것이 있

으면 됩니다. 방법으로서는 여러 가지 있습니다만, 

제가 강력하게 추천하는 것은, 아이가 원래 흥미를 

가지고 있는 것이랑 평소부터 열중하고 있는 것을, 

끝까지 심도 있게 하게 만들어주는 것입니다. 그리

고 그것을 노트나 스케치북에 정리하는 것입니다. 

왜냐하면, 평소에는 하고 싶어도 끝나지 못하고 내

버려 두는 경우가 많기 때문입니다. 게다가 원래 아

이가 하고 싶다고 생각하고 있는 것이라면, 부모가 

잔소리를 하지 않아도 아이는 자주적으로 몰두하기 

때문입니다. 
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(55) 필자는「여름방학의 자유연구」를 어떻게  

하면 좋다고 말하고 있는가？ 

1 아이가 좋아하는 것을 끝까지 포기하지 말고  

하게 만든다.  

2 평소에 시간이 없어서 못했던 것을 하게 만든다.  

3 부모와 함께 할 수 있는 것을 찾아서 하게 만든

다.  

4 아이가 자신의 능력을 살릴 수 있는 것을 찾 

아서 하게 만든다.  

 

(56) 1 

図
と

書館
しょかん

 도서관 本
ほん

 책 借
か

りる 빌리다 残念
ざんねん

 유감 

手
て

続
つづ

き 수속 ほとんど 대부분 無
む

言
ごん

 무언 近所
きんじょ

 

이웃 職
しょく

員
いん

 직원 待
ま

つ 기다리다 次
つぎ

 다음 方
かた

 분 

返
かえ

す  돌려주다 民間
みんかん

 민간 丁寧
ていねい

だ  친절하다 

応対
おうたい

 응대 ～に対
たい

して ~에 대해서 割
わり

 할 以
い

上
じょう

 이상 まるで～かのように 마치~처럼 機
き

械
かい

 

기계 相
あい

手
て

 상대 黙
だま

る 침묵하다 差
さ

し出
だ

す 내밀다 

受
う

け取
と

る 받다 去
さ

る 떠나다 ただ 공짜, 무료 

貸
か

す 빌려주다 間
かん

接
せつ

的
てき

 간접적 税
ぜい

金
きん

 세금 払
はら

う 

지불하다 ～とはいえ ~라고는 해도 一
ひ と

言
こ と

 한마

디 お互
た が

いに 서로 気
き

持
も

ち 기분 

 

 나는, 자주 도서관에 책을 빌리러 갑니다만, 항상 

유감스럽게 생각하는 것은, 카운터에서 책을 빌리는 

수속을 하는 사람의 대부분이 아무 말을 하지 않는

다는 것입니다. 근처의 도서관 직원들은「오래 기다

렸습니다. 다음 분 오세요」「예, (도서대출)카드를 돌

려드리겠습니다」등, 민간서비스처럼 친절하게 대응

해 줍니다. 그것에 대해서, 빌리는 사람의 80%이

상은, 마치 기계를 상대하는 것처럼, 아무 말 없이 

카드와 책을 내밀고, 또 아무 말 없이 받고 떠나갑

니다. 무료로 책을 빌리고 있으니(간접적으로 세금

을 지불하고 있다고는 해도),「부탁합니다」라는 한마

디 정도 말하면 서로 기분이 좋을 텐데, 라고 생각

합니다. 

 

(56) 필자가 말하고 싶은 것은 무엇인가? 

1 도서관에서 일하는 직원의 말투나 친절함에  

문제가 있다.  

2 도서관에서 책을 빌리려고 해도 불편하고, 원 

하는 책이 없다.  

3 도서관은 책을 빌리는 장소이지, 인간관계를  

하는 곳은 아니다.  

4 도서관을 이용하는 사람은 기본적인 예의를  

익히기를 바란다.  

 

(57) 4 

子
こ

供
ども

 아이 親
おや

 부모 周
まわ

り 주변 価値
か ち

観
かん

 가치관 

あるいは 혹은 経験
けいけん

 경험 ∼によって ~에 의해

서 育
そだ

つ 자라다 立
たち

場
ば

 입장 思
おも

い 생각 見
み

方
かた

 견

해 広
ひろ

い 넓다 つまり 즉 豊
ゆた

かだ 풍족하다 人間
にんげん

 

인간 見
み

つめる 바라보다 比
くら

べる 비교하다 ます

ます 점점 더 広
ひろ

がる 넓어지다 例
たと

えば 예를 들

면 野
や

菜
さい

 야채 育
そだ

てる 키우다 子
こ

 아이 違
ちが

う 다

르다 今
いま

 지금 社会
しゃかい

 사회 直
ちょく

接
せつ

 직접 体
たい

験
けん

 체험 

すべて 전부 聞
き

く 듣다 見
み

つける 찾다 他
た

人
にん

 

타인 立
たち

場
ば

 입장 一
いっ

般
ぱん

的
てき

 일반적 考
かんが

え 생각 物
もの

事
ごと

 일, 만사 判
はん

断
だん

 판단 世
よ

の中
なか

 세상 すべての 

모든 現
げん

象
しょう

 현상  

 

 아이는 부모나 주위 사람의 가치관이나 이야기 혹

은 경험에 의해서 자라는 것이라고 생각합니다. 그

것에 의해 여러 가지 입장이 있고, 여러 가지 생각

이 있는 것을 알면, 견해가 넓어진다, 즉, 풍족한 인

간이 되는 것이라고 생각합니다. 또, 지신을 발견하

고, 자신의 가치관을 비교하는 것에 의해, 점점 더 

풍족해지죠. 경험이라는 것은 큰 것이라고 생각합니

다. 경험에 의해서 견해가 넓어지는 것입니다. 예를 

들면, 채소를 키운 적이 있는 아이는, 채소를 먹을 

때, 키운 적이 없는 아이와 다른 생각으로 먹겠죠. 

지금의 사회에서, 직접경험을 전부 할 수 있는 것은 
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아닙니다. 하지만,「유사체험」은 가능합니다. 여러 입

장의 사람의 생각을 듣는 것으로 커버할 수 있을지

도 모릅니다. 자신과는 다른 입장인 사람의 생각을 

듣는 것에 의해서 자신의 입장에서 할 수 있는 것

을 찾을 수 있을지도 모릅니다. 

 

(57) 여기서 말하는「유사체험」으로 할 수 있 

는 것은 무엇인가? 

1 타인의 입장이 자신의 입장과 다른 것에, 항 

상 의심할 수가 있다.  

2 모두가 가지고 있는 일반적인 생각이 아니고,  

자신의 생각으로 일을 판단할 수 있다. 

3 세상의 모든 현상은, 자신과 다른 사람의 힘 

에 의해서 일어날 수 있는 것이다.  

4 자신의 입장이 아니고, 타인의 입장에 서서  

일을 생각할 수가 있다.  

 

(58) 4 

がんばる 열심히 하다 すなわち 즉 他
た

人
にん

 타인 

考
かんが

える 생각하다 得
とく

 이득 行動
こうどう

 행동 本
ほん

当
とう

に 

정말로 大
たい

切
せつ

だ 중요하다 見
み

落
お

とす 간과하다 か

えって 오히려 不
ふ

幸
こう

 불행 何
なん

と 정말로, 대단히 

多
おお

い 많다 少
すこ

しも 조금도 ほめる 칭찬하다 勝
か

ち組
ぐ

み 승자들 負
ま

け組
ぐ

み 패자들 みにくい 추하

다 言
こと

葉
ば

 말 いったい 도대체 誰
だれ

 누구 言
い

い始
はじ

める 말을 시작하다 惑
まど

う 방향을 잃고 어찌할 바

를 모르다 取
と

り残
のこ

す 뒤떨어지다 焦
あせ

る 초조해하

다 必
ひつ

要
よう

 필요 勝
か

つ 이기다 負
ま

ける 패하다 幸
しあわ

せ 행복 嘆
なげ

く 한탄하다 やめる 그만두다 あき

らめる 포기하다 明
めい

確
かく

 명확 意
い

志
し

 의지 目
もく

的
てき

 목

적 努
ど

力
りょく

 노력 苦
く

労
ろう

 고생 自
じ

体
たい

 자체 喜
よろこ

び 기쁨 

つらい 괴롭다       

 

「열심히 한다」라는 것은, 즉, 타인을 생각하지 않고, 

자신만이 이득을 얻기 위해서 행동하는 것입니다. 

열심히 했기 때문에 정말로 소중한 것을 간과하여, 

오히려 불행해지는 사람이 정말로 많습니다. 열심히 

한다는 것은, 조금도 칭찬 받을 일은 아닙니다.「승자

들, 패자들」등이라는 추한 말을, 도대체 누가 말을 

하기 시작했던 것일까요？그런 말에 현혹되어「열심

히 하지 않으면 뒤쳐진다」라고 초조해할 필요는 없

습니다. 이겨도 패해도, 행복해지지는 않습니다.「자

신은 이렇게 열심히 하고 있는데, 조금도 좋은 일이 

없다」라고 한탄하고 있는 사람은, 열심히 하는 것을 

그만두고, 포기해봐 주세요. 명확한 의지, 목적을 가

지고 노력하고 있는 것이라면, 고생 자체도 기쁨이 

될 것입니다. 열심히 하는 것이 괴로울 뿐이라면, 

열심히 하지 않아도 되는 것입니다. 

 

(58) 필자는「열심히 하는 것」에 대해서 어떻 

게 말하고 있는가? 

1 자신의 미래를 위해서는 항상 노력하지 않으 

면 안 되는 것  

2 다른 사람과 경쟁하지 않으면 이 세상에 뒤쳐 

져버리는 듯한 것  

3 제대로 된 목표만 있으면 특별히 노력하지 않 

아도 되는 것  

4 자신을 위한 것이고, 그것에 의해서 괴로운  

경험도 하는 것 

 

(59) 4 (60) 3 (61) 1 

誰
だれ

 누구 絶
ぜつ

妙
みょう

 절묘 相
あい

づちを打
う

つ 맞장구를 치

다 ちゃんと 제대로 うれしい 기쁘다 時
とき

 때 場
ば

合
あい

 경우 そぐわない 어울리지 않다, 적합하지 

않다 仲
なか

 사이 友人
ゆうじん

 친구 同
どう

士
し

 같은 무리 目
め

上
うえ

 

손윗사람 親
した

しい 친하다 話
はな

し方
かた

 말투 変
か

える 

바꾸다 タメ口
ぐち

 반말 敬
けい

語
ご

 경어 意
い

識
しき

 의식 案外
あんがい

 

의외 無
む

頓
とん

着
ちゃく

 무관심, 대범함 동사ます형+がち 

~하기 쉬움 かまわない 상관없다 気
き

を使
つか

う 신

경을 쓰다 調
ちょう

子
し

 상태, 어투 困
こま

る 곤란하다 最
さい

近
きん

 최근 人件
じんけん

費
ひ

 인건비 安
やす

い 싸다 社員
しゃいん

 사원 

店
みせ

 가게 増
ふ

える 증가하다 中
なか

には 게 중에는 お
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客
きゃく

さま 손님 対
たい

する 대하다 教
きょう

育
いく

 교육 十
じゅう

分
ぶん

に 충분히 行
ゆ

き届
とど

く 미치다, 모든 면에 빈틈이 

없다 下
した

 아래 立
たち

場
ば

 입장 忘
わす

れる 잊다 相
あい

手
て

 상

대 場
ば

 장소 何事
なにごと

 아무 일 流
なが

す 흐르다 頭
あたま

 머리 

大
だい

丈
じょう

夫
ぶ

だ 문제없다 疑
ぎ

問
もん

 의문 生
しょう

じる 생기다 

きちんと 똑바로 態
たい

度
ど

をとる 태도를 취하다 軽
かる

い 가볍다 問題
もんだい

 문제 せっかく 모처럼 ざっく

ばらん 솔직함, 숨김없음, 털어놓음 話
はな

しかける 

말을 걸다 硬
かた

い 굳다 崩
くず

す 무너뜨리다 気持
き も

ち 

마음 いきなり 갑자기 難
むずか

しい 어렵다 合
あ

わせ

る 맞추다 堅
かた

い 딱딱하다 たいてい 대체로 働
はたら

きかけ 제의, 자신이 다른 이에게 동작을 하는 

것 反応
はんのう

 반응 閉口
へいこう

 난감함, 질림 感
かん

じ 느낌 か

たくなに 완고하게, 융통성 없게 押
お

し通
とお

す 밀고 

나가다, 일관하다  

 

 누군가와 이야기를 하다가 절묘한 타이밍에서  

맞장구를 쳐주면 대화하기 편하고,「똑바로 내 이야

기를 들어주고 있구나」라고 생각되어 기뻐집니다. 

하지만, 그런 맞장구도 때와 경우에 따라서는 어울

리지 않는 경우도 있습니다. 

 사이가 좋은 친구끼리 대화를 하고 있을 때와, 손

윗사람이랑 별로 친하지 않는 사람과 이야기할 때

에는 말투를 바꾸죠. 누구라도, 반말을 경어로 바꾸

는 것은 의식하고 있다고 생각합니다만, 의외로 관

심을 쉽게 가지지 못하는 것이 맞장구인 것입니다. 

친구끼리라면「응, 응」이라도 상관없습니다만, 좀 신

경을 기울여야만 하는 상대방에게까지 같은 어투로

는 곤란합니다.  

 요즘은, 인건비를 싸게 하기 위해서 사원보다도 아

르바이트를 많이 고용하는 가게가 늘고 있습니다만, 

게 중에는, 손님에게 대한 교육이 충분히 되지 않은 

곳도 있는데, 내 쪽(아르바이트하는 사람)이 아래라

는 입장이라는 것을 잊고, 손님을 상대로「응, 그래」

등으로 말하고 있는 사람도 있습니다. 그 자리에서

는 아무 일도 없던 것처럼 지나가도, 손님의 머리 

속에는「이 가게, 이런 상태로도 괜찮을까?」라고 의

문이 생기겠죠. 

 제대로 태도를 취해야 할 때에 지나치게 가볍게 

행동하는 것도 문제이지만, 모처럼 상대방이 허심탄

회하게 말을 걸어오는데, 이쪽이 딱딱한 태도를 흩

트리지 않는 것도 문제입니다. 상대는「이 사람과 친

해지고 싶다」라는 마음으로 말을 걸어오고 있는 것

이니, 갑자기 반말로 대하는 것은 어렵더라도, 적어

도 말투만큼은 맞추는 편이 좋겠죠. 

 자주「저 사람은 너무 딱딱해」라는 말을 듣는 사람

이 있습니다만, 그런 경우는 대체로 이처럼 상대의 

동작에 대해서 반응이 너무 딱딱해서 질리게 만들

어 버리는 것입니다. 상대가「~한 것이군」라는 느낌

으로 말을 걸어오면, 융통성 없이「예」나,「맞아요」로 

일관하는 것이 아니고「그래요~」「응, 응 맞아」와 같

은 가벼운 어투로 맞추도록 합시다. 

 

(59) 맞장구를 칠 때에 주의해야만 하는 것은  

무엇인가？ 

1 친한 친구라면 딱히 맞장구를 치지 않아도 된다.  

2 처음에는 항상 경어로 맞장구를 쳐야만 한다.  

3 상대의 기분을 생각해서 맞장구를 쳐야만 한다.  

4 사람에 따라 맞장구를 바꿀 필요가 있다. 

 

(60) 바른 맞장구는 어떤 것인가? 

1 반말은 다른 사람에게 불쾌감을 주기 때문에  

경어로 맞장구를 치는 편이 좋다.  

2 상대가 뭐라고 해도 이쪽은 똑바른 태도를 취 

해야만 한다.  

3 상대의 어투에 맞추어서 이쪽도 적절하게 대 

응할 필요가 있다. 

4 자신의 상태가 아무리 좋아도 그것을 상대방 

에게 나타내지 않는 편이 좋다.  

 

(61) 상대에게 자신이 딱딱한 사람이 아니라고  

생각하게 하는 방법은 무엇인가？ 

1 상대의 이야기를 똑바로 듣고 가볍게 반응을  
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나타낸다.  

2 상대가 어떤 이야기를 해도 제대로 반응을 한다.  

3 상대에게는 항상 정중한 말투를 한다.  

4 상대의 이야기에 말뿐만 아니라 동작과 함께  

반응한다. 

 

(62) 4 (63) 2 (64) 3 

貧
まず

しい 가난하다 楽
たの

しい 즐겁다 我
わ

が家
や

 우리 

집 言
こと

葉
ば

 말 存在
そんざい

 존재 意味
い み

 의미 とらえる 파

악하다 十
じゅう

分
ぶん

 충분히 楽
たの

しむ 즐기다 心
こころ

 마음 

豊
ゆた

かだ 풍족하다 貧困
ひんこん

 빈곤 打
う

ち勝
か

つ 이겨내다 

可
か

能
のう

 가능 貧乏
びんぼう

 가난함 生
う

まれる 태어나다 子
こ

供
ども

 아이 少
すく

ない 적다 辛
つら

い 괴롭다 幼
おさな

い 어리다 

実感
じっかん

 실감 大人
お と な

 어른 エゴ 이기주의 感
かん

じる 느

끼다 親
おや

 부모 教
きょう

育
いく

 교육 制限
せいげん

 제한 欲
ほ

しい物
もの

 

갖고 싶은 것 手
て

 손 入
い

れる 넣다 環
かん

境
きょう

下
か

 환경 

아래 生
い

きる 살다 友達
ともだち

 친구 新作
しんさく

 신작 購
こう

入
にゅう

 

구입 仕
し

方
かた

ない 어쩔 수 없다 格
かく

差
さ

 격차 社会
しゃかい

 

사회 本質
ほんしつ

 본질 我
が

慢
まん

 참음 重
かさ

ねる 거듭하다 ご

く 극히 わずか 불과 精神的
せいしんてき

 정신적 成
せい

熟
じゅく

 성

숙 耐
た

える 참다 동사ます형+かねる ~하기 힘들

다 自
じ

殺
さつ

 자살 問題点
もんだいてん

 문제점 ほとんど 거의 受
う

け入
い

れる 받아들이다 暫
ざん

定
てい

的
てき

 잠정적, 잠시 동안 

厳
きび

しい 힘들다, 엄격하다 

 

「가난하지만 즐거운 우리 집」이라는 말이 존재합니

다. 이 말의 의미는 그대로 파악할 수가 있어서, 가

난해도 충분히 즐길 수가 있다는 의미입니다. 마음

이 풍족해지면 빈곤을 이겨내는 것도 가능하게 되

는 것입니다. 그러나 가난한 집에 태어난 아이는「가

난하지만 즐거운 우리 집」이라고 생각되는 경우는 

적습니다. 가난하다는 것은 괴로운 것이고, 아직 어

린 아이에게 빈곤의 즐거움을 실감시키는 것은 어

른의 이기주의일지도 모릅니다. 즐겁다고 느끼고 있

는 것은 부모뿐 일지도 모른다는 것입니다.  

 가난한 집에 태어나버리면 교육이 제한되어 버리

는 것뿐만 아니라, 갖고 싶은 물건도 손에 넣을 수 

없는 환경 아래에서 살아가야만 합니다. 친구가 새

로운 게임기를 구입하고, 자신이 그것을 손에 놓을 

수 없다고 해도 어쩔 수 없는 것입니다. 이것이 격

차사회의 본질이고 가난한 집에 태어난 아이는 인

내를 거듭할 수밖에 없습니다. 

 가난을 즐길 수가 있는 사람은 극히 드물다고 말

할 수 있겠죠. 정신적으로 성숙하지 않으면 가난을 

즐기는 것은 불가능합니다. 가난의 괴로움을 참기 

힘들어해서 자살해버리는 경우도 많이 존재하는 것

입니다. 이것도 격차사회의 문제점이 되겠죠. 아직 

정신이 미성숙한 아이에게 있어서, 가난한 것이 즐

겁다고 느끼는 것은 거의 없다고 할 수 있는 것입

니다. 가난을 받아들일 수는 있지만, 가난을 잠정적

으로 파악하는 것은 힘들지도 모릅니다. 

 

(62)「가난하지만 즐거운 우리 집」에 대해서  

필자는 어떻게 서술하고 있는가? 

1 절대 있을 수 없는 일이기 때문에 믿지 않는  

편이 좋다. 

2 그렇게 믿고 싶어도 믿을 수 없는 것이 현실 

이다. 

3 아이는 그렇게 생각하지만, 어른은 그렇게 생 

각하지 않는다.  

4 단지 어른의 이기적인 생각일지도 모른다. 

 

(63) 아이가 가난한 가정에서 태어나면 어떻게  

되는가？ 

1 그것이 운명이라고 생각되어 받아들일 수밖에  

없을 것이다.  

2 자신이 하고 싶은 일을 할 수 없게 되어 실망 

할 수밖에 없다. 

3 부모는 자신의 집이 가난하다는 것을 아이에 

게 실감시킬 것이다. 

4 아이의 인내력이 증가해져, 인격의 형성에 도 

움이 될 것이다.  

 



 

N2 THE 많이 풀어보는 모의고사 

165 

(64) 필자는「가난」에 대해서 무엇을 말하고 싶은 것

인가？ 

1 격차사회의 문제점이지만, 그것을 능숙하게  

극복하고 있는 사람들도 적지 않을 것이다.  

2 가난의 부정적인 것은 많지만, 비교적 긍정적 

인 것도 있기 때문에 조금 참는 편이 좋다.  

3 대부분의 사람들은 가난을 즐길 수는 없고,  

아이도 그것을 받아들이기 어려울 것이다. 

4 가난이 사회적인 문제가 되어서, 자살하거나  

하는 경우도 있지만, 그대로 받아들일 수밖에  

없다. 

 

(65) 2 (66) 1 (67) 3 

愛
あい

する 사랑하다 願
ねが

う 바라다 当
とう

然
ぜん

 당연 相
あい

手
て

 

상대 気
き

にする 신경 쓰다 臆
おく

病
びょう

 겁을 먹음 卑
ひ

屈
くつ

 

비굴 嫉
しっ

妬
と

 질투 ∼に駆
か

られる (어떤 감정·생각에) 

사로잡히다 辛
つら

い 괴롭다 負
ふ

担
たん

 부담 与
あた

える 주다 

身
み

勝
がっ

手
て

だ 제멋대로 하다 愛
あい

情
じょう

 애정 思
おも

い通
どお

り 

생각대로 憎
にく

しみ 미움 恨
うら

み 한 変
か

わる 바뀌다 

立
たち

場
ば

 입장 考
かんが

える 생각하다 傷
きず

つける 상처 입

히다 許
ゆる

す 용서하다 取
とり

引
ひき

 거래 警
けい

戒
かい

 경계 接
せっ

す

る 접하다 押
お

し付
つ

けがましい 강요하는 듯하다 

態
たい

度
ど

 태도 まったく 완전히 逆
ぎゃく

効
こう

果
か

 역효과 自
じ

尊
そん

心
しん

 자존심 満
み

たす 충족시키다 他
た

人
にん

 타인 利
り

用
よう

 이용 支
し

配
はい

 지배 関係
かんけい

 관계 行動
こうどう

 행동 生
い

き

る 살다 同
おな

じ 같음 心
こころ

 마음 命令
めいれい

 명령 操
そう

作
さ

 

조작 不
ふ

可
か

能
のう

 불가능 やっきになる 안달이 나다 

神経
しんけい

 신경 すり減
へ

らす 소모시키다, 졸이다 仕
し

方
かた

ない 어쩔 수 없다 意
い

志
し

 의지 ∼とともに ~

와 함께 開
ひら

き直
なお

り 마음이 상하거나 실망했던 상

태를 훌훌 털어 내고 새롭게 시작하는 것 似
に

る 

닮다 淡
たん

白
ぱく

さ 담백함 必
ひつ

要
よう

 필요 恩
おん

着
き

せがまし

い 생색내는 것 같다, 공치사 같다 要
よう

求
きゅう

 요구 

たいてい 대체로 息
いき

苦
ぐる

しさ 답답하다, 숨막힐 것 

같다 感
かん

じる 느끼다 離
はな

れる 멀어지다 構
かま

う 상관

하다 ただ 단지 側
がわ

 측 嬉
うれ

しい 기쁘다 はるかに 

훨씬 印
いん

象
しょう

 인상 素
す

直
なお

だ 순수하다 無
む

邪
じゃ

気
き

だ 천

진난만하다 好
こう

意
い

 호의 表
ひょう

現
げん

 표현 一緖
いっしょ

 함께 楽
たの

しむ 즐기다 嫌
きら

いだ 싫다 まず 아마 宝
たから

くじ 

복권 運
うん

 운 天
てん

 하늘 任
まか

せる 맡기다  

 

 사람을 사랑하면, 자신도 사랑 받고 싶다고 원하는 

것은 당연한 일입니다. 그러나,「상대는 자신을 어떻

게 생각하고 있는가?」라는 것만 신경 써서, 겁을 먹

거나, 비굴해지거나, 질투심에 사로잡혀 있어서는, 

스스로가 괴로운 마음이 들뿐만 아니라, 상대방에게

도 부담을 줘 버립니다. 자기 마음대로 하는 애정은, 

생각대로 되지 않았을 때에는 미움, 한으로 바뀝니

다. 상대의 입장이 되어 생각해 봐주세요.  

「당신은 나를 사랑해 주고 있습니까？ 나에게 상처

를 주면 용서하지 못해요」라고 거래라도 하는 듯이, 

경계하면서 다가오는 사람을 좋아할 수 있을까요? 

「나는 당신을 좋아하고 있기 때문에 당신도 나를 좋

아해야만 합니다」라고 강요하는 듯한 태도는 완전히 

역효과입니다. 그것은 사랑이 아니고,「자신의 자존심

을 충족시키기 위해서 타인을 이용하려고 하고 있

을」뿐인 것입니다. 남을 이용해서 지배하려고 하는 

것은 사랑과는 전혀 관계없는 행동입니다. 

 당신이 타인에게 이용당하기 위해서 살고 있는 것

이 아닌 것과 마찬가지로, 타인도 당신에게 이용당

하기 위해서 살고 있는 것은 아닙니다. 타인의 마음

을 컴퓨터에게 명령을 주는 것처럼 조작하는 것은 

불가능합니다. 불가능한 것에 혈안이 되어 신경을 

소모시켜도 어쩔 수 없습니다. 사람을 사랑하기 위

해서는 강한 의지와 함께 훌훌 털어 내는 것과 비

슷한 담백함도 필요합니다. 

 생색내는 것같이 사랑을 요구하면, 상대방은 대체

로 답답함을 느껴서 멀어져 갑니다.「당신이 나를 어

떻게 생각하든 상관없습니다. 단지 나는, 당신 쪽에 

있고 당신과 이야기를 하는 것이 정말 기쁜 것입니

다」라는 태도 쪽이, 훨씬 좋은 인상을 가질 수 있게 
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하는 것이 아닐까요？정직하게 순수할 만큼, 자신의 

호의를 표현하는 것만으로 되는 것입니다.「자신과 

함께 있는 것을 즐거워 해주는 사람」을 싫어하는 사

람은 아마 없겠죠. 자신이 할 수 있는 모든 것을 하

고, 나머지는 복권을 산 셈치고, 운을 하늘에 맡깁

시다. 

 

(65) 필자는「사람을 사랑한다」는 것에 대해서  

어떻게 말하고 있는가？ 

1 서로 상대를 사랑할 수 있도록 서로 사랑해야 

만 한다.   

2 조건부의 사랑은 불행해지기 때문에 주의하는  

편이 좋다.  

3 상대방이 어떻게 생각해도 자신이 사랑하면  

딱히 문제는 없다.  

4 상대가 자신의 사랑을 배신하면 용서해서는  

안 된다.  

 

(66)「불가능」이라고 하는데, 무엇이 불가능인  

것인가？ 

1 자신이 좋아하기 때문에 상대방도 나를 좋아 

하는 것이 당연하다고 생각하는 것  

2 사랑에는 조건이 없음에도 조건부로 상대방의  

마음을 자신 쪽으로 끌어당기는 것  

3 상대방을 사랑하는 것은 자신의 자존심을 충 

족시키기 위한 것이라고 생각하는 것  

4 자신을 절대 사랑해 줄 것 같지 않은 사람을  

좋아할 수 있도록 만드는 것  

 

(67) 어떤「사랑」이 좋다고 서술하고 있는가？ 

1 상대방에게 부담을 주는 듯한 사랑이라도 자 

신이 좋아하면 상관없다.  

2 상대방을 잘 알아보고, 그것에 맞는 사랑을  

찾아서 고백해야만 한다.  

3 상대방에게 자신이 할 수 있는 일은 전부 하 

고, 나머지는 상대의 반응을 기다린다.  

4 상대방의 본심을 알고 자신을 사랑해 주지 않 

는다면 포기한다. 

 

(68) 3 (69) 2 

経
けい

営
えい

 경영 業
ぎょう
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しゅ

 업종 比
くら
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ひ
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 비교적 
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か
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 유효 活
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이점 安
あん

定
てい

的
てき

 안정적 現
げん

金
きん

 현금 収
しゅう

入
にゅう

 수입 期
き

待
たい

 기대 お金
かね

 돈 入
い

れる 넣다 稼
か

働
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 가동 利
り

用
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料
りょう

 이용료 そのたび 그 때마다 間
あいだ

 동안 電
でん

気
き

代
だい

 전기세 待
たい

機
き

 대기電
でん

力
りょく

 전력 済
す

む 해결되다 

水
すい

道
どう

代
だい

 수도세 対
たい

する 대하다 利
り
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えき
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 이익률 

特
とく

徴
ちょう

 특징 近
きん

隣
りん

 근린 集
しゅう

合
ごう

 집합 住
じゅう

宅
たく

 주택 
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す

む 거주하다 さまざまな 다양한 理
り
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自
じ
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たく

 자택 洗
せん

濯
たく

 세탁 環
かん
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きょう
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わり

合
あい

 비율 つまり 
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宅
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 주택 物
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件
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 물건 コンスタント 항상 일정함 デメリッ
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しょ
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き

 초기 費
ひ
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こう
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고액 点
てん

 점 挙
あ

げる 예를 들다 洗
せん

濯
たく

用
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 세탁용 

機
き
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き

 기기 設
せっ

置
ち

 설치 搬
はん
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にゅう
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付
つ
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さらに 더 나아가 小
こ
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意
い

 준비 両
りょう
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がえ

機
き
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む

人
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てん

舗
ぽ

 점포 監
かん

視
し
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かく

種
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 각종 導
どう

入
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転
てん

 이전 大
おお

型
がた
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はん
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あら

ただ 새롭다 

場
ば

所
しょ

 장소 一
ひと

苦
く

労
ろう
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む 바라다 成功
せいこう

 성공 

 

A 

빨래방의 경영은, 다른 업종과 비교해서 운전자금

이 저렴한 업종이라고 할 수 있습니다. 비교적 작

은 부지에서 경영해 가는 것이 가능하고, 만일 자
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신이 소유하고 있는 토지가 있다고 하면, 유효한 

토지활용도 됩니다. 그리고 빨래방의 큰 이점이라

고 하면, 안정적인 현금수입을 기대할 수 있는 것

입니다. 이용자가 돈을 넣어서 가동하는 빨래방에

서는 이용료가 그 때마다 현금수입이 됩니다. 이용

하지 않는 동안에는 전기세도 대기전력만으로 해

결되는 것 외에, 수도세도 이용할 때밖에 들지 않

습니다. 또 운전자금에 대한 이익률이 높은 것이 

빨래방의 특징이라고도 할 수 있습니다. 빨래방의 

이용자는, 근처의 집합주택에 살고, 다양한 이유로 

자택에서 세탁할 수 없는 환경에 있다고 생각할 

수 있습니다. 그 때문에, 이용자는 재 이용자가 될 

비율이 높은 것입니다. 즉, 인기 등에 상관없이, 

그 입지의 주변에 빨래방이 필요한 주택물건이 있

으면, 항상 일정한 수입을 기대할 수 있는 것입니

다.  

B 

빨배방경영에는 단점도 존재합니다. 우선 큰 것

으로서는, 초기비용이 고액이 된다는 점을 들 수 

있겠죠. 세탁용기기의 설치는 물론, 그 큰 기기를 

반입하는 비용이랑 설치의 비용, 더 나아가 이용자

가 잔돈을 준비하지 않았을 때를 위한 동전교환기, 

더욱이 무인으로 경영하기 때문에, 점포를 감시하

기 위한 시스템 등, 가장 크게 비용이 드는 것은 

각종 기기의 도입비용이라고 할 수 있습니다. 또 

뭔가의 이유로 이전하고 싶다고 생각했을 때에, 기

기가 대형이기 때문에 거기서 반출하여, 새로운 이

전장소에 반입하는 것도, 큰 고생입니다. 또, 현금

수입이 항상 일정하게 기대할 수 있다고 해도 그 

액수는 결코 큰 금액이 아닙니다. 매상이 안정되기 

쉬운 대신에, 큰 폭의 매상 증가를 바라기 어렵다

는 점도 단점으로 들 수 있겠죠.  

 

(68) Ａ와 Ｂ의 문장에서 공통되고 있는 화제는  

무엇인가？ 

1 빨래방의 장소에 대해서  

2 빨래방의 매상에 대해서 

3 빨래방의 경영에 대해서 

4 빨래방의 이용자에 대해서 

 

(69) 칼럼에서, Ａ필자와 Ｂ필자는 어떠한 의견 

을 서술하고 있는가? 

1 Ａ는 빨래방의 문제점을, Ｂ는 빨래방의 부지 

를 서술하고 있다.  

2 Ａ는 빨래방경영의 장점을, Ｂ는 빨래방경영 

의 단점을 서술하고 있다. 

3 Ａ는 빨래방의 비용을, Ｂ는 빨래방의 장점을  

서술하고 있다. 

4 Ａ는 빨래방성공의 포인트를, Ｂ는 빨래방의  

필요성을 서술하고 있다. 
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 영어 이외가 모국어인 학생에게는, 학교에서 목표

가 두 개 있다. 영어를 배우는 것과 학교과목을 습

득하는 것이다. 2개 국어교육이라고 하는 것은, 교

실의 지도에 도구로서 두 개의 언어를 사용하는 것

을 나타낸다. 미국에서는 소수민족의 학생에게 평등

한 교육기회를 주지 않았던 관행을 개선하기 위해

서, 1960년대와 70년대에 많은 학교에서 2개 국어

교육이 채용되었다.   

 자그마한 영어능력을 가진 학생은, 물을 끼얹듯이 

완전히 제 2외국어에 담그면 바로 습득된다고 넓게 

믿어왔다. 영어의 벽을 극복하기 위한 특별한 지원

이 주어지지 않는 통상의 교실에 반이 편성되었다. 

이 방법은 자주「sink or swin법」이라고 기술된다.  

 영어만 사용하는 이 방법이 채용되면, 자그마한 영

어능력을 보유한 학생이, 역사나 수학, 과학 등의 

중요한 과목에서 영어를 모국어로 하는 학생들로부

터 뒤쳐질 가능성이 있다. 영어를 모국어로 하지 않

는 학생의 대부분은, 영어에서도 모국어에서도 독해

력이 낮은 채로 학교를 졸업한다. 이것은, 그들의 

테스트 점수가 낮은 것에서도 증명되고 있는 것 같

다. 몇 세대나 걸쳐서 이주민에게 채용되어 온 이

「sink or swin법」의 어디가 나빴던 것일까？ 

 많은 미국인에게 있어서, 2개 국어교육은, 인종의 

전시장이라는 전통에 반할 뿐만 아니라, 상식에도 

반하는 듯이 생각된다. 2개 국어교육은, 학생이 영

어를 바로 습득하는 능력을 억제하고, 영어로 행하

는 본래의 교육커리큘럼으로 나아갈 정도로는 유창

하게 되지 않는다고 비평가는 주장한다. 그러나, 

1960년대 이후 행해지고 있는 연구에 의하면, 다

언어를 다루는 능력은 지력을 혼란 시키지 않는다

고 일컬어지고 있다. 교사가 학생에게 제 1언어로 

과목을 확실히 가르치는 것으로, 학생에게 지식을 

준다. 그 지식이 학생이 듣거나 읽거나 하는 영어의 

이해를 돕는 것이다. 그리고 자신이 이해하고 있는 

언어로 읽는 것을 배우는 편이 용이하다. 한 개의 

언어로 읽을 수 있게 되면, 그 지식은 읽기 위해서 

배우는 어떤 언어에도 바로 이용할 수 있게 된다.    

 비평가 중에는, 2개 국어를 사용하는 것에 의해 국

민으로서의 독자성이 빼앗기고, 우리들을 민족별로 

분단할 우려가 있다는 사람도 있다. 2개 국어교육은, 

이주민은 영어를 배울 필요가 없고,「미국의 격식」에 

따르지 않아도, 미국에서 생활할 수 있다고 굳게 믿

게 하고 있다. 한편, 2개 국어교육 지지자는, 소수민

족의 학생은 개인으로서 존중 받아야만 하고, 그들

이 키워온 문화에는 독자적인 것이랑, 가치가 있다

고 주장하고 있다. 그들의 언어랑 생각, 행동, 일상

에 흔히 있는 것은, 교육프로그램에 편입하고 나서 

가치가 있는 것이다. 

 

(70) 본문에서 필자는, 소수민족의 학생을 어떻 

게 서술하고 있는가？ 

1 1960년대부터 1970년대에 미국에 온 이주민 
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이라고 서술하고 있다.  

2 선조로부터 전해진 모국어를 사용하는 것을  

금지되고 있는 사람들이라고 서술하고 있다.  

3 당연히 받아야 할 공적 교육의 은혜를 받지  

않은 사람들이라고 서술하고 있다.  

4 미국사회에 순응하지 않고 생활하는 것이 당 

연하다고 생각하고 있는 사람들이라고 서술하 

고 있다.  

 

(71) 본문에 의하면, 2개 국어교육을 비평하는  

사람은 무엇을 주장하고 있는 것인가？ 

1 2개 국어교육의 목적은 국민으로서의 독자성 

을 빼앗는 것이다.  

2 2개 국어교육을 받고 있는 학생은, 영어만의  

교육을 받고 있는 학생보다도 사회경제적인  

지위가 낮은 경향에 있다.  

3 언어는 단독의 능력이 아니고, 능력이 복잡하 

게 구성되어 있다.  

4 영어를 모국어로 하지 않는 학생은, 모국어의  

지원 없이, 영어를 배우면서 학문의 수준을  

유지한다.  

(72) 2개 국어교육에 관한 이하의 기술 중, 바른  

것은 어느 것인가？ 

1 2개 국어교육은「sink or swin법」을 포함한  

모든 영어한정의 프로그램보다도 뒤쳐진다.  

2 2개 국어교육에 의해서, 자그마한 영어능력을  

보유한 학생이, 영어능력과 학과의 내용의 습 

득을 할 수 있게 된다.  

3 2개 국어교육은, 제 1외국어가 영어가 아닌  

학생이 영어만으로 읽는 것을 가르친다. 

4 2개 국어교육은, 국민으로서의 독자성을 키우 

는 것을 돕게 한다.  
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める 시작하다 半
はん

 반 応
おう

募
ぼ

 응모 面
めん

接
せつ

地
ち

 

면접지역 希
き

望
ぼう

 희망 各
かく

 각 本
ほん

社
しゃ

 본사 にて 에서 

書
しょ

類
るい

 서류 必
ひつ

要
よう

 필요 事
じ

項
こう

 사항 記
き

入
にゅう

 기입 送
そう

信
しん

 송신 電
でん

話
わ

 전화 追
お

って 즉시 日
にち

時
じ

 일시 詳
しょう

細
さい

 상세 知
し

らせる 알리다 代
だい

表
ひょう

 대표 問
と

い合
あ

わ

せ先
さき

 문의처 担
たん

当
とう

 담당 気
き

軽
がる

だ 부담 없다 関
かん

す

る 관하다 質
しつ

問
もん

 질문 可
か

能
のう

 가능 期
き

間
かん

 기간 終
しゅう

了
りょう

 종료 予
よ

定
てい

 예정 限
かぎ

る 한정하다 来
らい

社
しゃ

 내사 

休
きゅう

日
じつ

 휴일 職
しょく

 직 異
こと

なる 다르다 業
ぎょう

種
しゅ

 업종 

日
ひ

にち 날짜  

 

편의점에서 일하고 싶은 분에게 

★이케부쿠로의 5점포에서 직원급모!★ 

도내 근교의 점포에서도 적극채용중 

 

이케부쿠로 지역 외, 도쿄・사이타마・치바・카나

가와에서 40점포를 전개 중! 훼미리마트 중에서도 

특히 일하기 편하고, 환경이 좋다고 평판인 점포에
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서, 새로운 멤버를 대대적으로 모집합니다! 아르바

이트든, 사원희망 분이든 모두 대환영입니다!★사원

은 도쿄 23구내 중심에서 근무합니다.  

 

일 정보 

◉ 일 내용 

접객・계산・상품진열・발주 등을 부탁합니다.  

상기 이외에 직원의 근무시간관리랑 매상관리 등 

매니저먼트업무도 부탁합니다.  

※ 어떤 점포에서도 일의 흐름은 친절한 연수로 제

대로 익힐 수 있기 때문에, 미경험자라도 안심하고 

시작할 수 있습니다.  

◉ 그룹의 매상고는 1조 엔! 

2013년에 설립한 새로운 회사입니다. 대그룹 회사

로 안정되게 성장을 계속하여, 수도권 중심으로 40

점포의 훼미리마트를 전개 중! 사람과의 유대관계

를 소중히 하는, 안정경영의 기업이 당신은 응원합

니다!  

◉ 주부 점장도 활약 중입니다!! 

주부 중에는, 주부와 점장을 멋지게 양립하며 활약

하고 있는 분도 계십니다! 휴일도 확실히 주 2일

(월 8일)은 확보되고(상담에 따라 많아지는 경우도 

있다), 잔업수당도 똑바로 지급됩니다☆휴가도 확실

히 있으니, 가정과의 양립도OK! 

◉ 우선은 아르바이트부터! 

흥미는 있지만, 갑자기 사원은…라는 분은 아르바이

트・파트부터 시작해 보지 않겠습니까？아르바이트

부터 한달 반만에 사원이 된 분도 계십니다!  

 

응모정보 

면접지  ： 아르바이트를 희망하는 분은 각 점

포, 사원을 희망하는 분은 본사에서 면접 

응모방법 ： 다운로드한 서류에, 필요사항을 기입

한 후, 송신해 주세요. 전화는 각 점포로 부탁합니

다!  

 

응모 후의 과정 

즉시 이쪽에서 면접일시 등의 상세한 것을 알려드

리겠습니다.  

 

대표 문의처 

선샤인 시티점 채용담당/ 03-5979-7040 

※그 외, 각 희망점포로 부담 없이 응모해 주세요. 

응모에 관한 질문도 환영합니다! 

 

응모가능기간 

2017/11/09(월)~2017/11/16(월) 

07:00AM(종료 예정) 

 

(73) 일 정보로서 바른 것은 어느 것인가？ 

1 모집하고 있는 업종은 하나이다.  

2 편의점에서의 일의 경험이 없어도 일할 수 있다.  

3 가정주부는 일의 내용이 한정되어 있다.  

4 아르바이트와 파트만 모집하고 있다.  

 

(74) 응모 정보로서 바른 것은 어느 것인가？ 

1 응모하려면, 서류를 들고 내사한다.  

2 어떤 점포도 면접 날짜는 정해져 있다.  

3 휴일은 월 8일로 정해져 있다.  

4 어떤 직종에 응모하는가에 따라서 면접지가  

다르다. 

 

청취 

 

문제 1 

 

(1) 店で男の人と女の人が話しています。男

の人は、どれを買いますか。  

 

男 : すみません。新しい携帯電話が欲しい

んですが。  

女 : はい。こちらはいかがですか。一番新

しい製品です。少し大きいですが、軽いです

よ。  

男 : 本当ですね。でも、６万円はちょっと

高いな …。同じ値段なら、こっちの小さい
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ほうがいいですね。  

女 : こちらのは、インターネットがとても

速いです。そして、毎月１時間は電話代がか

かりません。 

男 : １時間ですか。うーん…。僕は友だち

とよく電話で話すので…。  

女 : では、こちらの４万円のものはいかが

ですか。毎月４千円払うと、何時間でも話す

ことができます。  

男 : へえ。いいですね。小さいし、これに

します。 

 

男の人は、どれを買いますか。  

1 一番新しい製品 

2 少し大きいが、軽い製品 

3 ４万円の製品 

4 ４千円の小さい製品 

 

가게에서 여자와 남자가 이야기하고 있습니다. 남자

는 어느 것을 삽니까？ 

남 : 실례합니다. 새로운 휴대전화를 사고 싶습 

니다만.  

여 : 예. 이쪽은 어떻습니까？ 가장 새로운 제 

품입니다. 조금 큽니다만, 가볍습니다.  

남 : 정말이군요. 하지만, 6만 엔은 조금 비싸군 

…. 같은 가격이라면 이쪽의 작은 쪽이 좋 

군요.  

여 : 이쪽 것은 인터넷이 매우 빠릅니다. 그리 

고 매월 1시간은 전화비가 들지 않습니다.  

남 : 1시간입니까？흠…. 나는 친구와 자주 통 

화하니까….  

여 : 그럼, 이쪽의 4만 엔짜리는 어떻습니까？ 

매월 4천 엔을 지불하면 몇 시간이라도 통 

화할 수가 있습니다.  

남 : 우와. 좋군요. 작고, 이것으로 하겠습니다.  

 

남자는 어느 것을 삽니까? 

1 가장 새로운 제품  

2 조금 크지만, 가벼운 제품  

3 ４만 엔의 제품 

4 ４천 엔의 작은 제품  

 

店
みせ

 가게 買
か

う 사다 新
あたら

しい 새롭다 携
けい

帯
たい

 휴대 

電
でん

話
わ

 전화 欲
ほ

しい 원하다 一
いち

番
ばん

 가장 製
せい

品
ひん

 제품 

少
すこ

し 조금 大
おお

きい 크다 軽
かる

い 가볍다 本
ほん

当
とう

 정말 

高
たか

い 비싸다 同
おな

じ 같음 値
ね

段
だん

 가격 小
ちい

さい 작다 

速
はや

い 빠르다 毎
まい

月
つき

 매월 時
じ

間
かん

 시간 電
でん

話
わ

代
だい

 전화

비 僕
ぼく

 나 友
とも

だち 친구  

 

정답 : 4 

 

(2) 女の人と男の人が話しています。二人は 

明日、何をしますか。  

 

女 : ねえ、明日どこか行かない？ 

男 : そうだね。涼しくなったし、ゴルフと

かどう？ 

女 : ええ、ゴルフ？わたしはいやよ。たく

さん歩かなきゃいけないし、疲れるわ。  

男 : じゃあ、テニスはどう？好きだよね？ 

女 : うーん。あんまり、スポーツをしたい

気分じゃないのよね…。動物園とか行きたい

な。  

男 : 動物園かあ。動物園もたくさん歩くよ。 

疲れるんじゃない？ 

女 : 確かに、そうね…。あ、じゃあ、展覧

会に行かない？わたしの友だちが絵を描いて

るの。来週までなんだ。  

男 : ああ、林さんの絵？いいね。じゃあ、

そうしよう。  

 

二人は明日、何をしますか。 

1 女の人の言うとおりにする 

2 女の人と絵を描きに行く 

3 動物園に行ってから展覧会に行く 

4 女の人の友だちと展覧会に行く 

 

여자와 남자가 이야기하고 있습니다. 두 사람은 내

일 무엇을 합니까？ 

여 : 봐요, 내일 어딘가 가지 않을래？ 

남 : 글쎄. 선선해졌고, 골프는 어때？ 

여 : 흠, 골프？ 나는 싫어. 많이 걸어야만 해서  

피곤해.  

남 : 그럼, 테니스는 어때？좋아하지？ 

여 : 흠. 별로, 스포츠를 하고 싶은 기분은 아냐 
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…. 동물원에 가고 싶어.  

남 : 동물원？ 동물원도 많이 걸어, 피곤하지  

않겠니？ 

여 : 확실히, 그렇군…. 아, 그럼 전람회에 가지  

않을래？ 내 친구가 그림을 그려. 다음 주 

까지 야.  

남 : 아, 하야시 씨 의 그림？ 좋아. 그럼, 그렇 

게 하자.  

 

두 사람은 내일 무엇을 합니까? 

1 여자가 말하는 대로 한다  

2 여자와 그림을 그리러 간다  

3 동물원에 가고 나서 전람회에 간다  

4 여자의 친구와 전람회에 간다 

 

二人
ふ た り

 두 사람 明日
あ し た

 내일 涼
すず

しい 선선하다 歩
ある

く 

걷다 疲
つか

れる 피곤하다 気
き

分
ぶん

 기분 動
どう

物
ぶつ

園
えん

 동물원 

確
たし

かに 확실히 展
てん

覧
らん

会
かい

 전람회 友
とも

だち 친구 絵
え

 

그림 描
か

く 그리다 来
らい

週
しゅう

 다음 주 

 

정답 : 1 

(3) 女の人が話しています。 一郎は何をす

るつもりですか。 

 

女 : 一郎は中学生です。彼の大好きな先生

であるホワイト先生が学校を去ることにな

り、彼は先生に贈り物をしたいと思っていま

す。彼は写真アルバムを作成していて、クラ

スメートにそこにメッセージを書くように頼

むつもりです。一郎は、学校の最後の日にそ

れをホワイト先生にあげるつもりです。 

 

一郎は何をするつもりですか。 

1 学校で送別会をする 

2 クラスメートとプレゼントを作る  

3 先生のために手紙を書く 

4 学校の最後の日にクラスメートに何かを頼 

む 

 

여자가 이야기하고 있습니다. 이치로는 무엇을 할 

생각입니까? 

여 : 이치로는 중학생입니다. 그가 아주 좋아하 

는 선생님인 화이트선생님이 학교를 떠나게 

되어, 그는 선생님께 선물을 하고 싶다고 생각

하고 있습니다. 그는 사진앨범을 작성하고 있

는데, 클래스메이트에게 그곳에 메시지를 쓰도

록 부탁할 생각입니다. 이치로는, 학교의 마지

막 날에 그것을 화이트선생님께 드릴 생각입

니다. 

 

이치로는 무엇을 할 생각입니까? 

1 학교에서 송별회를 한다 

2 클래스메이트와 선물을 만든다 

3 선생님을 위해서 편지를 쓴다 

4 학교의 마지막 날에 클래스메이트에게 뭔가를  

부탁한다 

 

中
ちゅう

学
がく

生
せい

 중학생 大
だい

好
す

きだ 아주 좋아하다 先
せん

生
せい

  

선생님 学
がっ

校
こう

 학교 去
さ

る 떠나다 贈
おく

り物
もの

 선물  

写
しゃ

真
しん

 사진 作
さく

成
せい

 작성 頼
たの

む 부탁하다 最
さい

後
ご

 마 

지막 日
ひ

 날 送
そう

別
べつ

会
かい

 송별회 作
つく

る 만들다 手
て

紙
がみ

  

편지   

 

정답 : 2 

 

(4) 駅で、女の人と男の人が話しています。 

新幹線の切符は、いつから買うことがで 

きますか。 

 

女 : すみません、新幹線の切符を買いたい

んですが。 

男 : どちらまでですか。  

女 : 東京から京都までです。  

男 : はい。京都までですね。いつ乗ります

か。 

女 : 10月25日です。  

男 : あ、すみません。新幹線の切符は、１

か月前からしか売っていません。  

女 : あ、そうですか。今日は９月24日だか 

ら、明日からですね。  

男 : はい。午前10時から買うことができま 

すよ。  

女 : わかりました。10時ですね。じゃあ、 

明日また来ます。 
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新幹線の切符は、いつから買うことができま

すか。  

1 １か月前の午前９時から  

2 １か月前の午前10時から 

3 ２か月前の午前９時から 

4 ２か月前の午前10時から 

 

역에서, 여자와 남자가 이야기하고 있습니다. 신칸

센의 표는 언제부터 살 수가 있습니까？ 

여 : 실례합니다, 신칸센의 표를 사고 싶습니다 

만.  

남 : 어디까지 가십니까？ 

여 : 도쿄에서 교토까지입니다.  

남 : 예. 교토까지이군요. 언제 탑니까？ 

여 : 10월 25일입니다.   

남 : 아, 죄송합니다. 신칸센의 표는 1개월 전부 

터 밖에 팔지 않습니다.  

여 : 아, 그렇습니까？ 오늘은 9월 24일이니까  

내일부터이군요.  

남 : 예. 오전 10시부터 살 수가 있습니다.  

여 : 알겠습니다. 10시이군요. 그럼, 내일 또 오 

겠습니다.  

신칸센의 표는 언제부터 살 수가 있습니까？ 

1 １개월 전의 오전 9시부터  

2 １개월 전의 오전 10시부터  

3 ２개월 전의 오전 9시부터 

4 ２개월 전의 오전 10시부터 

 

駅
えき

 역 新
しん

幹
かん

線
せん

 신칸센 切
きっ

符
ぷ

 표 買
か

う 사다 東
とう

京
きょう

 

도쿄 京
きょう

都
と

 교토 乗
の

る 타다 売
う

る 팔다 今日
き ょ う

 오

늘 明日
あ し た

 내일 午
ご

前
ぜん

 오전  

 

정답 : 2  

 

(5) 女の人と男の人が話しています。男の人 

はどのようなレイアウトに直しますか。  

 

女 : あ、チンさん。今日の午後会議室を使

うので、机と椅子の並べ替えをお願いしても

いいかな。  

男 : はい、わかりました。  

女 : 今は、机と椅子が１組だけ前にあって、 

ほかの机と椅子は全部、そちらを向いて 

並んでいるんだけど…。  

男 : それを会議で使えるように、カタカナ

の「ロ」の字型にするんですか？ 

女 : いや、そうじゃなくて、今日は研修で

使うの。グループごとに分かれて話し合うこ

とになるから、机を島型に並べておいてくれ

る？グループは４つね。  

男 : あの、島型って、何ですか？ 

女 : ああ。えーとね、教室が海だとすると、 

島が４つできるようにするってことよ。 

男 : あ、なるほど。わかりました。  

 

男の人はどのようなレイアウトに直しますか。 

1「ロ」の字型に机と椅子を一つずつ並べる 

2 机は島型、椅子は海型に並べる 

3 机を海型に並べる 

4 机を島型に並べる 

 

여자와 남자가 이야기하고 있습니다. 남자는 어떠한 

레이아웃으로 고칩니까? 

여 : 아, 친 씨. 오늘 오후 회의실을 사용하니까,  

책상과 의자의 재배치를 부탁해도 좋을까？ 

남 : 예, 알겠습니다. 

여 : 지금은 책상과 의자가 1조만 앞에 있고,  

다른 책상과 의자는 전부 그쪽을 향해서  

나열되어 있는데….  

남 : 그것을 회의에서 사용할 수 있도록, 카타 

카나의「ロ」라는 글자형태로 합니까? 

여 : 아니, 그게 아니고, 오늘은 연수에서 사용 

해. 그룹 별로 나누어서 대화하게 되니까  

책상을 섬 모양으로 나열해 줄래？ 그룹은  

4개야.  

남 : 저, 섬 모양이라는 것은 무엇입니까？ 

여 : 아. 흠, 교실이 바다라고 하면 섬이 4개 생 

길 수 있도록 하는 것이야.  

남 : 아, 과연. 알겠습니다.  

 

남자는 어떠한 레이아웃으로 고칩니까? 

1「ロ」의 글자형태로 책상과 의자를 하나씩  
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나열한다  

2 책상은 섬 모양, 의자는 바다모양으로 나열한 

다  

3 책상을 바다 모양으로 나열한다  

4 책상을 섬 모양으로 나열한다  

 

今日
き ょ う

 오늘 午
ご

後
ご

 오후 会
かい

議
ぎ

室
しつ

 회의실 使
つか
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하다 机
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 책상 椅
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べ替
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조 全
ぜん

部
ぶ

 전부 向
む

く 향하다 並
なら

ぶ 나열되다 字
じ

型
がた

 

글자 형태 研
けん

修
しゅう

 연수 ∼ごとに ~마다 分
わ

かれる 

나뉘다 話
はな

し合
あ

う 대화하다 島
しま

型
がた

 섬 모양 並
なら

べ

る 나열하다 教
きょう

室
しつ

 교실 海
うみ

 바다  

 

정답 : 4 

 

문제 2 

 

(1) 男の人と女の人の会話を聞いてください。

女の人は、どうして毎日お弁当を作りま

すか。  

 

男 : 林さん、最近、毎日お弁当ですね。  

女 : ええ。節約しているんです。  

男 : せつやく、ですか。  

女 : はい。「せつやく」とは、無駄をなく

すことです。毎日外でご飯を食べると、たく

さんお金を使うでしょう。お弁当を作って、

持って来たほうが安いですからね。それに、

私は料理が好きですから。  

男 : なるほど。  

女 : リさんは、毎日外でご飯を食べている

んですか。 

男 : ええ。料理は得意じゃないので…。で

も、僕は、ご飯以外は、あまりお金を使いま

せん。たばこも吸わないし、お酒も飲まない

し…。それに、服もあまり買いませんからね。 

女 : そうですか。私は、よく服を買ってし

まいます。洋服代も節約しなければなりま 

せんね。  

 

女の人は、どうして毎日お弁当を作りますか。 

1 お金を使いたくないから 

2 料理を勉強したいから 

3 外で食べるご飯はおいしくないから  

4 料理が好きじゃないから 

 

남자와 여자의 회화를 들어주세요. 여자는 왜 매일 

도시락을 만듭니까？ 

남 : 하야시 씨, 최근 매일 도시락이군요.  

여 : 예. 절약하고 있습니다.  

남 : 절약입니까? 

여 : 예.「절약」이라고 하는 것은 낭비를 없애 

는 것입니다. 매일 밖에서 밥을 먹으면 돈을 

많이 사용하죠？ 도시락을 만들어서 들고 오

는 편이 싸기 때문입니다. 게다가 저는 요리를 

좋아하기 때문에.  

남 : 과연.  

여 : 리 씨는 매일 밖에서 밥을 먹고 있습니까？ 

남 : 예. 요리는 잘하지 못하기 때문에…. 하지 

만 저는, 밥 이외는 별로 돈을 사용하지  

않습니다.담배도 피우지 않고, 술도 마시지 않

고…. 게다가 옷도 별로 사지 않기 때문에요.  

여 : 그렇습니까？저는 자주 옷을 삽니다. 옷  

값도 절약해야만 해요.  

 

여자는 왜 매일 도시락을 만듭니까？ 

1 돈을 쓰고 싶지 않기 때문에  

2 요리를 공부하고 싶기 때문에 

3 밖에서 먹는 밥은 맛있지 않기 때문에  

4 요리를 좋아하지 않기 때문에  
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정답 : 1 
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(2) 男の人と女の人が話しています。佐藤さ 

んはどうして入院しましたか。  

 

女 : キムさん、知っていますか。佐藤さん

が入院したそうですよ。  

男 : えっ、本当ですか！？病気ですか？ 

女 : 昨日、階段で転んで、足にけがをした

そうです。一人で歩くことはできませんが、

話すことはできるそうです。  

男 : ジェーンさんは誰から聞いたんです

か。 

女 : 鈴木さんに聞いたんです。今日、お見

舞いに行ってきたそうですよ。  

男 : そうなんですか。そうだ、僕たちもお

見舞いに行きませんか。  

女 : そうですね。佐藤さんが入院している

のはさくら病院だそうですよ。あ、でも部屋

番号を聞くのを忘れました。  

男 : じゃ、僕が鈴木さんに電話で聞いてお

き 

ますね。 

 

佐藤さんはどうして入院しましたか。  

1 話をすることができなくなったから  

2 階段で転んでけがをしたから 

3 自転車で転んでけがをしたから 

4 病気で入院したから 

 

남자와 여자가 이야기하고 있습니다. 사토 씨는 왜 

입원했습니까？ 

여 : 김 씨, 알고 있습니까？사토 씨가 입원했 

다고 합니다.  

남 : 옛, 정말입니까？ 병에 걸렸습니까？ 

여 : 어제 계단에서 넘어져서 다리에 부상을 입 

었다고 합니다. 혼자서 걸을 수는 없습니 

다만, 말은 할 수는 있다고 합니다.  

남 : 제인 씨는 누구에게 들었습니까？ 

여 : 스즈끼 씨에게 들었습니다. 오늘, 병 문안  

갔다 왔다고 합니다.  

남 : 그렇습니까？ 맞아, 우리들도 병 문안 가 

지 않겠습니까？ 

여 : 맞아요. 사토 씨가 입원하고 있는 곳은 사 

쿠라 병원이라고 합니다. 아, 하지만 방 번호

를 묻는 것을 잊었습니다.  

남 : 그럼, 제가 스즈끼 씨에게 전화로 물어 두 

겠습니다.  

 

사토 씨는 왜 입원했습니까？ 

1 말을 할 수가 없게 되었기 때문에  

2 계단에서 넘어져서 부상을 입었기 때문에  

3 자전거에서 넘어져서 부상을 입었기 때문에  

4 병으로 입원했기 때문에  
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정답 : 2 

 

(3) 女の人と男の人が電話で話しています。 

男の人はなぜ女の人に電話をしましたか。 

 

女 : もしもし。 

男 : エナちゃん！次郞だよ。 

女 : あ、次郞君。 

男 : 金曜の夜、自宅に友だちを数人招待し

ているんだ。君も来ない？ 

女 : ちょっと待って。金曜日の何時から？ 

男 : ７時からだよ。 

女 : ５時にバイトが終わるからいいよ。ぜ

ひ行きたいわ。何か持っていったほうがいい

かしら。 

男 : いいや、大丈夫。僕は夕食を作るつも

りだし、別の友だちはデザ－トと飲み物を持

ってくることになっているんだ。食事の後、

DVDを見るかもしれないな。 

女 : それはいいわね。 

 

男の人はなぜ女の人に電話をしましたか。 

1 彼女をパ－ティ－に誘うため 

2 DVDを借りるため 

3 友だちについて聞いてみることがあるため 

4 お酒を飲みに行くため 

 

여자와 남자가 전화로 이야기하고 있습니다. 남자는 

왜 여자에게 전화를 했습니까？ 

여 : 여보세요. 
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남 : 에나 짱! 지로야.  

여 : 아, 지로군! 

남 : 금요일 저녁에 우리 집에 친구 몇 명을 초 

대했어. 너도 오지 않을래？ 

여 : 잠시 기다려. 금요일 몇 시부터야？ 

남 : 7시부터야. 

여 : 5시에 아르바이트가 끝나니까 괜찮아. 꼭  

가고 싶어. 뭔가 들고 가는 편이 좋겠지？ 

남 : 아냐, 괜찮아. 나는 저녁을 만들 생각이고,  

다른 친구는 디저트와 마실 것을 들고 오 

기로 되어 있어. 식사 뒤에 DVD를 볼지도  

몰라.  

여 : 그거 좋은데. 

 

남자는 왜 여자에게 전화를 했습니까? 

1 그녀를 파티에 초대하기 위해  

2 DVD를 빌리기 위해  

3 친구에 대해서 물어 볼 것이 있기 때문에  

4 술을 마시러 가기 위해  
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정답 : 1 

 

(4) 映画館のチケット売り場で男の人と女の 

人が話しています。男の人はなぜ「エイ 

リアン」を見ないことにしましたか。 

 

男 : こんにちは。今日の午後２時の「エイ

リアン」のチケットを２枚買いたいのですが。 

女 :「エイリアン」のチケットを２枚ですね。 

お客様、大人２枚ですか。 

男 : いいえ、大人１枚と子供１枚です。 

女 : その映画は13才未満のお子様にはお勧 

めできません。怖いシ－ンがたくさんあ 

るのです。 

男 : そうですか。残念ですね、娘はまだ９

才です。 

女 : 申し訳ございません。 

男 : 他に子供も見られる良い映画は上映し

ていますか。 

女 : ２時半に「ベ－スボ－ル・ゴリラ」が

あります。 

男 : どんな映画ですか。 

女 : コメディ－ですから９才のお子様でも

楽しめると思います。 

 

男の人はなぜ「エイリアン」を見ないことに

しましたか。 

1 彼はコメディ－が好きだから 

2 彼の娘が幼すぎるから 

3 彼の娘が見たがらないから 

4 映画が長すぎるから 

 

영화관 매표소에서 남자와 여자가 이야기하고 있습

니다. 남자는 왜「에일리언」을 보지 않기로 했습니까？ 

남 : 안녕하세요. 오늘 오후 2시의「에일리언」 

티켓을 2장 사고 싶습니다만.  

여 :「에일리언」의 티켓을 2장 말이죠？손님,  

어른 2장입니까？ 

남 : 아뇨, 어른 1장과 아이 1장입니다.  

여 : 그 영화는 13살 미만 아이에게는 권유할  

수 없습니다. 무서운 장면이 많이 있습니 

다.  

남 : 그렇습니까？유감이군요. 딸은 아직 9살입 

니다.  

여 : 죄송합니다. 

남 : 그 외에 아이도 볼 수 있는 좋은 영화는  

상영하고 있습니까？ 

여 : 2시 반에「베이스볼·고릴라」가 있습니 

다.  

남 : 어떤 영화입니까？ 

여 : 코미디이기 때문에 9살의 아이라도 즐길 수 있

을 거라고 생각합니다.  

 

남자는 왜「에일리언」을 보지 않기로 했습니까？ 
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1 그는 코미디를 좋아하기 때문에 

2 그의 딸이 너무 어리기 때문에  

3 그의 딸이 보고 싶어하지 않기 때문에  

4 영화가 너무 길기 때문에  
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정답 : 2 

 

(5) 男の人がトマトについて話しています。 

トマトが、ヨ－ロッパで人気がなかった 

のはどうしてですか。 

男 : トマトがヨ－ロッパへ伝えられたのは、 

16世紀にスペインとポルトガルの探検家

がアメリカ両大陸から帰還したことによ

ります。ヨ－ロッパの人々はトマトの味

を好みましたが、ほとんどの人が信じる

ようになったのは、アメリカの果実は有

害であるということです。数世紀にわた

って、ヨ－ロッパで最も貧しい人々しか

好んでトマトを食べようとはしなかった

のです。人々の考え方が変わったのは、

ピザがナポリで1850年代に作られた時で

す。トマトの人気は、今では世界中に広

がっています。 

 

トマトが、ヨ－ロッパで人気がなかったのは

どうしてですか。 

1 ヨ－ロッパの人々は肉をそれらよりも好ん 

だから 

2 ヨ－ロッパの人々はそれらが有害だと考え 

たから 

3 ヨ－ロッパの人々はそれらを食べるだけの 

余裕がなかったから 

4 ヨ－ロッパの人々はそれらの味を好まなか 

ったから 

 

남자가 토마토에 대해서 이야기하고 있습니다. 토마

토가 유럽에서 인기가 없었던 것은 왜입니까? 

남 : 토마토가 유럽에 전해진 것은, 16세기에  

스페인과 포르투갈의 탐험가가 미국 양 대륙

에서 귀환한 것에 의합니다. 유럽 사람들은 토

마토의 맛을 좋아했습니다만, 대부분의 사람이 

(그 맛을) 믿게 되었던 것은, 미국의 과실은 

유해하다는 것입니다. 수세기에 걸쳐, 유럽에

서 가장 가난한 사람들밖에 좋아해서 토마토

를 먹으려고는 하지 않았던 것입니다. 사람들

의 사고방식이 변한 것은 피자가 나폴리에서 

1850년 대에 만들어졌을 때입니다. 토마토의 

인기는, 지금은 세계 모든 곳으로 번져 있습니

다. 

토마토가 유럽에서 인기가 없었던 것은 왜입니까? 

1 유럽 사람들은 고기를 그것보다도 좋아했기  

때문에  

2 유럽 사람들은 그것이 유해하다고 생각했기  

때문에 

3 유럽 사람들은 그것을 먹을 만큼의 여유가 없 

었기 때문에 

4 유럽 사람들은 그것의 맛을 좋아하지 않았기  

때문에 
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정답 : 2 

 

(6) 女の人がミドリさんについて話していま 

す。上司たちはミドリさんにタイピング 

指導を行うように依頼したのはどうして

ですか。 

 

女 : 橋本ミドリさんは、イロハ商事で最速
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のタイピストでした。調子のいい日であれば、

彼女は250文字のタイプを１分間でこなすこ

とができました。上司たちは彼女の技能を高

く評価し、ミドリさんに、社内のタイピスト

にタイピング指導を行うよう依頼しました。

しかしミドリさんは教えることは気が進みま

せんでした。彼女は速くタイプすることを説

明できませんでした。速いタイピングだけが、

彼女にできることだったからです。 

 

上司たちはミドリさんにタイピング指導を行

うように依頼したのはどうしてですか。 

1 他のタイピストがより速くタイプする手助 

けをするため 

2 ミドリさんの教員になる夢を実現させるた 

め 

3 ミドリさんの技能を向上させるため 

4 ミドリさんの性格を変えるため 

 

여자가 미도리 씨에 대해서 이야기하고 있습니다. 

상사들은 미도리 씨에게 타이핑의 지도를 행하도록 

의뢰했던 것은 왜입니까? 

여 : 하시모토 미도리 씨는 이로하상사에서 최 

고로 빠른 타이피스트였습니다. 컨디션이 좋은 

날이면, 그녀는 250글자의 타이프를 1분에 

처리할 수가 있었습니다. 상사들은 그녀의 기

능을 높게 평가하여 미도리 씨에게 사내의 타

이피스트에게 타이핑지도를 행하도록 의뢰했

습니다. 그러나 미도리 씨는 가르치는 것에는 

마음이 내키지 않았습니다. 그녀는 빨리 타이

프를 하는 것을 설명할 수 없었습니다. 빨리 

타이핑하는 것만이 그녀가 할 수 있는 일이었

기 때문입니다. 

 

상사들은 미도리 씨에게 타이핑의 지도를 행하도록 

의뢰했던 것은 왜입니까? 

1 다른 타이피스트보다 빨리 타이프를 하는 도 

움을 주기 위해 

2 미도리 씨가 교원이 되는 꿈을 실현시키기 위 

해 

3 미도리 씨의 기능을 향상시키기 위해 

4 미도리 씨의 성격을 바꾸기 위해  
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정답 : 1 

 

문제 3 

 

(1) 男の人が話しています。 

 

男 : おはようございます。間もなく当機は

降下を開始し、宮崎上空へ入ってまいります。

宮崎国際空港への到着予定は17分後の、現地

時間午前７時25分です。窓からご覧いただけ

るとおり、現地の天候は快晴です。宮崎滞在

をご予定のお客様は、暑さ対策が必要となる

でしょう。 

このアナウンスメントは誰を対象にしていま

すか。 

1 空港にいる人々 

2 機内の乗客 

3 宮崎空港のスタッフ  

4 機内の客室乗務員 

 

남자가 이야기하고 있습니다. 

남 : 안녕하세요. 이제 곧 당 비행기는 강하를  

시작하여, 미야자키 상공으로 들어갑니다. 미

야자키 국제공항으로의 도착예정은, 17분 후의, 

현지시간 오전 7시 25분입니다. 창문에서 보

실 수 있는 대로, 현자의 날씨는 쾌청합니다. 

미야자키 체류를 예정하시는 손님은 더위대책

이 필요할 것입니다. 

 

이 알림은 누구를 대상으로 하고 있습니까? 

1 공항에 있는 사람들 
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2 기내의 승객 

3 미야자키 공항의 직원 

4 기내의 객실 승무원 
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정답 : 2 

 

(2) 女の人が話しています。 

 

女 : 45歲から50歲の間に、一郎は約30キロ 

も太りました。彼がやせ型から肥満へと

変わったのは、わずか５年間のことでし

た。彼の家族や同僚もみんな彼の健康を

心配していました。彼らは彼にダイエッ

トをして、運動を毎日するように勧めま

した。しかし、一郎は聞く耳を持たなか

ったのです。彼に想像できなかったのは

、食の楽しみがない人生でした。 

 

一郎の家族と同僚を心配させたのは何ですか

。 

1 食事と運動に関するアドバイス 

2 飲食の楽しみ 

3 彼の体重の増加が健康に及ぼす影響 

4 彼のダイエットプログラムによる被害 

 

여자가 이야기하고 있습니다.  

여 : 45세부터 50세 사이에, 이치로는 약 30킬 

로나 살이 쪘습니다. 그가 야윈 몸매에서 비만

으로 바뀐 것은, 불과 5년 간의 일이었습니다. 

그의 가족과 동료도 모두 그의 건강을 걱정하

고 있었습니다. 그들은 그에게 다이어트를 하

고, 운동을 매일 하도록 권유했습니다. 그러나, 

이치로는 다른 사람의 말을 듣지 않았습니다. 

그에게 상상할 수 없었던 것은, 먹는 것의 즐

거움이 없는 인생이었습니다.  

 

이치로의 가족과 동료를 걱정시켰던 것은 무엇입니

까? 

1 식사와 운동에 관한 어드바이스 

2 음식의 즐거움 

3 그의 체중의 증가가 건강에 미치는 영향 

4 그의 다이어트프로그램에 의한 피해 
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정답 : 3 

 

(3) 女の人と男の人が話しています。 

 

女 : 佐藤君、仕事終わったらみんなでご飯

食べて帰らない？ 

男 : ごめん。今日はちょっと…。  

女 : あ、もしかしてデート？ 

男 : いや、そうじゃないんだ。今ちょっと

学校に通ってて。  

女 : え、会社のあとに？何の学校？ 

男 : フランス語。実は、今年で会社やめて、 

フランスで料理の勉強しようと思ってる 

んだ。  

女 : えー、フランス？！  

男 : 一緖にがんばろうって言った同期のみ

んなには悪いんだけど…。  

女 : 何言ってんの。みんな応援するよ。い

つか佐藤君のレストランで、みんなで集まっ

たりしたいな！ 

男 : ありがとう。がんばるよ。  

 

２人はどんな関係ですか。  

1 同僚 

2 上司と部下 

3 先輩と後輩 

4 恋人  
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여자와 남자가 이야기하고 있습니다. 

여 : 사토 군, 일 끝나면 다같이 밥 먹고 돌아 

가지 않을래？ 

남 : 미안. 오늘은 좀 그래….  

여 : 아, 혹시 데이트가 있니？ 

남 : 아니, 그렇지 않아. 지금 좀 학교를 다니고  

있어서.  

여 : 뭐, 회사 끝난 뒤에？ 무슨 학교야？ 

남 : 프랑스어. 실은, 올해로 회사를 그만두고,  

프랑스에서 요리공부를 하려고 생각하고  

있어.  

여 : 우와, 프랑스？ 

남 : 함께 열심히 하자고 말했던 동기 여러분에 

게는 미안하지만….  

여 : 무슨 말이야. 모두 응원할 거야. 언젠가 사 

토 군의 레스토랑에서, 다같이 모이고 싶 

어!  

남 : 고마워. 열심히 할게.  

 

두 사람은 어떤 관계입니까? 

1 동료 

2 상사와 부하 

3 선배와 후배 

4 애인 
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정답 : 1 

 

(4) 男の人が話しています。 

 

男 : 母親は学校の勉強に関連した教育番組

や、ニュースを子供でも分かりやすいように

工夫した番組といった、子供のためになる番

組を見せたいという人が圧倒的です。一方、

父親は、お笑い芸人が出るおもしろい番組や

、社会情勢などが分かるドキュメンタリー番

組と答える人が多いんですね。どうしてでし

ょうか。実は、母親の多くは「自分が家事を

している間などに子供が一人で見る番組とし

て安心できる内容がいい」と考えているんで

す。一方、父親の多くは、「仕事から帰って

自分も一緖に見られるものがいい」と思う傾

向があるらしいです。だから、父親に聞くと

、自分が見たい番組を答えてしまうんですね

。   

 

話のテーマは何ですか。 

1 父親と母親が考えているテレビ番組の問題 

点 

2 父親と母親が考えている子供の学校教育 

3 父親と母親の教育観 

4 父親と母親が小学生の子供に見せたい番組 

 

남자가 이야기하고 있습니다. 

남 : 어머니는 학교 공부와 관련된 교육프로그 

램이나, 뉴스를 아이라도 이해하기 쉽도록 아

이디어를 낸 프로그램이라고 하는, 아이를 위

한 프로그램을 보여주고 싶다는 사람이 압도

적입니다. 한편, 아버지는, 코미디언이 나오는 

재미있는 프로그램이랑, 사회정세 등을 알 수 

있는 다큐멘터리 프로그램이라고 대답한 사람

이 많습니다. 왜일까요？사실은, 어머니의 대

부분은「자신이 집안 일을 하고 있는 동안에 아

이가 혼자서 보는 프로그램으로서 안심할 수 

있는 내용이 좋다」고 생각하고 있는 것입니다. 

한편, 아버지의 대부분은「일을 마치고 돌아와

서 자신도 함께 볼 수 있는 것이 좋다」라고 생

각하는 경향이 있는 것 같습니다. 그래서, 아

버지에게 물으면, 자신이 보고 싶은 프로그램

을 대답해버리는 것입니다.  

 



 

N2 THE 많이 풀어보는 모의고사 

181 

母
はは

親
おや

 어머니 学
がっ

校
こう

 학교 勉
べん

強
きょう

 공부 関
かん

連
れん

 관 

련 教
きょう

育
いく

 교육 番
ばん

組
ぐみ

 프로그램 子
こ

供
ども

 아이 分
わ

 

かる 알다 工
く

夫
ふう

 아이디어 見
み

せる 보여주다  

圧
あっ

倒
とう

的
てき

 압도적 一
いっ

方
ぽう

 한편 父
ちち

親
おや

 아버지 お笑
わら

 

い芸
げい

人
にん

 코미디언 出
で

る 나오다 社
しゃ

会
かい

 사회 情
じょう

 

勢
せい

 정세 答
こた

える 대답하다 多
おお

い 많다 実
じつ

は  

실은 家
か

事
じ

 가사 間
あいだ

 동안 安
あん

心
しん

 안심 内
ない

容
よう

 내 

용 仕
し

事
ごと

 일 帰
かえ

る 돌아오다 一
いっ

緒
しょ

に 함께 傾
けい

 

向
こう

 경향 問
もん

題
だい

点
てん

 문제점 

 

이야기의 테마는 무엇입니까? 

1 아버지와 어머니가 생각하고 있는 텔레비전프 

로그램의 문제점 

2 아버지와 어머니가 생각하고 있는 학교교육 

3 아버지와 어머니의 교육관 

4 아버지와 어머니가 초등학교 아이에게 보여주 

고 싶은 프로그램 

 

정답 : 4 

 

(5) 女の人がニュースをしています。  

女 : 今日の深夜、長野県長野市の会社員が、 

酒に酔った状態でオートバイを運転中に

車と衝突する事故を起こしました。事故

を起こしたのは、長野市の36歳の会社員

で、酒を飲んだ状態でオートバイを運転

し、11日午後11時40分ごろ、長野市西町

の国道で、前を走る車を追い越そうとし

てセンターラインをはみだし、対向車線

を走ってきた車と正面衝突したとのこと

です。男性は腰の骨を折る重体で病院に

運ばれましたが、対向車の人にけがはあ

りませんでした。警察は入院中の男性の

けがの回復を待って、詳しい事情を聞く

方針です。  

話の内容と合っているのはどれですか。  

1 事故を起こした男性は酒を飲んで運転して 

いた  

2 事故を起こした男性は警察官だった 

3 事故を起こした男性にけがはなかった  

4 交差点で２台の車がぶつかった  

 

여자가 뉴스를 하고 있습니다. 

여 : 오늘 심야, 나가노 현 나가노 시의 회사원 

이 술에 취한 상태로 오토바이를 운전 중에 

자동차와 충돌하는 사고를 일으켰습니다. 사고

를 일으킨 것은, 나가노 시의 36세의 회사원

으로, 술을 마신 상태에서 오토바이를 운전하

여 11일 오후 11시40분 경, 나가노 시 니시쵸

의 국도에서, 앞을 달리는 자동차를 추월하려

고 중앙선을 비어져 나와 맞은편 차선을 달렸

던 자동차와 정면충돌을 했다고 합니다. 남성

은 허리 뼈가 부러진 중태로 병원에 운반되었

습니다만, 맞은 편 자동차의 사람에게는 부상

은 없었습니다. 경찰은 입원 중인 남성의 부상

의 회복을 기다리며, 상세한 사정을 들을 방침

입니다.  

 

이야기의 내용과 맞는 것은 어느 것입니까？ 

1 사고를 일으킨 남성은 술을 마시고 운전했다  

2 사고를 일으킨 남성은 경찰관이었다 

3 사고를 일으킨 남성에게 부상은 없었다  

4 교차로에서 2대의 자동차가 부딪혔다  

 

今
きょう

日 오늘 深
しん

夜
や

 심야 長
なが

野
の

県
けん

 나가노 현 会
かい

社
しゃ

 

員
いん

 회사원 酒
さけ

 술 酔
よ

う 취하다 状
じょう

態
たい

 상태 運
うん

 

転
てん

中
ちゅう

 운전중 衝
しょう

突
とつ

 충돌 事
じ

故
こ

 사고 起
お

こす  

일으키다 飲
の

む 마시다 午
ご

後
ご

 오후 国
こく

道
どう

 국도  

前
まえ

 앞 走
はし

る 달리다 追
お

い越
こ

す 추월하다 はみだ 

す 비어져 나오다 対
たい

向
こう

車
しゃ

線
せん

 맞은편 차선 正
しょう

 

面
めん

 정면 男
だん

性
せい

 남성 腰
こし

 허리 骨
ほね

 뼈 折
お

る 부러 

뜨리다 重
じゅう

体
たい

 중태 病
びょう

院
いん

 병원 運
はこ

ぶ 운반하다  

けが 부상 警
けい

察
さつ

 경찰 入
にゅう

院
いん

 입원 回
かい

復
ふく

 회복  

待
ま

つ 기다리다 詳
くわ

しい 상세하다 事
じ

情
じょう

 사정  

聞
き

く 묻다 方
ほう

針
しん

 방침 交
こう

差
さ

点
てん

 교차로 ぶつか 

る 부딪히다  

 

정답 : 1 
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문제 4 

 

(1)  

男 : すしを食べたことがありますか。  

女 : １ いいえ、ありません。  

２ はい、ここにあります。  

３ いいえ、すしじゃありません。 

 

남 : 초밥은 먹은 적이 있습니까? 

여 :  1 아뇨, 없습니다. 

 2 예, 여기에 있습니다. 

 3 아뇨, 초밥이 아닙니다. 

 

동사과거형+ことがある ~한 적이 있다 

 

정답 : 1  

 

(2) 

女 : お久しぶりです。  

男 :  １ 行ってらっしゃい。  

２ しばらくですね。  

３ かしこまりました。  

 

여 : 오랜 만입니다. 

남 :  1 다녀 오겠습니다. 

 2 오랜 만이군요. 

 3 알겠습니다. 

 

かしこまる「分
わ

かる-알다」의 겸양어 

 

정답 : 2  

 

(3) 

男 : その犬の体重は、どのくらいですか。  

女 : １ ６センチです。  

２ ６ミリです。  

３ ６キロです。  

 

남 : 그 개의 체중은 어느 정도입니까?  

여 :  1 6센티미터입니다. 

 2 6밀리입니다. 

 3 6킬로입니다. 

 

犬
いぬ

 개 体
たい

重
じゅう

 체중 

 

정답 : 3  

 

(4) 

女 : 試合の結果は思った通りだったね。  

男 :  １ うん、やっぱり負けちゃったね 

。 

２ 結果が出るのが楽しみだね。  

３ 試合はいつ始まるんだろうね。 

 

여 : 시합결과는 생각대로였군. 

남 :  1 응, 역시 패해버렸어. 

 2 결과가 나오는 것이 기대가 되. 

 3 시합은 언제 시작되는 것이야. 

 

試
し

合
あい

 시합 結
けっ

果
か

 결과 思
おも

った通
とお

り 생각했던 대

로 負
ま

ける 패하다 楽
たの

しみ 기대 始
はじ

まる 시작되

다 

 

정답 : 1  

 

(5) 

男 : ここにはんこを押してください。  

女 : １ 押さないで、引きますね。  

２ はんこを貸してくれますか。  

３ サインでもいいですか。  

 

여 : 여기에 도장을 찍어 주세요. 

남 :  1 밀지 않고 당기는 것이군요. 

 2 도장을 빌려 주겠습니까? 

 3 사인해도 됩니까? 

 

はんこを押
お

す 도장을 찍다 押
お

す 밀다 引
ひ

く 당

기다 貸
か

す 빌려주다  

 

정답 : 3  

 

(6) 

女 : 最近、天気が曇りがちだね。  

男 : １ うん、雲１つないよね。  

２ うん、曇りが続いてるね。  

３ うん、たまには曇ってほしいね。 
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여 : 요즘, 날씨가 자주 흐리는 군요. 

남 :  1 응, 구름 한점 없어. 

 2 응, 흐린 날이 계속되는군. 

 3 응, 가끔은 흐려주기를 바래. 

 

最近
さいきん

 최근 天
てん

気
き

 날씨 曇
くも

る 흐리다 동사ます형 

+がち 자주~하다 雲
くも

 구름 続
つづ

く 계속되다 た 

まには 가끔은 

 

정답 : 2  

 

(7) 

男 : 電気をつけっぱなしにしないでよ。  

女 : １ ごめん、つけるよ。  

２ ごめん、消すよ。  

３ ごめん、払うよ。  

 

여 : 전기를 계속 켜 두지마! 

남 :  1 미안, 켤게. 

 2 미안, 끌게. 

 3 미안, 지불할게. 

 

電
でん

気
き

をつける 불을 켜다 동사ます형+っぱなし 

계속~한 채로 消
け

す 끄다 払
はら

う 지불하다 

 

정답 : 2  

 

(8) 

女 : ため息ついて、どうしたの？  

男 : １ 仕事で失敗しちゃって…。  

２ 週末の旅行が楽しみなの。  

３ このテレビが面白すぎるのよ。 

 

여 : 한숨을 쉬고, 무슨 일이 있어? 

남 :  1 일을 실수 해서…. 

 2 주말여행이 기대가 되. 

 3 이 텔레비전(프로그램)이 너무 재미 

있어. 

 

ため息
いき

つく 한숨을 쉬다 仕
し

事
ごと

 일 失敗
しっぱい

 실수, 

실패 週
しゅう

末
まつ

 주말 旅行
りょこう

 여행 楽
たの

しみ 기대 面白
おもしろ

い 재미있다 

 

정답 : 1  

 

(9) 

男 : この野菜の産地、わかりますか。  

女 : １ ８月です。  

２ 畑です。  

３ 京都です。  

 

여 : 이 야채의 산지를 압니까? 

남 :  1 8월입니다. 

 2 밭입니다. 

 3 교토입니다. 

 

野
や

菜
さい

 야채 産
さん

地
ち

 산치 畑
はたけ

 밭 

 

정답 : 3  

 

(10) 

女 : 彼のしたことは、尊敬に値するね。  

男 : １ うん、尊敬できないね。  

２ ひどかったよね。  

３ みんなが感心してるよね。  

 

여 : 그가 한 일은 존경할 가치가 있어. 

남 :  1 응, 존경할 수 없어. 

 2 심했어. 

 3 모두가 감동하고 있어. 

尊
そん

敬
けい

 존경 値
あたい

する 값어치가 있다 ひどい 심하

다 感
かん

心
しん

 감동 

 

정답 : 3  

 

(11) 

男 : 車を木にぶつけちゃった。  

女 １ うわ、さびてるね。  

２ うわ、へこんでるね。  

３ うわ、縮んでるね。  

 

여 : 자동차를 나무에 부딪혔어. 

남 :  1 우와, 녹이 쓸군. 
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 2 우와, 움푹 들었갔군. 

 3 우와, 줄어들었군. 

 

車
くるま

 자동차 木
き

 나무 ぶつける 부딪히다 さびる 

녹이 쓸다 へこむ 움푹 들어가다 縮
ちぢ

む 줄어들다 

 

정답 : 2  

 

(12)  

女 : これ、見かけはともかく味はおいしい

よ。 

男 : １ 本当だ、まずそうに見えるのに。 

２ 本当だ、見かけも味もいいね。 

３ 本当だ、きれいでおいしそう。 

 

여 : 이거 겉모습은 어쨌든 간에 맛은 좋아. 

남 :  1 정말이네, 맛없을 것 처럼 보이는 

데. 

 2 정말이네, 겉모습도 맛도 좋아. 

 3 정말이네, 예쁘고 맛있을 것 같아. 

 

見
み

かけ 겉모습 〜はともかく ~은 어쨌든 간에 

味
あじ

 맛 本当
ほんとう

 정말 まずい 맛없다 きれいだ 예쁘

다 

정답 : 1  

 

문제 5 

(1) 女の人と男の人が昼ご飯について話して 

います。 

 

女 : 佐藤さん、忙しそうですね。私、今か

らコンビニへ昼ご飯を買いに行くんですけ 

ど、ついでに何か買ってきましょうか？ 

男 : そうだなあ。今日は何にしようかな

あ。 

女 : 午後も忙しいなら、たくさん食べない 

と！  

男 : うーん、食べすぎると眠くなるからな

あ。 

女 : じゃあ、私はおにぎりにしますけど、

同じのでいいですか？それとも、パンとかイ

ンスタントラーメンとかのほうがいいです

か？ 

男 : そうだなあ、おにぎりは今朝食べたか

ら、いいや。それ以外で、片手で持って食べ

られるのがいいかな。もうしばらく手が離せ

そうにないから。  

女 : わかりました。じゃ、行ってきます。  

男 : ありがとう、お願いね。  

 

男の人はどれを食べると思われますか。 

1 おにぎり 

2 パン 

3 定食 

4 何も食べない 

 

여자와 남자가 점심밥에 대해서 이야기하고 있습니

다.   

여 : 사토 씨, 바쁜 것 같군요. 저는 지금 편의 

점에 점심밥을 사러 가는데, 가는 길에 뭔 

가 사 올까요？ 

남 : 글쎄. 오늘은 무엇으로 할까？  

여 : 오후도 바쁘다면, 많이 먹어두어야 해요.  

남 : 흠, 과식하면 잠이 오니까.  

여 : 그럼, 저는 주먹밥으로 할 건데, 같은 것으 

로 되겠습니까？ 그렇지 않으면 빵이나 즉 

석라면 쪽이 좋습니까？ 

남 : 글쎄, 주먹밥은 오늘 아침에 먹었으니 됐 

고. 그 이외, 한 손으로 들고 먹을 수 있는  

것이 좋겠네. 잠시 동안은 손을 뗄 수가  

없을 것 같아.  

여 : 알겠습니다. 그럼 다녀 오겠습니다.  

남 : 고마워, 부탁해. 

 

남자는 어느 것을 먹을 거라고 생각됩니까？ 

1 주먹밥 

2 빵 

3 정식 

4 아무 것도 먹지 않는다 

 

忙
いそが

しい 바쁘다 今
いま

から 지금부터 昼
ひる

ご飯
はん

 점심밥 

買
か

う 사다 ついでに 하는 김에 今日
き ょ う

 오늘 午
ご

後
ご

 

오후 食
た

べすぎる 과식하다 眠
ねむ

い 졸리다 おにぎ

り 주먹밥 同
おな

じ 같음 それとも 그렇지 않으면 
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今
けさ

朝 오늘 아침 以
い

外
がい

 이외 片
かた

手
て

 한 손 持
も

つ 들

다 手
て

 손 離
はな

す 떼다 定
てい

食
しょく

 정식  

 

정답 : 2 

 

(2) 女の人と男の人が「寝る前の準備」につ 

いて話しています。  

 

女 : ねえ、寝る前に必ずすることって、あ 

る？ 

男 : 寝る前にすること？そうだなあ…、あ

まり意識したことないけど…。  

女 : これ、「寝る前の準備」について聞い

たアンケートの結果なんだけど、見てみて。 

男 : へえ。あ、僕はこれかな。よく眠れる

ように、寝る前の１時間はパソコンとか携帯

を使わないようにしてるんだ。  

女 : それはいいことね。パソコンとか携帯

の画面から出る強い光を長時間見続けると、

脳が「今は朝だ」と錯覚してしまうって、聞

いたことがあるわ。  

男 : そうそう。この、部屋を暗くするって

いうのも同じ理論だよね。  

女 : そうね。私は、必ず携帯のアラームを

セットするけど…、そうする人って、意外と

少ないのね。女性でも半分くらいしかいない

し、男性なんて、４割にも満たないわよ。  

男 : 本当だ。実は僕も、朝は自然と目覚め

るタイプだからなあ。目覚ましなんて、ここ

何年も使ってないよ。  

女 : へえ、私はそんなの不安で眠れない

わ。 

まあ、朝、お化粧したり、髪の毛をセッ 

トしたり、服をコーディネートしたり、

何かと時間がかかるからね。寝坊はでき

ないのよ。  

男 : そうか…、女性は大変だね。 

 

男の人はどんなタイプの人ですか。 

1 寝る前にパソコンとか携帯を使うタイプ 

2 朝、いろんなことをするタイプ 

3 あまり目覚ましを使わないタイプ 

4 必ず携帯のアラームをセットするタイプ 

 

여자와 남자가「자기 전의 준비」에 대해서 이야기하

고 있습니다.  

여 : 봐, 자기 전에 반드시 하는 일이 있어？ 

남 : 자기 전에 하는 일？ 글쎄…, 별로 의식한  

적이 없는데….  

여 : 이거,「자기 전의 준비」에 대해서 물은  

앙케트 결과인데 봐 봐!  

남 : 우와. 아, 나는 이걸까! 잘 잘 수 있도록  

자기 전의 1시간은 PC라든가 컴퓨터를 사 

용하지 않도록 하는구나.  

여 : 그건 좋은 일이야. PC라든가 휴대폰의 화 

면에서 나오는 강한 빛을 장시간 계속 보 

면, 뇌가「지금은 아침이다」라고 착각해 

버린다고 들은 적이 있어. 

남 : 맞아. 이거, 방을 어둡게 한다는 것과 같은  

논리야.  

여 : 맞아. 나는 반드시 휴대폰의 알람을 세트 

하는데…, 그렇게 하는 사람이 의외로 적어. 

여성이라도 반밖에 없고, 남성은 40%에도 미

치지 않아.  

남 : 정말이군. 실은 나도, 아침에는 자연스럽게  

잠이 깨는 타입이야. 자명종시계는 요 몇  

년간 사용하지 않았어.  

여 : 우와, 나는 자명종시계를 사용하지 않으면  

불안해서 못 자. 흠, 아침에 화장하거나 머리

를 세팅하거나, 옷을 코디네이터하거나, 어떻

게든 시간이 걸리기 때문이야. 늦잠은 잘 수 

없어.  

남 : 그래…？ 여성은 힘들구나.  

 

남자는 어떤 타입의 사람입니까？ 

1 자기 전에 PC라던가 휴대폰을 사용하는 타이 

프  

2 아침에 여러 가지 일을 하는 타이프  

3 자명종시계를 별로 사용하지 않는 타이프  

4 반드시 휴대폰의 알람을 세트하는 타이프 

 

寝
ね

る 자다 前
まえ

 전 準
じゅん

備
び

 준비 必
かなら

ず 반드시 あ

まり 별로 意
い

識
しき

 의식 聞
き

く 묻다 結
けっ

果
か

 결과 僕
ぼく

 

나 眠
ねむ

る 자다 携
けい

帯
たい

 휴대(폰) 使
つか

う 사용하다 画
が
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面
めん

 화면 出
で

る 나오다 強
つよ

い 강하다 光
ひかり

 빛 長
ちょう

時
じ

間
かん

 장시간 見
み

続
つづ

ける 계속 보다 脳
のう

 뇌 今
いま

 지금 

朝
あさ

 아침 錯
さっ

覚
かく

 착각 部
へ

屋
や

 방 暗
くら

い 어둡다 同
おな

じ 

같음 理
り

論
ろん

 이론 意
い

外
がい

 의외 少
すく

ない 적다 女性
じょせい

 

여성 半分
はんぶん

 반 男性
だんせい

 남성 ∼なんて ~은(는) 割
わり

 

할 満
み

たない 미치지 못하다 本当
ほんとう

 정말 実
じつ

は 실

은 自
し

然
ぜん

と 자연스럽게 目
め

覚
ざ

める 잠이 깨다 目
め

覚
ざ

まし 자명종시계 不
ふ

安
あん

 불안 化
け

粧
しょう

 화장 髪
かみ

の

毛
け

 머리카락 服
ふく

 옷 何
なに

か 뭔가 寝
ね

坊
ぼう

 늦잠 大
たい

変
へん

だ 힘들다  

 

정답 : 3 

 

(3) 男の人がセミナーで話しています。 

 

男 : コンビニ店舗では、人通りの多い道路

に面した場所がよい立地とされてきましたが

、2000年以降、「特殊立地」と呼ばれる場所

、例えば病院、オフィスビル、高速道路のサ

ービスエリアなど、限られた人しか行かない

場所での出店が増えています。こういう場所

では、客層が広がったり客数が増えたりする

ことはありません。しかし、客層が限られて

いるがゆえに店舗利用のシーンが限定できて

、よく売れる商品を予測しやすいことがわか

ってきました。病院内なら、入院患者に必要

な生活用品、オフィスビルなら事務用品やポ

ケットサイズのお菓子、サービスエリアなら

地元の名産品というように、特徴的なニーズ

が絞り込めるわけです。つまり、お客が限ら

れていても、品揃え次第で需要は見込めます

し、客層や客数に大きな変動がないほうが計

画的な仕入れができますね。すると、欠品や

廃棄のロスも減り、結果的に、効率的な運営

ができるというわけなんです。 

 

質問 1 「特殊立地」について当てはまるも 

のはどれですか。 

1 様々な業界の店舗が出店している 

2 コンビニの立地場所としてふさわしくない 

3 近年コンビニの立地場所として注目されて 

いる 

4 元々は専門店が集まる場所だった 

 

質問 2 「特殊立地」に出店したコンビニ店 

舗について当てはまるものはどれで 

すか。 

1 不特定多数の客が集まる 

2 幅広い客層が来店する 

3 仕入れる商品の種類が豊富である 

4 店舗によって扱う商品に特徴がある 

 

남자가 세미나에서 이야기하고 있습니다. 

남 : 편의점점포에서는, 사람의 왕래가 많은 도 

로에 면한 장소가 좋은 입지라고 여겨져 왔습

니다만, 2000년 이후「특수입지」라고 불리는 

장소, 예를 들면 병원, 오피스텔 건물, 고속도

로의 서비스지역(휴게소) 등, 한정된 사람밖에 

가지 않는 장소에서의 출점이 늘고 있습니다. 

이러한 장소에서는, 손님 계층이 넓어지거나 

손님 수가 증가하거나 하는 일은 없습니다. 그

러나, 손님 계층이 한정되어 있으므로, 점포를 

이용하는 경우가 한정되어 있어, 잘 팔리는 상

품을 예측하기 쉬운 것을 알 수 있었습니다. 

병원 내라면, 입원환자에게 필요한 생활용품, 

오피스텔 건물이라면 사무용품이나 포켓사이

즈의 과자, 서비스지역이라면 그 지역의 명산

품이라고 하는 것처럼, 특징적인 요구를 좁힐 

수 있는 것입니다. 즉, 손님이 한정되어 있어

도, 상품구색에 따라서 수요는 전망할 수 있

고, 손님 계층이나 손님 수에 큰 변동이 없는 

편이 계획적인 매입을 할 수 있습니다. 그러

면, 결품이나 폐기에 따른 손실도 줄어, 결과

적으로 효율적인 운영을 할 수 있다는 것입니

다.  

 

질문 1 「특수위치」에 대해서 적합한 것은 어 

느 것입니까？ 

1 다양한 업계의 점포가 출점하고 있다 。 

2 편의점의 입지장소로서 적합하지 않다  

3 요 근래 편의점의 입지장소로서 주목 받고 있 

다  

4 원래는 전문점이 모이는 장소였다  
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질문 2 「특수위치」에 출점한 편의점점포에  

대해서 적합한 것은 어느 것입니까？ 

1 불특정다수의 손님이 모인다  

2 폭넓은 손님 계층이 내점한다  

3 매입하는 상품의 종류가 풍부하다  

4 점포에 따라 취급하는 상품에 특징이 있다  

 

店
てん

舗
ぽ

 점포 人
ひと

通
どお

り 사람의 왕래 多
おお

い 많다 道
どう

路
ろ

 

도로 面
めん

する 면하다 場
ば

所
しょ

 장소 立
りっ

地
ち

 입지 以
い

降
こう

 

이후 特
とく

殊
しゅ

 특수 呼
よ

ぶ 부르다 例
たと

えば 예를 들면 

病
びょう

院
いん

 병원 高
こう

速
そく

 고속 限
かぎ

る 한정하다 出
しゅっ

店
てん

 출

점 増
ふ

える 늘다 客
きゃく

層
そう

 손님 계층 広
ひろ

がる 넓어지

다 客
きゃく

数
すう

 손님 수 ∼がゆえに ~이므로 利
り

用
よう

 이

용 シーン 장면 限
げん

定
てい

 한정 売
う

れる 팔리다 商
しょう

品
ひん

 상품 予
よ

測
そく

 예측 病
びょう

院
いん

内
ない

 병원 내 入
にゅう

院
いん

 입원 

患者
かんじゃ

 환자 必要
ひつよう

 필요 生活
せいかつ

 생활 用品
ようひん

 용품 

事務
じ む

 사무 お菓子
か し

 과자 地
じ

元
もと

 그 지역 名産品
めいさんひん

 

명산품 特
とく

徴
ちょう

的
てき

 특징적 ニーズ 요구 絞
しぼ

り込
こ

む 

범위를 좁혀 한정하다 つまり 즉 品
しな

揃
ぞろ

え 상품구

색 명사+次
し

第
だい

で ~에 따라 需
じゅ

要
よう

 수요 見
み

込
こ

む 

전망하다 変動
へんどう

 변동 計画的
けいかくてき

 계획적 仕
し

入
い

れ 매입 

欠品
けっぴん

 결품, 재고가 없는 상품, 필요한 상품의 재

고가 없음 廃
はい

棄
き

 폐기 ロス 손실 減
へ

る 줄다 結
けっ

果
か

的
てき

 결과적 効
こう

率
りつ

的
てき

 효율적 運営
うんえい

 운영 当
あ

ては

まる 적합하다 様々
さまざま

な 다양한 業
ぎょう

界
かい

 업계 近
きん

年
ねん

 

요 근래 注
ちゅう

目
もく

 주목 元々
もともと

 원래 専門店
せんもんてん

 전문점 

集
あつ

まる 모이다 不
ふ

特
とく

定
てい

 불특정 多
た

数
すう

 다수 幅
はば

広
ひろ

い 폭넓다 来
らい

店
てん

 내점 種類
しゅるい

 종류 豊
ほう

富
ふ

 풍부 扱
あつか

う 취급하다  

 

정답 : (1) 3 (2) 4 

 

 

 

 

 

 


